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प्रहाराज विराट को सभा में श्रोकृष्ण 
वेड्म्पायन उवाक् 
कृत्वा विवाह तु कुरुप्रबी रा- 
स्‍्तदा भिमन्योर्मु दिता: स्वपक्षा: । 
विभ्रम्प राजावषसि प्रतोता: 
सभां विराटस्य ततो5भिजग्मु : ॥१॥। 
बंशम्पायनजोी कहते हैं-जनमेजय ! प्रभिमन्यु 
क विवाह करके कुरुवीर पाण्डव तथा उनके ग्पने 
पक्षके लोग [यादव, पाञ्चाल।दि ] अति प्रसन्न 
हुए । रात्रि में विश्राम करके वे प्रात:काल जागे तथा 
[नित्यकर्म करके | विराट की सभा में उपस्थित 
हुए । 
सभा तु सा मत्स्यपते: समद्धा 
मणिप्रवेकोत्तम र॒त्नचित्रा । 
गयस्तासना माल्यवतो सुगन्धा 
तामम्ययुस्ते नरराजवद्धा: ॥२॥ 
मत्स्यनरेश विराट की वह सभा ग्रति समृद्धि- 
गलिनी थी । उसमें मोती-मूंगे आ्रादि मणियों की 
खिड़कियाँ और भालरें लगीं थीं । उसके फर्श और 
गैवारों में हीरे-पन्ने प्रादि उत्तमोत्तम रत्नों की 
च्चीकारी की ग ईथी। इन सबके कारण उसकी 
विचित्र शोभा हो रही थी । उस सभा-भवन में यथा- 
"य रथानों पर ग्रासन बि छे हुए थे, स्थान-स्थान 
भालाएँ लटक रही थीं तथा चहूँ ओर सुगन्ध 


! अलरामत भ्रौर सात्यकि के भाषण 


+ राजा द्वरपव की सम्मति 
ब॒द्धो च् माग्यौ पृथिबीपतीनां 
श्रा सम रामजनादंनों च ॥३।॥। 
सभा में सबसे पूर्व राजा विराट एवं दरपद आसनों 
पर विराजमान हुए, क्योंकि वे समस्त भूपालों में 
वृद्ध प्रौर सम्माननीय थे। तत्पश्चात अपने पिता 
वसुदेव के साथ बलराम झौर कृष्ण ने भी ग्रासन 
ग्रहण किये । 
पाञ्चालराजस्य समीपतस्तु 
शिनिप्रवोर: सहरौहिणेय: । 
मत्स्यस्यथ राज्ञस्तु सुसंनिकृष्टो 
जनादंनइचेव युधिष्ठिरदच ॥।४।॥। 
पाज्चालराज द्वपद के पास शिनिवश के श्रेष्ठ 
वीर सात्यकि और रोहिणीपुत्र बलरामजी बेठे थे 
तथा मत्स्यराज के ग्त्यन्त निकट श्रीकृष्ण तथा 
युधिष्ठिर विराजमान थे । 
सुताइच सर्व द्रुपदस्य राज्ञो 
भोमार्जुनी माद्रवतोसुतों च। 
प्रद्युस्नसाम्बो व युधि प्रवीरों 
विराटपुत्रेत्ष सहाभिमन्यु: ॥५॥ 
सर्व व शूरा: पितृभिः समाना 
वोरयेंग रूपेण बलेन घासम्ना। 
उपाविशन्‌ द्रोपदेया: कुसारा: 
सुबर्णचित्रेष वबरासनेष्‌ ॥६॥। 


राजा द्रुपद के सब पुत्र, भी मसेन, ग्रजुन, नकुल, 
सहदेव, युद्धवीर प्रद्यम्न और साम्ब, विराट के पुत्रों 
सहित ग्रभिमन्यु एवं द्रौपदी के सभी पुत्र सुवर्णजटित 
सुन्दर सिहासनों पर ग्रास-पास ही बेठे थे। द्रोपदी 


मर रही थी | वे श्रेष्ठ राजा लोग उसी सभा में 
नि हुए। 


मथासनान्याबविज्ञतां पुरस्ता- 
दुभी विराटब्रुपदोी नरेन्द्रों । 


औैछर्ड 


के पाँचों पुत्र पराक्रम, सौन्दर्य श्रौर बल में ग्रपने 
चाचा पाण्डवों के ही समान थे | वे सब-के-सब 
शरवीर थे | 
तत्रोपविष्टेषु महारथेष 
विराजमानाभरणाम्बरेबु_ । 
रराज सा राजवती समद्धा 
गप्रहैरिव  छोविमलरुपेता ॥७॥ 
चमकीले झाभषणों तथा सुन्दर बस्त्रों से विभू- 
षित उन समस्त महारथियों के बेठ जाने पर राजाओं 
से भरी हुई वह समुद्धिशालिनी सभा ऐसे सुशोभित 
हो रही थी मानो उज्ज्वल ग्रह-नक्षत्रों से भरा द्युलोक 
जगमगा रहा हो । 
ततः: कथास्ते समवाययुक्‍ता: 
कृत्वा विचित्रा: पुरुषप्रबो रा: । 
तस्थ॒मुहतं परिचिन्तयन्त: 
कृष्णं न॒पास्ते समुदोक्षमाणा: ॥८॥ 
तत्पदचात्‌ उन शूरवीर पुरुषों ने समाज में जेसा 
वार्तालाप करना उचित है, वेसी ही विविध प्रकार 
की विचित्र बातें कीं। फिर वे सब नरेश श्रीकृष्ण की 
झोर देखते हुए दो घड़ी तक कुछ सोचते हुए मौन 
होकर बंठ रहे । 
कथान्तमासाद्य. च माधवेन 
संघटिटता: पाण्डवर्कार्यहितो: । 
ते राजसहा: सहिता हाश्पृण्वन्‌ 
वाक्य महार्थ सुमहोदय्यं च॥६।। 
श्री कृष्ण ने पाण्डवों की कार्यसिद्धि के लिए ही 
उन श्रेष्ठ राजाओ्रों को संगठित किया था । जब उन 
लोगों की बातचीत बन्द हो गई तब वे सिंह के समान 
पराक्रमी नरेश एक साथ श्रीकृष्ण के सारगभित और 
श्रेष्ठ फल देनेवाले वचन सुनने लगे । 
श्रीष्ण उवाच 
सर्वेभवलड्रविदितं. यथायं 
घुधिष्ठिर: सौबलेनाक्षवत्याम । 
जितो निकृत्यापहुतं च राज्य 
वनप्रवासे समय: कृतइच ॥।१ ०१। 
क्रीकृष्ण ने कहा--उपस्थित सुहृद्गण ! झाप 
सबको विदित ही है कि सुबलपुत्र शकुनि ने द्यृतसभा 


महाभारतम 


में किस प्रकार छल के द्वारा धर्मात्मा युविष्ठिर को 
परास्त किया और इनका राज्य छीन लिया । उस 
जए में यह शर्त रखी गई थी कि जो हारे, वह बारह 
वर्ष तक वनवास और एक वर्ष तक अज्ञातवास करे। 
दाक्तेविजेतुं तरसा महीं च 
सत्ये स्थिते: सत्यरथयंथावत्‌ । 
पाण्डों: सुतस्तद्‌ ब्तमुग्ररूप॑ 
वर्षाणि घट सप्त च चोण॑मग्रच्चे: ॥११॥ 
पाण्डव सदा सत्य पर गआ्रारूढ़ रहते हैं । सत्य ही 
इनका रथन्‍त्ञआश्रय है। इनमें बलपूर्वक सम्पूर्ण 
भूमण्डल को जीतने की शक्ति है फिर भी इन वीरा- 
ग्रगण्य पाण्डपुत्रों ने सत्य का विचार करके तेरह वर्ष 
तक वनवास और अज्ञातवास के उस कठोर ब्रत का 
धेयंपूर्वक पालन किया है, जिसका स्वरूप श्रत्यन्त 
उम्र है । 
एवंस्थिते धर्मंसुत राज्ञों 
दुर्योधनस्यापि च यद्वितं स्थात । 
तच्चिन्तयध्व॑ कुरुपुड्भवानां 
धम्यं च युक्त च यह्वास्करं च ॥१२।॥ 
गप्रधमंयुकतं न च कामयेत 
राज्य सुराणामपि धर्मराज:। 
धर्मार्थयुक्तं॑ तु॒महीपतित्व॑ 
ग्रामेईपि कस्मिदिचदयं बुभूषेत्‌ ॥१३॥ 
ऐसी परिस्थितियों में जिस उपाय से धर्मपुत्र 
युधिष्ठिर तथा राजा दुर्योधन--दोनों का हित हो, 
उसका आप लोग विचार करें। आप कोई ऐसा मार्ग 
खोजें जो इन कुरुवीरों के लिए धर्मानुकल, न्यायो- 
चित तथा यश की वृद्धि करनेवाला हो | घर्मराज 
युधिष्टिर अरधर्म द्वारा देवराज इन्द्र के राज्य को 
का नैना काल, , सके विपरीत किसी छोटे-े 
[ राज्य भी यदि घर्म और अर्थ के 


ग्रनुकल 
प्राप्त होता हो, तो ये उसे लेने की इच्छा कर 
सकते हैं। 
पिश्रयं हि राज्यं बिदितं न॒पाणां 


मिथ्योपष अवापकृष्ट पृतराष्ट्रपु श्रः 
शथ्योपचारेण यथा हानेन े 


5 चटू महत्‌ प्राप्लमसह्यरूपम्‌ ।।१४॥ 





बच्योगपर्व : प्रथमोडध्याय 
प्राप सभी भूपालों को यह ज्ञात ही है कि धत- 
राष्ट्र के पुत्रों ने पाण्डवों के पेतृक राज्य का किस 
प्रकार अपहरण किया है। कौरवों के इस मिथ्या 
व्यवहार तथा छल-कपटके कारण पाण्डवों को कितना 
महात्‌ गौर असहा कष्ट भोगना पड़ा है , यह भी 
प्राप लोगों से छिपा नहीं है । . 
पत्‌ छु स्वयं पाण्ड्सुतेबिजित्य 
समाहतं भूमिपतोन्‌ प्रपीड्य । 
तत्‌ प्रार्थयन्ति पुरुषप्रवीरा: 
कुन्तीसुता साद्रबतीसुतो चर ॥१५॥ 
पाण्डवों ने अन्य ह राजाओं को युद्ध में जीत तथा 
उन्हें पीड़त करके जो धन स्वयं प्राप्त किया था, 
उसी को कुन्ती और माद्री के ये वीरपुत्र माँग रहे हैं। 
तेषां च लोभ प्रसमीक्ष्य वद्ध 
घमंज्ञतां चापि युधिष्ठिरस्थ । 
सम्बन्धितां चापि समीक्ष्य तेषां 
मति कुरुध्वं सहिता: पृथक्‌ च ॥१६॥ 
कौरवों के बढ़े हुए लोभ को, युधिष्ठिर की धर्म॑- 
जता को और इन दोनों के आपस के सम्बन्धों को 
देखते हुए सभी सभासद्‌ पृथक-प्थक तथा सवव- 
सम्मति से कुछ निइचय करें। 
दुर्योधनस्यापि मतं॑ यथाव- 
न्‍न ज्ञायते कि नु करिष्यतीति । 
ग्रज्ञायममाने च मते परस्य 
कि स्थात समारम्यतमं सतं व: ॥१७॥। 
दुर्योधन के मत का भी अभी ठीक-ठीक पता 
नहीं है कि वह क्‍या करेगा। शात्र॒पक्ष का विचार 
जाने बिना अप लोग कोई ऐसा निश्चय कंसे कर 
सकते हैं जिसे निश्चय ही कार्यरूप में परिणत किया 
जा सके । 
तस्मादितो गच्छुतु धमंशीलः: 
शुति: कुलीनः पुरुषो5प्रमत्त: । 
दूत: समर्थ: प्रशमाय तेषां 
राज्याधंदानाय युधिष्ठिरस्य ॥१८॥ 
मेरा विचार है कि यहाँ से कोई धर्मशील, 
पवित्रात्मा, कुलीन और सावधान पुरुष दूत बनकर 
वहाँ जाए। बह दूत ऐसा होना चाहिए जो उनके 


शे८५ 
जोश तथा रोष को शान्‍्त करने में समर्थ हो और 
उन्हें युधिष्ठिर को इनका ग्राधा राज्य देने के लिए 
विवश कर सके । 
निद्वाम्प वाक्य तु जनादंनस्य 
धर्मार्थपुक्त॑ मधुरं सम॑ च। 
समाववे._ वाक्यमथाग्रजो पस्य 
सम्पूृज्य वाक्यं तततीव राजन ॥१६।। 
है राजन्‌ ! श्रीकृष्ण का धर्म श्रोर ग्र्थ से युक्त, 
मध्र तथा दोनों पक्षों के लिए समानरूप से हितकर 
वचन सुनकर उनके बड़े भाई बलरामजी ने उस 
भाषण की प्रभूत प्रशंसा करके भ्पना वक्तव्य झारम्भ 
किया । 








बलदेव उवाच 
भवद्धिगंदपूर्व जस्य 
वाक्य यथा धर्मंवदर्यवच्च । 
ग्रजातशत्रोन्‍्च॒ हित॑ हित॑ च 
दुर्पयोधनस्यथापि तथेव राज्ञ: ॥२०॥। 
बलदेवजी बोले--सज्जनों ! गदाग्रज-- श्री कृष्ण 
ने जो कुछ धर्मानुकल एवं अथंजञ्ञ स्त्र-सम्मत भाषण 
किया है, वह अप सबने सून लिया। इन्होंने जो कुछ 
कहा है इसी में प्रजातशत्रु युधिष्ठिर का भी हित है 
और ऐसा करने से ही राजा दुर्योधन की भलाई है। 
भ्रध॑ हि राज्यस्य विसुज्य वीरा: 
कन्तोसुतास्तस्य कृते यतन्‍्ते । 
प्रदायः चार्थ धृतराष्ट्रपुत्र: 
सुखी सहास्माभिरतोव मोदेत्‌ ॥ २१॥। 
वीर कुन्तीनन्दन भ्राधा राज्य छोडकर केवल 
ग्राधे के लिए ही प्रयत्नशील हैं । दुर्यो बन भी पाण्डवों 
को आधा राज्य प्रदान करके हमार साथ स्वयं भी 
सखी और प्रसन्‍त होगा । 
लब्ध्वा हि राज्य पुरुषप्रवो रा: 
सम्पक्‌ प्रवत्तेष्‌ परेषु चेब। 
प्रुब॑ प्रशान्ता: सुखमाविशेयु- 
स्तेषां प्रशान्तिइच हित प्रजानाम्‌ ॥२२॥ 
पुरुषों में श्रंष्ठ वीर पाण्डव ग्राधा राज्य पाकर 
तथा दूसरे पक्ष को श्रोर से उत्तम व्यवहार होने पर 
निश्चय ही शान्‍्त [युद्ध से दूर] रहकर कहीं सुख- 


श्र्तं 


१६५९ 
पूर्वक तितास करेंगे। एसी से कौरवों को णान्ति 
मिलेगी तथा प्रजावर्ग का भी हिंत होगा | 
दुर्धोधतष्य पि मसत॑ चर केतु 
क्‍ लिप बकं ज॒बाकय लि यु घिष्हिरस्प । 
प्रियं चर से स्पाद यदि तन्र कविचद्‌ 
उजेज्ञामार्थ कुृरपाण्शवानाम्‌ ॥ २ ३।। 
यदि दुर्मोधत का विभ्ार जानने के लिए तथा 
युधिष्ठिर के सन्देश को उसके कानों तक पहुंचा ते के 
लिए ध्ौर हस प्रकार कौरव-पाण्डबों में शान्ति 
स्थापित करने के लिए कोई दृत बहाँ जाए, तो यह 
मेरे लिए प्रतिप्रसन्‍्तनता की बात होगी । 
सर्वास्ववस्थासु ल ते न कोप्या 
प्रस्तो हि सोधर्थों बलमा भितेस्त: । 
प्रियाभ्पुपेतलतप युधिष्ठिरस्थ 
शूते प्रसक्‍तस्य हूतं लू राज्यम्‌ ॥२४॥ 
किसी भी प्रवस्था में कौरवों को कुपित न किया 
जाए, क्योंकि उन्होंने बलवान होकर ही पाण्डवों के 
राज्य पर प्रधिकार किया है। [ युधिष्ठिर भी सर्वेथा 
निर्दोष नहीं हैं, क्योंकि | ये जुए को प्रिय मानकर 
उसमें प्रासक्त हुए, इसी से इनके राज्य का भ्रपहरण 
हुप्ना । 
तस्मात्‌ प्रणम्यंब बच्चो ब्रवीतु 
बेचित्रवीय॑ बहुसामयुक्तम्‌ । 
तथा हि शक्यों धतराष्ट्रपुत्रः 
स्वार्थ नियोकक्‍तुं पुरुषण लेन ॥२४५॥। 
प्रत: जो दूत वहाँ भेजा जाए, वह धृतराष्ट्र को 
प्रणाम करके अत्यन्त विनय के साथ सामनीतियुकत 
वचन हहै । ऐसा करने से ही वह दूत धृतराष्ट्रपृत्र 
दुर्योधन को प्रपने प्रयोजन की सिद्धि में लगा सकेगा । 
प्रयुद्धमाकांक्षत कोरवाणां 
साम्नेव वुर्योधनमा ह्य॒ध्वम ।। 
साम्ना जितो:थो5र्थंकरो भवेत 
पुद्धेएएयों भविता नेह सो$र्थ: ॥॥२६॥ 
कौरव-पाण्डवों में परस्पर युद्ध हो, ऐसा कोई 
पग न उठाझ्रो । सन्धि-"समभोते की भावना से ही 
दर्योधन को प्रामन्त्रित करो | मेल-मिलाप से समझा- 
बुभ कर जो प्रयोजन सिद्ध किया जाता है, वही 


व कि... 








परिणाम में हितकारी होता है। युद्ध में तो दोनों 
पक्षों की प्रोर से भ्रनीति--अन्याय का ही व्यवहार 
होता है और भ्रन्याय से इस संसार में किसी प्रयोजन 
की सिद्धि नहीं हो सकती । 
अशम्पायन उवाच 
ग्रवस्पे.वभ.. मधुप्रवीरे 
शिनिप्रवीरः सहसोत्पपात । 
तच्चावि वाक्य परिनिन्ध तस्य 
समाददे वाक्यमिद समन्यु: ॥२७॥ 
बैश्म्पायनजी कहते हैं-है जनमेजय ! मधघवंश 
के प्रमुख वीर बलदेवजी ऐसा कह ही रहे थे कि 
शिनिवंश के श्रेष्ठ श््‌रवीर सात्यकि सहसा उछलकर 
खड़े हो गये। उन्होंने क्रद्ठ होकर बलरामजी के 
भाषण की कड़ी झ्ालोचना करते हुए इस प्रकार 
कहना आ्रारम्भ किया-- 
सात्यकिर॒ुवाच 
यादद्व: पुरुषस्यात्मा तादुशं सम्प्रभाषते । 
पथारूपोउन्तरात्मा ते तथारूप॑ प्रभाषसे ॥२८॥ 
सात्यकि बोले--बलरामजी ! जंसा मनुष्य का 
हृदय होता है, वैसी ही बात उसके मुख से निकलती 
है । आपका भी जैसा अन्त:करण है, वसा ही भाषण 
दे रहे हैं । 
सन्ति वे पुरुषा: श्रा: सन्ति कापुरुषास्तथा । 
उभावेतो बुढो पक्षों दृह्येते पुरुषान्‌ प्रति ॥२६॥ 
संसार में श्रवीर पुरुष भी हैं श्लौर कापुरुष -- 
कायर भी । पुरुषों में ये दोनों पक्ष निश्चित रूप से 
देखे जाते हैं । 
एकस्मिन्नेब जायेते कुले क्लीबसहाबलो। 
फलाफलवतो शाले ययेकस्मिन्‌ वनस्पतों ॥३०॥ 
जैसे एक ही वक्ष में कोई शाखा फलवती होती 
है श्रौर कोई फलहीन; वैसे ही एक ही कुल में दो 
प्रकार की सन्‍्तान होती हैं, एक नपुंसक ओर दूसरी 
महाशक्तिशाली । 
नाभ्यसूयामि ते वाक्य ब्रुवतो लाड़रलध्वज । 
ये तु श्ृण्बन्ति ते वाक्यं तानसयासि साधव ॥३१॥। 
लाज्ञलध्वज मध्‌कुलभूषण ! आप जो कुछ कह 
रहे हैं, मैं उसमें दोष नहीं निकाल रहा हूँ, भ्रपितु जो 


एवं 


उद्योगपर्व : प्रथमोष्ण्याय: 


लोग चुप-चाप झापको बातें सुन रहे हैं, मैं उन्हीं को 
दोषी मानता हू । 
क्यं हिं धर्मराजस्य दोषमल्पसपि ब्रुबन्‌। 
परिषन्मध्ये व्याहतुमकुतोभयः ॥।३२॥। 
भला कोई भी मनुष्य भरी सभा में निर्भय होकर 
धर्मराज युधिष्ठिर पर थोड़ा-सा भी दोषारोपण 
करे, तो वह वहाँ बोलने का अ्रवसर कैसे पा सकता 
$ ? 
तमाहय महात्मानं जितवन्तो5क्षको विदा: । 
प्रनक्ष्ष यथाभ्रद्धं तेषु धर्मंजयः कुतः ॥३३॥ 
महात्मा युधिष्ठिर जुआ खेलना नहीं जानते थे, 
तो भी जुए के खेल में प्रवीण धूर्तों ने उन्हें अपने घर 
बुलाकर अपने विश्वास के अनुसार हराया अथवा 
जीता है। यह उनकी धर्मपूर्वक विजय कंसे कही जा 
सकती है ! 
यदि क॒न्तीसुतं गेहे क्रीडन्तं छातृभिः सह। 
प्रभिगम्य जयेयुस्ते तत्‌ तेषां घमंतों भवेत्‌ ॥३४॥ 
यदि भाइयोंसहित कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर अपने 
घर पर जुआ खेलते तथा ये कौरव वहाँ जाकर इन्हें 
हरा देते, तो यह उनकी धर्मपूर्वक विजय कही जा 
सकती थी । 
समाहयच राजानं क्षत्रधमंरत सदा । 
निकृत्या जितवन्तस्ते कि नु तेषां पर शुभम्‌ । 
कथ प्रणिपतेच्चायमिह कृत्वा पर परम्‌ ॥३५॥ 
कौरवों ने सदा क्षत्रिय-धर्म में तत्पर रहनेवाले 
राजा युधिष्ठिर को बुलाकर छल और कपट से इन्हें 
पराजित किया है। क्‍या यही उनका परम कल्याग- 
मय कर्म कहा जा सकता है ? बनवास विषयक 
प्रतिज्ञा पूरी करके राजा युधिष्ठिर उनके समक्ष 
मस्तक क्‍यों भुकाएँ ! साहोकिंग 
कथं च्‌ धर्मयुक्तास्त वास्ते ने थे ९ाज्य । * 
निवत्तवासान्‌ कोन्तेयान्‌ य प्राहुविविता इति ॥३६॥ 
कुन्तीपुत्रों के वनवास हमने तो इन्हे 
लौटने पर कौरव यह कहने लगे हैं कि हमने तो इन 
अंतंद पं पहले दी पहचान लिया है । ऐसी 
य पूर्ण होने 9०५ है कि कौरव 
प्रवस्था में यह कैसे कहा जा सकता है कर कप हरेण 
धरम में तत्पर हैं भौर पाण्डवों के राजा का अ्रपह 


की श्रवधि पूर्ण करके 


नहीं करना चाहते ? 

प्रनुनीता हि भीष्मेण व्रोणेन विदुरेण च। 

न व्यवस्यन्ति पाण्डुनां प्रदातुं पंतृकं वसु ॥३७॥ 
वे भीष्म, द्रोण और विदुर के बहुत अनुनय- 

बिनय करने पर भी पाण्डवों को उनका पैतक घन 

कक देने का निश्चय श्रथवा प्रयास नहीं कर रहे 

को हि गाण्डीवधन्वानं कइ्च चक्रायुघं युधि । 

मां चापि विषहेत ऋद्ध कइ्च भीम॑ दुरासदम्‌ ॥।३८॥। 
कोरव दल में ऐसा कौन है जो युद्ध-भूमि में 

गाण्डीव धनुषधारी प्रर्जुन, चक्रधारी श्रीकृष्ण, क्रोध 

में भरे हुए मुझ सात्यकि और दुर्धंध॑ वीर भीमसेन 

का सामना कर सके ? 

ते व धृतराष्ट्रस्थ पुत्रान शकुनिना सह । 

कर्ण चंव निहत्याजावभिषेक्ष्याम पाण्डवर्म्‌ ॥३६॥ 
हम लोग शकुनि सहित घृतराष्ट्र-पुत्रों दुर्योधन 

ग्रादि को तथा कर्ण को भी युद्ध में मारकर पाण्ड- 

नन्‍्दन युधिष्ठिर का राज्याभिषेक करेंगे । 

नाधर्मो विद्यते कश्चिच्छत्रन्‌ हत्वा$प्ततायिन: । 

ग्रधम्यंमयशस्यं च श्ञात्रवाणां प्रयाचनम्‌ ॥४०॥। 
प्राततायी शत्रुओं का वध करने में कोई पाप 

नहीं है । शत्रुओं के सामने याचना करना ही अधर्म 

ग्रौर अपयश की बात है । 

भ्रद्य पाण्ड्सुतो राज्यं लभतां वा युधिष्ठिर: । 

निहता वा रणे सर्वे स्वप्स्न्ति वसुधातले ॥४१॥ 
झ्रब पाण्डनन्दन युधिष्ठिर को उनका राज्य 

वापस मिल जाना चाहिए ग्रन्यथा समस्त कौरव युद्ध 

में मारे जाकर रण-भूमि में सद। के लिए सो जाएँगे। 

द्रपद उवाच 

एबमेतन्महाबाही भविष्यति न संशय: । 

न॒ हि दुर्पोधनो राज्यं मधुरेण प्रदास्पति ॥४२॥ 

प्रनुवत्स्यंति त॑ चापि घृतराष्ट्र: सुतप्रियः । 

भीष्मब्रोणो व कापंण्यान्मोरुर्याद्‌ राधेयसोबलो ॥।४३॥। 
बृपद बोले-हे महाबाहो ! तुम्हारा कहना सत्य 

है, निःसन्देह ऐसा ही होगा; क्योंकि दुर्योधन मधुर ८ 

शान्तिपूर्ण व्यवहार से राज्य नहीं देगा । भ्रपने उस 

पुत्र के प्रति मोहासक्त रहनेवाले धृतराष्ट्र भी उसी 


ब्रदद 
का ग्रनसरण करेंगे । भीष्ग और द्रोणाचार्य दीनता- 
व तथ! कर्ण और शकुनि मूखंतावश दुर्योधन का 
साथ देंगे । 
बलदेवस्य वाक्य तु मम ज्ञाने न युज्यते । 
एतड्डि पुरुषेणाप्रे कार्य सुनयमिच्छुता ॥४४॥ 
नतु वाच्यो मुदुबचो धार्तराष्ट्र: कथअ्चन। 
न हि मार्दवसाध्योड्तो पापबुद्धिमंतो मम ॥४५॥ ४ 
बलरामजी का कथन मेरे विचार में उचित नहीं 
है । मैं जो कुछ कहने लगा हूँ, वही युनीति की इच्छा 
रखनेवाले पुरुष को सबसे पहले करना चाहिए | 
धतराष्ट्रपत्र दुर्योधन से मधुर ग्रथवा नम्नतापूर्ण वचन 
कहना किसी प्रकार भी युक्त नहीं है। मेरा ऐसा 
मत है कि वह पापपूर्ण विचार रखनेवाला है, अ्रतः 
मृदु-व्यवहार से वश में ग्र।नेवाल। नहीं है । 
गदंभे मारदंब॑ कुर्याद्‌ गोबु तोक्षणं समाचरेत । [7 
मदु दुर्योधने वाक्यं यो ब्रयात पापचेतसि ॥४६॥ 
जो पापात्मा दुर्योवन के प्रति मृदु वचन बोलेगा 
वह मानो गधे के प्रति कोमलतापूर्ण बाबर करेगा 
ग्रौर गायों के प्रति कठोर व्यवहार । 
मद वे मन्‍्यते पापों भाषमाणमशक्तिकम्‌ । [7 
जितमर्थ विजानीयादब॒धो मार्दवे सति ॥४७॥ 
पापी एवं मूर्ख मनुष्य मृदु-नचन बोलनेवाले को 
क्तिहीन समभता है तथा कोमलता का व्यवहार 
ने पर यह समभने लगता है क्रि मैंने इसके धन 
र विजय पा ली है । 
नच्चंव करिव्यामों यत्नश्च क्रियतामिह । 
थापधामो मित्रेभ्यों बलान्युद्योजयन्तु नः ॥४८॥ 
“हमें अपने मित्रों के पास यह सन्देश भेज देना 
हिए कि वे हमारे लिए संन्य-संग्रह का उद्योग 
॥ हम इसी प्रस्ताव को सम्पन्न करेंगे और इसी 


कं. 


+हाभारत 
के लिए प्रयत्न किया जाना चाहिए। ह 
हल्यस्प धुष्टकेतोइच जयत्सेनस्थ वा विभो। 
केकयानां च सर्वेषां दृता गच्छन्तु शी घ्रगा: ॥४६। 
भगवन्‌ ! हमारे शीघ्रगामी दूत शल्य, घष्स्े प्टकेत 
जयत्सेन प्रौर समस्त केकय राजकुमारों के पाह 
जाएँ। 
सच वुर्योधनो नून॑ प्रेषयिष्यति सबंश:। 
पृर्वाभिपन्‍ना: सम्तत्च भजन्ते पृवंप्रेरणम्‌ ॥॥५०॥ 
निश्चय ही दुर्योधन भी सबके यहाँ निमन्त्रण 
भेजेगा। श्रेष्ठ नरेश जब किसी के द्वारा पहले 
सहायता के लिए निमन्त्रित हो जाते हैं, तब वे पहले 
निमन्त्रण देनेवाले की ही सहायता करते हैं। 
तत्‌ त्वरध्वं नरेन्द्राणां पृवंमेव सुप्रेरणे। 
महद्धि कार्य वोढव्यमिति में बतंते मतिः ॥५१॥ 
ग्रतः सभी नरेशों के पास पहले ही अपना 
निमन्त्रण पहुँच जाए, इसके लिए शीघ्रता करो । मैं 
समभता हूं, हम सब लोगों को महान्‌ कार्य का भार 
वहन करना है । 
प्रयं च ब्राह्मणों विद्वान मम राजन पुरोहित: । 
प्रेष्यतां धृतराष्ट्राय वाक्यमस्म प्रदीयताम ॥५२ हे । 
मत्स्यनरेश ! थे मेरे पुरोहित विद्वान्‌ ब्राह्मण हैं 
इन्हें उचित सन्देश देकर धृतराष्ट्र के पास भेजिए । 
यथा दुर्योधनो वाच्यो यथा शञान्तनवों नपः । 
धृतराष्ट्रो यथा वाच्यों 7 रथिनां वरः ॥५३॥ 
दुरयंधन से क्या कहना है ? शान्तनुनन्‍्दन भीष्म- 
जी से किस प्रकार वार्ताल।प करना है? धृतराष्ट्र 
को क्या सन्देश देना है ? रथियों में श्रेष्ठ द्रोणाचार्य 
से क्या बातचीत करनी है -यह सब इन्हें समभा 
दीजिए । 


हति महाभारते उद्योगपर्बणि प्रथमो5ध्याय: ।॥।१॥ 








३८६ 


द्वितीयो५ध्याय: 
श्रीकृष्ण का द्वारका-गसन, विराट श्रोर द्रुपद का नरेशों को पुद्ध के लिए ग्रामन्त्रण, 
पुरोहित का दोत्यकर्म के लिए हस्तिनापुर को प्रस्थान 


श्रीकृष्ण उवाच 
उपपन्नभिद॑ वाक्य सोसकानां धुरन्धरे। 
प्र्थसिद्धिकरं राज्: पाण्डवस्थामसितोजस: ।॥।१॥ 
श्रीकृष्ण ने कहा-हि सभासदो ! सोमवंश के 
धरन्धर वीर मह।राज द्रुपद ने जो बात कही है, वह 
उन्हीं के योग्य है। इसी से प्रमित तेजस्वी पाण्डनन्दन 
राजा युधिष्ठिर के अभीष्ट कार्य की सिद्धि हो सकती 
है | 
एतच्च पूर्व कार्य नः सुनीतिमभिकाडक्षताम्‌ । 
प्रन्यधा ह्वाचरन्‌ कर्म पुरुष: स्थात्‌ सुबालिश: ॥॥२॥। 
हम लोग सुनीति की इच्छा रखनेवाले हैं, ग्रतः 
हमें सबसे पहले यही कार्य करना चाहिए | जो झवसर 
के विपरीत आचरण करता है, वह मनुष्य प्रत्यन्त 
मुख माना जाता है । 
कि तु सम्बन्धक तुल्यमस्माक कुरुपाण्डष । 
प्येष्टं बतंमानेषु पाण्डवेष्‌ च तेषु चल ॥३॥। 
परन्तु हम लोगों का कौरवों और पाण्डवों के 
साथ एक-सा सम्बन्ध है। पाण्डव और कौरव दोनों 
ही हमारे साथ यथायोग्य अनुकल बर्ताव करते हैं । 
ते विवाहार्थभानीता वयं सर्व तथा भवान्‌ । 
कृते विवाहे मुदिता गमिष्यामों गहान्‌ प्रति ॥४॥। 
इस समय हम और आप सब लोग बिवाहोत्सव 
में निमन्त्रित होकर आये हैं। विवाह-कार्य सम्पन्न 
हो गया, श्रत: ग्रब हम प्रसन्‍नतापूर्वक अपने-अपने 
घरों को लौट जाएँगे । 
भवान्‌ वृद्धतमों राज्ञां वयसा च श्रुतेन चल । 
शिष्यवत्‌ ते वयं सर्वे भवासो न हि संशयः ॥।५॥ 
ग्राप समस्त नरेशों में अवस्था तथा श्षास्त्र-ज्ञान 
दोनों ही दृष्टियों से सबसे बड़े हैं। इसमें सनन्‍्देह नहीं 
है कि हम सब लोग आपके शिष्य के समान हैं । 
भवन्तं घृतराष्ट्रोषपि सततं बहु मन्यते। 
आजचायंयो: सखा चासि द्रोणस्य च कृपस्प च ॥। ६।। 
राजा धृतराष्ट्र भी सदा अ।पका विदेष भ्रादर 


करते हैं । अ्राचार्य द्रोण ग्रौर कप दोनों प्रापके सखा 
हैं । 
स॒भवात्‌ प्रेषयत्वद्य पाण्डबार्थकरं बच: । 
सर्वंधां निश्चित तस्न: प्रेषयिष्यति यब्‌ भवान्‌ ।।७।। 
ग्रत: गाप ग्राज ही पाण्डवों की कार्य-सिद्धि के 
ग्रनुकुल संदेश भेजिए | ग्राप जो भी सन्देश भेजेंगे, 
वह हम सब लोगों का निश्चित मत होगा । 
पवि तावच्छमं कुर्यान्‍न्‍्यायेन कुरुपुड्रव: । 
न भवेत कुरुपाण्डनां सो ध्रात्रेण महान क्षय: ।।८।। 
यदि कुरुश्नेष्ठ दुर्योधन न्याय के अनुसार शान्ति 
स्वीकार करेगा तो कौरवों और पाण्डवों में परस्पर 
बन्धुजनोचित सौहार्द के कारण महाविनाश नहीं 
होगा । 
भ्रथ दर्पान्वितो मोहान्न कुर्याद्‌ धतराष्ट्रज: । 
ग्रन्येषां प्रेषयित्वा च पठचादस्मान समाहये: ॥।६।। 
यदि घृतराष्ट्र-पुत्र दुर्योधन मोहब॒द्य ग्रभिमान में 
आकर हमारा प्रस्ताव स्वीकार न करे तो आप अन्य 
नरेशों को युद्ध का निमन्त्रण भेजकर सबके अन्त में 
हमें भी ग्रामन्त्रित कीजिएगा । 
ततो दुर्योधनो सनन्‍्दः सहामात्य: सबान्धव: | 
निष्ठामापत्स्यते मृढः कुद्धे गाण्डोवधन्वनि ॥१०॥॥ 
फिर तो गाण्डीव-धनुषधारी ग्र्जन के कद्ध होने 
पर मन्द-बुद्धि मृद् दुयोधन अपने मन्त्रियों और बन्ध- 
जनों के साथ सवंथा नष्ट ही हो जाएगा । 
बेशम्पायन उबाच 
ततः सत्कृत्य वाष्णंयं बिराट: पृथिबोपति: । 
गृहान्‌ भ्रस्थापयामात सेगणं सहंबान्धवम ॥।११॥ 
बैधाम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! तत्पश्चात 
राजा न्‍न्‍नक " ने सेवकों तथा बान्धवोंसहित बृष्णि- 
कुलभूषण श्रोकृष्ण का सत्कार करके उन्हें द्वारका 
जाने के लिए धिदा किया । द 
ढ्वारकां तु के गते क्ृष्णे युधिव्ठिरपुरोगमा:। 
च'्कु: सांग्राम्रिक सब॑ बिराटइच महीपति: ॥१२॥ 


३६० 


श्रीकृष्ण के द्वारका चले जाने पर युधिष्ठिर 
प्रादि पाण्डव तथा राजा विराट युद्ध की सारी तैयारी 
करने लगे । 
तत: सम्प्रेषयामास विराट: सह बान्धवे: । 
सर्वेषां भूमिपालानां द्रुपददच महीपतिः ॥१३॥। 
बन्धओओसहित राजा विराट तथा महाराज द्वुपद 
ने मिलकर सब राजाओं के पास युद्ध का निमन्त्रण 
भेजा | 
ततः प्रज्ञावयोवर्ध पाञ्चाल्य: स्वपुरोहितम्‌ । 
कुरुम्य: प्रेषयामास युधिष्ठिरमते स्थितः ॥१४॥ 
उधर पाञ्चालनरेश द्र॒ुपद ने युधिष्ठिर को 
सम्मति के अनुसार बुद्धि और अवस्था में बढ़े-चढ़े 
अपने पुरोहित को कौरवों के पास भेजा । 
ह्पद उवबाच 
भतानां प्राणिन: श्रेष्ठा: प्राणिनां बुद्धिजीविन: । [7 
बुद्धिमत्सु नराः श्रेष्ठा नरेष्वषि द्विजातय: ॥॥१४५॥ 
द्रपद बोले-पुरोहितजी ! समस्त भूृतों में प्राण- 
धारी श्रेष्ठ हैं। प्राणघारियों में भी बुद्धिजीवी श्रेष्ठ 
हैं। बुद्धिजीवी प्राणियों में मनुष्य श्रेष्ठ है और 
मनुष्यों में भी ब्राह्मण श्रेष्ठ माने गये हैं । 
द्विजेष वंद्या: श्रेयांसो वंच्चेष कृतबुद्धयः । [7 
कृतब॒द्धिषु कर्तार: कतंबु ब्रह्मवादिन: ॥१६॥ 
ब्राह्मणों में '्रद्वान, विद्वानों में भी सिद्धान्त के 
जानकार, सिद्धान्त के ज्ञाताओं में भी तदनुसार 
आचरण करनेवाले पुरुष और उनमें भी ब्रह्मवेत्ता 
श्रेष्ठ हैं । 
स॒ भवान कृतबद्धोनां प्रधान इति मे मतिः | 
कुलेन च विशिष्टोषइसि बयसा च श्रुतेन च ॥१७॥ 
मेरा ऐसा विश्वास है कि आप धसिद्धान्तवेत्ताओं 
में प्रमुख हैं। आप कुलीन तो हैं ही, ग्रवस्था और 
शास्त्र-ज्ञान में भी बढ़े-चढ़े हैं । 
प्रजञया सदृशइचासि शुक्रेणाड्भरिरसेन च । 
विदितं चापि ते सर्व यथावत्त: स कौरव: ॥१८॥। 
ग्रापको बुद्धि शुक्राचार्य और बृहस्पति के समान 
है। दुर्योधन का आचार-विचार जैसा है, वह सब भी 
ग्रापको विदित ही है। 
पाण्डवइ्च ययावत्त: कुन्तोपुत्रों युधिष्ठिर:। 


महाभारतम 
धतराष्ट्रस्य विदिते वडिचताः पाण्डवा: परे: ॥१६॥ 
कुन्तीपुत्र पाण्डनन्दन युधिष्ठिर का आचार- 
विचार भी आपसे छिपा नहीं है। धृतराष्ट्र को 
जानकारी में शत्र॒ग्नों ने पाण्डवों को ठगा है। 
दाकुनिर्बुद्धिपूवं हि. कुन्तीपुत्र समाह्मयत्‌ । 
ग्रनक्षज्ञ मताक्ष: सन्‌ क्षत्रवत्ते स्थितं शुचिम्‌ ॥२०॥ 
दूतकरीड़ा में प्रवीण शकुनि ने यह जानते हुए भी 
कि युधिष्ठिर जुए के खिलाड़ी नहीं हैं, वे क्षत्रिय-घर्म 
पर चलनेवाले शुद्धात्मा पुरुष हैं, उन्हें जान-बूभकर 
जुए के लिए बुलाया । 
ते तथा वज्चयित्वा तु धमंराजं युधिष्ठिरम्‌। 
न कस्याडिचिदवस्थायां राज्य दास्यन्ति वे स्वयम्‌ ॥२१ 
उन सबने मिलकर धमंराज थुधिष्ठिर को ठगा 
है। भ्रब वे किसी भी दशा में स्वयं राज्य नहीं 
लौटाएँगे । 
भवाँस्तु धमंसंयुकतं धृतराष्ट्र ब्रुवन्‌ वचः । 
मनांसि तस्य योधानां ध्रुवमावतंयिष्यति ॥२२॥ 
परन्तु आप राजा धृतराष्ट्र से धमंयुक्त बातें 
कहकर उनके योद्धाओं का मन निश्चय ही अपनी 
ग्रोर फर लेंगे । 
विद्यमानेषु च स्वेषु लम्बसाने तथा त्वयि। 
न तथा ते करिष्यन्ति सेनाकर्म न संश्ञयः ॥२३॥ 
जब हमारे स्वजन वहाँ उपस्थित रहेंगे तथा 
ञ्राप भी वहाँ रहकर लौटने में विलम्ब करते रहेंगे, 
तब निःसन्देह वे सेन्यसंग्रह का कार्य उतने अच्छे ढंग 
से नहीं कर सकेंगे । 
नच तेम्यो भय॑ ते5स्ति ब्राह्मणो ह्यासि वेदवित । 
दृतकर्मणि युक्तइच स्थविरत्च विशेषत:ः ।।२४॥ 
इस पाल हे पे कम 
वेत्ता ब्राह्मण हैं । रूप में नियुक्त 
पर बट हैं। ष रूप से दूतकमं में नियुक्त 
हा आओ पृष्ययोगेन मुहर्तेन जयेन च। 
हेमा _यात्वाशु कीन्‍्तेयस्य।यंसिद्धये ॥२५॥ 
ड /. आप पुष्य-नक्षत्र से युक्त जय नामक मुहर्त €ः 
में कुन्तीनन्‍्दन युधिष्ठिर के कार्य की सिद्धि के 
कौरवों के पास शीघ्र जाइए । + अमद के लिए 


उ्ोगपर्ष * ह॒तीयो5़ध्याय ः 
वैशम्पापत उधाच 
शधातुशिष्ट प्रययो पेन पहात्मना । 
रोधा वत्तसम्पस्तो नगरं नागसाल्लयम्‌ ॥२६॥ 


4 बेशम्पायनजी कहते हैं - हे जनमेजय ! महामना 


३६१ 
राजा द्रपद द्वारा इस प्रकार प्रमुशासित होकर 
सद।चार-सम्पन्न पुरोहित ने हस्तिनापुर को प्रस्थान 
किया । द 


इति महाभारते उद्योगप्णि वितीयोपप्याप:॥ २॥। 


तृतीयो5ध्याय! 
भीकृष्ण द्वारा दुर्योधन भ्ौर प्र्जुन बोनों की सहायता 


बंशमग्पायन उवाच 
पुरोहित ते प्रस्थाप्य नगरं नागसाहुयम्‌ । 
दृतान्‌ प्रस्थापयामासु: पार्थिवेभ्यस्ततस्तत: ॥१॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं - हे जनमेजय ! पुरोहित 
को हस्तिनापुर भेजकर पाण्डव लोग यत्र-तत्र राजाओं 
के यहाँ अपने दूतों को भेजने लगे । 
प्रस्थाप्य दूतानन्यत्र द्वारकां पुरुषषंभ:ः। 
स्वयं जगाम कोरव्य: कुन्तीपुत्रो धनज्जय: ॥।२॥ 
प्रन्य सब स्थानों में दूत भेजकर कुरुकुलभूषण 
कुन्तीपुत्र नरश्रेष्ठ धनञ्जय स्वयं द्वारकापुरी को 
गये । 
गते द्वारवतों कृष्ण गढ़: प्रणिहितेइचर: । 
सर्वमागमयामास पाण्डवानां विचेष्टितम्‌ ॥३॥ 
श्रीकृष्ण के द्वारकापुरी की ओर प्रस्थान करने 
पर दुर्योधन ने अपने नियुक्त किये हुए ग्रुप्तचरों से 
पाण्डवों की सारी चेष्टाओं का पता लगा लिया था। 
सश्र॒त्वा माधवं यान्‍्तं सदश्वेरनिलोपमे:। 
बलेन नातिमहता द्वारकामभ्ययात्‌ पुरोम्‌ ॥४।॥ 
जब उसने सुना कि श्रीकृष्ण विराटनगर से 
द्वारका को जा रहे हैं, तब वह वायु के समान वेगवान्‌ 
उत्तम घोड़ों तथा एक छोटी-सी सेना के साथ 
द्वारकापुरी की ओर चल दिया। 
तमेव दिवसं चापि कौम्तेय: पाण्डनन्दनः । 
प्रानतंनगरीं रम्यां जगामाशु धनजजयः ॥९।। के 
बुन्तीकुमार पाण्डुनन्दन अर्जुन ने भी उसे 
शौध्रतापर्वक रमणीय द्वारकापुरी की श्रोर प्रस्थान 
किया । क्‍ 
तो यात्वा पुरुषव्याध्रौ द्वारका कुर नन्‍्दनों । 


सुप्तं वबृशतु: कृष्ण द्ायानं॑ चाभिजग्मतु: ॥६॥ 
कुरुवंश का ग्रानन्द बढ़ानेवाले उन दोनों नरवी रों 
ने द्वारका में पहुँचकर देखा कि श्रीकृष्ण शयन कर 
रहे हैं। तब वे दोनों सोये हुए श्रीकृष्ण के पास 
गये । 
ततः शयाने गोविन्दे प्रविवेश सुयोधन: । 
उच्छीषंतशच कृष्णस्य निषसाद वरासने ॥।७॥। 
श्रीकृष्ण के शयनकाल में पहले दुर्योधन ने उनके 
भवन में प्रवेश किया तथा उनके सिरहाने की ग्रोर 
रखे हुए एक उत्तम सिंहासन पर बंठ गया । 
ततः: किरीटी तस्‍यानुप्रविवेश  महामना: । 
पश्चाच्चव स कृष्णस्थ प्रह्लोौ$तिष्ठत्‌ कृताञउजलि: ॥८॥। 
तदनन्तर महामना किरीटधारी अर्जुन श्रीकृष्ण 
के शयनागार में प्रविष्ट हुए । व॑ अत्यन्त नम्नता के 
साथ हाथ जोड़े हुए श्रीकृष्ण के चरणों की ओर खड़े 
रहे । 
प्रतिबुद्ध: स वाद््णेयो दर्दर्शाग्रे किरीटिनम्‌ । 
स तयो: स्वागत कृत्वा पयावत्‌ प्रतिपुज्य तो ॥।६॥ 
तदागमनजं हैतुं पप्रच्छ  मधुसूदन: । 
ततो दुर्योधनः क्ृष्णमुवाच प्रहसन्निव ॥१०॥। 
जागने पर वृष्णिकुलभूषण श्रीकृष्ण ने पहले 
प्र्जुन को ही देखा | फिर मधुसूदन ने उन दोनों का 
यथायोग्य ग्रादर-सत्कार करके उनके आझ्रागमन का 
कारण पूछा । तब दुर्योधन ने हँसते-हुए-से श्रीकृष्ण 
से कहा-- 
दुर्पाधन उवाच 
िश भवान्‌ कृष्ण साहाय्यं दातुमहंति। 
सम हैं भवतः सख्यं मम चंवार्जुनेधपि च॥११॥ 


३६९ 


 च्वाभिगतः पृ त्वामद्य मधुस 
ुब बाभिगत रन्तों भजन्ते पर्वसारिश 


| 
॥१२॥। 


हा िकाओशॉ-ह माधव ! [पाण्डवों के साथ 
हमारा] जो युद्ध होनेवाला है, उसमें भ्राप ५ 
सहायंता करें । झ्रापकी मेरे झौर भर्जुन के साथ का 
सी मित्रता है भ्रोर मधुसुदन ! भाज मैं ही भ्रा 
पास पहले आ्राया हूँ । पूव॑पुरुषों के सदाचार का श्रनु- 
सरण करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष पहले प्राये हुए प्रार्थी की 
ही सहायता करते हैं। जनाद॑न ! भ्राप इस समय 
संसार के सत्पुरुषों में सवंश्रेष्ठ हैं ग्रौर सभी प्रापको 
सदा सम्मान को दृष्टि से देखते हैं, ग्रत: ग्राप सत्पुरुषों 
के ही आचार का पालन कर । 
कृष्ण उवाच 
भवानभिगतः पृव॑सत्र में नास्ति संशय: । 
दृष्टस्तु प्रथम राजन्‌ मया पार्थों घनञ्जय: ।।१४।। 
भ्रौकृष्ण ने कहा--हे राजन ! इसमें सन्देह नहीं 
कि आप ही मेरे यहाँ पहले आये हैं, परन्तु मैंने पहले 
कुन्तीनन्दन अर्जुन को ही देखा है । 
तव पूर्वाभिगमनात्‌ पृ चाप्यस्य दशनात । 
ताहाय्यमुभयोरेव करिष्यामि सयोधन ॥१४॥ 
पुर्याधन : आप पहले आ्ाये हैं, और अर्जुन को 
कक देखा है, अ्रत: मैं दोनों की ही सहायता 
अवारण तु बालानां पूर्व कार्यमिति श्रुति: । 
तस्मात्‌ प्रवारण पूब॑महं: पार्थो धनञ्जय: ॥१६॥ 
, स्त्रि की श्राज्ञा है कि पहले बालकों को ही 
उनकी ग्रभीष्ट वस्तु देनी चाहिए, श्रत: पजराक ह्‌ में 
छोटे होने के कारण पहले कुन्तीपृत्र प्र्जुन ही बदल 
तह नु के कै व पिकारी हैं।. |. 
नारायणा इति व्याता: सर्वे संग्रामयोधि कक घर । 
मेरे पास 'भ्र्बृद' नामक गोपों की एक + 3 
सेना है, जो सब-के-सब मेरे ही जैसे बलिए पं 
वाले हैं। उन सबकी 'ना रायण' संज्ञा है। वे सभी 
युद्ध में डटकर लोहा लेनेवाले हैं।... रा 


ते वा युधि दुराधर्षा भवन्त्वेकस्य सेनिका: , 
प्रयुध्यमान: संग्रामे न्‍्यस्तशस्त्रो5हमेकत: ॥१६॥ 
क्‍ नो दर र्ष सैनिक युद्ध के ॥ 
एक ओर तो वे दुर्धेष सनिक युद्ध के लिए उ्चेत 
रहेंगे भ्चौर दूसरी श्रोर अकेला मैं रहूँगा, परनु ह 
नतो युद्ध करूँगा श्रौर न कोई शास्त्र ही पारए 
करूँगा । 
ग्राम्यामन्यतर पार्थ यत ते हृचयतर मतम्‌ । 
तब्‌ व॒णीतां भवानग्रे प्रवाय॑स्त्वं हि धमंतः ॥१६, ! 
हे भ्र्जुन ! इन दोनों में से कोई एक वस्तु जो 
तुम्हारे मन को अ्रधिक प्रिय जान पड़े, तुम पहले चन 
लो, क्योंकि धर्म के भ्रनुसार पहले तुम्हें ही भ्रपने 
मनचाही वस्तु चुनने का अधिकार है । 
वशम्पायन उवबाच 
एवमुक्तस्तु कष्णेन कुन्तोपुत्रों धनडजय:। 
श्रयुध्यमान संग्रामे वरयामास केशवम ॥२०॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--हे राजन ! श्रीकृष्ण के 
ऐसा कहने पर धनज्जय ने संग्रा म-पृमि में युद्ध न 
करनेवाले श्रीकृष्ण को ही अपना सहायक चुना । 
दुर्योधनस्तु तत्‌ सेन्‍्यं सर्वमावरय त्‌ तदा । 
5 ण चापहृत ज्ञात्वा सम्प्राप परमां मुदम्‌ ॥२१॥ 
ततोध्भ्ययाद्‌ भीमबलो रोहिणेयं महाबलम्‌ । 
सर्व॑ चागमने हेतुं स॒तस्में संन्यवेदयत्‌ ॥२२॥ 
जनमेजय ! तब दुर्योधन ने वह सारी सेना माँ 
ली । उन योद्धाओं को पाकर और श्रीकृष्ण को ठगा 
या समभकर राजा दुर्योधन को प्रतिहर्ष हुआ । उस 
सारी सेना को लेकर महाबली दुर्योधन रोहिणीनन्दन 
बलरामजी के पास गया और उन्हें अपने आने का 
सारा कारण बताया। 


ह बलदेव उवाच 
नाह सहाय: पायंस्य नापि दुर्योधनस्य वे । 
से निश्चिता बुद्धिवासुदेवमवेक्ष्य ह ॥२३॥ 


में भीकृष्ण की ओर देखकर मन-ही-मन इस 
निश्चय पर हुचा हूं कि मैं न तो अ्र्जन की सहायता 
करूंगा भ्रौर न दुर्योधन की ही । 
जातो<सि भारते वबंशे सर्ववार्थिवपृजिले । 
अध्यस्व धर्मण क्षात्रेण पुरुषषभ ॥२४।। 
पुरुषश्रष्ठ [| तम समस्त राजाओं __. 


उधोगप्व » च॒तुर्थोड्ध्याय 
॥रतवंश में का हुए हो । जाओ्रो, क्षत्रिय धर्म के 
प्रतुसार युद्ध करो । 
भवुसार २ वैद्वम्पायन उवाच 
हत्येबमुक्तस्तु तदा परिष्वज्य हलायुधम्‌ । 
कृष्ण चाहत ज्ञात्वा युद्धे मेने जितं जयम्‌ ॥॥२५॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं -है जनमेजय ! बलर।म 
के ऐसा कहने पर दुर्योधन ने उन्हें हृदय से लगाया 
प्रौर श्रीकृष्ण को ठगा गया जानकर युद्ध में प्रपनी 
निश्चित विजय समभ ली । 
तोषम्ययात्‌ कृतवर्माणं धृतराष्ट्रसुतो नृपः:। 
कृतवर्मा ददो तस्य सेनामक्षोहिणीं तदा ॥२६॥ 
तत्पद्चात्‌ धृतराष्ट्रपुत्र राजा दुर्योधन कृतवर्मा 
के पास गया । क्ृतवर्मा ने उसे एक अक्षौहिणी सेना 
प्रदान की । 
ते तेन सर्वसेन्येन भीसेन कुरुनन्दन:। 
बत: परिययों हृष्टः सुहृदः सम्प्रहषंयन्‌ ।।२७॥। 
उस सारी भयंकर सेना के द्वारा घिरा हुश्रा 
कुरुनन्दन दुर्योधन अपने सुहृदों का हर्ष बढ़ाता हुश्रा 
बडी प्रसन्‍नता के साथ हस्तिनापुर को लौट गया । 
गते दुर्योधने कृष्ण: किरीटिनमथाब्रवीत्‌। 
ग्रयुध्यमान: कां बुद्धिमास्थायाहं वृतस्त्वया ॥२८॥ हे 
दुर्योधन के चले जाने पर श्रीकृष्ण ने ग्र्जुन से 
पूछा--'पार्थ ! मैं तो युद्ध करूँगा नहीं, फिर तुमने 
क्या सोच-समभकर मुभे चुना है ! 





अर्जुन उवाच 
भवान्‌ समर्थस्तान्‌ सर्वान्‌ निहन्तु नात्र सशयः। 
निहन्तुमहमप्येक: समर्थ: प्रुरुषषभ ॥२६।! 





प्र्जुन बोले- हे पुरुषोत्तम | आप अकेले ही उन 


३९३ 

सबको नष्ट करने में समर्थ हैं, इसमें 
संदेह नहीं है । | आह मे ] मैं भी पोल कु 

5 न कल) 3 || (६ कैल। हो 
घर सब शगत्नप्रों का संहार करने में समर्थ हूँ । ह 
भवास्तु कीतिमालल्‍लोके तद्यश्ञस्त्वां गमिष्यति । 
पशसां चाहमप्यर्थों तस्मावसि मथा वृतः।॥॥३०॥। 

ग्राप संसार में यशस्वी हैं | ग्राप जहाँ भी रहेंगे, 
वहाँ ही यश आपका ही ग्रनुस रण करेगा । मुझे भी 
यश वी इच्छा है, गत: मैंने ग्रापका वरण किया है । 
सारथ्यं तु त्वया कार्यमिति मे मानसं सदा। 
चिररात्रेप्सितं काम॑ तद्‌ भवान्‌ कर्तुमहंति ॥३१॥ 

मेरे मन में बहुत समय से यह इच्छा थी कि 
ग्रापको अभ्रपना सारथि बना ऊँ - अपने जीवन-रथ की 
बागडोर आपके हाथों में सौंप दूँ। मेरी इस चिर- 
कालिक अभिलाषा को आ्राप पूर्ण कर । 

वासुदेव उवाच 

उपपन्नमिदं पार्थ यत्‌ स्पर्धसि मया सह । 
सारध्यं ते करिष्यासि काम: सम्पद्मतां तव ॥३२॥ 

श्रीकृष्ण ने कहा -हे पार्थ ! तुम जो शत्रुओं पर 
विजय पाने में मेरे साथ स्पर्धा रखते हो, वह तुम्हारे 
योग्य ही है। मैं तुम्हारा सारथ्य करूँगा | तुम्हारा 
यह मनो रथ पूर्ण हो । 

वैशम्पायन उवाच 

एवं प्रमुवितः पार्थ: कृष्णेन सहितस्तदा। 
ब॒तो दाशाहँप्रवरें: पुनरायाद्‌ युधिष्ठिरम्‌ ॥३३॥। 

बेद्ाम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! इस प्रकार 
प्रपनी इच्छा पूर्ण होने से प्रसन्‍न हुए अर्जुन श्रीकृष्ण 
सहित प्रमुख दशाहंवंशी यादवों से घिरे हुए पुन: 
युधिष्ठिर के पास आये । 


इति महाभारते उद्योगपर्बणि तृतीयो5्ष्यायः ॥। ३॥ 
चतुर्थो5ध्याय: 
शल्य का दुर्योधन के सत्कार से प्रसन्‍न होकर उसे वर श्रौर युधिष्ठिर से मिलकर उन्हें श्राइवासन देना 
... वैदाम्पायन उबाच महारथी पुत्रोंसहित विशाल सेना लेकर पाण्डवों के 

ग्व्य क्‍ दूतानां घेर ता जतः । पास चल । 
ल्यः श्रत्वा तु दूतानां सैन्येन मह 8 ततो दुर्योधन: श्रत्वा महात्मानं महारथ 

प्रभ्यधात पाण्डवान राजन्‌ श्रेमहारथ: ।। १) +। आंखों दुर्योधन: भ्रुत्वा महात्मानं महारथम्‌ । 
हू पाष्डबान्‌ राजन सह ! पाण्डवों उपायान्तमभिव्ुत्य स्वयसानर्च भारत ॥२॥ 


बैशम्पायनजी कहते हैं है जतमेजय मे बल 
के दूतों द्वारा उनका सन्देश सुनकर राजा शल्य प्रा ' 


भरतनन्दत ! तब दुर्योधन ने महारथी तथा 


३६४ 

महामना राजा शल्य का आगमन सुनकर स्वय का 

बढ़कर [मार्ग में ही] उनका झ्रादर-सत्कार करन 

प्रारम्भ कर दिया | क्‍ 
का रयामास पूजार्थ तस्य दुर्योधन: सभा: । 
तत्न वस्त्राणि माल्यानि भक्ष्यं पेयं च सत्कृतम्‌ ॥। २।। 

दुर्योधन ने राजा शल्य के स्वागत-सत्काः के 
लिए [मार्ग में] बहुत-से समाभवन बनवाए ' ह उनमे 
प्रनेक प्रकार के वस्त्र, मालाएँ, खाने-पीने की वस्तुएं 
तथा सत्कार का अन्य सामान रखावाया । 

स ता: सभाः समासाद्य पृज्यमानो यथामर: । 
दुर्योधनस्थ सचिवेदशे देशे समनन्‍ततः ॥।४॥। 

. मार्ग में विभिन्‍न स्थानों में बने हुए उन सभा- 
भवनों में पहुँचकर राजा शल्य दुर्योधन के मन्त्रियों 
द्वारा देवताझ्ों की भाँति पूजित होते थे । 
ग्राजगाम सभामन्यां देवावसथवचंसाम्‌ । 
स॒तत्र विषयर्यक्त: कल्याणरतिमानुषे: ॥५॥ 

यात्रा करते हुए शल्य एक दिन एक अन्य सभा- 
भवन में पहुँचे, जो देवमन्दिर के समान प्रकाशित 
था। वहाँ उन्हें अलौकिक कल्याणमय भोग प्राप्त 
हुए | 
मेनेइस्यधिकमात्मानमवसेने. पुरन्दरम । 
पप्रच्छ स तत: प्रेष्यान प्रहुष्ट: क्षत्रियर्ष भः ॥६॥। 
उस समय उस क्षत्रियशिरोमणि भूपाल ने अपने 
ग्रापको सबसे अधिक सौभाग्यशाली समभा । उन्हें 
देवराज इन्द्र भी अपने से तुच्छ प्रतीत हुए। उस 
समय अति प्रसन्न होकर उन्होंने सेवकों से पूछ-- 
युधिष्ठिरस्य पुरुषा: के5त्र चक्र: सभा इसा: । 
प्रानोयन्तां सभाकारा: प्रदेयाह्ा हि मे मता: ॥७॥ 
“युधिष्ठिर के किन सेवकों ने ये सभा-भवन 
बनवाये हैं ” उन सबको बुलवाओ । मैं उन्हें पुरस्कार 
देने योग्य समभता हूँ । 
सम्प्रहृष्टो यदा शल्पो दिदित्सुरपि जीवितम्‌ । 
गूढो दुर्योषनस्तत्र वर्शयासास मातुलम्‌ ॥८॥ 
हष॑ में भरे हुए राजा शल्य जब | श्रपने प्रति 
किये गये उपकार के बदले | प्राण तक देने के लिए 
तेयार हो गये, तब गुप्तरूप से वहीं छिपा हुआ 
दुर्योधन मामा शल्य के सामने गया । 


महाभारतम्‌ 


त॑ दष्टवा मदव्रराजइच ज्ञात्वा यत्नं च तस्थ तम्‌ । 
परिष्वज्याब्रवीत्‌ प्रीत इष्टोईर्थों गृह्मतामिति ॥९॥ 

उसे देखकर श्रौर यह जानकर कि उसने ही यह 
सारी व्यवस्था की है, मद्रराज ने प्रसन्‍्नतापूर्व॑क 
दुर्योधन को हृदय से लगा लि पा झ्रौर कहा--“'तुम 
प्रपनी अ्भीष्ट वस्तु मुकसे माँग लो । 

दुर्योधन उवाच 

सत्यवाग भव कल्याण वरो वे मम दीयताम्‌ । 
सर्वसेनाप्रणता मे भवान्‌ भवितुमहंति ॥१०॥ 

दुर्योधन बोला--कल्याणस्वरूप महानुभाव ! 
ग्रापकी बात सत्य हो । ग्राप मुझे निश्चय ही वर 
प्रदान कीजिए । मैं चाहता हूँ कि आप मेरी सम्पूर्ण 
सेना के अआधिनायक हो जाएं । 

वेशम्पायन उवाच 

कृतमित्यब्रवीच्छुल्य: किमन्यत्‌ क्रियतामिति । 
कृतमित्येव गान्धारि: प्रत्युवाच पुनः पुनः ॥११॥ 

वशम्पायनजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस समय 
शल्य ने दुर्योधन से कहा-- तुम्हारी यह प्रार्थना तो 
स्वीकार हो गई, अब झर कौन-सा कार्य करूँ ? 
यह सुनकर गान्धारीपुत्र दुर्योधन ने बार-बार यही 
कहा कि मेरा तो सब कार्य आपने सम्पन्न कर दिया | 

शल्य उवाच 

गच्छ दुर्योधन पुरं स्वकमेव नरघंभ। 
ग्रह गमिष्ये द्रष्टुं वे युधिष्ठिरमरिन्दसम्‌ ॥।१२॥ 

शल्य बोले-न श्रेष्ठ दुर्योधन ! अब तुम अपने 
नगर को लौट जाओो। मैं शत्र॒दमन युधिष्टठिर से 
मिलने जाऊँगा। - 
हे “ना क्षिप्रमेष्ये न नराधिप । 

राजगू । हल] "व पुरु॑सः ॥१३॥ 
शीघ्र ही लौट आऊँगा। पाण्ड कक की 
से मिलना भी अत्यन्त आवक है पंकआक 
दुर्योधन रन हे । 
क्षिप्रमाग+ जन ः 
त्वग्याधोना: सम राज, वोक्ष्य पाथिव । 

दुर्योधन ने कहा--राजन के शी स्मरस्व॒ नः ॥१४।। 

४ थवीपते ! पाण्ड- 

पशीक्र लौट आइए। 





नन्‍्दन युधिष्ठिर से मिलकर आा 





(योग चतुर्थोड्ध्याय » 


है राजे | हम आपके ही ग्रधीन हैं। आपने हमें 
ओ वरदान दिया है, उसे स्मरण रखिएगा । 
वैशम्पापन उवाच 
धर तथा शल्यमामन्त्र्य पुनरायात्‌ स्वक पुरम्‌। 
शहयों जगाम फोन्तेयानाएयातु कर्म तस्थ तत्‌ ॥१४॥ 
बैश्म्पायनजी कहते हैं-इस प्रकार शल्य से 
प्राज्ञा लेकर दुर्योधन ग्रपने नगर को लौट गया और 
शल्य कुन्तीपत्रों से दुरयो घंत व) व हिफर तृत सुना नेके 
लिए युधिष्ठिर के पास गये । 
उपप्लस्यं स गत्वा तु स्कन्‍्धावार प्रविश्य च। 
पाण्डबानय तात्‌ सर्वान्‌ शल्यस्तत्र ददर्श हु ॥१६॥ 
विराटनगर के उपप्लव्य नाभक प्रदेश में जाकर 
वे पाण्डवों की छावनी में पहुँचे तथा वहीं उन सब 
पाण्डवों से मिले। 
प्रासने चोपविष्टस्तु शल्यः पार्थमुवाच हु। 
कुशल राजशादूल कच्चित्‌ ते कुरुनन्दन ॥१७॥ 
ग्रासन पर विराजमान होने के पश्चात्‌ शल्य 
पुधिष्ठिर से बोले--' नुपश्रेष्ठ कुरुनन्दन * तुम कुशल- 
पर्वक तो हो न ! 
प्ररण्यवासाद दिष्ट्यासि विमुदतों जयतां वर । 
सुदृष्करं कृतं राजन्‌ निजने बसता त्वया। 
घ्रात॒भि: सह राजेन्द्र कृष्णया चानया सह ॥१८॥ 
“विजयी वीरों में श्रेष्ठ नरेश ! यह महान्‌ 
सौभाग्य की बात है कि तुम वनवास के कष्ट से 
छटकारा पा गये। राजन्‌ ' तुमने अपने भा इयों तथा 
इस द्रपदकुमारी कृष्णा के साथ निर्जन वन में निवास 
करके ग्रत्यन्त दुष्कर कार्य किया है । 
प्रजातवासं घोर॑ं च बसता दुष्कर हृतम । 
दुःखमेव कुत: स्ाष्टराज्यस्थ भारत ॥१६॥ 
"हे भारत ! भयंकर अज्ञातवास करके तुम लोगों 
ने और भी दृष्कर कार्य किया है । जो प्रपने राज्य से 
वज्चित हो गया हो, उसे तो कष्ट ही उठाना पड़ता 
है, सुख कहाँ मिल सकता है : ह 
दुःलस्येतस्थ महतो धातंराष्ट्रकृतत्ध 
प्रवाप्स्यसि सख ह॒त्वा शत्रून्‌ परन्तप ॥२०॥ 
प्रवाप्स्पसि सुखं राजन ह॒त्वा श३ ६ हे गे ें ४ 
“बत्रसंतापक नरेश | दुर्योधन द्वारा दिये गये इस 
त्रुसंतापक नरेश ' ४ अश्रझ्नों को मारकर 
महान्‌ दु:ख के प्रन्त में झब तुम गई | 












३६५४ 
सूख के भागी होग्रोगे ।"' 
ततो5₹०क थयद्‌ राजा दुर्योध नसमागममन्त । 
तच्च शुश्रूषितं सर्व बरदानं च भारत ॥२१॥ 
भारत * इस वार्तालाप के पश्चात राजा झल्य 
ने दुर्योधन के मिलने, सेवा-सत्कार करने और उसे 
प्रपने वरदान देने की सारी बातें कह सनाईं । 
पुधिष्ठिर उबाच 
सुकृतं ते कृत राजन्‌ प्रहुष्टेनान्तरात्मना। 
दुर्योधनस्प यद्‌ वीर त्वया बाचा प्रतिश्रुतम्‌ ॥२२॥ 
पुधिष्ठिर बोले--त्रीर महाराज ! ग्रापने प्रसन्‍त- 
चित्त होकर दुर्योधन को उसकी सहायता करने का 
जो वचन दिया है, वह अच्छा ही किया | 
एक त्विच्छामि भद्रं ते क्रियमाणं महीपते । 
राजन्नकतंव्यमपि कतृमहँसि सत्तम ॥२३॥। 
परन्तु पथिवीपते ! आ्रापका कल्याण हो। मैं 
आपके द्वारा अपना भी एक कार्य कराना चाहता 
हँ | साधशिरोमणे ! वह न करने योग्य होने पर भी 
ग्रापको अवश्य करना चाहिए | 
भवानिह च सारथ्ये वासुदेवसमों युधि। 
कर्णार्जुनाभ्यां सम्प्राप्ते द्वेरथे राजसत्तम ॥२४॥ 
कर्णर्य भवता कार्य सारध्यं नात्र संशयः । 
तत्र तेजोबध: कार्यः कर्णस्याजुनसंस्तवः ॥२५॥ 
नृपशिरोमणे ! झ्राप पृथिवी पर युद्ध में सारथ्य- 
कर्म में श्रीकृष्ण के समान माने गये हैं। जब कण 
प्रौर भ्र्जुन के द्वे रथयुद्ध का अवसर प्राप्त होगा, उस 
समय ग्रापकों ही कर्ण के सारथि का काम करना 
पड़ेगा, इसमें तनिक भी सन्देह नहीं हैं। उस समय 
आ्राप अर्जुन की प्रशंसा करके कर्ण के तेज और उत्साह 
का नाद्ग करें [ मही मेरी विनय है | । 
शल्प उबाच 
ग्रह तस्य भविष्यामि संप्रामे सारथिश्रुवम्‌ । 
वासुवेबेन हि सम॑ नित्यं मां स हि मनन्‍्यते ॥२६॥। 
दाल्य बोले-पाण्डनन्दन ! यह निद्िचत है कि 
युद्ध में मैं कर्ण का सारथि होऊंगा। स्वयं कर्ण भी 
सदा मुझे सारथि-कर्मं में श्रीकृष्ण के समान समभता 


है । 


३६६ 
कुरुशार्टल प्रतीपमहितं॑ बचः। 
संकथयिध्यासि पोद्धुकामस्य संग्रुगे ॥२७॥। 
यथा स ह॒तदर्पप्च हृततेजाइच पाण्डत | 
भविव्यति सुख हन्तुं सत्यमेतद्‌ ब्रवीभि ते ॥२८॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! जब कर्ण युद्धभूमि में प्र्जन के साथ 
युद्ध की इच्छा करेगा, उस समय मैं निश्चय ही उसके 
प्रतिकल प्ोहितकर वचन बोलूंगा, जिससे उसका 
ग्रभिमान और तेज नष्ट हो जाएगा तथ। वह युद्ध में 
सुखपूर्वक मारा जा सकेगा। पाण्डुनन्दन ! यह मैं 
तुमसे सत्य कहता हूँ । 
एबमेतत्‌ करिष्यासि यथा मां सम्प्रभाषसे । 


तस्याह 
स्व 


पच्चान्यवपि घक्ष्यासि तत्‌ करिष्यामि ते प्रियम्‌ ॥ २६, 
राजन, तुम मुभसे जेसा कह रहे हो, मैं ऐसा ही 
करूँगा । इसके सिवा और भी जो कुछ मुभसे हो 
सकेगा, तुम्हारा वह प्रिय कार्य अवश्य करूँगा । 
बेशम्पायन उवाच 
ततस्त्वामन्त्रय कोन्तेया>छह्यो मद्राधिपस्तवा । 
जगाम सबल: श्रीमार्‌ दुर्योधनमरिन्दम ॥३०॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं -शत्रदमन जनमेजय ! 
तत्पश्चात्‌ समस्त कुन्तीकुमारों से विदा लेकर 
श्रीमान्‌ मद्रराज शल्य अपनी सेना के साथ दुर्योधन 
के यहाँ चले गये । 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि चतुर्थोष्ष्यायः ॥४॥ 


पञचमो5ध्याय: 
दुपद के पुरोहित का कौरव-सभा में भाषण और भीष्मजी द्वारा उसका सम्थंन; 
कर्ण के आक्षेपपृर्ण वचन, धृतराष्ट्र द्वारा सम्मानपुर्वंक दूत की विदाई 


वेशम्पायन उवाच 
स॒च कोरव्यमासाद ब्रुपदस्य पुरोहितः । 
सत्कृता धृतराष्ट्रेंग भीष्मेण विदुरेण च ॥१॥। 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! उधर द्र॒ुपद 
के पुरोहित कौरवनरेश के पास पहुँचकर राजा 
धृतराष्ट्र. भीष्म तथा विदुरजी द्वारा सम्मानित हुए । 
सर्व कोशल्यमुक्त्वा55दो पृष्ट्वा चेवमनामयम्‌ । 
सर्वेसेनाप्रणतणां, मध्ये वाक्यमुवाच हु ॥२॥ 
उन्होंने पहले अ्रपने पक्ष के लोगों का सारा कुशल 
समाचार बताकर घृतराष्ट्र आदि के स्वास्थ्य का 
समाचार पूछा, तत्पइचात्‌ समस्त सेनानायकों के 
समक्ष इस प्रकार कहा-- 
धृतराष्ट्रश्च पाण्डुडच सुतावेकस्य विश्रुतौं । 
तयो: समान व्रविणं पंत॒क॑ नात्र संशय: ॥ ३॥। 
धृतराष्ट्रस्य ये पुत्रा: प्राप्तं तेः पेत॒क बसु । 
पाण्डुपुत्रा: कथय नाम न प्राप्ता: पेतक बसु ४) 
राजा धृतराष्ट्र तथा पाण्डु दोनों एक ही पिता 
के सुविख्यात पुत्र हैं। पैत॒क सम्पत्ति में दोनों का 
समान अधिकार है, इसमें तनिक भी समन्दे ह नहीं है । 
वृत्तराप्ट्र के पुत्रों ने तो पैतृक धन प्राप्त कर लिया 


फिर पाण्डवों को वह पंतृक सम्पत्ति क्यों न प्राप्त 
हो! 
प्राणान्तिकरप्युपायं:. प्रयतड्ि रनेकदा: । 
शेषवन्तो न शकिता नेतुं वे यमसादनस्‌ ॥५॥ 
“दुर्योधन आदि धृत्तराष्ट्रपत्रों ने प्राणहा री उपायों 
द्वारा अनेक बार पाण्डवों को नष्ट करने का प्रयत्न 
किया, परन्तु इनकी आयु शेष थी, ग्रत: वे इन्हें 
यमलोक न पठा सके । 
ते सर्वे पृष्ठतः कृत्बा तत्सवं पूर्व॑किल्बिषम्‌ । 
सामव कुरुभि: साधंमिच्छन्ति कुरुपुद्भवा: ॥॥६॥ 
“पहले के 2 । हुए उन सब शअञ्त्याचारों को 
भुलाकर वे कुरुश्नेष्ठ पाण्डव ग्रब भी इन कौरवों के 
साथ मेल-जोल ही रखना चाहते हैं । 
तेषां अहम तु वत्तमाज्ञाय वत्त दुर्योधनस्प च । 
हैन्ति धातंराष्ट्रं सुहृज्जना: ॥७॥ 
84 पाण्डवों के भाचार-व्यवठ रकक गे 
के बर्ताव को ज कस हे तथा दुर्योधन 
बर्ताव को जानकर [दोनों पक्षों का हित चाहने- 


वाले सुहृदों क्र कक तंठ प्‌ 
बहन 7 मेह कतन्य है कि जे दुर्योधन को 


उच्चोगपर् ' पठ्यमों5एथाय 


#_हिं ते बिग्रह वीराः कुवेन्ति कुरुभिः सह । 
प्रबिनाशेत ॥ लोक स्पा काइक्षन्ते पाण्डबा' स्वकम ॥।८॥। 
. »बीर पाण्डव कौरवों के साथ युद्ध नहीं कर रहे 
हैं। वे नरसंहार किये बिना ही अ्रपना राज्य पाना 
बाहते हैं। 
प्रतचापि धार्तराष्ट्रस्थ हैतुः स्थाद्‌ विप्रहं प्रति । 
म्‌ व हेतुर्न मन्‍्तव्यो बलोयांसस्तथा हि ते ॥६॥ 
"दुर्योधन जिस हेतु को सामने रखकर युद्ध के 
लिए उत्सुक है, उसे यथार्थ नहीं मानना चाहिए, 
क्योंकि पाण्डव इन कौरवों से कहीं अधिक बलवान्‌ 
। 
आर पुृतना एकतशच समागता: । 
एकतश्च महाबाहुबंहुरूपी धनज्जय: ॥॥१०॥। 
“कौरवों की ग्यारह अक्षौहिणी सेना एक ओर 
से ग्राएँ और दूसरी ओर अनेक रूपघारी महाबाहु 
प्रज॑न हों, तो वे अकेले ही, उन सबके लिए पर्याप्त 
हैं। 
बहुलत्व॑ च सेनानां विक्रमं च किरीटिनः। 
ब॒द्धिमत्त्वं च कृष्णस्य ब॒द्ध्वा युध्येत को नरः॥११॥ 
“युधिष्ठिर की सेनाओं की बहलता, किरीटधारी 
प्रजुन के पराक्रम और श्रीकृष्ण की बुद्धिमत्ता को 
जान लेने पर कौन मनुष्य पाण्डवों के साथ युद्ध कर 
सकता है ? 
ते भवन्तों यथाधर्म यथासमयमेव च। 
प्रयच्छन्तु प्रदातव्यं मा व: कालो5त्यगादयम्‌ ॥१२॥। 
“आप लोग अपने धर्म और पूर्वप्रतिज्ञा के 
प्रनुसार पाण्डवों को उनका आधा राज्य, जो उन्हें 
मिलन। ही चाहिए, दे दीजिए | कहीं ऐसा न हो कि 
पह सुझवसर आप लोगों के हाथों से निकल जाए।* 
तस्य तबद्‌ वचन श्रुत्वा प्रज्ञावडों महाद्युतिः। 
सम्पूज्येने यथाकालं भीष्मो वचनमब्रवीत्‌ ॥१३॥। 
जनमेजय ! पुरोहित का यह कथन सुनकर बुद्धि 
में बढे-चढे महातेजस्वी भीष्म ने समय के अनुसार 
उनका आदर करके इस प्रकार कहा-- 
भीष्म उवाच कि 
दिष्टया कुशलिनः सर्वे सह दामोदरेण ते। 
व्ष्ट्द्यि सहायवन्तदच दिष्टचा धम च लें रता:॥। १ ४॥।। 


३१९७ 
भीष्मजी बोले--ब्रह्म न ! समस्त पाण्डव श्रीकृष्ण 
के साथ सकुृशल हैं, यह सौभाग्य की बात है | उनके _ 
बहुत-से सहायक हैं तथा वे धर्म में तत्पर हैं यह श्रौर 
भी सौभाग्य तथा हर्ष का विषय है । 
दिष्टया च सन्धिकामास्ते श्रातर: कुरनन्दना: । 
विष्टच न युद्धमनसः पाण्डवाः सह बान्घवें: ॥।१४५॥ 
कुरकुल को झ्रानन्दित करनेवाले पाँचों पाण्डव 
सन्धि के इच्छक हैं, यह सौभाग्य की बात है। वे 
अपने बन्ध-बान्धवों के साथ युद्ध से विरत हैं, यह भी 
सौभाग्य का विषय है । 
भवता सत्यमुक्‍्तं तु सर्वमेतनन्‍्न संशय: । 
ग्रतितीक्षणं तु ते वाक्य ब्राह्मण्यादिति मे मति: ॥।१ ६।॥। 
ग्रापने जो बातें कही हैं, वे सब सत्य हैं, इसमें 
कोई सनन्‍्देह नहीं है, परन्तु आपकी बातें ग्रत्यन्त 
तीखी हैं। यह तीक्ष्णता ब्राह्मण-स्वभाववश ही है, 
ऐसा मुझे प्रतीत होता है । 
ग्रसंशयं क्लेशितास्ते वने चेह च पाण्डवा: । 
प्राप्ताइच घमंत: सर्व पितुधंनमसंशयम्‌ ॥॥१७॥। 
नि:सन्देह पाण्डवों को वन में और यहाँ मी कष्ः 
उठाना पड़ा है। उन्हें धर्मतः भ्रपनी सारी पँत॒क 
सम्पत्ति पाने का अधिकार प्राप्त हो च॒का है, इसमें 
भी कोई संशय नहीं है । 
किरीटी बलवान पार्थ: कृत|स्त्रतच महारथ: । 
को हि पाण्ड्सुतं पुद्धे विषहेत धनञज्जयम्‌ ॥१८॥। 
कुन्तीपुत्र किरीटधारी महारथी अर्जुन बलवान 
तथा अस्त्रविद्या में निपुण हैं। कौन ऐसा वीर है, 
जो युद्ध में पाण्डपुत्र अर्जुन का वेग सह सके ? 
भ्रपि वज्प्रधर: साक्षात्‌ किमुतान्ये धनुभंतः । 
त्रयाणामपि लोकानां समर्थ इति मे सति: ॥१६॥ 
साक्षात्‌ वज्धारी इन्द्र भी युद्ध में उनका सामना 
नहीं कर सकते, फिर दूसरे धनुधरों की तो बात ही 
क्या है ? मेरा तो ऐसा विश्वास है कि अर्जन तीनों 
लोकों का सामना करने में समर्थ हैं । क्‍ 
वेशम्पायन उवाच् 
आल हो का वाक्य धुष्टमाक्षिप्य सन्‍्युना । 
| समालोक्य वचनमन्नवी 
ढ़ बेकरपावमणी हे है... डक त्‌ २ शा । 
+ था| यू. भापिम 


१९८ 


इस प्रकार कह ही रहे थे कि कर्ण ने दुर्योधन की ओ र्‌ 
देखकर क्रुद्ध हो धृष्टतापूवंक उनके कथन की प्रव- 
हेलना करते हुए यह बात कही-- 
कर्ण उवाच 
न तत्राविदितं ब्रह्म॑ंल्लोके भूतेत केतचित्‌ । 
पुनरक्तेन कि तेत भाषितेत पुत्र पुत्र के २१॥। 
.. क्षर्ण बोला -हे ब्रह्मत्‌ ! इस संसार में जो घटना 
बीत चकी है, वह किसी को भ्रज्ञात नहीं है, उसको 
दोहराने से ध्रथवा बारम्बार उसपर भाषण देने से 
क्या लाभ है ! 
दुर्योधनाथ शकुनिर्युते निजितवान्‌ पुरा। 
समयेन गतो९रष्यं पाण्डपुत्रों पुधिष्ठिर: ॥२२॥ 
पहले की बात है, शकुनि ने दुर्योधन के लिए 
पाण्डपुत्र युधिष्ठिर को जुए में हराया था और वे 
उस जुए की शर्त के प्रनुसार वन में गये थे । 
स॒त॑ समयमाथित्य राज्यं नेच्छति पंतकम्‌ । 
बलमाध्ित्य मत्स्थानां पाउचालानां च मृखंवत्‌ ॥२३॥। 
गुधिष्ठिर उस शर्ते का पालन करके अपना पैतृक 
राज्य चाहते हों, ऐसी बात नहीं है । वे तो मूर्खों की 
भाँति प्रोर पाञ्चाल देश की सेना के भरोसे 
राज्य लेना चाहते हैं । 
दुर्योधनो भयाद्‌ बिद्वन्‌ न दद्यात्‌ पादमन्ततः । 
घमतस्तु महीं कृत्स्तां प्रदद्याचछतश्रवेषपि च॥२४॥। 
है विद्वन्‌ ! दुर्योधन किसी के भय से भ्रपने राज्य 
का का भ्राधा कौन कहे, चोथाई भाग भी नहीं देंगे, हाँ, 
धमानुसार वे ज्षत्रु को सम्पूर्ण पृथिवी तक भी दे 
सकते हैं । 
यदि कांक्षान्ति ते राज्यं पितृषतामहं पुनः । 
पयाप्रतिज्ञ काल त॑ चरन्तु बनमाश्चिता: ॥२५॥ 
यदि पाण्डव अपने बाप-दादों का राज्य लेना 
चाहते हैं, तो वे पूर्व प्रतिज्ञा के श्रनुसार उतने समय 
म् वन में निवास करें । 











प्रधामिकों तु मा बुद्धि मौर्स्यास्कुबंन्तु केवलात्‌ ॥२६॥ 

तत्पश्चात्‌ वे दुर्योधन के प्राश्रय में निर्भय होकर 
रह सकते हैं। केवल मू्खंतावश वे अपनी बुद्धि को 
अधमंपरायण न बनाएँ । 


प्रथ ते धर्ममुत्सुज्य युद्धभिच्छान्ति पाण्डवा:। 
प्रासाद्येमान्‌ कुरुश्रेष्ठा न स्मरिष्यन्ति वचो म्र॥ २८ 
यदि पाण्डव धर्म को तिलाञ्जलि देकर बुद्ध हो 
करना चाहते हैं तो इन कुरुश्रे८ठ बीरों से भिड़ने १२ 
वे मेरी बात याद करेंगे । | 
भीष्म उवाच 
कि नु राधेय वाचा ते कर्म तत्‌ स्मर्तुमहंसि। 
एक एवं यदा पार्थ: षड्रथाड्जितवान्‌ युधि ॥२६८॥ 
भीष्मजी बोले--राधानन्दन ! इस प्रकार बढ 
बढ़कर बातें बनाने का क्या लाभ है ? त्‌ पार्थ के उम 
पराक्रम को स्मरण कर जब विराटनगर के युद्ध में 
उसने श्रकेले ही सम्पूर्ण सेनासहित छह महारघियों 
को जीत लिया था । 
बहुशो जीयमानस्य कर्म दृष्ट तदंव ते। 
न चेदेव॑ करिष्यामों यदयं ब्राह्मणो5ब्रवीत । 
ध्रुव युधि हतास्तेन भक्षयिष्याम पांसुकात ॥२६॥ 
तेरा पर।क्रम तो उसी समय देख लिया गया था, 
जब गनेक बार ग्रर्जुन के सामने जाकर तुझे पराजित 
होना पड़ा । इस ब्राह्मण देवता ने जो कुछ कहा है. 
यदि हम लोग तदनुपार कार्य नहीं करेंगे, तो यह 
निश्चित है कि युद्ध में पाण्डुनन्दन ग्र्जन के द्वारा 
आ्राहत होकर धूल फाँकनी पड़ेगी । 
वेशम्पायन उवाच 
धृतराष्ट्रस्ततो भीष्ममनुमान्य प्रसाद्य च। 
प्रवभत्स्पं च राधेयमिदं वचनमब्रबीत्‌ ॥३०॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! तत्पदचात्‌ 
धृतराष्ट्र ने कर्ण को फटकार कर भीष्मजी का 
सम्मान किया तथा उन्हें प्रसन्‍न करके इस प्रकार 
कहा-- 
प्रस्मद्धितं वाक्यभिदं भोष्म: शान्तनवो ब्रवीत । 
पाण्डवानां हित॑ चेव स्वस्थ जगतस्तथा ॥।३१॥ 
_शान्तनुनन्दन भीष्म जी ने हमारे लिए यह 
हितकर बात कही है। इसी में पाण्डवों का तथा 
सारे संसार का भी भला है। 
चिन्तयित्वा + तु पार्थे स्यः प्रेबयिष्यामि संजयम । 
. भेतान्‌ भ्राति यात्वद्य पाण्डबानेव सा चिरम्‌ ॥३२॥ 
'बह्मन्‌ ! मैं कुछ सोच-विचार कर संजय को 





दो धष्ठोषभ्याय: 
पाष्वों के पर्स भेजूंगा । आप भी पाण्डवों के पास 
(धारें, विल म में कर । 
 बत्कृत्य कौरव्यः प्रेषयामास पाण्डवान । 


ह्त ; जयं 
कभामध्ये समाहूय संज वाक्यमब्नवीत्‌ ॥।३३॥ 


३६६४ 

राजा धृतराष्ट्र ने उस ब्राह्मण का झ्रादर-सत्कार 

करके उसे पाण्डवों के पास वापस भेजा तथा संजय 
को सभा में बुलाकर यह बात कही । 


इति महाभारते उद्योग पर्वणि पश्चम्रोह्ष्याय: ।। ५॥। 


षष्ठो ध्याय: 
संजय का दोध्य कर्भ 


धृतराष्ट्र उवाच 
नाहूं तथा हार्जुनाद वासुदेवाद 
भीमाद्‌ वाह यमयोर्वा बिभेमि। 
पया राज्: क्रोधदीप्तस्प सूत 
मन्‍योरहूं भीततरः सदंब ॥१॥ 
धतराष्ट्र बोले--है संजय ! मैं अर्जुन, श्रीकृष्ण, 
भीमसेन, नकुल-सहदेव--किसी से भी उतना नहीं 
इरता जितना कि तमतमाये हुए राजा युधिष्ठिर के 
कोप से । उनके रोप से मैं सदा अत्यन्त भयभीत 
रहता हूं । 
त्‌ गच्छ शीघ्र प्रहितों रथेन 
पाञचालराजस्य चमूनिवेद्यम्‌ । 
प्रजातशत्र॒ कुशल सम पच्छे: 
पुनः पुन: प्रीतियुक्त वर्देस्त्वम ॥॥२।॥। 
मेरे द्वारा प्रेषित तुम रथ पर झ्रारूढ़ होकर शीघ्र 
हो पाञचालराज द्रपद की छावनी में जाकर वहां 
प्रत्यन्त प्रेमपूरवंक भ्रज्ञातश्त्रु युधिष्ठिर से बातचीत 
करना तथा बारम्बार उनका कुशल-म ज्ञल इछना | 
तमानीतान्‌ पाण्डवान्‌ सुंजर्याइ्च 


जनादन युयुधानं विराटस्‌ । 
प्रनामाण॑. मद्बचनेन प्च्छे 
सर्वास्तथा द्रौपवेयांइल पञ्च ॥३॥। 


पद्‌ यत्‌ तत्र प्राप्तकालं परेम्य- द्ह 
स्व्वं मन्‍्येथा भारतानां हित च । 
तदू भाबेथा: संजय राजमध्ये क्‍ 
न मृच्छेयेद्‌ यन्‍न च पुद्धहेतु: ॥४॥। 
सञ्जय ! तुम वहाँ एकत्र हुए पाण्डबवों तथा 
मुञ्जयवंशी क्षत्रियों से, श्रीकृष्ण, सात्यकि, राजा 


विराट तथा द्रौपदी के पाँचों पुत्रों से भी मेरी ओर 
से स्वास्थ्य का समाचार पूछना | इसके सिवा जैसा 
प्रवसर हो तथा जिसमें तुम्हें मरतवशियों का हित 
दिखाई दे, बसी बातें पाण्डवपक्ष के लोगों से करना । 
राजाओं के मध्य में ऐसा कोई वचन न कहना जो 
उनके क्रोध को बढ़ाए तथा युद्ध का कारण बने । 
वेशम्पायन उवाच 
राज्ञस्तु बचनं भ्त्वा ध॒तराष्ट्रस्य संजय: । 
उपप्लव्यं ययो द्रष्टं पाण्डवानमितौजस: ॥॥५॥। 
वेशम्पायनजी कहते हैं-हे जनमेजय ! राजा 
धृतराष्ट्र की बात सुनकर संजय अ्रमित तेजस्वों 
पाण्डवों से भिलने के लिए उपप्लब्य गया । 
स॒ तु राजानमासादथ कुन्तोपुत्र युधिष्ठिरम्‌ । 
ग्रभिवाद्य तेतः प्‌व॑ सुतपुत्रोउम्यभाषत ॥६॥। 
कुन्तीपुत्र राजा युधिप्ठिर के पास पहुँचकर 
सूतपुत्र संजय ने उन्हें प्रणाम किया फिर उनसे वार्ता- 
लाप आरम्भ किया - 
प्रनामयं पच्छति त्वा$स्बिकेयो 
बड़ों नपो धृतराष्ट्रो मनीषो । 
कच्चिद्‌ भीमः कुशली पाण्डवाप्रचो 
धनञ्जयस्तों च माद्रोतनूजों ॥७॥ 
“बुद्ध तथा बुद्धिमान्‌ अम्बिक|नन्दन महाराज 
धृतराष्ट्र ने आ्रापका कुशल-मजूल पूछा है। भी मसे न, 
पाण्डवप्रवर अजुन तथा दोनों माद्रीपुत्र नकुल-सहदेब 
कुशल से तो हैं न ? 
पृधिष्ठिर उवाच 
गावल्गणे संजय स्वागत ते 
प्रीयामहे ते वयं दईलेन । 


१०० | 
ग्रनामय व्रतिजाने तवाहें 
सहानुज थे बुद्नली बुक पे हें बह 

पुधिष्ठिर बोले-हे 7वेल्गणकु। नल 
गत है। तुम्हारे दर्शन से में प्रति 
है। विद्वन्‌ ! मैं भपने भाइयोंसहित 


तुम्हारा स्व 
रोग्य की सूचनत! दे रहा 


प्रसन्‍नता हुई है के अप ६ 
कुशल हे तथा 70*6 ग्पने भ्र 


ई। पितामहों नः स्थविरों मनस्वी 
महाप्राज्: सर्वधर्भोष पन्‍न: । 
स॒ कोरव्यः कुशली तात भीष्मो 
यथापूर्व वृत्तिरस्त्यस्य कच्चित्‌ ।। हट | 
तात ! मनस्वी, परम ज्ञानी तथा समस्त ध 
के ज्ञान से सम्पन्न हमारे बूढ़े पितामह कुरुव शी 
भीष्मजी तो कुशलपूव॑क हैं न ? हम लोगों पर उनका 
स्नेहभाव प्व॑वत्‌ बना हुआ है न ! 
कच्चिद्राजा धृतराष्ट्रः सपुत्रो 
वेचित्रवीयं: कशली महात्मा । 
द्रोण: सपुत्रतच कृपइच विप्रो 
महेष्वासा: कच्चिदेते5प्यरोगा: ॥॥१०॥। 
संजय ! क्या अपने पृत्रोंसहित विचित्रवीयनन्दन 
महामना राजा घृतराष्ट्र सकुशल हैं ? पुत्रसहित 
द्रोणाचार्य तथा विग्रश्नेष्ठ कृपाचार्य-ये महाधनुधंर 
वीर स्वस्थ तो हैं न ? 
सजञ्जय उवाच 
यया5घत्य में पाण्डक तत्‌ तथंव 
फ्रून क्रुश्रेष्ठ जनं च पच्छुसि । 
ग्रनामयास्तात मनस्विनस्ते 
करुश्नेष्ठान्‌ पच्छसि पार्थ यांस्त्वम्‌ ॥११॥। 
संजप बोला -- कु सश्रेप्ठ पा ए्डवनन्दन ! ग्आपने 
मुझसे जो कुछ कहा है, वह यथार्थ है । कौरवों तथा 
ग्रन्य लोगों के विषयों में ग्राप जो पूछ रहे हैं, वह 
बताता हूँ, सुनिए । तात ! कुन्तीनन्दन ! आपने 
जिन श्रेष्ठ कुरुवंशियों के कुशल-समाचार पद्े हैं, 
वे सभी मनसस्‍्वी पुरुष स्वस्थ एवं सानन्द हैं । है 
पन्माब्रवीद्‌ धृतराष्ट्रो निशावा- 
मसजातञत्रोी वचन पिता ते। 


८ 
थी चास्मि विदत्‌ ।!' 


महाभारत 
सहामांत्य: सहपुत्रतच राजन 
समेत्य तां वाचमिसां निबोध ॥ की 
महाराज युधिष्ठिर ! श्रापके ताऊ पृतराष् 
रात्रि में मुझे आप लोगों के लिए जो सन्देश दिक | 
था, उसे झ्राप मन्त्रियों श्रौर पुत्रोंसहित मेरे इन बच्चे 
में सुनिए -- 
शमं राजा धुृतराष्ट्रोईमिनन्द- 
ग्लयोजयत्‌ त्वरमाणो रथं में। 
सन्नातृपुत्रस्वजनस्थ राज्ञ- 
स्‍्तव्‌ रोचतां पाण्डवानां शमोःस्तु ॥१३॥ 
राजा धृतराष्ट्र शान्ति का भ्रादर करते हैं [युद 
नहीं चाहते ] । उन्होंने श्रति शी प्नतापूर्वक मेरे लिए 
रथ तैयार कराया तथा मुझे यहाँ भेजा । मैं चाहता 
हूँ कि भाई, पुत्र तथा स्वजनोंसहित राजा घृतराष्ट 
का यह शान्ति-सन्देश पाण्डवों को रुचिकर प्रतीर 
हो एवं दोनों पक्षों में सन्धि हो जाए । 
सर्वेक्षयो वृश्यते यत्र कृत्सत: 
पाषपोदयो निरयोउभावसस्थ: । 
कस्तत्‌ कुर्याज्जातु कर्म प्रजानन्‌ 
पराजयों यत्र समो जयहइच ।॥।१४॥ 
जिसमें सबका विनाश दिखाई देता है, जिससे 
पाप का उदय होता है, जो नरक्-दुःख का हैतु है 
जिसके भ्रन्त में अ्रभाव ही हाथ लगता है बी जिसमें 
जय एवं पराजय दोनों समान हैं, उस युद्ध जैसे 
कर्म के लिए कौन समभदार मनुष्य कभी उद्योग 
करेगा ? 
ते वे धन्‍्या ये: कृत ज्ञातिकाय॑ 
ते वे पुत्रा: सुहृदो बान्धवाइच । 
उपकष्टट जीवितं॑ संत्यजेयु- 
पंत: कुरूणां नियतो वे भव: स्थात्‌ ।।१५। 
जिन्होंने जाति और कुटुम्ब के हितकर कार्यों का 
सम्पादन किया है, वे ही धन्य हैं। वे ही पुत्र, मित्र 
तथा बान्धव कहलाने के योग्य हैं । कौरवों को चा हिए 
कि वें निन्दित जीवन का परित्याग कर दें, जिससे 
कुरुकुल का उत्कर्ष --उन्‍नति अवश्यम्भावी हो | 
ते चेत्‌ कुरूननुशिष्याथ पार्था 
निर्णोय सर्वान्‌ ड्वि षतो निगह्य | 


हि अर 
पज्जीवध्वं ज्ञातिवधे न साधु ॥१६॥। 
क्न्त कुमारो | यदि आप लोग समस्त कौरवों 
को प्रपना शत्रु मानकर, उन्हें दण्ड देंगे, कैद करेंगे, 
प्रथवां उतका वध कर डालेंगे तो उस ग्रवस्था में 
ध्रापका वह जीवन आपके द्वारा कुटुम्बी जनों के वध 
के कारण उत्तम नहीं समझा जाएगा। यह निन्दित 
जीवन तो मृत्यु के समान ही होगा । 
प्तोहह जये चंव पराजये च 
निःश्रेयसं नाधिगच्छामि किड्िचित । 
कथ्ष हि नीचा इव दोष्कुलेया 
निर्धमार्थ कर्म कुर्युकच पार्था: ॥१७॥ 
मैं तो इस युद्ध में चाहे किसी भी पक्ष की जय हो 
पा पराजय, कोई कल्याण की बात नहीं देखता हैं । 
भला कुन्ती के पुत्र नीच कुल में उत्पन्न हुए दूसरे 
प्रधम मनुष्यों के समान ऐसा निन्दित कर्म कैसे कर 
सकते हैं जिससे न तो धर्म की सिद्धि होनेवाली है 
प्रौरन अर्थ की ही । 
युधिष्ठिर उवाच 
कां नु वां संजय में धृणोषि 
युद्धषिणीं येन युद्धाद्‌ बिभेषि । 
प्रयुद्धं वे तात युद्धाव्‌ गरीय: 
कस्तल्लब्ध्वा जातु युध्येत सूत ॥१८५॥ 
पुधिधष्ठिर बोले----संजय ! तुमने मेरी ऐसी 
कौन-सी बात सुनी है जिससे मेरी युद्ध करने की 
इच्छा प्रकट होती है श्लरौर जिसके कारण तुम युद्ध से 
भयभीत हो रहे हो ? तात ! युद्ध करने की अपेक्षा 
पुद्धन करना ही श्रेष्ठ है। सूत ! युद्ध न करने का 
ग्रवसर पाकर भी कोन मनुष्य कभी युद्ध में प्रवृत्त 
होगा ? 
ग्राशंसते व॑ धृतराष्ट्रः सपुत्रो 
महाराज्यमसपत्नं॑ पृथिव्याम्‌ । 
तस्मिडछम: केवल नोपलम्य: 
सर्व स्वक॑ मद्गते मन्यते5र्यंम्‌ ॥१६॥ 
धृतराष्ट्र श्रपने पुत्रोंसहित भ्रूमण्डल का निष्कण्टक 
साम्राज्य प्राप्त करने की श्राशा लगाये बंठे हैं । ऐसे 
लोभी नरेश के साथ सन्धि ही बनी रहेगी, युद्ध नहीं 


४०0 


होगा यह सम्भव नहीं जान पड़ता, क्योंकि हम लोगों 
के वन चले जाने पर वे हमारे सम्पूर्ण धन को अपना 
ही मानने लगे हैं । 
इन्द्रो5प्येतन्नोत्सहेताभिहर्त - 
मेइवर्य नो जीवति भीमसेने । 
धनज्जये नकुले चेव सृत 
बीरे तथा सहदेवे सहिष्णी ।|२०॥। 
तात संजय ! जबतक भीमसेन, प्र्जुन, नकुल 
तथा सहनशील वीर सहदेव जीवित हैं, तबतक इन्द्र 
भी हमारे ऐश्वर्य का ग्रपहरण नहीं कर सकता । 
ग्रद्यापि तत्‌ तत्र तथंव वंतां 
शान्ति गमिष्यामि यथा त्वसात्य । 
इन्द्रप्रस्थे भवतु मर्मव राज्य 
सुयोधनो यच्छतु भारताग्रुयः ॥२१॥। 
ग्रव भी सब कुछ पहले के समान ही हो सकता 
है | जेसा तुम कह रहे हो तदनुसार मैं शान्ति धारण 
कर लूंगा, परन्तु इन्द्रप्रस्थ में पृवंवत्‌ मेरा ही राज्य 
रहे तथा भरतवंश-शिरोमणि सुयोधन मेरा वह राज्य 
मुझे वापस लौटा दे । 
संजय उवाच 
धर्म नित्या पाण्डव ते विचेष्टा 
लोके श्रुता वृह््यते चापि पार्ष । 
महाल्ावं जीवित चाप्यनित्य॑ 
सम्पद्य त्वं पाण्डव मा व्यतीयात्‌ ॥ २२॥। 
संजय बोला- पाण्डनन्दन ! आपकी प्रत्येक चेष्टा 
सदा धर्मानुकल ही होती है। पार्थ ! आपकी वह 
धर्मयुक्त चेष्टा लोक में तो प्रसिद्ध है ही, देखने में भी 
ग्रा रही है। यद्यपि यह जीवन अनित्य है, तथापि 
इससे महान सुयश की प्राप्ति हो सकती है। पाण्डव! 
प्राप जीवन की उस क्षणभंगुरता पर विचार करें 
तथा ग्रपनी कीति को नष्ट न होने दें। 
न चेव्‌ भागं कुरवोष्न्यत्र युद्धात 
प्रयच्छेरंस्तुभ्यमजातशत्रो... । 
भक्षचर्यासन्धकविण राज्ये 
भेयो मन्‍्ये न तु युद्धेन राज्यम ॥२३॥। 
प्रजातशत्रो ! यदि कौरव युद्ध के बिना ग्रापको 
एज्य का भाग न दें, तो भी अन्धक और वृष्णिवंशी 


है दे 
क्षत्रियों के राज्य में भीख माँगकर जीवन के न 
कर लेना मैं ग्रापके लिए उ त्तम के समभता हूँ परन्‍्ड 
युद्ध करके राज्य लेना प्रच्छा नहीं समभता। ! 
प्रल्षकालं॑ जीवित यन्मनुष्ये फ 
महाख्राब॑ नित्यदुःख चले + हे 
भूयदच॒तद्‌ पशसो नातुरूप २ 
तस्मात पाप पाण्डव सा फ़रथास्त्वम्‌ ॥२ हे े 
मनष्य का जीवन बहुत थोड़े समय तक रहने- 
वाला है । इसको क्षीण कर नेवाले महान्‌ पे को 
प्राप्त होते रहते हैं | यह सदा दु: खमय ग्जौर चठुचल 
है, प्रतः पाण्डपुत्र ! ग्राप युद्धरूपी पाप मत कीजिए । 
वह पके सुयश के अनुरूप नहीं है । 
घ॒र्मं कृत्वा कर्मणां तात मुख्य 
महाप्रताप: सवितेव भाति ।[] 
होनो हि. धर्मेण महीमपीमां 
लब्ध्वा नर: सीदति पापबुद्धिः ॥॥२५॥। 
तात ! घ॒र्म, अर्थ और काम--इन तीनों में धर्म 
को ही प्रधान मानकर तदनुसार चलनेवाला मनुष्य 
महाप्रतापी होकर सूर्य के समान चमक उठता हे । 
परन्तु जो धर्म से हीन है, जिसकी बुद्धि पाप में ही 
लगी हुई है, वह मनुष्य इस सारी पृथिवी को पाकर 
भी कष्ट ही भोगता रहता है । 
तच्चेदेव॑ द्वेषरूपेण .पार्थाः 
करिष्यध्ब॑ कर्म पापं॑ चिराय । 
निवसध्व॑ वर्षपुगान वनेषु 
दुःखं वास पाण्डवा धर्म एब ॥२६॥ 
कुन्तीकुमारों ! यदि ग्राप लोगों को राज्य के 
लिए चिरस्थायी विद्वेष के रूप में युद्धरूप पापकर्म 
ही करना है, तब मैं यही कहूँँगा कि श्राप अनेक वर्षों 
तक दुःखमय वनवास का ही कष्ट भोगते रहें। 
पाण्डवों ! वह वनवास ही झापके लिए धर्मरूप होगा । 
नाधर्म ते धीयते पार्य बुद्धि- द 
ने संरम्भात्‌ कर्म पापं चकर्थ । 
ग्रात्य कि तत्‌ का रण यस्य हेतो: 
प्रज्ञाभिन्‍्त॑ कर्म चिकींसोदम ।।२७॥ 
पार्थ ! ग्रापकी बुद्धि कभी भश्रधर्म में नहीं लगती 
तथा आपने क्रद होकर भी कभी कोई पापकर्म नहीं 


किया है | फिर बताइए, कौन-सा ऐसा कारण है. 
जिसके लिए भ्रब आप श्रप नी बुद्धि के विरुद्ध यह यद्ध 
जैसा पापकर्म करना चाहते हैं ! है 
ग्रव्याधिज॑ केंटुक शीर्ष रोगं 
पशोमुषं॑ पा चफलोद ॑ 
पेपषं॑ सतां यन्‍्न पिबन्त्यसन्तो 
सन्‍्यं महाराज पिब प्रशाम्य ॥२६॥ 
महाराज ! जो बिना व्या थि के ही उत्पन्न होता 
है, स्वाद में अत्यन्त कड़वा है, जिसके का रण सिर में 
दर्द होने लगता है, जो यश का नाशक झ्औौर पापरूप 
फल को प्रकट करनेवाला है, जो सज्जन पुरुषों के ही 
पीने योग्य है, जिसे श्रसाथ पुरुष नहीं पी सकते, उस 
क्रोध को श्राप पी लीजिए और झ्ञान्त हो जाइए । 
पापानुबन्ध॑ न॒हि कामयेत 
क्षमेब ते ज्यायसी नोत भोगा:। 
भीष्मों हतः शान्तनबो यत:ः स्थात्‌ 
द्रोण: सपुत्रो यदि च हत: स्यात्‌ ॥२६॥ 
जो पाप की जड़ है, उस क्रोध को इच्छा तुम 
जैसा श्रेष्ठ पुरुष नहों करेगा। आ्ापकी दृष्टि में तो 
क्षमा ही सर्वश्रेष्ठ वस्तु है; त्रे भोग नहीं जिनके लिए 
शान्तनुनन्दन भीष्म तथा पुत्रसहित आचाय॑ द्रोण की 
हत्या की जाए । 
इल्यः कृप: सोमदत्तिविकर्णो 
विविज्ञति: कर्णसुयोधनो च। 
निह॒त्य चेतान्‌ की दुशं सुख स्थात्‌ द 
यद्‌ विन्दसि मामनु बूहि पार्थ ॥३०॥ 
पार्थ ! ऐसा कौन-सा सुख हो सकता है जिसे 
ग्राप कृपाचार्य, शल्य, भूरिश्रवा, विकर्ण, विविशति, 
कर्ण तथा दुर्योधन--इस सबको मौत के घाट उतार 
कर पाना चाहते हैं, वह मुझे बताइए । 
लब्ध्बा5पि भूमि खलु सागरान्‍्तां 
जरां च म॒ृत्युं न हि त्वं प्रजह्मा: । 
प्रिया प्रिये है. दुःखसुखे च राज- मु 
हे राजन 3 पीकर में कुरान पुढम प्‌ 
पाकर भी आप कर आह येन्‍्त इस सारी पृथिवी को 
झ्ल के हन्दे से लहीं क्र दम तथा दु:ख- 
ता नहीं बच सकते । ञ्राप इन सब बातों 


वा। 


बोर : पट 
0 धच्छ ह जानते हैं, ग्रतः मेरी प्रार्थना है कि 
धरा बढ़ * हु युधिष्ठिर उवाच 
संजय सत्यमेतद्‌ 
धर्मों वरः करम्ंणां यत्त्वमात्य । 
ज्ञांत्वा तु मां सजय गहँपेस्त्वं 
धर्म चराम्पेष उताप्यधरमंम्‌ ॥३२॥ 
पुधिष्ठिर बोले-- संजय ! तुमने जो कहा है कि 
८३ प्रकार के कर्मों में धर्म ही श्रेष्ठ है, वह सर्वथा 
पत्य है, इसमें तनिक भी सन्देह नहीं है, परन्तु मैं धर्म 
कर रहा हैं या ग्रधमं, इस बात को पहले भ्रच्छी 
प्रकार जान लो, फिर मेरी निन्‍्दा करना । 
पदि हाहं विसजन्‌ साम गह्ढमों 
नियुध्यमानइ्चेज्जह्यां स्वधरमंम्‌ । 
महायशाः केशवस्तद्‌ शब्नवोतु 
वासुदेवस्तृभयो रथंकाम: ॥३३॥ 
यदि मैं सामनीति अथवा सन्धि का परित्याग 
करके निन्‍दा का पात्र बन रहा हूँ ग्रथवा युद्ध के लिए 
उ््यत होकर भ्रपने धर्म का उल्लंघन करने को हूँ तो 
महायशस्वी वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण अपने विचार 
प्रकट करें, क्योंकि वे दोनों पक्षों का हित चाहनेवाले 
है 





वासुदेव उवाच 
प्रविनाशं सड्जय पाण्डवाना- 
मिच्छाम्यहूं भृतिमेषां प्रियं च । 
तथा राज्ञों धृतराष्ट्रस्थ सुत 
समाशंसे बहुपुत्रस्य वड्धिम्‌ ॥३४।॥ 
भीकृष्ण ने कहा--सूत सञ्जय ! मैं जिस प्रकार 
पण्डवों को विनाश से बचाना, उनको ऐ्वर्य 
दिलाना और उनका प्रिय करना चाहता हैं, उसी 
“कार अनेक पुत्रों से युक्त राजा धृतराष्ट्र का भी 
भभ्युदय चाहता हूँ । 
कामो हि मे सझ्जय नित्यमेव 
नान्यद्‌ बयां तान्‌ प्रति ज्ञास्यतेति । 
राज्बच॒ हि प्रियमेतच्छणोमि 
मन्ये चतत्‌ पाण्डवानां शब ॥३४। * 
परत , मेरी भी सदा यही प्रभिलाषा है कि दोने 


है ॥ ॥ 
पक्षों में शान्ति बनी रहे । 'कुन्तीपुत्रों ! कौरवों से 
सन्धि करो, उनके प्रति शान्‍्त बने रहो' इसके 
प्रतिरिक्त दूसरी कोई बात मैं पाण्डवों के सामने नहीं 
पहता हूँ । राजा युधिष्ठिर के मुख से भी मैं ऐसा ही 
प्रिय वचन सुनता हूँ श्रौर स्वयं भी इसी को उचित 
मानता हूँ । 
न त्वें धर्मं बिचरं सज्जयेह 
मत्तत् जानासि युधिष्ठिराच्च । 
स कस्मात्‌ त्वं जानतां ज्ञानवान सन्‌ 
व्यायच्छसे सञ्जय कौरवार्थे ॥३६॥ 
सजञ्जय ! तुम यह भली-भाँति जानते हो कि 
मुभसे भ्रोर युधिष्ठिर से धर्म का लोप नहीं हो 
सकता | तुम ज्ञानियों में भी श्रेष्ठ ज्ञानी हो, फिर भी 
तुम कोरवों की स्वार्थ-सिद्धि के लिए वाग्जाल क्यों 
फंला रहे हो ? 
उताहो त्वं मन्यसे शाम्यमेव 
राज्ञां युद्धे बतंते घमंतन्त्रम। 
प्रयुद्ध वा वतंते धमंतन्त्र 
तथेव ते वाचमिमां श्रूणोमि ॥३७॥ 
यदि तुम शान्ति धारण करना ही उचित समभते 
हो तो बताओ, युद्ध में प्रवत्त होने से राजाओं के धर्म 
का ठीक-ठीक पालन होता है अथवा युद्ध छोड़कर 
भाग जाने से ? क्षत्रिय धर्म का विचार करते हुए 
तुम जो कुछ भी कहोगे, मैं तुम्हारी बात सुनने के 
लिए तंयार हूँ । 
गृध्येत्‌ यदाधत्यविभवे नशंसों 
विधिप्रकोपाद्‌ बलसाददान: । 
राज्ञां ततो भवति य्रुद्धमेतत्‌ 
जात॑ ततो वर्म शस्त्र धनुइच ॥३८।। 
जब कोई क्र मनुष्य लोभवश दूसरे की धन- 
सम्पत्ति को लेने की इच्छा करता है और विधाता के 
कोप से [पर-हानि ] के लिए सेन्‍्य-संग्रह करता है, 
> ते समय राजाओं में युद्ध का भ्रवसर उपस्थित होता 
है। इस युद्ध के लिए ही कवच, अस्त्र-शस्त्र प्रौर 
धनुष का आविष्कार हुआ है। 
पुण्य शा नृपेदेस्पुषधेन लम्यम्‌ 
वीषएल स करुभिस्तोव्रूप: । 


हैं 0४ 
प्रधाभिकर्धमंमबुध्यमाने: 
प्रादर्भृत: सञ्जय साधु तन्‍न ॥२६॥ 
भूपालों को लूटेरों का वध करने से परण्य की 
प्राप्ति होती है। सञ्जय ! कौरवों में यह लुटेरेपन 
का दोष तीब्ररूप से प्रकट हो गया है, जो प्रच्छा नहीं 
है। वे अ्रधर्म के तो पूरे पण्डित हैं, परन्तु धर्म की 
बात बिल्कुल नहीं जानते । 
तत्र राजा धतराष्ट्रः सपुत्रो 
धम्य॑ हरेत पाण्डवानामकस्मात्‌ । 
नावेक्षत्ते राजधर्म पुराण 
तदन्वया: क्रवः सर्व एवं ॥४०॥। 
राजा घ॒तराष्ट्र अपने पुत्रों के साथ मिलकर 
सहसा पाण्डवों के धमंतः प्राप्त पैतृक राज्य को 
हड॒प लेना चाहते हैं। प्राचीन राजधर्म की ओर 
दृष्टिपात न करते हुए अन्य समस्त कौरव भी उन्हीं 
का ग्रनुसरण कर रहे हैं । 


स्‍्तेनो हरेद्‌ यत्र धन ह्यदृष्ट: 
प्रसह्म वा यत्र हरेत दृष्टः। 
उभौ गह्याँ भवतः सज्जयतो 
कि वे पथकत्वं धृतराष्ट्रस्प पुत्रे ॥४१॥ 
चोर अदव्य --छिपा रहकर धन चुरा ले जाए 
ग्रथवा सामने ग्राकर डाका डाले, दोनों ही ग्रवस्थाग्रों 
में वे चोर-डाक निन्दा के ही पात्र होते हैं। सञु्जय ! 
तुम्हीं कहो, धतराप्ट्रपुत्र दुर्योधन भ्रौर उन चो र- 
डाकुओओं में क्या अन्तर है ? 


सोष्यं॑ लोभान्मन्यते धर्ममेत॑ 
पम्रिच्छति क्रोधवशानुगामी । 
भाग: पुनः पाण्डवानां निविष्ट- 
स्‍्तं नः कस्मादाददी रन्‌ परे वे ॥४२॥ 
दुर्योधन क्रोध के वशीभूत हो उसी के प्रनुसार 
चलनेवाला है तथा वह लोभवश्य राज्य को ले लेना 
चाहता है। उसे यह धर्म प्रतीत हो रहा है, परन्तु 
वह तो पाण्डवों वा भाग है, जो कौरवों के यहां 
धरोहर के रूप में रखा गया है। सजञज्जय ! हमारे 
उस भाग को हमसे शत्रुता रखनेवाले कौरव कैसे ले 
सकते हैं ? 


नहाभारत, 
एतान्‌ धर्मान कौरवाणां पुराणा- 
ताचक्षीथा: सञ्जय राजमध्ये 
स्वयं त्वहूं प्राथंये तत्र गन्तु 
समाधातु कार्यमेतद्‌ विपन्नम्‌ ॥४३॥ 
सञ्जय ! तुम राजाग्रों की मण्डली में राजाग्रो 
के इन प्राचीन धर्मा का कौरवों के समक्ष वन 
करना । मैं स्वयं भी इस बिगड़े हुए कार्य को बनाने 
के लिए हस्तिनापुर चलना चाहता हूँ । 


प्रहापयित्वा यदि पाण्डवार्थ 
शर्म कुरूणामपि चेच्छकेयम । 
स्यात्‌ पुण्यं में चरितं महोदय 
मुच्येरंड्च कुरवो मृत्युपाञ्ञात्‌ ॥४४॥ 
यदि पाण्डवों का स्वार्थ नष्ट किये ब्रिना ही मैं 
कौरवों के साथ इनकी सन्वि कराने में सफल हो गया 
तो मेरे द्वारा यह परम पवित्र और महान्‌ ग्रभ्युदय 
का कार्य सम्पन्न हो जाए तथा कोरव भी मृत्यु वे 
पाश से छट जाएँगे । 


प्रतोडन्यथा रथिना फाल्गुनेन 
भीमेन चेवाहवदं शितेन । 


परासिक्तान्‌ धातंराष्ट्रॉइच विद्धि 
परिदग्धान कर्मंणा स्वेन पपान्‌ ॥४४॥ 
सञ्जय ! यदि ऐसा नहीं हुआ झ्रौर कौरवों ने 
इसके विपरीत भाव दिखाया तो सम भ लो कि रथ पर 
बेठे हुए अर्जुन तथा युद्ध के लिए कवच धारण करके 
त॑यार हुए भीमसेन के द्वारा पराजित होकर धृतराष्ट् 
के वे सभी पापात्मा पुत्र अपने ही कर्म-दोष से दग्ध 
हो जाएँगे । 


पराजितान्‌ पाण्डवेयाँस्तु बाचो 
रोद्रा रूक्षा भाषते धातराष्ट्र: । 
गवाहस्तो भीमसेनों प्रमत्तो 
दुर्योधन स्मारयिता हि काले ॥४६॥ 
चूत के समय जब पाण्डव हार ग्‌ गे थे, तब 
दुर्योधन ने उनके प्रति ग्रति भयानक, कड़वी और 
कठोर बातें कही थीं, भ्रत: सदा सावधान रहनेवाले 
भीमसेन युद्ध रे के समय गदा हाथ में लेकर दुर्योधन 
को उन बातों का स्मरण कराएंगे।..._ 


मनन्‍्युमयों महाव्र॒स: 
स्कन्ध: कर्ण: शकुनिस्तस्य शाखा: । 
दुःशासन: प्रुष्पफले समद्े 
मूल राजा धतराष्ट्रोपसनीषी ।।४७।॥। 
दुर्योधन क्रोधमय विश्ञाल वक्ष के समान है, कर्ण 
उस वक्ष का स्कन्ध है, शकुनि शाखा है श्नौर दुःशासन 
प्मद्ध फल-पुष्प है । ग्रजाती राजा धृतराष्ट्र ही इसके 
प्र्ल जड हैं । 
पुधिष्ठिरो धर्ममयों महादुम 
स्कन्धोष्जनों भोमसेनो5स्य शाखा: । 
माद्रोपत्रों पुष्पले समद्धे 
मूल त्वहूं ब्रह्म च ब्राह्मणाइच ।।४८॥। 
प्रधिष्ठिर ध्मंमय विश्ञाल वक्ष हैं | अर्जन उस 
वक्ष के स्‍्कन्ध, भी मसेन शाखा और माद्रीपुत्र नकुल- 
सहदेव उसके समद्ध फल-पुष्प हैं| मैं, वेद और ब्राह्मण 
ही उस वक्ष के मुल --जड़ हैं । 
वन राजा धृतराष्ट्रः सपुत्रो 
व्याध्रास्ते वे सञ्जय पाण्डपुत्रा: । 
सिहाभिगुप्तं न वन॑ विनस्येत 
सिहो न नदयेत वनाभिगुप्त:ः ॥४६॥ 
सञ्जय ! प॒त्रोंसहित राजा धृतराष्ट एक वन 
हैं और पाण्डव उस बन में निवास करनेवाले व्याप्र 
। मिहों से रक्षित वन नष्ट नहीं होता तथा बन में 
सुरक्षित रहकर सिंह नष्ट नहीं होता, [ऐसे वन का 
उच्छेद मत करो | । 


व] 


निर्वनो वध्यते व्याप्रो सिर्ष्याश्यं छिलयते बनम्‌ । 
तस्माव्‌ व्याध्यो बन॑ रक्षेव्‌ बन व्याध्य॑ं च पालयेत्‌ ॥५० 
बन से बाहर निकला हुप्ना व्याप्न मारा जाता है 
तथा व्याप्र से रहित वन को सब जोग सरलता से 
काट लेते हैं, प्रत: व्याध्व बन की रक्षा करे ग्रौर वन 
व्याध्र की रक्षा करे । 
धातराष्ट्रा लताधर्मा: शाला: सञडजय पाण्डवा: । 
न लता वर्धते जातु महाद्रमप्रनाश्चिता ।|५१।। 
सड्जपय ! धृतराष्ट्र के पुत्र लताओ्रों के समान हैं 
तथा पाण्डब शाल वक्षों के समान | कोई भी लता 
किसी महाव॒ुक्ष का आश्रय लिये बिना कभी नहीं बढ़ 
सकती [ धृतराष्ट्रपुत्र भी पाण्डबों का ग्राश्नय लेकर ही 
बढ़ सकते हैं| । 
स्थिता: शुश्रूषितुं पार्था: स्थिता योद्धमरिन्दमा:। 
पत्‌ कृत्यं धृतराष्ट्रस्य तत्‌ करोतु नराधिप: ॥॥५२॥ 
शत्रुओं का दमन करनेवाले कुन्तीकुमार ध्तराष्ट्र 
की सेवा करने के लिए. भी समुद्यत हैं और युद्ध के 
लिए भी । अब राजा धृतराष्ट्र का जो कतंब्य हो, 
वे उसका पालन करें । 
स्थिता: शर्म महात्मानः पाण्डवा: धर्मंचारिण: । 
योधा: समर्थास्तद्‌ विद्वन्नाचक्षीथा यथातयथम्‌ ॥॥५३॥। 
विद्वन्‌ सञज्जय ! धर्म का आचरण करनेवाले 
महात्मा प.ण्डव शान्ति के लिए भी तैयार हैं तथा 
युद्ध करने में भी समथ हैं । इन दोनों ग्रवस्थागओं को 
समभकर तुम राजा धृतराष्ट्र से यथार्थ बातें कहना । 


इति महाभारते छद्योगपर्बणि बष्ठो5ष्यायः ॥६॥। 


सप्तमो5ठ्ध्याय! 
सडञ्जय को विदाई झौर पाण्डवों का कौरवों के प्रति सन्वेश 


सञ्जय उवाच 
ग्रामनत्रये. त्वां नरदेवबेव 
गच्छा म्यहूं पाण्डव स्वस्ति तेःस्तु । 
कच्चिन्न वाचा वृजिनं हि किचि- 
दुच्चारितं मे मनसो5भिषड्भात्‌ ॥१॥ 


सजञ्जय बोले--न रदेवश्रेष्ठ पाण्ड नन्दन : आपका 
ल्याण हो । अरब मैं ग्रापसे विदा लेकर हस्तिनापुर 


जाता हूँ । कहीं ऐसा तो नहीं हुझ्ना कि मैंने मानसिक 
प्रावेग के कारण वाणी द्वारा कोई ऐसी बात कह दी 
हो जिससे आपको कष्ट हुआ हो ? 
जनावन भीमसेनाजुनो च 
माद्रीसुतो सात्यक चेकितानम। 
आमन्त्र्य गच्छामि शिव सुख व 
सोस्येन मां पश्यत चक्षषा च ॥| २॥ 


४०६ 
श्रीकृष्ण, भी मसेन, हे जे नकुल, सहदेव, सात्यकि 
कतान- इन सभी से ग्राज्ञा लेकर मैं जा 
प्रोर चेंष न लो खोल आन ला गे 
रहा हूँ । श्राप लोगों को सुख प्रौर शान्ति प्राप्त है 
नरेइवरों ! आप मेरी ओर स्नेहपूर्ण दृष्टि से देखें । 
यृुधिष्ठिर उवाच 
प्रनुनातः: संजय स्वस्ति गच्छ 
.. बल्याणवाक्‌ क्षीलवॉस्तृप्तिमाँक्च । 
न म्म्ंगां जातु वकक्‍तासि रुूक्षां 
नोपश्रुति कट॒कां नोत मुब्ताम्‌ ॥।३॥। 
पुधिष्ठिर बोले-हे संजय ! मैं तुम्हें जाने की 
प्रनुमति देता हूँ | तुम्हारा कल्याण हो । अब तुम 
प्रस्थान करो । तुम्हारी बातें कल्याणकारी हैं । तुम 
शीलवान्‌ तथा सन्‍्तोषी हो । तुम्हारे मुख से कभी 
कोई ऐसी बात नहीं निकलती जो कड़वी होने के 
साथ ही मर्म पर ग्राघात करनेवाली हो | तुम नीरस 
एवं भ्रप्नासाज्रिक बात भी नहीं कहते । 
इतो गत्वा संजय क्षित्रमेव 
यस्मिज्शोयंमानशंस्य॑ 
पादों गहोत्वा कुरुसत्तमस्य 
भीष्मस्य मां तत्र निवेदयेथा: ॥४॥ 
है संजय ! यहाँ से जाकर तुम शीघ्र ही जिनमें 
वीरता, दया और तपस्या आदि स दुगुण विद्यमान 
हैं, उन कुरुश्नेष्ठ भीष्म पितामह के दोनों चरण पकड- 
कर मेरा प्रणाम निवेदन करना । 
प्रशाचक्ष॒य: प्रणेता कुरूणां 
बहुश्गती वद्धसेवी मनीषो। 
तस्म राज्ञे स्थविरायाभिवाद्य 
भ्राचक्षोथा: सजय सामरोगम्‌ ॥४॥।॥। 
है संजय ! जो कौरवों के नेता, प्रनेक शास्त्रों के 
गाता, वढ्ों के सेवक ग्रौर बुद्धिमान हैं / उन वृद्ध 
नरेश प्रज्ञाचक्ष धृतराष्ट्र को मेरा प्रण। म निवेदन करके 
यह बताना कि युधि ष्ठिर नीरोग एवं सकुशल है । 
इद पुनवंचन धातंराष्दूं 
भावयेथा: । 





तपरशच । 


सुयोधन॑ संजय 

ददस्व वा दाक्रपुरीं मर्मंव 
| 3>यस्व॒ वा भारतमुख्य बीर ॥६॥। 
सजय : तत्पशचात्‌ दुर्योधन को मेरा यह सन्देश 


सुना देना--भरतवंश के प्रमुख ब्रीर ! तुम या गे 
इन्द्रप्रस्थ का राज्य मुझ वापस लौटा दो अथवा यु 
करो ! के 
ग्रविस्थलं वकस्थलं माकन्दीं वारणाव तम्‌। 
प्रवसानं भवत्यत्र कडिचिदेक॑ च पञ्चमम ७ ॥ 

“अविस्थल, वृकस्थल, म।कन्दी, वारणावत तथा 
पाँचवाँ कोई भी एक ग्राम दे दो । इसी पर युद्ध की 
समाप्ति हो जाएगी । द 
स्रताणां वेहि पञ्चानां पञचग्रामान सुयोधन | 
धान्तिर्नोंडस्तु महाप्राज्ञ ज्ञातिभि: सह संजय ॥|६॥ 

“है सुयोधन ! हम पाँच भाइयों को पाँच ग्राम ६ 
दो ।' महाप्राज्ञ संजय ! ऐसा हो जाने पर भी ग्रपने 
कुटुम्बी जनों के साथ हम लोगों की ज्ञान्ति बन 
रहेगी । 
स्राता भ्रातरमन्वेतु विता पृत्रेण युज्यताम । 
स्मयमाना: समायान्तु पाञ्चाला: कुरुभि: सह ॥६॥ 
अ्रक्षतान्‌ कुरुपाडचालान्‌ परदयेयमिति कामये। 
सर्वे सुमनसस्तात ज्ञाम्याम  भरतबंभ ॥ १०॥ 

"भाई भाई से मिले तथा पिता पुत्र से मिले। 
पाजञ्चालदेशीय क्षत्रिय कुरवंशियों के साथ मुस्कराते 
हुए मिलें। मेरी यही कामना है कि मैं कौरवों और 
पाञ्चालों को ग्क्षतशरीर देख । तात ! भरतश्रेष्ठ 
दुर्योधन ! हम सब लोग प्रसन्नचित्त होकर शान्त 
हो जाएँ, ऐसी चेष्टा करो ।” 
प्रलमेव शम्ायास्मि तथा युद्धाय संजय । 
धर्मर्थयोरल॑ चाहं मृदवे दारुणाय च॥११॥ 

है संजय ! मैं शान्ति रखने में भी समर्थ हूँ और 
युद्ध करने में भी । धर्म और अर्थ के विषय का भी 
मुझे ठीक-ठीक ज्ञान है । मैं समय के प्रनुसार कोमल 
भी हो सकता हूँ तथा कठोर भी । 

वेशम्पायन उबाच 

श्रनुज्ञात: पाण्डबेन प्रययो संजयस्तदा । 
शासन धृतराष्ट्रस्थ सर्व कृत्वा महात्मन: ॥१२॥ 

परश्ाम्पायनजी कहते हैं--पाण्डनन्दन युधिष्ठिर 
की भ्राज्ञा पाकर तथा महामना राजा धृतराष्ट्र के 
सम्पूर्ण आदेशों का पालन करके संजय ने वहां से 
प्रस्थान किया । 





होगप * मप्तमोष्ध्याय 


पापा हास्तिनपुरं शीघ्रमेव प्रविद्य च । 
प्त्त.पुर त्मास्थात ४ ःस्थं ३ वचनमत्रवोत्‌ ॥१३॥ 
हस्तिनापुर में पहुंचकर नहोंने शीघ्र ही राज- 
हि । में प्रवेश किया तथा ग्रन्तः हि के निकट जाकर 
ध्राधक्षव धुतराष्ट्राय द्वा:स्थ मां समुपागतम्‌ । 
परकाशात्‌ पाण्डपुत्राणां संजय मा चिर कृथा: ॥।१४।। 

"द्वारपाल | तुम राजा धृतराष्ट्र को मेरे ग्राने की 
सुचना दो ग्रौर कहो--'पाण्डवों के पास से संजय 
प्राये हैं। बिलम्ब मत करो | 

द्वाःस्थो5थ श्र॒त्वा नर्पति जगाम 
स॒संजयो भूमिपते नमस्ते । 

द्वारमुपागतस्ते 
प्रशाधि राजन किमय॑ करोतु ॥१४५॥। 

यह सुनकर द्वारपाल महाराज के पास गया और 
बोला-“महाराज ! झ्रापको नमस्कार है। [पाण्डवों 
के पास से लौटे हुए] संजय अपके दर्शन की इच्छा 
पे द्वार पर खड़े हैं। हे राजन्‌ ! भ्राज्ञा दीजिए, वे 
संजय क्‍या करें ! 

धृतराष्ट्र उवाच 
प्राचक्ष्व मां सुखिनं कल्पमस्म 
प्रवेदयतां स्वागत सडञ्जयाय । 
न चाहमेतस्थ भवाम्यकल्प:ः 
कस्मात्स में द्वारि स्थितन्‍इच सक्‍त: ॥१६॥। 

घृतराष्ट्र बोले -दवारपाल ! संजय का स्वागत 
है। उससे कहो कि-- मैं शकुशल हूँ, ग्रतः इस समय 
उससे भेंट करने को तैयार हूँ ।” उसे भीतर ले 
प्राप्नो । उससे मिलने में मुके कभी भी भ्रड़चन नहीं 
होती, फिर वह द्वार पर चिपका क्यों खड़ा है ? 

वैशम्पायन उवाच 


दिदक्षया 


ततः प्रविश्यानुमते नृपस्य 

महद्‌ वेइम प्राज्षश्रायंगुप्तम्‌ । 
सिहासनस्थ॑ नृपमाससाव 

वेचित्रवीयं नतसूतपुत्र: ॥१७॥ 


वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | दस प्रकार 
राजा की ग्राज्ञा पाकर सूतपुत्र संजय ने बुद्धिमान, 
श्रवीर तथा श्रेष्ठपुरुषों से सुरक्षित विशाल राज- 


० 'ु 


भवन में प्रवेश किया ओर सिंहासन पर बैठे हुए 
विचित्रवीर्य॑नन्दन महाराज धृतराष्ट्र के पास जा हाथ 
जोड़कर कहा-- 
संजय उवबाच 
ग्रह सत्जयो भूमिपते नमस्ते 
प्राप्तोईस्मि गत्वा नरदेव पाण्डवान्‌ । 
प्रभिवाद्य त्वां पाण्डसुतो मनस्वी 
पुधिष्ठिर: कुशल चान्वप॒च्छुत ॥१८॥ 
संजय ने कहा--भूपाल ! ग्रापकों नमस्क्रार हो । 
हे नरदेव ! मैं संजय हूँ ग्रौर पण्डवों के पास जाकर 
वहाँ से लौटा हूँ । उदारचित्त पाण्डपुत्र युत्रिष्ठिर 
ने ग्रापको प्रणाम करके आपको कुशल पूछी है । 
सहामात्य: कुशली पाण्डपुत्रों 
सत्त्वं पुनर्वाञ्छति ह्यात्मनइच। 
निणिक्तधर्मार्थथरो. मनसस्‍्वी 
बहुश्रुतोी दृष्टिमाञ्छीलवाँइच ॥।१६। 
पाण्डपुत्र राजा युधिष्ठिर अपने मन्त्रियोंसहित 
सकुशल हैं तथा पहले उन्हें जो राज्य और धनादि 
प्राप्त था, उसे पुनः वापस लेना चाहते हैं । वे विद्युद्ध 
भाव से धर्म श्नौर अर्थ का सेवन करनेवाले, मनस्वी, 
विद्वान, दूरदर्शी और शीलवान हैं । 
ग्रजातदत्र॒स्तु बिहाय पाप॑ 
जीर्णा त्वचं सर्प इवासमर्थाम्‌ । 
विरोचतेः5हार्यबवत्तेन वोरो 
युधिष्ठिरस्त्वयि पापं॑ विसृज्य ॥२०॥। 
जैसे सर्प पुरानी केंचुली को, जो शरीर में ठहर 
नहीं सकती, उतारकर चमक.उठता है, उसी प्रकार 
प्रजातछात्रु वीर युधिष्ठिर पाप का १रित्याग करके 
तथा उस पाप को झ्रपपर ही छोड़कर अपने स्वाभा- 
विक सदाचार से सुशोभित हो रहे हैं । 
हन्तात्मन: कर्म निबोध राजन्‌ 
धर्मर्थपुक्तार्थगुण रपेतम्‌ । 
उपक्रोशं चेह गतोषसि राजन 
भपषरच पा पं प्रसजेदमुत्र ॥२१।। 
महाराज ! झ्राप तनिक अपने कर्म पर तो ध्यान 
दीजिए । झ्रापका वर्ताव धर्म और ग्र्थ से युक्त श्रेष्ठ 
रुपों के व्यवहार के सवंथा विपरीत है। हे राजन ! 





०८ 
हसी कारण इस लोक में प्रा पकी निन्‍दा हो रही हे 
तथा परलोक में भी प्रापको पापमय नरक का दु:' 
भोगना पड़ेगा । 
स्‌॒ त्वरर्थ संशपितं बिना ते- आयात 
राशंससे पुत्रद । 
प्रधर्मभभावश्च महान पृथिष्यां 
कृत्यं समं ते न हि भारताप्रध ॥। २ हा । 
भरतवंशहिरोमणे ! पभ्राप इस समय भ्रपने पुत्रों 
के वशीभूत होकर पाण्डवों को प्रलग करके भ्रकेले 
उनकी सारी सम्पत्ति ले लेना चाहते हैं, परन्तु इसकी 
सफलता में सन्देह है । [ यदि सफल हो भी गये तो |] 
हस प्रधर्म के कारण संसार में ग्रापकी बड़ी भारी 
निन्‍दा होगी । यह कार्य प्रापके सर्वथा श्रयोग्य है । 
गहें ह्वाहूं त्वां स्वकूले विरोधा- 
दन्तो हाय सम्भविता प्रजानाम । 
नो चेत्तवंव सुकृतापराधाद- 
दहेत कुरून कक्षमिवंष वह्तकिः ॥२३॥। 
प्राप जो भरतवंश में विरोध--फूट फंला रहे हैं, 
इसके कारण मैं तो आपकी ही निन्‍्दा करता हूं 
क्योंकि इस कौ रव-पाण्डव विरोध से समस्त प्रजाओं 
का निश्चय ही विनाश होगा । यदि आपने पाण्डवों 
का राज्य नहीं लौटाया तो आपके भ्रपराध से श्रर्जुन 
समस्त कौरव वंश को उसी प्रकार दग्ध कर डालेंगे, 
जैसे भ्रग्नि घास-फूंस के समृह को जला देती है । 
एको हि त्वं जातु सुतस्य राजन 
ग़त्वा वहां सर्वविधं नरेन्द्र । 
कामात्मन: इलाघसे द्यूतकाले 
नागा: दरा्म पशय विपाकमसस्य ॥ २४।। 
नरेन्द्र ! महाराज ! समस्त संसार में एकमात्र 
प्राप ही अपने स्वेच्छाचारी पुत्र की प्रशंसा करते हुए 
उसके अधीन होकर जुए के समय जो उसकी प्रशंसा 
करते थे तथा [राज्य का लोभ छोड़कर ] शान्त न 





'हाभारता 
हो सके, उसी का यह भयंकर परिणाम अपनी प्रात 
के समक्ष देख लीजिए । ' 

ग्रनाप्तानां संग्रहात त्व॑ नरेन्द्र 
तथा55प्तानां निग्रहाच्चंब राजन। 
भूमि स्फीतां दुर्बलत्वादनन्ता- 
मसरगकक्‍तस्त्न रक्षितुं को रवेय ॥२४॥ 
नरेन्द्र ! श्रापने ऐसे लोगों [शकुनि-कर्ण ्रादि ] 
को इकट्ठा कर लिया है, जो विश्वास के योग्य नहीं 
हैं तथा विश्वसनीय पुरुषों [पाण्डबों ] को आपने 
दण्ड दिया है, श्रतः: कुरुकुलनन्दन ! अपनी इस 
मानसिक दुर्बलता के कारण आप इस अ्रतन्‍्त समद्ि- 
शालिनी पृथिवी की रक्षा करने में भी समर्थ नहीं 
हो सकते | 
प्रनुज़्तो रथवेगावधूत: 
श्रान्तो5भिपद्ये शयनं नसिह। 
प्रात: श्रोतार: क्रवः सभाया- 
मजातशत्रोवंचन॑ समेता: ॥२६॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! इस समय रथ के वेग से हिलने- 
ड्लने के कारण मैं थक गया हूँ । यदि ग्राज्ञा हो तो 
मैं सोने के लिए जाऊँ। प्रात:काल जब सभी कौरव 
जनसभा में एकत्र होंगे, उस समय वे अज्ञातशत्र 
युधिष्ठिर के वचन सुनेंगे । 


धृतराष्ट्र उवाच 
प्रनुज्ञातोइस्थावसथं परहि 
प्रपद्घत्व. हायनं सृतपुत्र । 


प्रातः: श्रोतार: कुरवः सभाया- 
मजातहात्रोबंचन॑ त्वयोक्तम्‌ ॥२७॥। 
धृतराष्ट्र बोले -सूतपुत्र ! मैं भ्राज्ञा देता हूँ, तुम 
प्रपने घर जाश्रो और विश्राम करो | प्रात:काल सब 
कोरव सभा में एकत्र हो, तुम्हारे मुख से अजातगत्र 
युधिष्ठिर के सन्देश को सुनेंगे । 


इति प्रहाभारते उदच्योग्रपर्बंणि सप्तमोषण्याय: ।।७।। 


, अष्टमो5प्याय: 
कप: बट" 


अष्टमो5ध्याय: 
विदुरनीति--धुतराष्ट्र तथा बिदुर का संवाद 


वैशम्पायन उवाच 
दाःसयं प्राह महाप्राज्ञो धृतराष्ट्रो महीपतिः । 
बुर द्रष्ट्मिच्छा मि तमिहानय मा चिरम्‌ ॥१॥ 
बशम्पाथनजी कहते हैं जनमेजय ! [संजय के 
बले जाने पर ] महा विद्वान्‌ राजा धृतराष्ट्र ने ढ्रा रपाल 
वे कहा--' मैं विदुर से मिलना चाहता हूँ, उन्हें शी घ्र 
दुला लाओ । 
बतः प्रविध्य विदुरो धृतराष्ट्रनिवेशनम्‌ । 
प्रब्॒वीत्‌ प्राउजलिवईक्यं चिन्तथान नराधिपम्‌ ॥२॥ 
राजा के द्वारा बुलाये जाने पर विदुर धृतराष्ट्र 
के महल में प्रविष्ट होकर चिन्ता में पड़े हुए राजा 
परे हाथ जोड़कर बोले-- 
विदुरोफ्ं महाप्राज् सम्प्राप्त्तव शासनात्‌ । 
पदि किड्चन कतंव्यमयमस्मि प्रशाधि माम्‌ ॥३॥ 
“महाप्राज्ञ ! मैं विदुर हूँ । आपकी आज्ञा से यहाँ 
प्राया हूँ । यदि मेरे योग्य कोई कार्य हो तो मैं 
उपस्थित हूँ, मुझे ग्राज्ञा दीजिए । 
घ॒तराष्ट्र उवाच 
सञ्जयो विदुर प्राज्ञों गहयित्वा च मां गतः। 
प्रजातश्त्रो: इवो वाक्य सभामध्ये स वक्ष्यति ॥॥४॥। 
घृतराष्ट्र बोले--विदुर ! बुद्धिमान्‌ संजय झाया 
था। वह मेरी निन्‍दा करके, मुझे बुरा-भला कहकर 
चला गया है। कल सभा में वह अ्जातशत्रु युधिष्ठिर 
का सन्देश सुनाएगा । 
तस्याद्य कुरुवोरस्थ न बिज्ञातं वचो मया। 
तन्‍्मे दहति गात्राणि तदकार्षोत्‌ प्रजागरम्‌ ॥५॥ 
ग्राज मैं उस कुरुवीर युधिष्ठिर का सन्देद नहीं 
जान सका-यही चिन्ता मेरे अज्भों को जला रही है 
प्रौर इसी ने मुझे श्रव॒ तक जगा रखा है । 
जाग्रतोी दह्ममानस्थ श्रेयो पदलुपद्रयसि । 
तद्‌ ब्रहि त्वं हि नस्तात धर्मार्थकुशलों ह्ासि ॥६॥ 
तात ! मैं चिन्ता से जलता हुआ्ना प्रभी तक जाग 
रहा हूँ। मेरे लिए जो कल्याण को बात सम भो, वह 
मुझे बताओ, क्योंकि हम लोगों में तुम्हीं धर्म भ्रौर 
प्र के ज्ञान में निपुण हो । 


विदुर उवाच 

प्रभियुक्तं बलवता दुर्बलं हीनसाधनम्‌ ।[] 
हतस्वं कामिनं चोरमाविशन्ति प्रजागरा: ॥७॥। 

बिवुरजी बोले - हे राजन ! जिसका बलवान के 
साथ विरोध हो गया हो, साधनहीन दुर्बल मनुष्य 
को, जिसका सर्वस्व हरण हो गया है, कामी तथा 
चोर को रात्रि में निद्रा नहीं ग्राती । 
कच्चिदेतेमंहादोधेन्न स्पृध्टोईसि नराधिप । 
कच्चिच्च परवित्तेष गृध्यन्‌ न परितप्यसे ।।८।। 

है नरेन्द्र | कहीं ग्रापका भी इन महान दोषों से 
सम्पर्क तो नहीं हो गया है ? कहीं परावे घन के लोभ 
से तो ग्राप कष्ट नहीं पा रहे हैं ” 

धृतराष्ट्र उवाच 

श्रोतुमिच्छामि ते धर्म्यं परं नेःश्षेयसं बच: । 
ग्रस्मिन राजधिवंशे हि त्वमेक: प्राज्सम्मत: ।।६।। 

घतराष्ट्र बोले--हे विदुर ! मैं तुम्हारे धर्मयुक्त 
तथा कल्याणकारी उत्तम वचन सुनना चाहता हूँ, 
क्योंकि इस राजषधिवंश में केवल तुम्हीं विद्वानों के 
भी माननीय हो । 

विदुर उवाच 

ग्रात्मज्ञानं समारम्भस्तितिक्षा धर्मनित्यता। _ 
पमर्थान्नापकर्षन्ति स॒ बे पण्डित उच्यते ॥|१०॥। 

विदुरजी बोले अपने वास्तविक स्वरूप का 
ज्ञान, पुरुषार्थे, इन्द्व [ सुख-दुःख |] सहन कर ने की शक्ति 
गौर धर्म में स्थिरता--ये गुण जिस मनुष्य को लक्ष्य 
से च्युत नहीं करते, वही पण्डित कहलाता है। 
नियेवते प्रशस्तानि निन्दितानि न सेवते। 
ग्रनास्तिक: भ्रदूधान एतत्‌ पण्डितलक्षणम्‌ ॥११४ 

जो श्रेष्ठ कर्मों का भ्रनुष्ठान करता है और बुरे 
कर्मों से दूर रहता है, साथ ही जो ग्रास्तिक और 
श्रद्धाल है, उसके वे सद्‌॒गुण पण्डित होने के लक्षण हैं । 
क्रोधो हषंइच दर्पइच ह्लीस्तम्भो मान्यमानिता । 
पमर्थास्तापकर्षन्ति स॒ वे पण्डित उच्यते ॥१२॥ 

क्रोध, हर्ष, प्रभिमान, लज्जा, उदृण्डता तथा 
भ्रहम्मन्यता-- भ्पने को पूज्य समभना--ये सब भाव 
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जिसे अपने पुरुषार्थ से भ्रष्ट नहीं करते, बही पण्डित 
का मन्त्रितं परे || ] 


हू आओ शी बज उच्यते ॥॥१ ३॥। 
कृतमेवास्थ जा जिसके ७) कार्य, परामर्श और सोचे हुए 
पग्रन्य लोग जिसके कार्य, परा आते हैं, बढ़ी 
विचार को काये पूरा होने पर ही जानते हैं, वह 
पण्डित कहलाता है । 
आ अेआ विध्नन्ति शीतमुष्णं भयं र तिः । [ ह 
समृद्धिससमृद्धिवाँ स वे पण्डित उच्यते ॥१४॥ 
' सरदी-गरमी, भय-अनु राग - प्रेम, सम्पत्ति प्रथवा 
दरिद्रता-ये जिसके कार्य में विध्न नहीं डालते, वही 
पण्डित कहलाता है । 
क्षिप्रं विजानाति चिरं ध्यृूणोति 
विज्ञाय चार्थ भजते न कामात्‌ । |] 
नासस्पृष्टो हयुपयुडक्ते परार्थे 
तत्‌ प्रज्ञान प्रथम पण्डितस्थ ॥१५॥। 
विद्वान्‌ पुरुष किसी विषय को देर तक सुनता है, 
परन्तु शीघ्र समझ लेता है। समभकर कतंव्य-बुद्धि 
से पुरुषार्थ में प्रवृत्त होता है, कामना से नहीं। बिना 
पूछे दूसरे के विषय में व्यर्थ कोई बात नहीं कहता-- 
यह स्वभाव पण्डित की मुख्य पहचान है । 
नाप्राप्यमभिवाञ्छन्ति नष्ट नेच्छन्ति शोचितुम्‌। (] 
प्रापत्य च न मुहान्ति नरा: पण्डितबद्धय: ॥ १६॥। 
पण्डितों की-सी बुद्धि रखनेवाले मनुष्य दुर्लभ 
वस्तु को कामना नहीं करते, खोई हुई वस्तु के विषय 
में शोक नहीं करते तथा विपत्ति में पड़कर घबराते 
नहीं हैं । 
निश्चित्य यः प्रक्रमते न न्तवंसति कण: [7 
प्रवन्ध्यकालो वश्चयात्मा स व॑ पण्डित उच्यते ॥१७॥ 
जो पहले निश्चय करके फिर कार्य का आरम्भ 
है, कार्य के मध्य में नहीं रकता, समय को 
व्यथ नहीं गँवाता और मन को वश में रखता है, 
वही पण्डित कहलाता है । 
ने हृध्यत्यात्मसम्माने नावमानेन तप्यते ।[] 
गाड़ो हद इवाक्षोम्यों य: स पण्डित उच्यते ॥ १८॥। 
> जो भ्रपना आदर होने पर हर के कारण फल 
गहां उठता, अपमान से सन्तप्त नहीं होता तथा 


गड़ा-ह्द -- समुद्र के समान जिसके तह 
नहीं होता, बही पण्डित कहलाता है । क्‍ 
तत्त्वज्ञ: सर्वभृतानां योगज्ञ: सर्वकर्मणाम्‌ । - 
उपायज्ञों मनुष्याणां नर: पण्डित उच्यते॥ १९॥ 
सम्पूर्ण भौतिक पदार्थों के तत्त्व का जान रुके 
बाला, सब कार्यों के करने का ढंग जाननेवाल। प्रो 
मनुष्यों में सबसे बढ़कर उपाय का जाननेवाला ॥ 
पण्डित कहलाता है । | 
प्रवत्तवताक चित्रकय ऊहवान प्रतिभानवान [7 
प्राशु ग्रन्थस्य ववता च यः स पण्डित उच्यते ॥२०॥ 
जिसकी वाणी रुकती नहीं, जो विचित्र ढंग मे 
वातलाप करता है, जो तर्क में निपुण एवं प्रतिभा. 
शाली है, जो ग्रन्थ के तात्पर्य को शीघ्र बता मकता 
है, वह पण्डित कहलाता है । 
श्रुत प्रज्ञानुगं यस्य प्रज्ञा चेव श्रुतानुगा।: 
प्रसम्भिन्‍नायंमर्याद: पण्डिताख्यां लभेत सः॥ २१॥ 
जिसको विद्या बुद्धि का अनुसरण करती है तथा 
बुद्धि विद्या का और जो आय॑पुरुषों की मर्यादा 
उल्लंघन नहीं करता, वही पण्डित की संज्ञा पा 
सकता है। 
अश्ुत्ततच समुन्नद्धों दरिव्रत्व महामना: । (7 
भ्रथविचाकर्ंणा प्रेप्सुमूंढ इत्युच्यते बुध: ॥२२॥ 
बिना पढ़े ही गव॑ करनेवाले, दरिद्र होकर भी 
बड़े-बड़े मनोरथ करनेवाले तथा बिना कर्म किये ही 
धन-प्राप्ति की इच्छा रखनेवाले मनुष्य को पण्डित 
लोग मूर्ख कहते हैं । 
स्वमर्थ यः परित्यज्य पराथंमनुतिष्ठति । 
सिथ्या चरति मित्रार्थे यइच मूढ: स उच्यते ॥२३॥ 
जो अपना कतंव्य छोड़कर दूसरे के कतंव्य का 
पालन करता है और मित्र के साथ खोटा व्यवहार 
करता है, वह मूर्ख कहलाता है। 
प्रकामान्‌ कामयति यः कामसाना 
बलवबन्त॑ च यो दृष्टि तमाहु्मूड्चेतसम्‌ ॥॥२४॥। 
जो न चाहनेवालों को चाहता है तथा चाहने- 
वालों को त्याग देता है श्रथवा जो ने करने योग्य 
कामनाझ्रों को करता है एवं करने योग्य कामनाओओं 
को नहीं करता और जो ग्रपने से बलवान्‌ के साथ 


न्‌ परित्यजेत । [] 





५ अष्टमोंध्याय: 
है, उसे मृढविचार का मनुष्य कहते हैं । 


बैर करता ॥ मित्र मित्र हेष्टि हिना 
प्रित्र कर मित्र सित्र देष्टि हिनस्ति च ।[] 
क्रम चारभते दुष्ट तमाहुमृं ढचेतसम्‌ ॥२४॥। 


कम री |॥ &म गे 

जो शत्रु को भित्र बनाता है एवं मित्र से द्वेष 
करता है तथा उसे कष्ट पहुँचाता है और सदा बुरे 
कर्मों की ग्रारम्भ करता है , उसे मद चित्तवाला कर ते 


हैं । 
पंसारयति हृत्यानि सर्वत्र विचिकित्सते।.। 
चिर॑ करोति क्षिप्राथ स मृढोी भरतषंभ ।॥॥२६॥। 
"हे भरतश्रेष्ठ ! जो अपने कार्यों को व्यर्थ ही 
फँैलाता है, सर्वत्र संदेह करता है और शी घ्र होनेवाले 
कार्य में भी देर लगाता है, वह मूढ है । 
प्रनाहृतः प्रविशति भ्रपृष्टो बहु भाष ते] 
प्रविश्वस्ते विश्वसिति मृढचेता नराधमः ॥२७॥। 
प्रृढव चित्तवाला प्रधम मनुष्य बिना बुला ये ही 
भीतर घूस झ्ञाता है, बिना पूछे ही बहुत बोलता है 
तथा भ्रविश्वसनीय मनुष्य पर भी विश्वास करता है | 
परं क्षिपति दोषेण वर्तमान: स्वयं तथा।॥[ | 
पइ्च : स॒च मृढतमों नरः॥२८।। 
स्वयं दोषयुक्त व्यवहार करते हुए भी जो दूसरों 
पर इसके दोष बताकर ग्राक्षेप करता है और जो 
ग्रममर्थ होते हुए भी व्यर्थ का क्रोध करता है, वह 
मनुष्य महामू्ख है । 
एक: सम्पन्नमइनाति धत्ते वासइच शोभनभ्‌ ।- | 
पोष्संविभज्य भृत्येम्य: को नृशंसतरस्ततः ॥२६।। 
जो अपने द्वारा भरण-पोषण करने योग्य व्यक्तियों 
को बांटे बिना अकेले ही उत्तम भोजन करता है तथा 
सुन्दर वस्त्र पहनता है, उससे बढ़कर क्रूर मनुष्य और 
कोन होगा ? 
एक: पापानि क्रुते फलं भुद्टकते महाजना: ।(-) 
भोक्तारो विप्रमुच्यन्ते कर्ता दोषेण लिप्यते ॥३०॥। 
मनुष्य अकेला पाप करके धन कमाता है। उस 
धन का उपभोग बहुत-से लोग करते हैं । उपभोग 
करनेवाले तो पाप से छट जाते हैं, परल्तु कर्ता दोष 
का भागी होता है । 
एक हम्यान्न वा हन्याविषुर्मुक्तों धनुष्मता।[] 
बृढ़बुद्धिमतोत्सुष्टा हन्याव्‌ राष्ट्र सराजकर्म्‌ ॥ ३ ९! 
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किसी धनुर्धा री व्ारा छोडा गया बाण सम्भव 
है किसी एक को भी मारे या न मारे, परन्तु बुद्धिमान 
द्वारा दुष्टभाव से प्रयुक्त बुद्धि राजा के साथ-साथ 
सम्पूर्ण राप्ट को भी नष्ट कर देती है। 
एकया दे विनिदिचत्य त्रीउचतुभिवंशे कु । 
पञ्च जित्या विवित्या घट सप्त हित्वा सुखी भबेत्‌ ॥३ २ 
एक [ बुद्धि | से दो [कर्तव्य ग्रौर भकर्तव्य | का 
निदचय करके चार [साम, दाम, दण्ड, भेद | से तीत 
[शत्रु , मित्र तथा उदासीन ] को वश्च में कीजिए । 
पाँच [इन्द्रियों | को जीतकर छह गुणों [ सन्ध्रि, तिग्रह, 
पान, आसन, समाश्रय और द्रै्ीमाव | का जानकर 
तथा सात दोषों [परस्त्री-सेवन, जुआ, शिकार, 
मद्यपान, कट वचन, दण्ड की कठोरता तथा ग्रन्याय 
से धनोपार्जन ] को छोड़कर सुखी हो जाइए | 
एक॑ विषरसो हन्ति शास्त्रेणकद्च बध्यते । [| 
सराष्ट्रं सप्रज॑ हन्ति राजानं मन्त्रविप्लब: ॥३३॥। 
विष का रस एक [पीनेवाले ] को ही मारता है. 
गस्त्र से भी एक का ही वध होता है; परल्तु ग्रुप्त 
मन्‍्त्रणा के प्रकाशित होने से राष्ट्र और प्रजा के साथ 
ही राजा का भी विनाश हो जाता है । 
एक: स्वादु न भुअझजीत एकच्चार्थान्‌ न चिन्तयेत । ._ 
एको न गच्छेदध्वानं नेकः सुप्तेषु जागयात्‌ ॥३४।॥। 
प्रकेला स्वादिष्ट पदार्थ न खाएं, अकेला किसी 
विषय का चिन्तन न करे, अकेला मार्ग में न चले तथा 
बहुत-से लोग सोये हों तो उनमें भ्रकेला न ज। गे। 
एकमेवाद्वितीयं तद्‌ यद्‌ राजन्‌ नावबुध्यसे । - 
सत्य स्वर्गस्थ सोपानं प।रावारस्य नोरिव ॥३५॥। 
हे राजन्‌ ! जैसे समुद्र-पार जाने के लिए जलयान 
ही एकमात्र साधन है, उसी प्रकार स्वर्ग के लिए 
सत्य ही एकमात्र सोपान "सीढ़ी है, परन्तु आप इसे 
समभ नहीं पा रहे हैं । 
एक: क्षमावतां दोषों द्वितीयों नोपबद्यते । [7 
पदेनं॑ क्षमया युक्तमशक्‍्तं सन्‍्यते जनः ॥३६॥ 
क्षमाशील पुरुषों पर एक ही दोषारोपण होता 
है, दूसरे की तो सम्भावना ही नहीं है । वह दोष यह 
के हे क्षमाशील मनुष्य को लोग असमर्थ समभ 
नैते है। 


४१२ 
सोः्स्य बोचो न मस्तब्यः क्षमा हि परम बलम्‌ । | 
क्षमा गुणों हाशकक्‍्तानां शक्तानां भृषणं के ॥३७॥।। 
परन्तु क्षमाशील मनुष्य का वह दोष नहीं मानना 
चाहिए. क्‍योंकि क्षमा बहत बडा बल है| पामा 
प्रसमर्थ मनष्यों का गुण तथा समर्थों का भूषण है | 
क्षमा बशोी क़तिलों के क्षमया कि न साध्यते ॥[] 
शान्तिख्वहगः करे यस्य कि करिष्यति दुर्जन: ।। ३ ८।। 
इस ससार में क्षमा वशीक रणरूप है। भला क्षम। 
से क्‍या सिद्ध नहीं होता ? जिसके हाथ में शान्तिरूपी 
तलवार है, उसका दुष्ट लोग क्‍या बिगाड़ सकते हैं ? 
ग्रतणे पतितो वह्लिः स्वयमेबोपशाम्यति || | 
प्रक्षमावान्‌ परं दोषरात्मानं चंव योजयेत ॥३६॥ 
हृणरहित स्थान में गिरी हुई अग्नि अपने प्राप 
बुक जाती है। क्षमाहीन मनुष्य अपने को तथा दूसरे 
को भी दोष का भागी बना लेता है । 
एको धर्म: परं श्रेय: क्षमंका शान्तिरुत्तमा । [_] 
विल्वंका परमा तृप्तिरहिंसेका सुखावहा ।।४०॥। 
केवल धर्म ही परम कल्याणकारक है, एकमात्र 
क्षमा ही शान्ति का सर्वश्रेष्ठ उपाय है। एक विद्या 
ही परम सनन्‍्तोष देनेवाली और एकमात्र भ्रहिसा ही 
परम सुख देनेवाला गुण है । 
दाविमों ग्रसते भूमि: सर्पों बिलशयानिव । [] 
राजान चाविरोद्वारं ब्राह्मणं चाप्रवा सिनम्‌ ।।४१॥। 
साँप जैसे बिल में रहनेवाले जीवों को खा जाता 
है, उसी प्रकार यह पृथिवी शत्र से विरोध न करने- 
वाले राजा और प्रवास न करनेवाले ब्राह्म ण -- 
संनन्‍्यासी--इन दोनों को खा जाती है । 
हे कर्मणी नर: कुबंन्नस्मिल्लोके विरोचते । है 
प्रगुवन्‌ परुष किडिचिदसतो5नचंयेस्तथा ।।४२॥। 
ज़रा भी कठोर न बोलना और दुष्ट पुरुषों का 
आदर न करना--इन दो कर्मों का करनेवाला मनुष्य 
इस संसार में विशेष शोभा पाता है । 
द्वाविमों कण्टको तोक्ष्णो श़रीरपरिशोषिणो । [7] 
पदचाधन: कामयते यइच कृप्यत्यनीश्वर: ।।४ ३॥। 
जो निधन होकर बहुमृल्य वस्तु की इच्छा रखता 
है तथा ग्रसमर्थ होकर भी क्रोध करता है-ये दोनों 
ही अपने लिए तीक्ष्ण कांटों के समान हैं श्र अपने 


नहाभारत, 
शरीर को सुथा नेवाले हैं । 
द्राविमी न बिराजेते बिपरीतेन कमंणा।- 
गहस्थइुख निरारम्भ: कार्यवाॉड्चव भिक्षुक: ।।|४७ ॥ 
. दो ही अपने विपरीत कर्म के कारण संसार मे 
शोभा नहीं पाते अ्रकर्मण्य८--कर्म न करनेवाला 
गृहस्थ श्रीर प्रपञ"च में लगा हुआ संन्‍्यासी । 
द्राविसों पुरुषी राजन्‌ स्वर्गस्थोपरि तिष्ठत: । 
प्रभुइच क्षमया युक्‍तो वरिद्रदद्त प्रदान वान्‌ ॥।४५॥ 
है राजन्‌ ! शक्तिशाली होने पर भी क्षम शीन 
प्रोर निर्धन होने पर भी दानशील -ये दो प्रकार के 
मनुष्य स्वर्ग से भी ऊपर स्थान पाते हैं । 
न्यायागतस्य द्रव्यस्य बोद्धव्यौँ द्वावतिक्रमो |: 
अपात्रे प्रतिपत्तिइच पात्रे चाप्रतिपादनम्‌ ॥४६॥ 
न्यायपूर्वक उपाजित घन के दो ही दुरुपयोग 
समभने चाहिएँ--अपात्र को दान देना और सत्पात्र 
को न देना । 
दावम्भसि निवेष्टव्यौं गले बद्ध्वा दुढां शिलाम । : 
धनवन्तमदातार॑ दरिद्रं चातपस्विनम्‌ ॥४७॥ 
जो धनवान्‌ होकर भी दानन दे और दरिद्र 
होने पर भी परिश्रम न करे, कष्ट को सहन न करे-- 
इन दो प्रकार के मनुष्यों को गले में भारी शिला 
बाँधकर पानी में ड॒बा देना च। हिए । 
दाविभो पुरुषव्याप्न सूर्यमण्डलभेदिनों ।[: 
परिव्ाड योगयुक्‍्तश्च रणे चाभिमुखो हत: ।॥।४८॥।। 
हे पुरुषश्रेष्ठ | योग युक्त संन्‍्यासी और संग्राम में 
शत्रुओं के सम्मुख युद्ध करके मरनेवाला योद्धा-ये 
दो प्रकार के मनुष्य सूयं मण्डल को भे दकर ऊध्वेगति 
को प्राप्त होते हैं। 
तिबिधा: 


भ्रकार के कर्मों में लक &«*< है गज की 
हरण च परस्वानां परव 7राभिमशंनम्‌ ।[7 
पुहृदइच परित्यागस्त्रयों दोषा: भेयावहा: ॥५०॥। 

. दूसरे के धन का अपहरण, दूसरे की स्त्री का 
ससगे श्र सहृदय पित्र का परित्याग---ये तीनों दोष 


. अध्टमोषध्याय: 
(अलुष्प की प्रायु, धर्म तथा कौति का | क्षय [ नाश ] 
[बाल होते है। 
.. भरकस्येदं द्वारं नाशनमात्मन:।[] 
कि क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेतत त्रय॑ त्यजेत्‌ ५ १॥। 
का क्रोध और लोभ-ये आत्मा का नाश 
+ तरक के तीन दरवाजे हैं, भ्रतः इन तीनों 
को त्याग देना चे। हिए । बा 
प्रक्तं च भजमानं च तवास्माति व वादिनम्‌ ।[] 
ब्रीनि्तांइलरणं प्राप्तान्‌ विषमे5८पि न संत्यजेत्‌ ।।५२॥। 
अक्त, सेवक तथा 'मैं झ्रापका हूँ --ऐसा कहने- 
बाले-इन तीन प्रकार के शरणागत मनुष्यों को 
प्ंकट पड़ने पर भी नहीं छोडना चाहिए। 
चत्वारि राज्ञा तु महाबलेन 
वर्ज्यान्याहु: पण्डितस्तानि विद्यात्‌ । [] 
प्रत्पप्रज्ञं) सह मन्त्र न क्‌र्यात्‌ 
दीघंसूत्र रभसेइचारणइच ॥५३॥ 
थोड़ी बुद्धिवाल, दीघ॑सूत्री, जल्दबाज तथा स्तुति 
करनेवाले चारण--इन लोगों के साथ गुप्त सलाह 
नहीं करनी चाहिए। ये चारों महाबली राजा के 
लिए त्यागने योग्य बताये गये हैं । विद्वान्‌ पुरुष ऐसे 
लोगों को पहचान ले । 
चत्वारि ते तात गहे वसन्तु 
थ्ियाभिजुष्टस्य गहस्थधर्म । [] 
व॒हो ज्ञातिरवसन्नः कुलोनः 
सखा दरिद्रव॒च स्वसा5नपत्या ॥५४।। 
तात ! गृहस्थधर्म में स्थित झ्राप लक्ष्मीवान्‌ के 
धर में चार प्रकार के मनुष्य सदा रहने च।हिएँ-- 
प्रपने कुटम्ब॒ का बूढ़ा, संकट में पड़ा उच्च कुल का 
मनुष्य, धनहीन मित्र और बिना सन्‍्तान की बहिन । 
चत्वारि कर्माण्यभयड्ूराणि 
भयं प्रयच्छन्त्ययथा कृतानि । [] 
मानाग्निहोत्रमुत मानमोनं 
मानेनाधीतमुत सानयज्ञः ॥५५॥! 
चार प्रकार के कर्म भय को दूर करनेवाले हैं, 
परन्तु बे ही यदि ठीक प्रकार से न किये जाएँ तो 
भेय प्रदान करते हैं। वे कर्म हैं आदर के साथ 
प्रमिनिहोत्र, ग्रादरपूर्वक मौन का पालन, ग्रादरपूर्वक 


४१३ 
स्वाध्याय और अादर के साथ यज्ञ का अनुष्ठान । 
पञ्चाग्नयो मनुष्येण परिचर्या: प्रयत्नतः ।[?! 
पिता माताग्निराध्मा च गुरुबच भरतषंभ ॥५६॥। 

हे भरतश्रेष्ठ ! पिता, माता, अग्नि, श्रात्मा और 
गुर--मनुष्य को इन पाँच अ्रग्नियों की बड़े यत्न से 
सेवा करनी चाहिए । 
पञ्चेब पुजयंललोके यज्ञ: प्राप्नोति केवलम्‌ |] 
देवान्‌ पित॒न्‌ मनुष्यांइ्च भिक्ष्‌नतिथिपज्चमान्‌ ॥५७ 
विद्वान, पितर, मनुष्य, संन्यासी श्रौर ग्रतिथि-- 
इन पाँचों की पूजा करनेवाला मनुष्य शुद्ध यश प्राप्त 
करता है। 
पड्चेन्द्रियस्य मर्त्यंस्प चिछ॒द्रं चेदेकमिन्द्रियम्‌ । 
ततो5स्प ख्रवति प्रज्ञा दते: पात्रादिवोदकम्‌ ॥५८॥ 
पाँच ज्ञानेन्द्रियोंवाले पुरुष की यदि एक भी 
इन्द्रिय छिद्रयुक्त --दृधित हो जाए तो उससे उसकी 
बुद्धि इस प्रकार बाहर निकल जाती है जैसे मशक या 
फूटे पात्र से ज्ञानी निकल जाता है । 
घड्‌ दोषा: पुरुषेणेह हातव्या भूतिमिच्छता । [ 
निद्रा तन्द्रा भयं क्रोध आलस्यं दोघंसूत्रता ॥॥५६॥। 
ऐश्वर्य ग्रथवा उन्‍नति के इच्छुक मनुष्य को नींद, 
तन्द्रा --ऊँघना, डर, क्रोध, आलस्य और दीघ॑सूत्रता 
[शीघ्र हो जानेवाले कार्यों में अधिक विलम्ब करने 
का स्वभाव ]--इन छह दुर्गुणों को स्वंथा त्याग देना 
चाहिए । 
घडिमान पुरुषो जह्याद्‌ भिन्‍्नां नावभिवाणवे । (] 
भ्रप्रववता रमाचायंमनधीया नमृत्विजम्‌ ॥६०॥। 
प्ररक्षितारं राजानं भार्या चाप्रियवादिनोम्‌ ।[] 
ग्रामकामं च गोपाल वनकामं च नापितम्‌ ॥६१॥ 
उपदेश न देनेवाले ग्राचाय॑, मन्त्रोच्चारण न 
करनेवाले होता, रक्षा करने में प्रसमर्थ राजा, कट 
वचन बोलनेवाली स्त्री, ग्राम में रहने की इच्छा 
करनेवाला ग्वाला और बन में रहने का इच्छक 
नाई--इन छह को उसी प्रकार छोड़ दे, जैसे समुद्र की 
सैर करनेवाला मनुष्य छिद्रयुक्त नौका का परित्याग 
कर देता है । 
घडेव तु गुणा: पुंसा न हातव्या: कदाचन । 
सत्य दानमनालस्यमनसूया क्षम्ता धृति ॥६२॥। 


है ४ पतकपा ->र हि 
मनुष्य को सत्य, दान, कर्मण्यता, प्रनसूया - गुण 
पा प्रभाव, क्षमा तंथा 
में दोष दिखाने की प्रवृत्ति वा श्रभाव, क्षमा करता 
धैर्य--इन छह गुणों का त्याग कभी नहीं कर 


चाहिए । 
प्र्थागमो नित्यमरोगिता च॑ क्‍ 
प्रिया च भार्या प्रियवाविनी चल ।।|] 
वश्यवच पुष्रोष्थकरी च विद्या 
घड़ जीवलोकस्प सुखानि राजन ॥६३ 
है राजन ! धन-प्राप्ति, नोरोगता, स्त्री का प्रिय- 
दर्शन सुन्दर तथा प्रियवादिनी होना, पुत्र का 
ग्राज्ाकारो होना तथा ग्राथिक सुख-साधन देनेवाली 
विद्या --ये छह बातें इस मनुष्य-लोक में सुखदायिनी 
होती हैं । 
बण्णामात्मनि नित्यानामंह्वर्य योएधिगच्छति । 
नस पाप: कुतोष्नयें्थ ज्यते विजितेन्द्रिय: ॥।६४।॥ 
जो मनुष्य मन में [अपने जीवन में | नित्य 
रहनेवाले छह शत्रुओं [ काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद 
तथ। मात्सयें | को वश्ञ में कर लेता है, वह जितेन्द्रिय 
मनुष्य पापों से लिप्त नहीं होता, फिर उनसे उत्पन्न 
होनेवाले भ्नर्थों से युक्त होने की तो बात ही 
क्या है ? 
घडिसे घट्सु जोवन्ति सप्तमों नोपलम्यते ।[7 
चोरा: प्रमत्ते जोवन्ति व्याधितेष्‌ चिकित्सका: ॥६५ 
प्रभदा: काम्मानेष्‌ु यजमानेष याजका:। 
नृपा: विवदमानेष नित्य मूर्खंष्‌ पण्डिता: ॥६६॥ 
... निम्न छह प्रकार के मनुष्य छह प्रकार के लोगों 
स अपना झ्ाजी विका चल ते हैं, स। तबें की उपलब्धि 
नहीं होती । चोर ग्रसावध।न पुरुष से, बैद्य रोगी से, 
कामान्मत्त स्त्रियाँ कामियों से, पु रोहित यजमानों से, 
राजा भगड़नेवालों से तथा बिद्ठा ते 
प्रपनी जीविका चलाते हैं । 8 अल लक 
पडिसानि विनश्यन्ति मुहतमनवेक्षणात । [] 
गाव: सेवा कृषिर्भार्या विद्या बृषलसड्ूति: ॥६७।। 
थे मृहतभर [कुछ काल | भी देख-रेख न करने से 
गो, सेवा, खेती, स्त्री, विद्या तथा वृषल [ धर्मलोपक | 
को संगति -ये छह नष्ट हो जाते हैं । 






घडेते ह्ावमन्यन्ते नित्य॑ पर्वोपकारिणम 
ग्राचारय शिक्षिता: शिष्या: कृतदा राचइच मातरभ * 
नारी विगतकामास्तु कृतार्थाइच प्रयोजकम ॥६९६ 
नाबं निस्‍्तीर्णकास्तारा श्रातुराइच चिकित्सक 
ये छह प्रकार के लोग प्राय: अपने पूर्व उपक- 
का सम्मान नहीं करते -शिक्षा समाप्त हो जाने. 
शिष्य श्राचार्य का, विवाहित पुत्र माता का का 
वासना की शान्ति हो जाने पर पुरुष स्त्री का कं 
कार्य मनुष्य सहायक का, नदी की दुर्गंम धारा पा, 
कर लेनेवाला पुरुष नाव का और रोगी पुरुष नीमेग 
होने के पश्चात वेच्य का । 
श्रारोग्यमानुण्यमविप्रवास : 
सख्िमनुष्य: सह सम्प्रयोग: | 
स्वप्रत्यया वत्तिरभीतवास: 
षड्‌जीवलोकस्य सुखानि राजत्‌ ।७०॥ 
है राजन ! नीरोगता, किसी का ऋणी न होना 
परदेश में न रहना, उत्तम पुरुषों के साथ मेल होना. 
अपनी वृत्ति से जीविका चलाना और निभंय होकर 
रहना--ये छह मनुष्यलोक के सुख हैं । 
ईध्यूंघंणी त्वसन्तुष्ट: क्रोधनो नित्यशंक्तिः। 
परभाग्योपजोबी च घडेते नित्यदु:खिता: ॥७१॥ 
ईर्ष्या करनेवाला, घृणा करनेवाला, ग्सन्तोषी 
क्रोधी, सदा शंकित रहनेवाला तथा दूसरे के भाग्य 
५र जीवन-निर्वाह करनेवाला--ये छह सद। दुःखी 
रहते हैं । 
सप्त वोषा: सवा राज्ञा हातव्या व्यसनोदया: | (7 
प्रायशो येबिनइयन्ति कृतसूला श्रपीइ्वराः ॥७२॥ 
स्त्रियो5़क्षा सगया पान वाक्पारुष्यं च प"ञ्चमम | [! 
महच्च दण्डपा रुष्यमर्यंदूषणसेव_ च ॥७३॥ 
सत्रोविषयक ग्ासक्ति, जुआ खेलना, शिकार 
रना, गद्यपान, वाणी की कठो रता, अत्यन्त कठोर 
दण्ड देना तथा धन का दुरुपयोग करना>--ये सात 
दु:खदायी दोष राजा को सदा त्याग देने चाहिए । 
डा दोषों से दुढ़मुल राजा भी प्रायः नष्ट हो जाते 
| 
ग्रष्टो गुणा: पुरुषं दीपयन्ति ु 
प्रज्ञा च कौल्यं च दमः भुत च । [| 





फ्छ 








दानं॑ पथाशक्ति कृतज्ञता व ॥७४।॥ 
बृद्धि, कुलीनता, मन को वष्ठा में रखना, शास्त्र- 
बॉर्ते पराक्रम, ग्रधिक न बोलना, शक्ति के प्रनुमार 
हन देना भौर कतज्ञता - ये भ्राठ गुण मनुष्य को 
उप्का देते हैं, उसके यश को फैलाते हैं । 
बबदारभिद वेश्स त्रिस्थृू्णं प5चसाक्षिकस्‌ । 
प्े्नज्ञाधिष्ठितं विहान्‌ यो वेद स पर: कवि: ।।७५॥ 
जो विद्वान [ भ्राँख, नाकादि | नौ द्वारवाले, तीन 
[सत्त्व, रज, तमरूपी | खम्भोंवाले, पाँच | ज्ञानेन्द्रिय- 
रूप] साक्षी वले, झात्मा के निव[स-स्थान इस शरी र- 
हूपी गृह को सत्त्वरूप से जानता है, वह बहुत बड़ा 
ज्ञानी है । 
दक्ष धर्म न जानन्ति धृतराष्ट्र निबोध तानू। 
प्त्त: प्रमत्त उन्‍्मत्तः श्रान्तः ऋड्धो बुभुक्षित: ॥॥७६॥ 
त्वरमाणइच लब्घइच भोतः कामो च ते दश । 
तस्मादेतेष॒ सर्वेष॒न॒प्रसज्जेत पण्डितः ॥७७॥ 
महाराज धृतराष्ट्र ! ये दस प्रकार के लोग जो 
धर्म के तत्त्व को नहीं जानते, उनके नाम सुनो--नशे 
में मतवाला, असावधान, पागल, थका हुभ्ना, क्रोधी, 
भूखा, जल्दबाज, लोभी, भयभीत और कामी--इस 
प्रकार के लोगों में विद्वान पुरुष को प्रासक्त नहीं 
होना चाहिए । 
पः काममन्यू प्रजहाति राजा 
पात्रे प्रतिष्ठापयते धनं च। 
विशेषवित्‌ श्रुतवान्‌ क्षिप्रकारी 
त॑ सर्वलोकः करुते प्रमाणम्‌ ॥७८॥ 
जो राजा काम और क्रोध को त्याग देता है, 
सुपात्र को धन देता है, विशेषज्ञ है, शस्त्रों का ज्ञाता 
ग्रौर कत्तंव्य को शीघ्र पूरा करनेवाल। है, उस [के 
हा पग्रौर वचनों | को सब लोग प्रमाण म नते 
हैं । 
जानाति विश्वासयितु मनुष्पान्‌ 
विज्ञातदोषेषु द्धाति दण्डम्‌ |! 
जानाति मात्रां न्ञ तथा क्षमां च 
त॑ तादुशं श्रीर्जुषते समप्रा: | ॥७६॥। 
जो मनुष्यों में विश्वास उत्पन्त करना जानता है, 


४१५ 
जिनका ग्रपराध का प्रमाणित हो गया है उन्हीं को दण्ड 
देने की न्यन-ग्रधिक मात्रा तथा क्षमा का उपयोग 
जानता है, उस राजा की सेवा में सम्पूर्ण सम्पत्ति 
चली ग्राती है | 
सुबुर्बल॑ नावजानाति कड्चिव्‌ 

पुक्तों रिपृ सेबते बद्धिपृर्वंम ।[7 
न बिग्रह॑ रोचयते बलस्थे: 
काले च यो विक्रमते स घीर: ॥।८६०॥। 
जो किसी दुबंल का ग्रपमान नहीं करता, सदा 
सावधान रहकर छात्र के साथ वुद्धिपूर्वक व्यवहार 
करता है, बलवानों के साथ युद्ध पसन्द नहीं करता 
तथा समय पड़ने पर पराक्रम दिखाता है, वहीं धीर 
है । 
न योधस्यसूयत्यनुकम्पते च 
न दुर्बलः प्रतिभाव्यं करोति । 
नात्याह किडिचत्‌ क्षमते विवादं 
सबंत्र तादग लभते प्रशंसाम्‌ ॥८१॥। 
जो दूसरों के दोष नहीं देखता, सबपर दया 
करता है, असमर्थ होते हुट किसी की जमानत नहीं 
देता, बढ़कर नहीं बोलता तथा विव।द को सह लेता 
है--ऐसा मनुष्य सर्वत्र प्रशंसा पाता है । 
न वंरमुद्दीपयति प्रशान्त 
न दर्पमारोहति नास्तमेति । 
न दुर्गतोःस्मीति करोत्पकाये 
तमायंशीलं॑ परमाहुरार्या: ॥८२॥। 
जो शञान्त हुई वर की अ्रग्नि को पुनः प्रज्वलित 
नहीं करता, गवं॑ नहीं करता, हीनता नहीं दिखाता 
तथा "मैं विपत्ति में पड़ा हूँ ऐसा सोचकर अनुचित 
कार्य नहीं करता, ऐसे उत्तम अ।चरणवाले पुरुष को 
ग्रार्यजन सर्वश्रेष्ठ कहते हैं । 
न स्‍्वे सुखे बे कुरुते प्रहष 
चान्यस्य दुःखे भवति विषादी ।[] 
दत्वा न पद्चात्‌ क्रुतेष्नुतापं 
स॒ कथ्यते सत्पुरुषायंशोल:ः ॥८३॥। 
जो ग्रपने सुख में प्रसन्‍न नहीं होता, दूसरे को दुःख 
में देखकर दुःखी हो जाता है, दान देकर पश्चात्ताप 
नहीं करता, वह सज्जनों में सदाचारी कहलाता है। 


४९६ 
हल न पैशुनं पृगवरम्‌ । 
शल्ण प्रश्ञावान की स प्रधान: ॥5४॥।। 
पः प्रज्ञावान्‌ वजयेत्‌ स # * 
जो बुद्धिमान्‌ दम्म, मोह, मार्त्सये, का । 
राजद्रोह, चुगलखोररी, समूह से वर, मतवाल, 
पागल और दुर्जनों से विवाद छोड़ देता है, वह श्रेष्ठ 
होम लकारिोओं 
मितं स्वपित्यसितं कम कृत्वा । 
वदात्यमित्रेष्वपि याचितः सं- 
त्तमात्मवन्त॑ प्रजह॒त्यनर्था: ॥८५॥ 
जो प्रपने ग्राश्नित जनों को बॉटकर थोड़ा ही 








करता है, बहुत अ्रधिक काम करके भी धो 

जाई तथा माँगने पर जो मित्र नहीं हैं, 3; हैं ४ 
धन देता है, उस मनस्वी मनुष्य को सारे भ्रन 
से ही छोड़ देते हैं । 

पाण्डो सुता: पञ्च पड्चेन्द्रकल्पा: 
बालास्त्वया वाधिता: शिक्षिताइच | 
प्रदायंधामुचितं तात राज्य 

सुखी पुत्र: सहितो मोदमान: ॥६८६॥ 

तात ! महाराज पाण्डु के पाँच पुत्र पाँच इन 
के समान शक्तिशाली हैं। उन्हें आपने ही वाल्या. 
वस्था से पाला और शिक्षित किया है । उन्हें उनका 
न्‍न्यायोचित राज्यभाग देकर श्राप अपने पुत्रों के सा हर 
श्रानन्दित होते हुए सुख भोगिए । 


रह 








इति महाभारते उद्योगपर्वणि प्रष्टमोषष्यायः ॥८॥। 


नवमो5ध्याय: 
धृतराष्ट्र के प्रति बिदुर के नीतियुक्त वचन 


धृतराष्ट्र उवाच 
त्वं मां पयावद्‌ बिदुर प्रशाधि 
स्वप्रञ्या सर्वमजातशत्रो: | 
प्न्मन्यसे पथ्यमदीनत त्त्व 
श्रेयस्करं ब्रृहि तद्‌ वे कुरूणा म्‌ ॥१॥। 
कक पृतराष्ट्र बोले--उदारचित्त विदुर ! तुम अपनी 
बुद्धि से विचारकर मुझे ठीक-ठीक उपदेश दो । तुम 
किए बात युधिष्ठिर के लिए हितकर तथा कौरवों के 
"ए कल्याणकारी समभो, वह सब झ्रवश्य बताग्रो । 
े विदुर उवाच क्‍ 
चभ वा यदि वा पाषं हेष्यं वा य 


दिया प्रियम्‌ |] 





बच: श्रेयस्कर धरम है *पतस्तन्नियोध 
“त: है राजन्‌ ! जिससे समस्त कौरवों 


का 
कक 





में ॥३॥ 
का हित 


हो, मैं वही बात आप से कहूँगा । मैं जो कल्याणकारी 
गौर धर्मयुक्त वचन कह रहा हैं, आप इन्हें ध्यान- 
पूर्वक सुनें । 

न राज्य प्राप्तमित्येव बतितव्यमसाम्प्रतम । 

श्रियं ह्राविनयों हन्ति जरा रूपमिवोत्तम म्‌ ॥४।॥ 

“ अब तो राज्य प्राप्त हो ही गया'-- ऐसा समभ- 
कर किसी से भी अनुचित्‌ बर्ताव नहीं करना चाहिए। 
६ 'डता सम्पत्ति को उसी प्रकार नष्ट कर देती है, 
जैसे बुढ़ापा सुन्दर शरीर को नष्ट कर देता है । 
भक्ष्योत्तमप्रतिच्छन्न॑ मत्स्यो बड़िशमा पसम्‌ । 
लोभाभिपाती प्रसते नानुबन्धमवेक्षते ॥।४॥ 

्े मछली उत्तम खाद्य वस्तु से ढके हुए लोहे के 
काँटे को लोभ में पड़कर निगल ज ती है, उससे होने- 
वाले परिणाम पर विचार नहीं करती [अतः मर 
जाती है| । 
0 थक्य ग्रसित प्रस्यं ग्रस्त परिणमेच्च यत । [] 
हित॑ चर परिणामे पत्‌ तदाद्यं भूतिमिच्छता ॥।६॥ 
अपनी उन्नति के इच्छुक 3रुष को वही वस्तु 
जानी या ग्रहण करनी चाहिए [जो परिणाम में 


उ्योगपर्त ४ नवभोष्ष्याय: 


प्रतिष्टकर न हो प्र्थात्‌ जो खानें योग्य हो तथा 
थाई जा सके, खाने या ग्रहण करने पर का सके 
तथा पंच जाने पर हितकारी हो । 
बनस्पतेरपक्वानि फलानि प्रचिनोति य: ॥[] 
श्र नाप्नोति रसं तेम्यो बीज चास्य विनश्यति ।।७॥। 
जो पेड से कच्चे फलों को तोड़ता है, वह उन 
फलों से रस तो पाता नहीं, उस वक्ष के बीज का भी 
नाश हो जाता है । 
फ्स्तु पकक्‍वमुपादत्ते काले परिणतं फलम्‌ । [] 
फलादू रसं स लभते बीजाच्चंब फल पुनः ॥८॥। 
परन्तु जो समय पर पके हुए फल को ग्रहण 
करता है, वह फल से रस तो प्राप्त करता ही है, 
साथ ही उस बीज से पुन: फल भी पाता है। 
पया मधु समादत्ते रक्षन्‌ पुष्पाणि घट्पद: ।[7 
तद्दर्थान सनुष्येम्य झादद्यादविहिसया ॥६॥ 
जसे भ्रमर [भौंरा | फूलों की रक्षा करता हुआ 
ही उनके मध्‌ का ग्रहण करता है, वेसे ही राजा भी 
प्रजाजनों को कष्ट दिये बिना ही उनसे धन [कर | 
ले। 
पुष्पं पुष्प॑ विचिन्बीत मूलच्छेद॑ न कारयेत्‌ । 
मालाकार इवारामे न यथाड्रारकारकः ॥१०॥ 
जैसे माली उद्य!न में से एक-एक फल तोड़ता है, 
वृक्षों की जड़ नहीं काटता, वँसे ही राजा प्रजा की 
रक्षापवंक उनसे कर ले, कोयला बनानेवाले की भाँति 
उन्हें जड़ से न काटे । 
सुपुष्पित: स्थादफल: फलित:ः स्याद्‌ दुरारुह:। 
प्रषक्व: पक्‍वसडूज्ञो न तु शीयेत कहिचित्‌ ॥११॥ 
राजा वक्ष की भाँति अच्छी प्रकार फूलने 
[प्रसन्‍न रहने | पर भी फल से खाली रहे [बहु दानी 
न हो] । यदि फल से युक्त [दानशील ] हो तो भी 
जिसपर चढ़ा न जा सके, ऐसा पहुँच से बाहर होकर 
रहे। कच्चा [अल्पशक्ति] होने पर भी भ्रपने को 
पके [शक्तिसम्पन्न] की भाँति प्रकट कें रे। ऐसा 
करने से वह नष्ट नहीं होता । 
चलूथा सनसा बाला कर्मणा च चतुविधम्‌ | बी 
प्रसादवति यो लोक ते बा लोकोः5नुप्रसीदर्ति नि।+ (मर कर्म म- इन चारों 
जो राजा नेत्र, मन, वाणी, और के 


४१७ 
+ हु को प्रसन्‍न करता है, उसी से प्रजा प्रसन्‍न होती 
पित॒पेतामहं राज्य प्राप्तवान स्वेन कमंणा । 
वायुरभ्रमिवासाधञ्य भ्रंशयत्यनये. स्थित: ॥१३॥। 
पा हा को कह की राजा बाप-दादों का राज्य 
कक उसे इस प्रकार नष्ट कर 
देता है, जेसे वायु बादल को छिन्न-जिन्‍्न कर देती है। 
ग्रथ संत्यजतो धर्ममधमं चानुतिष्टत:। ; 
प्रतिसंवेष्टते भूमिरग्नो ७ माहितं यथा ॥१४।॥। 
जो राजा धघ मं 2, छोडक 7 गअ्रधम का ग्रनष्ठान 
करता है, उसके राज्य नकली भमि अग्नि पर ग्मे ट़ा 
चमड़े की भाँति संकुचित हो जाती है । रा 
धरंण राज्य विन्देत घर्मेण परिषालयेत्‌ । 
धमंमूलां श्षियं प्राप्प न जहाति न हीयते ॥१५॥ 
धर्म से ही राज्य प्राप्त करे और धर्म से हो 
उसकी रक्षा करे, क्‍योंकि धर्ममुलक राज्यलक्ष्मी को 
पाकर न तो राजा उसे छोड़ता है और न वह राजा 
को छोड़ती है। 
प्रप्युन्मत्तात्प्रलपतो बालाचच परिजल्पत:। 
सर्वत: सारमादद्यादइमम्य इव काञज्चनम्‌ ॥। १ ६॥। 
निरर्थक बोलनेवाले, पागल तथा बकवाद करने- 
वाले बालक से भी सार बात उसी प्रकार ग्रहण कर 
लेनी चाहिए, जैसे पत्थरों में से सोना ले लिया जाता 
है । 
सुव्याहृतानि सुक्‍तानि सुकृतानि ततस्ततः । 
संचिन्वन्‌ धीर आसीत शिलाहारी शिलं यथा ॥॥१७॥। 
जैसे शिलोड्छव॒त्ति से जीवन-निर्वाह करनेवाला 
ग्रन्न का एक-एक दाना चगता रहता है, उसी प्रकार 
धीर पुरुष को जहाँ-तहाँ से भावपूर्ण वचनों, सूक्तियों 
आर सत्कर्मों का संग्रह करते रहना चाहिए । 
गावः गन्धेन पद्यन्ति वेद: पठयन्ति ब्राह्मणा: । 
चारे: पद्यन्ति राजानच्चक्षुभ्यासितरे जना: ॥॥१८३९४ 
गौएँ गन्ध से, ब्राह्मण लोग वेदों से, राजा गुप्तचरों 
से तथा अन्य स।धारण लोग आँखों से देखते हैं । 
भूयाँस लभते क्लेदां या गोभ॑वति दुर्दुहा । 
भथ या सुदुहा राजन नेव तां वितुदन्त्यपि ॥१६।॥ 
राजन्‌ ! जो गाय बडी कठिनाई से दुह्ने देती है, 


८ 

बह बहुत बलेश उठाती है प र्न्तु जो सरलतापूर्वक 

दघ देती है. उसे लोग काट न हों देते | 

पदतप्तं प्रणणमति न तत्‌ सम्तापयन्त्यपि । 

पच्च स्वयं नतं दारु न तत्‌ संनामयन्त्यपि ॥। हे |! प्र 
जो धात बिना गर्म किये दी. जाती हैं, उन्हें श्र 

में नहीं तपाते। जो कापष्ठ [ लकड़ी ] स्वयं झुका होता 

है, उसे कोई भाकाने का प्रयत्न नहीं करता [ प्र्थात्‌ 

बद्धिमान को ग्रधिक बलवान के समक्ष रुक जाना 

चाहिए | । 

सत्येन रक्ष्यते धर्मों विद्या पोगेन रक्ष्यते ||] 

मजया रक्ष्यते रूपं कुलं बत्तेन रक्ष्यते ॥२१॥। 

. सत्य से धर्म की रक्षा होती है, योग से विद्या 
सुरक्षित रहती है, स्वच्छता से [ सुन्दर | रूप की रक्षा 
होती है ग्लौर सदाचार से कुल की रक्षा होती है । 

न कुल वृत्तहोनस्य प्रमाणमिति मे मति: ।[] 
प्रन्तेष्वपि हि जातानां बत्तमेव विशिष्यते ॥ २२॥। 

मेरा ऐसा मत है कि सदाचार से हीन मनुष्य का 
केवल उच्चकुल मान्य नहीं हो सकता, क्योंकि नीच- 
कुल में उत्पन्न मनुष्य का भी सदाचार श्रेष्ठ माना 
जाता है । 
य ईष्यूं: परवित्तेषु रूपे वीयें कलान्वये ।[] 
सुखसोभाग्यसत्कारे तस्य व्याधि रनन्‍्तक: ॥२३॥। 

जो टूसरों के धन, रूप, पराक्रम, कुलीनता, सुख, 
सोभाग्य और सम्मान पर डाह करता है, उसका यह 
गाग असाध्य है | 

विद्यामदों धनमदस्तृतोयोहइभिजनों मद: ॥[] 
सदा एते5वलिप्तानामेत एवं सतां दमा: ।॥। २४।। 

विद्या का मद, धन-मद तथा तीसरा उच्चकुल 
का मद --य अभिमानी मनुष्यों के लिए तो मद हैं 
परन्तु ये | विद्या, धन श्रौर कुलीनता ] ही सज्जन 
पुरुषों के लिए दम के साधन हैं । 

जिता सभा बस्त्रबता मिष्टाशा गोमता जिता। [] 
ग्रध्वा जितो पानवता सर्ब शीलबता जित सम्‌ ॥२५॥। 

प्रच्छ वस्त्रवाला सभा को जीत लेता [सभा में 
अपना प्रभाव जमा लेत। | है, जिसके पास गौ है वह 
| दूध, घी झ्रादि पदार्थों के श्रास्वादन से | मीठे स्वाद 
की इच्छा को जीत लेता है, सवारी से चलनेवाला 


मार्ग को जीत लेता [पार कर लेता इक “हा भारत मे 
स्वभाववाला पुरुष सबपर विजय पा लेता है। भी 
शीलं प्रधान पुरुष तद्‌ यस्येह प्रणश्यति ।- 
न तस्य जीवितेनाथथों न धनेन न बन्धमि: ॥: 
पुरुषों में शील ही प्रधान है, जिसका शील ही 
नष्ट हो जाता है, इस संसार में उसका जीवन + 
कार बनवा लें कोई प्रयोजन दिंट तदीटज गे 
जार बन्धभ्न से कोई प्रयोजन सद्ध नहीं होता | 
ऐदवर्यमद्पापिष्ठा सदा: पानमदादय:। 
ऐश्वर्यमदसमत्तो हि नापतित्वा विब्ुध्यते ॥२७॥ 
यूँ तो मादक वस्तुओं के पीने का नशा आदि श्री 
नशा ही है, परन्तु ऐश्वर्य का नशा तो बहत ही वरा 
है, क्योंकि ऐश्वर्य के मद से मतवाला पुरुष भ्रष्ट 
(पतित ) हुए बिना होश में नहीं ञ्राता । 
यो जित: पञ्चवर्गण सहजेनात्मकथिणा । 
ग्रापदस्तस्य वर्धन्ते शुक्लपक्ष इवोडराट ॥२८॥ 
जो मनुष्य जीवों को सहज वश्ण में करनेवाली 
पाँच इन्द्रियों से जीत लिया गया, उसकी आपत्तियाँ 
शुक्लपक्ष के चन्द्रमा की भाँति बढ़ती हैं। 
अविजित्य य आत्मानममात्यान्‌ बिजिगीषते । 
अमित्रान वाजितामात्य: सो5्वच्ञ: परिहीयते ॥२६॥ 
जो राजा इन्द्रियोंसहित मन को जीते बिना ही 
मन्त्रियों को जीतने की इच्छा करता है प्रथवा 
मन्त्रियों को अपने भ्रधीन किये बिना शात्रओं को 
जीतना चाहता है, उस अजितेन्द्रिय राजा या पुरुष 
को सब लोग त्याग देते हैं । 
आत्म।नसेव प्रथम देष्यरूपेण यो जयेत्‌ । 
ततोध्मात्यानमित्रांचच न मोघं विजिगीषते ॥।३०॥ 
जो पहले इन्द्रियोंसहित मन को ही शत्रु समभकर 
जीत लेता है, तत्पशचात्‌ यदि वह मन्त्रियों तथा 
शत्रुओं को जीतने की इच्छा करे तो उसे सफलता 
मिलती है । 
वच्येन्द्रियं जितात्मानं धृतदण्ड बिकारिषु । [7 
परीक्षयका रिणं धीरमत्यन्तं श्रीनिषेबते ॥॥३१।। यों 
इन्द्रियों तथा मन को जीतनेवाले, अपराधियों 
को दण्ड देनेवाले तथा जाँच-परखकर कार्य करने- 
वाले धीर पुरुष की लक्ष्मी ग्रत्यन्त सेवा करती है | 


।२६॥ 


उधर : वो 

रुप: शरीर प्रर॑षस्थ राज- 

त्तात्मा नियस्तेन्द्रियाण्यस्य चाइवा: । 
वैरप्रमत्त: कशली सदठव - 
ते: सुख याति रथीव धीरः ॥३२॥। 

राजन ! मनुष्य का शरीर रथ है, बुद्धि सारथि 
ह तथा इन्द्रया इसके घोड़े हैं। इनको वश में करके 
प्रावधान रहेनेवाला चतुर एव धीर पुरुष काबू में 
क्ये हैए धोड़ों से रथी की भांति सुखपूर्वक संस[र- 
पका प्रतिक्रण करता है । 
एतान्यनिगहीतानि व्यापाद यितुमप्यलम । 
प्रविधेया इवादान्ता हया: पथि कुसारथिम्‌ ॥३३॥। 

शिक्षा न पाये हुए तथा वश में न झानेवाले घोड़े 
जमे मूर्स रथी को मार्ग में गिरा देते हैं, वसे ही ये 
एन्द्रियाँ वश में न रहने पर मनुष्य को मार डालने में 
भी समर्थ होती हैं । 
धर्मायों यः परित्गज्य स्थादिन्द्रियवज्ञानुग: । 
भ्रीप्राणघनदारेम्य: क्षिप्रं स॒ परिहोयते ॥३४।। 

जो मनुष्य धर्म और श्रर्थ करा परित्याग करके 
एन्द्रियों के वशीभूत हो जाता है, वह शीघ्र ही ऐश्वर्य, 
प्राण, धन तथा स्त्री से भी हाथ घो बंठता है । 
प्रात्मना55त्मानमन्विच्छेन्मनो बुद्धी न्द्रिययंत: । 
प्रात्मा होवात्मनों बन्धुरात्मंव रिपरात्मनः ॥३५॥ 

मन, बुद्धि और इन्द्रियों को अपने वश में कर 
प्रपने द्वारा ही अपने आ्ात्मा को जीतने को इच्छा 
करे, क्योंकि उद्धारकता आत्मा ही अपना बन्धु और 
उद्धार-पराइमुख आ्ात्मा ही अपना शत्रु है । 
क्षुदक्षेणेष. जालेन भषावपिहिताबुभो । 
काप्रइ्त राजन ऋ्रोधइच तो प्रज्ञानं विलुम्पतः ॥३६॥। 

राजन्‌ ! ज॑से सूक्ष्म छेदवाले जाल में फँसी हुई 
दो बड़ी-बड़ी मछलियाँ मिलकर जाल को काट 
डालती हैं, उसी प्रकार काम और क्रोध -ये दोनों 
विवेक को ल॒प्त कर देते हैं । 
प्रनसुया55जबं॑ शौच सम्तोष: प्रियवादिता । [ 
दम: सत्यमनायासों न भवन्ति दुरात्मनाम्‌ ॥३७॥। 

गुणों में दोष न देखना, सरलता, पवित्रता, 
सन्‍्तोष, प्रियवचन बोलना, इन्द्रिय-दमन, सत्य भाषण 
ग्रौर सहिष्णत [--ये गुण दुरात्म ग्नोंमेंनहीं होते । 


४१६ 


प्रात्मज्ञानमसंरम्भस्तितिक्षा धम्मनित्यता । [7 
बाक्‌ चंब गुप्ता वानं च नेताग्पन्त्येष्‌ भारत ॥३८॥ 
भारत : ग्रात्मज्ञान, ग्रक्रोध, सहनशीलता, धर्म - 
परायणत!, प्रतिज्ञापालन तथा दान-ये गुण प्रधम 
>नीच पुरुषों में नहीं होते । 
ग्राफ़ोगापरिवादा४पां विहिसन्त्यब॒धा बधान |] 
वक्‍ता पापमुपादत्ते क्षममाणों विमुच्यते ॥३६॥ 
मूर्ख मन॒ष्य विद्वानों को गाली ग्लौर निन्‍्दा से 
कष्ट पहुँचाते हैं। गाली देनेवाला पाप का भागी 
होता है ग्रौर क्षमा करनेवाला पाप से मुक्त हो जाता 
है । 
हिसा बलमसाधनां राज्ञां दण्डविधिबंलम | 
शुश्रषा तु बल॑ स्त्रीणां क्षमा गुणवतां बलम्‌ ॥॥४०॥। 
हिंसा दुष्टों का बल है, दण्ड देना राजाड्रों का 
बल है, शुश्रपा न|रियों का बल है तथा क्षमा करना 
गुणवानों का बल है । 
वाक्संयमो हि न॒पते सुदुष्करतमों मतः। 
ग्रथंवच्च विचित्र च न गक्‍्यं बहु भाषितुम्‌ ॥४१॥। 
राजन ! वाणी का पूर्ण संयम तो बहुत कठिन 
है ही, परन्तु विशेष ग्रर्थयुक्त तथा चमत्कारपूर्ण वाणी 
भी अधिक नहीं बोली जा सकती [ग्रतः दुष्कर होने 
पर भी वाणी का संयम करना चाहिए | । 
ग्रभ्यावहति कल्याणं विविधा दाक्‌ सुभाषिता । 
संब दुर्भाषता राजन्ननर्थायोपपद्यते ।४२॥ 
राजन्‌ ! मधुर शब्दों में कही हुई बात गनेक 
प्रकार से कल्याण करती है परन्तु वही बात यदि कट 
शब्दों में कही जाए तो महान्‌ अनर्थ का कारण बन 
जाती है । 
रोहते सायकंबिद्ध वन॑ परशुना हतस्‌। 
वाचा दुरुवतं बीभत्सं न संरोहति वावक्षतस्‌ ॥४३॥। 
बाणों से बिधा हुआ तथा फरसे से कटा हुग्ना 
वन पुनः पअ्रंकुरित हो जाता है, परन्तु कटु बचन 
कहकर वाणी से किया हुआ भयानक घाव कभी नहीं 
भरता । 
कणिनालीकनाराचा निहुरन्ति शरोरतः। 
वाक्शल्यस्तु न नि्हतुं शक्यो हुृदिशयों हि सः ॥४४।। 
कणि, नालीक और नाराच नामक बाणों को 


४२० । बालक कक 
परन्तु कटु वचन रूपी 
शरीर से 2" निकाल सकते का कह हदें के 
बाण नहीं «मु सकता, 
भीतर धंस जाता है | 
भी बाषसायका बदनास्निष्पतन्ति साजाहाि' 
पेराहत: का हानि 
गा तान कक तावसजैत्‌ परेम्य: ।।४५॥। 
कटवचन रूपी बाण मुख से निकलकर दूसरों के 
मर्म-स्थान पर चोट करते हैं, उनसे प्राहत मनुष्य 
रात-दिन घलता रहता है, ग्रतः विद्व|न्‌ पुरुष दूसरों 
पर उनका प्रयोग न करे | 
पस्मे देवा: प्रयच्छन्ति पुरुषाय पराभवम्‌ । 
ब॒ड्धि तस्यापकर्षन्ति सोइपाचोनानि पद्यति ॥४६॥ 
. देवता लोग जिसे पराजय देते हैं, उसकी बुद्धि 
को पहले ही हर लेते हैं, इससे वह नीच कर्मों पर ही 
प्रधिक दृष्टि रखता है । 
बुद्धों कलषप्ृतायां बिनाशे समुपस्थिते। 
प्रनयो नयसंकाशों हृदयान्नापसपंति ॥४७॥ 
विनाशकाल उपस्थित होने पर बुद्धि मलिन हो 
जाती है, फिर तो न्याय के समान प्रतीत होनेवाला 
प्रन्याय हृदय से वाहर नहीं निकलता । 


सेयं बुद्धि: परीता ते पुत्राणां भरतघंभ । 
पाण्डवानां विरोधेन न चेनानवबुध्यसे ।४८॥, 
भरतश्रेष्ठ ! आ्रापके पुत्रों की वह बुद्धि पा ण्ड्वो: 
प्रति विरोध से व्याप्त हो गई है, आप इन्हें ा 
मलिन बुद्धि पुत्रों को | पहचान नहीं पा रहे है । 
शाजा लक्षणसपः पम्नस्त्रलोक्यस्यापि यो भवक्‍ेत । 
दिष्यस्ते शासिता सोषस्तु धृतराष्ट्र युधिष्ठिर: |, ४९ 
महाराज धृतराष्ट्र ! जो राजलक्षणों मे म रे 
होने के कारण त्रिभुवन का भी राजा हो सकता) 
वह झ्रापका भ्राज्ञाकारी युधिप्टिर ही इस भुककर- 
का शासक होने योग्य है । ह 
प्रतीत्य सर्वान्‌ पुत्रास्ते भागधेयपरस्कृत: । 
तेजसा प्रज्ञया चेव युवतों धर्मार्थतत्त्ववित ॥५०॥ 
वह धर्म तथा अर्थ के तत्त्व को जाननेवाला, तेज 
ग्रोर बुद्धि से युक्त, पूर्ण सौभाग्यशाली और गआापडे 
सभी पुत्रों से बढ़-चढ़कर है । 
अ्रनुक्रोशादानूशंस्थाद्‌ योईसो घर्मभ॒तां वर:। 
गौरवात्‌ तब राजेन्द्र बहन क्लेशास्तितिक्षति ॥५१॥ 
राजेन्द्र ! धर्मधारियों में श्रेष्ठ युधिष्ठिर दया 
सोम्यभाव और आपके प्रति पृज्य बुद्धि रखने के 
कारण बहुत कष्ट सह रहा है । 





इति महाभारते उद्योगपवबंणि नवमो5ध्याय: ॥।६॥ 


दशमोष5्ध्याय। 
विदुर का धृतराष्ट्र को धर्मोपदेश 


धृतराष्ट्र उवाच 
ब्रहि भूयों महाबुद्धे घर्मार्थ सहित॑ बच: । 
श्ृृष्बतों नास्ति मे तृप्तिविचित्राणीह भाषसे ।। १) 
| का बोले-- महाबुद्ध ! तुम पुन: धर्म और 
अयब स युक्त बात सुनाभ्रो । इन्हें सुनकर मुझे तृ 
नहीं हो रही है। इस विषय में तुम वि 4 
कह रहे हो । 





वा बविदिष्यते ॥२॥ 
विवुरजी ने कहा -राजन्‌ ! सब तीथों में स्नान 


तथा सब प्राणियों के साथ कोमलता का बर्ताव- 
ये दोनों एक समान हैं, अथवा इनमें कोमलता के 
बर्ताव क। अ्रधिक महत्त्व है । 


प्रार्जब॑ प्रतिपद्यस्व॒पुन्रेष सतत विभो । 

इह कोति परां प्राप्य प्रेत्य स्वर्ग सवाप्स्थसि ।। ३॥। 
राजन्‌ | आप अपने पुत्र कोरव और पाण्डवों 

के साथ समान रूप से कोमलता का बर्ताव कीजिए | 

ऐसा करने से भ्रापको इस लोक में महान सुयद की 

प्राप्ति होगी भ्रौर मरने के पश्चात्‌ स्वर्ग -- सुखविशेष 

की प्रष्ति होगी । 





,दोगपर . इशमोध्याय: 

हि राजेत भूम्यर्ण नानृतं वक्‍तुमहंसि । 

ह मः स्ुतामा त्यो नाहं पृत्रार्थंमत्र बन ॥।४॥। 
मर (बेस | श्लाप राज्य के लिए मूठ न बोलें | 
के स्‍्वार्थथश संच्ची बात न कहकर पुत्र और 
बन्त्रियों के साथ विनाश के मुद्च में न जाएँ। 

॥ देवा दण्डसादाय रक्षन्ति पशुपालवत्‌ | [- 

इं रक्षितुभिच्छन्ति बुद्घा संविभजन्ति तम्‌ ॥५॥। 

' शबता लोग ग्वालों की भाँति डण्डा लेकर किसी 
मै रक्षा नहीं करते । वे जिसकी रक्षा करना चाहते 
१ उसे उत्तम बुद्धि से युक्त कर देते हैं । 
या यया हिं १रुष: कल्याणे कुरुते मनः। 
वबा तथास्य सर्वार्था: सिद्धअन्ते नात्र संदायः ।।६॥ 

मनुष्य जेसे-जेसे कल्याण में मन लगता है, वेसे- 
बसे ही उसके सारे अभीष्ट सिद्ध होते जाते हैं-- 
इसमें रत्तीभमर भी सन्देह नहीं है । 
न छुन्दाँसि ब॒जिनात्‌ तारयन्ति 
मायाविनं मायया वतंमानम्‌ । 
नोड शकुन्ता इब जातपक्षा- 
इछुन्दांस्पेन॑ प्रजहत्यन्तकाले ॥॥७॥। 
कपटपूर्ण व्यवहार करनेवाले मायावी को वेद 
भी पापों से मुक्त नहीं कर सकते, अपितु जैसे पंख 
निकल ग्राने पर चिड़ियों केज्नच्चे घोंसला छोड़ देते 
हैं, उसी प्रकार वेद भी अन्तकाल में उस मायावी 
को त्याग देते हैं । 
मदछयपानं कलहूं पृगवरं 
भायपित्योरन्‍्तरं ज्ञातिभेदम्‌ । 
राजद्विष्टं स्त्रीपुंतयोविवादं 
बर्ज्यान्याहुपंइच पनन्‍्या: प्रदुष्ट: ॥८॥। 
शराब पीना, कलह, समूह के साथ वर, पति- 
पत्नी में भेद डालना, कुट म्बवालों में भेद-बुद्धि 
उत्पन्न करना, राजा के साथ द्वेष, स्त्री शरर पुरुष में 
वाद तथा बुरे रास्ते--ये सब परित्याग करने योग्य 
बताये गये हैं । 
सामुद्रिक वणिजं चो रपू्व 
दालाकधूत थे चिकित्सक च। 
0रिच सितन्र॑ ल कुशीलवं च 
नेतान्‌ साक्ष्ये त्वधिकुर्बोत सप्त ॥६।। 

















४२१ 
ली हस्तरेखा देखनेवाला , चोरी करके व्यापार 
*नैवाला, जुआारी, वैद्य, शत्रु, मित्र और नतंक-- 
इन सात को कभी भी गवाह न बनाए । 

तृणोल्कपा हि ज्ञायते जातरूप॑ 
वत्तेन भव्रो व्यवहारेण साध: । 
शरो भयेषु चार्थकृष्छ थ्‌ घोर: _ 
क़च्छ ए्वापत्सु सुहृददचारयइच ।।१०॥। 
जलती हुई भ्रग्नि से सुबर्ण की पहचान होती है; 
सदाचार से सत्पुष्ष की, व्यवहार से श्रेष्ठ पुरुष की, 
भय प्राप्त होने पर शर की, ग्राथिक कठिनाइयों में 
धीर की और कठिन ग्रापत्तियों में शत्र एढं मित्र को 
परीक्षा होती है । ह 
जरा रूपं॑ हरति घंयंमाश। 
मृत्यु: प्राणान्‌ धर्मचर्यामसूया । 77 
क्रोध: श्रियं शीलमनायंसेवा 
हिये काम: सर्वमेवाभिमान: ॥११॥। 
वृद्धावस्था सुन्दर रूप को, आशा धीरता को, 
मृत्यु प्राणों को, ग्रसूया [गुणों में दोष देखने की 
प्रवृत्ति ] धर्माचरण को, क्रोध लक्ष्मी को, नीच पुरुषों 
की सेवा सत्स्वभाव को, काम लज्जा को और अभि- 
मान सर्वेस्व को नष्ट कर देता है| 
श्रीम ड्ुलात्‌ प्रभवति प्रागल्म्यात्‌ सम्प्रव्धते । 
दाक्ष्यात्‌ तु कुरुते मूलं संयमात्‌ प्रतितिष्ठति ॥१२॥ 
शुभ कर्मों से लक्ष्मी की प्राप्ति होती है, प्रगल्भता 
से वह बढ़ती है, चतुरता से जड़ जमा लेती है और 
संयम से सुरक्षित रहती है । 
प्रष्टो नुपेमानि मनुष्यलोके 
स्वर्गंस्थ लोकस्य निदशनानि । 
चत्वार्येषामन्ववेतानि सद्धि- 
इचत्वारि चेषासनुयान्ति सन्त: ॥१३॥ 
राजन्‌ ! मनुष्यलोक में झ्राठ गुण स्वगलोक का 
दर्शन करानेवाले हैं, इनमें से चार तो सन्‍्तों के साथ 
नित्य सम्बद्ध हैं --उनमें सदा विद्यमान रहते हैं तथा 
चार का सज्जन पुरुष भ्रनुसरण करते हैं । 
पत्नी दानसध्ययनं तपइच 
चत्वायंतान्यन्वबेतानि सद्धि: । 








४२१९ ६ 
दम. तान्यनुपास्ति घन्तः |! गे 
शत्मापतीा नं 7 तप" 
न. शास्त्रों वा प्रध्यय प्रौ दे 
यज्ञ, दान, शॉस्त्रों के पम्वद्ध हैं तथा मनों- 


चार सज्जनों के साथ सदी 
निग्रह, सत्य, सरलता ग्रौर क्र 
+जन प्रनसरण करते है | पा 
ध्यय्नदानानि तपः सत्य क्षमा घृणा | 


शप्लता इतने सार 


का सर 





न हति मार्गोष्य धर्मस्याष्टविध: कक स्मृत:।१४५॥ 
तत्र॒पूर्बचतुर्वगों.. दम्भार्थभपि सेब्यते । 


उत्तरस्तु चतुरबंगों नामहात्मसु तिध्ठति॥१६॥ 
यज्ञ, प्रध्ययन, दान, तप, सत्य, क्षमा, दया और 
निर्लॉभता -ये धर्म के प्राठ प्रकार के मार्ग बताये 
गये हैं। इनमें से पहले चार का तो कोई दम्भी 
मनृष्य भी दम्भ के लिए सेवन कर सकता है, परन्तु 
प्रन्तिम चार तो जो महात्मा नहीं हैं, उनमें रह ही 
नहीं सकते । 
न सा सभा यत्र न सन्ति वद्धा 
बद्धा न ते ये न वदन्ति धमंम्‌ । 
धर्मोन स यत्र न सत्यमस्ति 
सत्यं न तत्‌ यच्छलेना म्युपेतम ॥।१७॥ 
जिस मभा में वृद्ध न हों, वह सभा नहीं ; जो धर्म 
का बात न कहें, वे वृद्ध नहीं; जिसमें सत्य न हो 
वह धर्म नहीं औ्रौर जो कपट से पूर्ण हो, वह सत्य 
नहीं है । 
सत्य व्रत श्रुतं विद्या कोल्यं शील बल॑ धनम्‌ । 
शोय च चित्रभाष्य चर दशेमे स्वर्ंयोनय:।। १८॥ 
, सत्य, ब्रतपालन, शास्त्रज्ञान, विद्या, कुलीनता, 
शाल, बल, श्रवीरता श्रौर चमत्कार पूर्ण बात 
कहना -ये दस स्व के हेतु हैं । 
प्रमुधषका दन्दशको निष्दुरो वरकृच्छठ: । 
त हच्ट महदाप्नोति न चिरात्‌ पापमाचरन॥।३ ६॥ 
47 में दीप देखनेव।ला, मर्म पर भ्राघात करने- 
वाला, निर्दंव [दयाहीन ], शत्रता करनेबवाला और 
बाठर-वृष्ट पुक्प ताप ग्राचरण करता देगा शी घ्र ही 
महान वष्ट का प्राप्त होता है । ; 
दिवसेनंव तत्‌ कुर्याद्‌ येन रात्रो सुद् बसेत्‌ । 
प्रष्टमासेन तत्कुर्याद्‌ येन वर्षा: सुद्र वसेत्‌ ॥।२०॥ 





भह भारत॥ 
दिनभर में वह कार्य कर ले जिससे रात्रि 
मे रह सके और ग्राठ मास में वह कार्य कर ज्ले कल 
वर्षा के चार मास सुख से व्यतीत कर सके 
पर्व बबसि तत्‌ कुर्याव्‌ येन वृद्ध: सुख वसेत्‌। 
पावज्जीवेन तत्‌ कुर्याद्‌ येन प्रेत्य सुख वसेत ॥२ )॥ 
पहली अवस्था [यौवन | में वह काम करे । 
वद्धावस्था में सुखपूर्वक रह सके और जीवनभर करे 
कार्य करे जिससे मरने के पश्चात भी [परलोक 
पुनर्जन्म में | सुख से रह सके । 
जीर्णमस्न॑ प्रशंसन्ति भायाँ च गतयौवनाम । 
शर॑ विजितसंग्रामं॑ गतपारं तपस्विनम ॥२२॥ 
. सज्जन पुरुष पच जाने पर ग्रन्न की, निष्क लड़ 
यौवन बीत जाने पर पत्नी या स्त्री की, संग्राम विजय 
कर लेने पर शूरवीर को तथा संसार-सागर को पार 
कर लेने पर तपस्वी की प्रशंसा करते हैं । 
ऋषीणां च नदीनां च कुलानां च महात्मनाम । 
प्रभवों नाधिगन्तव्य: स्त्रीणां दुइ्चरितस्यथ च ॥२३॥ 
ऋषि और महात्माञ्रीं के कुल तथा नदियों के 
उत्पत्ति-स्थान को जानने का प्रयत्न नहीं करना 
चाहिए, इसी प्रकार स्त्रियों के दुश्चरित का कारण 
जानने का भी प्रयत्न नहीं करना चाहिए । 
ह्िजातिपूजाभिरतो दाता ज्ञातिष चार्जवी। 
क्षत्रियः शीलभाग्‌ राजेश्चिरं पालयते महीम्‌ ॥२४।॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मणों के आदर-सम्मान में लगा 
रहनेवाला, दाता, कुटुम्बी जनों के प्रति कोमलता 
का व्यत्रहार करनेवाला तथा शीलवान्‌ राजा चिर- 
काल तक पृथिवी का पालन करता है । 
सुवर्णपुष्पितां पृथ्वों चिन्वन्ति पुरुषास्त्रय:। 
श्रबइल कृतविद्यवच यहच जानाति सेवितुम ॥२५॥ 
शूरवी र, विद्वान और सेवाधर्म को जाननेवाले-- 
ये तीन प्रकार के मनुष्य ही प्थिवीरूप लता से सुवर्ण- 
रूप पुष्पों का संचय करते हैं । 
दुर्याधने धथ शकनो मृढ़े दुःशासने तथा। 
कर्ण चेश्वयंमाधाय कर्थ॑ त्वं भूतिमिच्छसि ॥२६॥ 
राजन्‌ ! आप दुर्योधन, शकुनि, मत दुःशासन 
7था कण पर राज्य का भार रब्बकर उन्नति कैसे 
चाहते हैं ? 


#गेस्पेतासत पाण्डा भरत्भ। 
का त्वयि वर्तन्ते तेषु व्तस्व पुत्रवत ॥२७॥ 


' रतश्रेष्ठ | पाण्डव सभी उत्तमगुणों से सम्पन्न 





४२३ 
हैं श्रोर श्राप में पिता का "सा भाव रखकर बर्ताव 


करते हैं, श्राप भी उनपर पुत्रभाव रखकर उचित 
बर्ताव कीजिए । 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि वषामोष्ध्यापः ॥१०॥॥ 


एकादशो5ध्याय: 
महाकुलीन लोगों के लक्षण बताते हुए विदुर का धृतराष्ट को समभाना 


धृतराष्ट्र उवाच 
महाकलेभ्यः स्प्हयन्ति देवा 
धर्मर्थनित्याइच. बहुश्रुताइच । 
पच्छामि त्वां बिदुर प्रइनमेत॑ 
भवन्ति वे कानि महाकलानि ॥१॥ 
धृतराष्ट्र ने कहा - विदुर ! धर्म और अर्थ के 
प्रनुष्ठाद में तत्पर तथा बहुश्नुत देवता भी उत्तम कुल 
में उत्पन्न पुरुषों की इच्छा करते हैं, भ्रतः मैं तुमसे 
पछता हूँ कि उत्तम कुल कोनससे हैं ! 
विदुर उवाच 
तपो दो ब्रह्मवित्तं विताना: 
पुष्या विवाहा: सतताननदानम्‌ । [7] 
पेष्वेबते सप्त गुणा वसन्ति 
सम्यग्वत्तास्तानि महाकुलानि ॥२॥ 
विदुरजी बोले--राजन्‌ ! जिनमें तप, इन्द्रिय- 
सयम, वेदों का स्वाध्याय, यज्ञ, पवित्र विवाह, निरन्तर 
प्रनदान और सदाचार-ये सात गुण वतंमान हैं, 
उन्हें महान्‌ [उत्तम ] कुल कहते हैं । 
पेषां हि वृत्तं ब्ययते न योनि- 
श्चित्तप्रसादेन चरन्ति धमम्‌ । (] 
ये कोतिमिच्छन्ति कूले विशिष्टां 
ध्यक्तानृुतानि च महा कुलानि ॥ ३॥। 
. जिनका सदाचार शिथिल नहीं होता, जो अप 
दोषों से माता-पिता को कष्ट नहीं पहुँचाते, जो प्रसन्‍्न- 
चत्त से ध्मं का ग्राचरण करते हैं एवं श्रसत्य हैं 
परित्याग कर अपने कुल की विशेष कीति चाहत है, 
पे ही महान्‌ कुल कहलाते हैं । 
्निज्यया कुविवाहैवेंदस्योत्सादनिन जे 
कुलान्यकलतां यान्ति धर्मस्यातिक्रमेण थे ॥४)) 





यज्ञों के परित्याग से, निन्दित कुल में विवाह 
करने से, वेद का त्याग और धर्म का उल्लंघन करने 
से उत्तम कुल भी ग्रधम हो जाते हैं । 
कुलानि समुपेतानि गोभिः पुरुषतो5थंत: । 
कुलसंख्यां न गच्छन्ति यानि होनानि वत्तत: ॥५॥। 

गोओं, मनुष्यों और धन से सम्पन्न होकर भी जो 
कुल सदाचार से हीन हैं, वे उत्तम कुलों की गणना में 
नहीं भ्रा सकते | 
वृत्ततसत्वविहीनानि कुलान्यल्पधनान्यपि । [] 
कलसंख्यां च गच्छुन्ति कर्षन्ति च मह॒द्यव: ॥६॥ 

थोड़े धनवाले कुल भी यदि सदाचार-सम्पन्न हैं 
तो वे उत्तम कुलों की गणना में ञ्रा जाते हैं तथा 
महान यज्ञ प्राप्त करते हैं । 
वत्तं यत्नेन संरक्षेद्‌ वित्तमेति च याति च | [7 
ग्रक्षीणो वित्तत: क्षीणो वत्ततस्तु हतो हृतः ॥॥७॥ 

मनुष्य को यत्नपूवंक सदाचार की रक्षा करनी 
चाहिए, धन ता झ्राता ओर जाता रहता है। धन 
नष्ट हो जाने पर भी सदाचारी मनुष्य क्षीण नहीं 
माना जाता परन्तु सदाचार से भ्रष्ट हो जाने पर तो 
उसे नष्ट ही समभना चाहिए। 

मा तः कले बेरकृत्‌ कश्चिदस्तु 

राजामात्यो मा परस्वापहारो । |! 
मित्रव्रोही नेकृतिकोपउनतो बा 
पुर्बाशी बा पित॒वेबातिथिभ्य: ॥८॥ 

हमारे कुल में कोई वर करनेवाला न हो, दूसरों 
के धन का अ्रपहरण करनेवाला राजा प्रथवा मन्‍न्त्री न 
हो, कोई मित्र-द्रोह्टी, कपटी और ग्रसत्यवादी न हो । 
इसी प्रकार माता-पिता, देवता एवं अतिथियों को 
भोजन कराने से पहले भोजन करनेवाला भी न हो । 


४२४ 
तणानि भूमिरदक बाक्‌ चतुर्धी प सूनृता । ् हा 
सतामेतानि गेहेषु नोच्छियन्ते कई ढक म्रधर 
. तण का झ्मासन, पृथिवी, जल तथ कल 
बाणो- सज्जनों के घर में इल चार बस्तुओं का कम 
कभी नहीं होती । 
प्रकस्मादेव क्प्यन्ति प्रसीदन्त्य निमित्तत: । 
शोलमेतदसाधूनामक्न॑प।रिप्लब यथा ॥१० ।। 
दुष्ट पु रातों का स्व भ बच मेंघ के समान चलजूचल 
होता है, वे सहसा कुद्ध २ जाते हैं तथा ग्रकारण ही 
प्रसन्‍न हो जाते हैं । के 
पघत्कृताइच कृतार्थावइच मित्राणां न भवन्ति ये ।[ | 
तान मतानपि कथ्यादा: कृतघ्नान्‌ नोपभुऊ्जते ॥ १ १॥। 
जो त्रों से सत्कार पाकर तथा उनकी सहायता 
से कृतर्थ टोकर भी उनके नहीं होते, ऐसे कृतघ्नों के 
मरने पर मांसभोजी जन्तु भी उनका मांस नहीं खाते । 
संतापाद अश्यते रूप संतापाद खन्‍यते बलम्‌ ।[.] 
संतापाद झरह्यते ज्ञानं संतापाद व्याधिम॒च्छति ॥ १ २॥। 
सन्‍्ताप [शोक | से रूप नप्ट हो जाता है, सन्‍्ताप 
से बल नप्ट होता है, सन्‍्ताप से ज्ञान नष्ट होता है 
तथा सन्‍्ताप से मनुष्य रोगी टो जाता है । 
सुखं च दुःख च भवाभवों च 
लाभालाभों मरणं जोवितं च।[] 
पर्यायजश्ञ:  सर्वमेते स्प्शन्ति 
तस्माद्‌ धोरो न च हृष्येन्न शोचेत्‌ ॥१३॥। 
सुख-दु:ख, उत्पत्ति-बिनाश, लाभ-हानि और 
जीवन-म “ण--ये क्रमश: सबको प्रा प्त होते रहते हैं, 
प्रत: वीर पुरुष को इनके लिए हर्ष और शोक नहीं 
करना चाहिए । है 
धृतराष्ट्र उवाच 
तनुरुद्ध: शिखी राजा भिशथ्योपच्चरितों मया। 
सन्‍्दानां प्रम पुत्रार्णां युद्धेनान्‍्तं करिवष्यति ॥२४॥ 
घृतराष्ट्न्‍र ने कहा काप्ठरूपी शरीर में छिपे ह्रए 
झ्ग्नि के समान पद्म धमं से बंध हुए राजा पुधि चल 
को मैंने अपने मिथ्या व्यवट्टार से कृपित बू.र दिया है 
प्रत: जैसे अग्नि काप्ठ को जला डालती है, वैसे ही 


अरब नह | यु घिष्टिर | युद्ध करके मेरे मूर्ख पत्रों का 


नाश कर इालेगा | 


नित्योहिग्नसिदं सर्व नित्यो्िस्नमिद मत. 
यत्‌ तत्‌ पवसनुद्ठिग्नं तम्मे वद महामते 
महामते ! यहाँका [ कौरव-कुल हक १॥ 
वातावरण भय से उद्विग्न है, मेरा यह मन राह 
से उद्विग्न है , ग्रतः जो उद्वंगरहित म्रौर शार भी 
मार्ग है, वही मुभे बताइा। मे पदआ 
विदुर उबाच 
नान्यत्र विद्यातपसोनन्यित्रेन्द्रियनिग्रहात ग्रहात । 
नान्‍्यत्र लोभसंत्यागाच्छान्ति पश्यामि तेपनघ | ) 
- ($॥ 
विदुरजी बोले--निष्पाप नरेश ! विद्या मं 
इन्द्रिय-निग्रह तथा लोभत्याग के अतिरिक्त और कोई 
शान्ति का मार्ग मैं आपके लिए नहीं देखता हूँ । 
बुद्धच्ा भयं प्रणुदति तयसा बिन्दते महत्‌ । [7 
गुरुशुश्रुषया ज्ञान शान्ति योगेन विन्दति ॥१७॥ 
बुद्धि से मनुष्य अपने भय को दूर करता है 
तपस्या से महत्पद को प्राप्त होता है, गुरु की सेवा पे 
ज्ञान प्राप्त करता है और योग से शान्ति पाता है। 
स्वधीतस्प सुघुद्धस्य सुकृतस्य च कमंण: । 7 
तपसइ्च सुतप्तस्य तस्यान्ते सुखमेघते ॥॥१८५॥। 
सम्यक अध्ययन, न्यायोचित युद्ध, पुण्यकमं और 
उत्तम प्रकार से किये हुए तप के अन्त में सुख का 
वृद्धि होती है । 
स्वास्तीर्णानि शयनानि प्रपन्‍्ना 
न बे भिन्‍ना जातु निद्रां लभन्ते । ._ 
न स्‍्ज्रोष राजन रतिमाप्नुवन्ति 
न साग्ध: स्तुयमाना न सूतेः ॥१६॥ 
राजन्‌ ! परस्पर फूट रखनेवाले लोग अच्चे 
बिछौनों से युक्त पलंग पाकर भी कभी सुख की नींद 
नहीं सो सकते; उन्हें स्त्रियों के पास रहकर तथा 
सूत-मागधों द्वारा की हुई स्तुति सुनकर भी प्रसन्नता 
नहीं होती । 
न वे भिन्‍ना जातु धर्म चरन्ति 
न वे सुख प्राप्नुबन्तीह भिन्‍ना: । (2 


न वे भिन्‍ना गौरव प्राप्नुवन्ति अत क्‍ 
न थे भिन्‍नाः: प्रशममं रोचयन्ति ॥२०॥ 


जो आपस में भेद-भ।व रखते हैं, के धर्म हाँ 
प्राचरण नहीं करते | वे सुख भी न पाते । उन 


्ोगपर ; एकादशों *ध्याय 
गो भी भरप्त नहीं होता और शान्ति की वार्ता भी 
हूँ रहीं मुह्माती । 
कहे हा स्वदते पथ्यमुक्त 
पोगक्षेम कल्पते नेव तेषाम्‌ । [| 
भिल्नातां वे नृपेन्द्र परायण 
न विद्यते किचिदन्यद्‌ बिनाश्ात्‌ ॥२११। 
परस्पर भेद-भाव रखनेवालों को हित की बात 
शो कही जाए तो उन्हें प्च्छी नहीं लगती । उनके 
पोगक्षेम की भी सिद्धि नहीं हो पाती। राजन्‌ : भेद- 
भ्राववाले १रुपों को विनाश के अतिरिक्त और कोई 
गति नहीं है । संकेत 
पमायन्ते व्यपेतानि ज्वलन्ति सहितानि च॥(] 
घतराष्ट्रोल्मुकानोव. ज्ञालयो. भरतषंभ ॥२२॥ 
* भ्रतश्रेष्ठ धृतराष्ट्र! जलती हुई लकड़ियाँ 
प्थक-पृथक्‌ होने पर धुआंँ देती हैं और एकत्र होने 
पर प्रज्बलित हो उठती हैं। इसी प्रकार जातिबन्धु 
भी प्रापस में फट होने पर दुःख उठाते हैं तथा एकता 
होने पर सुखी रहते हैं । 
बह्मणेषु च ये शूरा: स्त्रीष्‌ ज्ञातिषु गोषु च ||] 
बन्तादिव फल पक्‍य घृतराष्ट्र पतन्ति ते॥२३॥ 
धृतराष्ट्र ! जो लोग ब्राह्मणों, स्त्रियों, जाति- 
वालों प्लोर गौझ्नों पर ही शूरता प्रकट करते हैं, वे 
उसी प्रकार नीचे गिरते हैं, जेसे पकने पर फल डण्ठल 
से ग्रलग होकर नीचे गिर जाता है। 
महानप्येकजो वक्षों बलवान्‌ सुप्रतिष्ठित: । [] 
प्रसहा एव बातेन सस्कन्धों स्दितुं क्षणात्‌ ॥२४॥। 
पदि वक्ष भ्रकेला है तो वह बलवान्‌, दृढ़मूल तथा 
बहुत बड़ा होने पर भी एक ही क्षण में भ्रांघी के द्वा। रा 
शा शाखाझ्रोंसहित घराशायी किया जा सकता 
| 
प्र८ ये सहिता वक्षा: संघक्ा: सुप्रतिष्ठिता: । (] 
ते हि शीघ्रतमान्‌ बातान्‌ सहन्तेःन्योन्यसंभ्रयात्‌ ॥ २५।। 
४ परन्तु जो बहुत-से वृक्ष एक-साथ रहकर सपृह 
' रूप में खड़े होते हैं, वे एक-दूसरे के सहारे बड़ी-से- 
बड़ी भ्रांधी को भी सह सकते हैं । 
पव के सनुष्यमप्येक॑ गुणेरपि समन्वितस्‌ ।[] 
3 हविषन्तों मन्यन्ते बायुईससिवेकजस्‌ ॥।२६!। 








४२५ 
इसी प्रकार सम्पूर्ण गुणों से समलंक़त मनुष्य को 
भी अकेले होने पर शत्रु ग्रपनी शक्ति के भीतर सम भते 
हैं, जसे प्रकेले वक्ष को वायु । 
ग्रन्योस्पसमुपष्ट स्भादन्योस्योपाश्रयेण चर । (7 
ज्ञातयः सम्प्रवर्धग्ते सरसीबोत्पलान्युत ।॥२७॥। 
परन्तु परस्पर मेल होने से तथा एक-दूसरे का 
सहारा मिलने से जातिवाले लोग उसी प्रकार वद्धि 
को प्राप्त होते हैं जैसे तालाब में कमल । . 
ग्रवध्या ब्राह्मणा गावो ज्ञातय: शिवाव: स्त्रिय: । 
पेषां चान्‍्नानि भुञ्जीत ये च स्युः शरणागता: ॥२८॥। 
ब्राह्मण, गो, कुटम्बी, बालक, स्त्री, ग्रन्तदाता 
गौर शरणागत--ये अवध्य होते हैं । 
न मनुष्ये गुण: कह्चिद्‌ राजन सधनताम॒तं। 
ग्रनातुरत्वाद्‌ भद्रं ते मृतकल्पा हि रोगिण: ॥॥२६।॥। 
राजन ! आपका कल्याण हो। मनष्य में घन 
और शभ्रारोग्य को छोड़कर दूसरा कोई गुण नहीं है. 
क्योंकि रोगी तो मुर्दे के समान है । 
रोगादिता न फलान्‍्यादब्रियन्ते 
नवे लभन्तें विषयेष तत्त्वम। 
दुःखोपेता रोगिणो नित्यमेव 
न ब॒ध्यन्ते घनभोगान्‌ न सोख्यम्‌ ॥३०॥। 
रोग से पीड़ित मनुष्य मधुर फलों का आदर नहीं 
करते, विषयों में भी उन्हें कुछ सुख या सार नहीं 
मिलता । रोगी सदा ही दुःखी रहते हैं। वे न तो वन- 
सम्बन्धी भोगों का अनभव कर पाते हैं ग्रौर न ही 
सुख का। 
. पुरा हयुकतों नाकरोस्त्वं बचो मे 
द्यूते जितां द्रौपदों प्रेक्य राजन । 
बा रयत्वक्षवत्यां 
कितवत्व॑ पण्डिता बर्जयन्ति ॥३१॥। 
राजन्‌ ! पहले जुए में द्रौपदी को जीती गई देख- 
कर मैंने भ्रापसे कहा था-- श्राप द्यृतक़ीड़ा में झ्रासक्त 
दुर्योधन को रोकिए, बुद्धिमान्‌ लोग इस प्रवज्चना 
के लिए मना करते हैं ।” परन्तु आपने मेरा कहना 
नहीं माना | 
धातंराष्ट्रा: पाण्डबान्‌ पालयन्तु 
पाण्डो: सुतास्तव पृत्रांइच पान्तु । 


दुर्पो धन 
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कम राजन सुखिनः समुद्धाः ॥| डे 6 
(जन ! आपके पुत्र पाण्डवों कक कौर थे 
के नें की रक्षा कर | । 
कक हे, की ् कक मित्र को मित्र समभे | 
7क- दस नि का 5 ग्रौर सम _ 
पवका एक ही कर्तव्य हो, सभी सुखी भर सम द्धि- 
शाली होकर न जीवन व्यतीत करे । 
पस्मिन यथा बर्तते यो सनु«्य- 
: स्तस्मिस्तथा बरतितथ्यं स धम: || | 
मायाचारो मायया वतितव्यः 
साध्वाचार: साधुना प्रत्युपेषः ॥३३॥ 
जो गनण्य ग्पने साथ जैसा व्यवहार करे उसके 
साथ बैग ही व्यवहार करना चाहिए-यही नीति- 
धर्म है । कपट का आच रण करनेवाले के साथ कपट- 
पृर्ण वर्ताव करें तथा उत्तम व्यवहार करनेवाले के 
साथ उत्तम व्यवहार करना चाहिए । 
धृतराष्ट्र उवाच 
शतायुरक्‍त: पुरुष: सर्ववेदेष्‌ वे यदा। 
नाप्नोत्यथ च॒ तत्‌ सर्बमायुः केनेह हेतुना ॥३४।। 
घृतराष्ट्र ने पूछा- विदुर ! जब सभी वेदों में 
मनुष्य को सौ व की आयुवाला बताया गया है, तब 
वह किस यारण से अपनी पूर्ण आयु को प्राप्त नहीं 


टोला ” 





विदुर उवाच 

प्रतिमानो5तिवादइच तथात्यागो नराधिप ।[] 
क्रोषदचात्मविधित्सा च मित्रद्रोहह॒च तानि पट ।। ३५॥। 
एत एवासयस्तोक्ष्णा: कृन्तन्त्यायृषि देहिनाम।.. 
एतानि मानवान्‌ घ्नन्ति न मृत्युभंव्रमस्तु ते ॥ ३६॥ 

बिदुरजी बोले--राजन्‌ ! ग्रापका कल्याण ही । 
ग्रत्थन्त भ्रतिमान | ग्रभिमान, स्वार्थ |, बहत बोलना 
त्याग का प्रभाव [अदानशीलता |, क्रोध, ग्रपना ही 
पट पालने का चिन्ता और मिन्रद्रोह --ये छ्ह तीखी 


तलवार देहध।रियों की आ्रायुष्य | प्राय | को काटती 


च्च्च्ज 


हैं | ये ही सनुप्यों का बंध करती हैं. मृत्यु नहीं । 


गहीतबाबयों नथविद्‌ वदान्य: 
शेषान्नभोक्‍ता ह्ार्विहिसक । 
नानयंकृत्याकुलित:. कृतज्ञ: शी 


सत्यो मद: स्वर्गमुपेति विज्ञान भर 

बड़ों की आज्ञा माननेवाला, नीतिज्ञ >...*» 
शेष भ्रन्न का भोजन करनेवाला, ड्रिसा रहित ' मै 
प्‌र्ण कार्यों से दूर रहनेवाल।, क़ृतज्ञ, सत यवादी * नि: 
कोमल स्वभावव।ला विद्वान ही स्वर्गसख हर तथा 
करता है | जे 
सुलभाः पुरुषा राजन सतत प्रियवादिन: 
भ्रप्रियस्थ तु पथ्यस्य बकक्‍ता श्रोता च दुलंभ:। ३ 

राजन्‌ ! सदा मधुर वचन बोलनेवाले एक. 
तो सरलता से हु मिल सकते हैं परन्तु जो वचन ग्प्रि 
होता हुआ भी हितकारी हो--ऐसे वचन के वक्त 
प्रौर श्रोता दोनों ही दुलंभ हैं । 
यो हि धर्म समाश्रित्य हित्वा भर्तु: प्रियाप्रिये । - 
प्रयांण्याह पथ्यानि तेन राजा सहायवान्‌ ॥३६॥ 

जो धर्म क। आश्रय लेकर और स्वामो को प्रिद 
लगेगा या अश्रप्रिय--इसका विचार छोड़कर प्रिय 
होने पर भी हित की बात कहता है, उसी से राजा 
को सच्ची सहायता मिलती है । 
व्यजेत्‌ कुलार्थ पुरुषं ग्रामस्यार्थे कूलं त्यजेत ।7 
ग्रामं जनपदस्यार्थे आात्मार्थे पृथिवों त्यजेत ॥४०॥ 

कुल की रक्षा के लिए एक मनुष्य का, ग्राम को 
रक्षा के लिए कुल का, देश की रक्षा के लिए ग्राम का 
तथा आत्मा के कल्याण के लिए सारी पृथिवी का 
त्याग कर देना चाहिए । 
प्रापदर्थ धन रक्षेद्‌ दारान्‌ रक्षेद्‌ धनेरषि ८ 
ग्रात्मानं सततं रक्षेद्‌ दारंरपि धनेरपि ॥४१॥ 

ग्रापत्ति के लिए धन की रक्षा करे, धन के द्वारा 
भी स्त्री की रक्षा करे तथा स्त्री और घन दोनों के 
द्वारा अपनी रक्षा करे । 
द्यूतमेतत्‌ पुराकलपे वृष्टं बेरकरं नणाम्‌ । 
तस्माद्‌ द्यूत॑ न सेबेत हास्याथथंमपि बुद्धिमान्‌ ॥४२॥ 

पूर्वकाल में जुआ खेलना मनुष्यों में वेर उत्पन्न 
करने का कारण देखा गया है, ग्रतः बुद्धि म-न्‌ मनुष्य 
हँसी [ मनोविनोद, दिल-बहलाव ] के लिए भी जुपा 
न खेल । 

प्रस्तब्धमक्लोबमदीघंसृत्र 

सानुक्रोशं इलक्षणमहाय॑मनन्‍्ये: । [7 


गई | हादशोश्याय: 
क्‍ करोगजातीयमुदा रवाक्य 
दूत. वदन्त्यष्टगुणोपपन्‍्नम्‌ ॥॥४३), 
पहुँका रशुन्य, कायरता रहित, शीष्र बे कार्य को 
्ं करनेवाला, दयालु, शुद्ध हृदय, दूसरों के बहकावे 
$ अश्नानेवाला, नीरोग तथा उदार वचनवाला-- इन 


ब्रा गणों से युक्त मनु तय को 'दूत' बनाने योग्य बताया 


या ' है | सम 
गुणा द् स्‍्तानशील + 


बल॑ रूप स्व॒रवर्णप्रशुद्धि: || | 
स्पर्शश्च गन्धइच विशुद्धता च 
श्री: सौकमार्य प्रवराइच नायें: ॥॥४४।। 
नित्य स्नान करनेवाले मन॒ष्य को बल, रूप, 
धर स्वर, उज्ज्वल वर्ण, कोमलता, सुगन्ध, पवित्रता, 
शोभा, सुकुमारता और सुन्दर स्त्रियाँ--ये दश लाभ 
प्राप्त होते हैं । 
गुणाइच षण्मितभुक्‍तं भजन्ते 
ग्रारोग्पमायुइुच बल॑ सुख च।[] 
प्रनाविल॑ चास्य भवत्यपत्य॑ 
न चेनमाद्यन इति क्षिपन्ति ॥४५॥ 
मित--थोडा भोजन करनेवाले को निम्न छह 
गृण प्राप्त होते हैं--आरोग्य, आयु, बल तथा सुख 
तो मिलते ही हैं, उसकी सन्‍्तान उत्तम होती है तथा 
यह पेट [बहुत खानेवाला ] है'--ऐसा कहकर लोग 
उमपर ग्ाक्षेप नहीं करते । 
ग्रकमंशील॑ च महाशन च 
लोकद्विष्ट॑ बहुमायं नशंसम्‌ ।[] 


४५५३ 


ग्रवेशकालज्ञमनिष्ट वेष- 
मेतान गहे नप्रतिवासयेत ।।४६।। 
ग्रकर्मण्य, बहुत खानेबाले, सब्र लोगों से बेर 
करनेवाले, .्रधिक मायावी, ऋर, देश-काल का ज्ञान 
न रखनेवाल तथा निन्दित बेष धारण करनेवाले 
मनुष्य को कभी अपने घर में न ठहरने दे । 
कदर्यमाक्रोश्कमश्रुतं च 
बनोकसं धूर्तममान्यमानिनम्‌ । 
निष्ठरिणं कृतवर कृतघ्न- 
मेतान्‌ भजशार्तो5पि न जातु याचेत्‌ ॥४७।। 
ग्रत्यन्त दुःखी होने पर भी क्रपण --कंजूस, गाली 
बकनेवा लें, मूर्ख, जंगल में रहनेवाले, घत॑, नीचसेवी, 
निर्देय, वर बाँधनेवाले और कृतघ्न से कभी सहायता 
वी याचना नहीं करनी चाहिए । 
हित॑ं यत्‌ सर्वभुतानामात्मन३च सुखाव हम्‌ । 
तत्‌ कूर्यादीववरे ह्योतन्मूलं सर्वार्थ सिद्धये ॥४८॥ 
जो समस्त प्राणियों के लिए हिंतकर तथा अपने 
लिए भी सुखदायक हो, उसे ईइवरापित बुद्धि से करे, 
सम्पूर्ण सिद्धियों का यही मूलमन्त्र है । 
सर्पो हाग्निश्च सिह॒इच कुलपुत्रों हि भारत । 
नावज्ञेगा मनुष्येण सर्वे ह्यते$तितेजसः ॥४६॥। 
हे भारत ! मनुष्य को चाहिए कि वह साँप 
ग्रग्ति, सिंह तथा अपने कुल में उत्पन्न व्यक्ति का 
ग्नादर न करे, क्योंकि ये सभी अत्यन्त तेजस्वी होते 


हैं । 


इति महाभारते उद्योगपर्वीिणि एकादज्ञोडध्याय: ॥ १ १॥ 


द्वादशो5ध्याय: 
बिदुरजी का नीतियुक्त उपदेश तथा धर्म की महत्ता का प्रतिपादन 


विदुर उवाच 
भपकृत्य बृद्धिमतो दूरस्थोउस्मीति नाइबसेत्‌ । (] 
दोघो बुद्धिमतो बाहू याम्यां हिसति हिसितः ॥१॥ 
विदुरजी बोले-बुद्धिमान्‌ मनुष्य का अ्रपकार 
रके इस विश्वास पर निश्चिन्त न रहे कि मैं बहुत 
है हैं। बृद्धिमान्‌ की बुद्धिरुपों भुजाएँ बड़ी लम्बी 


होती हैं । सताया जाने पर वह उन्हीं बाँहों से बदला 

लेता है| 

न विश्वसेदविश्वस्ते विशबस्ते नातिविशबसेत । (- 

विदवासाद भयमुत्पन्न॑ मूलान्यपि निकृन्तति ॥२॥ 
जो अविश्वास का पात्र है, उसका विश्वास तो 

करे ही नहीं, भ्रपितु जो विश्वास-पात्र है, उसपर भी 


एर८ 
ग्रधिक विषध्वास न करें। 


होता है, वह मूल का भी उ 
॥ है, वह भू इंबिंभापी 


बह्बास से जो भय उत्पन्न 
स्छेद कर डालता है । 
प्रियंबद: । || 


20% जम न चासां बशगों भवेत्‌ ।॥।३॥ 


न मनुष्य बच हिए कि वह ईष्यशून्य, स्त्रियों का 
नि 95 यपूरब के विभाग करनेवाला, 
रक्षक, सम्प का नये यपूर्व ! कद 7 बचन 
प्रियवादी, स्वच्छ तथा स्त्रियों के निक मधुर 
बोलनेवाला हो, परन्तु उनके वश में कभी न ही 
पजनोया महाभागाः पुण्याइ्च गह॒दीप्तय: । | | 
स्त्रियः थ्ियो गहस्पोक्तास्त $। ये 

स्त्रियां घर की लक्ष्मी कही गई हैं। ये प्रत्यन्त 
सौभाग्यशालिनी, मान झौर सत्कार के पोग्य, पवित्र 
तथा घर की शोभा हैं, भ्रतः इनकी विशेष रूप से 
रक्षा करनी चाहिए । 
ग्रप्रशस्तानि कार्याणि यो मोहादनुतिष्ठति । [] 
स॒तेषां विपरिश्चंश्ाद्‌ ध्रंडयते जीवितादपि ॥॥५॥ 

जो मोहवश बुरे [शास्त्र-निषिद्ध | कर्म करता 
है, वह उन कार्यो का विपरीत परिणाम होने से अपने 
जीवन से भी हाथ धो बंठता है। 
नाममात्रेण तुष्येत छत्रेण च महीपतिः । 
भृत्येम्यो बिसजेदर्थान्‌ नेक: स्वहरों भवेत्‌ ॥६॥ 

राजा को चाहिए कि वह अपने 'राजा' नाम से 
तथा राजोचित छत्र' के धारण से ही सन्तुष्ट रहे । 
सेवकों को पर्याप्त धन दे, सब प्रकेला ही न हड़प ले । 
न॒बात्रबंशमावन्नो मोक्‍्तव्यों बब्यतां गतः। 
न्यग्भृत्वा पर्युपासीत्‌ बध्यं हन्याद्‌ बले सति ॥७॥ 

वष्ञ में ग्राये हुए वध के योग्य शत्रु को कभी नहीं 
छोड़ना चाहिए। यदि स्वयं निबंल हो तो नम्न होकर 
उसके पास समय व्यतीत करना चाहिए और बल 
प्राप्त होने पर उसे मार ही डालना चा हिए । 
प्रनाय॑वृत्तमप्राज्मतुयकम्रधामिकम्‌ू._।[- 
प्रनर्था:क्षिप्रमायान्ति वदुष्टं क्रोषनं तया ॥८॥। 

जिसका चरित्र निन्‍्दनीय है, जो मूर्ख, गुणों में 
दोष देखनेव।ला, ग्रधामिक, बुरे वचन बोलनेवाला 
तथा क्रोधी है उसपर शीघ्र ही संकट भ्रा जाते हैं । 
प्रविसंवादन॑ _ दान समयस्याव्यतिक्रम: । [] 
प्रावतेयन्ति भूतानि सम्यक्‌ प्रणिहिता च बाक ॥६॥ 





माव्‌ रक्ष्या विशेषतः ।।४।। 


ठगी न करना, दान देना, प्रतिज्ञा का उल्लंघन 
करना झौर उत्तम प्रकार किया हुआ वातलाप-.. 
गम्पूर्ण भूतों [प्राणियों | को ग्रपना बना लेते ह 
धतिः कामों बमः शौच कारुण्य॑ वागनिष्ठरा । 
मित्राणां चानभिव्रोह: सप्तेता: समिध: श्रिय: || ध्था 

धर्य, मतोनिग्रह, इन्द्रियदमन, पवित्रता, दबा 
क्रोमलब।णी तथा मित्र से द्रोह न करना-ये सात 
बातें लक्ष्मी को बढ़ानेवाली हैं । 
प्रसंविभागी वुष्टात्मा कृतध्नो निरपत्रप: । 
ताबुडनराधिपों लोके वर्जनीयों नराधिप ॥११॥ 

राजन ! जो अपने ग्राश्चितों में ठी क-ठीक धन का 
बटवारा नहीं करता, जो दुष्ट स्वभाववाला, कृतघ्न 
ग्रौर निलंज्ज है, ऐसा राजा इस लोक में त्याग देने 
योग्य है । 
न स रात्रों सुखं शेते ससर्प इव वेइमनि। 
यः कोपयति निर्दोष सदोषो5म्यन्तरं जनम्‌ ॥१२॥ 
जो स्वयं दोषी होकर भी निर्दोष आत्मीय जनों 
को कुपित करता है, वह सर्पयुक्त घर में रहनेवाले 
मनुष्य की भाँति रात्रि में सुख से नहीं सो सकता | 
पत्र स्त्री यत्र कितवो बालो यत्रानुज्ञासिता । (] 
मज्जन्ति तेईबशा राजन नद्यामइमप्लवा इव ॥१३॥ 
राजन्‌ ! जिस देश का शासन स्त्री, जुआरी 
तथा बालक के हाथ में होता है, वहाँ लोग नदी में 
पत्थर को नौका पर बंठनेवालों की भाँति विवश्ञ 
होकर विपत्ति के समुद्र में ड्ब जाते हैं । 
य॑ प्रशुंसन्ति कितवा य॑ प्रद्यंसन्ति चारणा: | _: 
य॑ं प्रशंसन्ति बन्धक्यों नस जोवति मानव: ॥१४॥ 

[ केवल | जुआरी जिसकी प्रशंसा करते हैं, नतंक 
जिसका गुणगान करते हैं तथा वेश्याएँ जिसकी बड़ाई 
किया करती हैं, वह मनुष्य जीता हुआ ही मुर्दे के 
समान है। क्‍ 
प्रियो भवति दानेन प्रियवादेन चापर:।(7 
मन्त्रमूलबलेनान्यों पः प्रिय प्रिय एवं सः ॥।१५॥। 

संसार में कोई मनुष्य दान देने से प्रिय होता है, 
कोई मधुर वचन बोलने के कारण प्रिय होता है, कोई 
मन्त्र तथा झ्ौषध के बल से प्रिय होता है, परन्तु जो 
वास्तव में प्रिय है, वह तो सदा प्रिय ही है। 


हि दरदशोध्श्याय ह 


न साधुर्भवति न मेधावी न पष्डित: |] 
| थ शुशारि कार्पाणि हैष्पे पापानि चेव ह।॥।१६॥ 
हि द्ेंष हो जाता है / तह ने साध | सज्जन | 
बात भौर ते बुद्धिमान्‌ ही जान पड़ता है। प्रिय 
बहिं [मित्र प्रादि | के तो सभी कर्म शुभ प्रौर 
'ब्रके सभी कर्म पापमय प्रतीत होने लगते हैं । 
॥ ३ भेदनशीलास्तु सकामा निस्‍्त्रपा: शठाः। 
0 वापा इति विख्याताः संवासे परिगहिता: ॥१७॥। 
दूसरों में फूट डालने का ही जिनका स्वभाव है, 
जो कामी, निलंज्ज, शठ और प्रसिद्ध पापी हैं, # वे 
प्ाथ रखने के सर्वे था ग्रयोग्य -निन्दित माने गये हैं । 
पो ज्ञातिमनुग॒ह्लाति दरिद्रं दीनमातुरम्‌ । (| 
प पृत्रपशुभिवृद्धि भरेयश्चानन्त्यमइनुते ॥१८॥ 
जो प्रपने कुट्म्बी, दरिद्र, दीन तथा रोगी पर 
प्रनुग्रह करता है, वह पुत्रों और पशुझों से वृद्धि को 
प्राप्त होता है तथा अनन्त कल्याण का अनुभव 
करता है । े 
विगुणा हापि संरक्ष्या ज्ञातयों भरतषंभ ।[] 
कि पुनर्गणवन्तस्ते त्वत्प्रसादाभिकांक्षिण: ॥१६॥। 
भरतश्रेष्ठ ! अपने कुट॒म्बी लोग ग्रणहीन भी 
हों तो भी उनकी रक्षा करनी चाहिए; फिर जो 
प्रापके कृपाभिलाषी तथा गुणवान्‌ हैं, उनका तो 
कहना ही कया है ' की 
प्रसादं कुद बोराणां पाण्डवानां विशाम्पतं ।[] 
दोयन्तां ग्रामका: केचित्‌ तेषां वृत्त्यर्थमीशवर । के ०॥। 
राजन्‌ ! झ्राप समर्थ हैं, भ्रतः वीर पाण्डवों पर 
कृपा कीजिए और उनकी ग्राजीविका के लिए उन्हें 
कुछ ग्राम दे दीजिए । 
सम्भोजनं संकथन सम्प्रीतिश्ल परस्परम्‌ |] 
जञातिभि: सह कार्याणि न विरोध: कदाचन ॥२१॥। 
पग्रपने जाति-भाइयों के साथ परस्पर भोजन, 
वार्तालाप तथा प्रेम करना ही कर्तव्य है, उनके साथ 
कभी विरोध नहीं करना चाहिए । 
ज्ञातयस्ता रयन्तीह ज्ञातयों सज्जयन्ति च।[] 
सुवत्तास्तारयन्तीह दुर्वत्ता मज्जयन्ति च॥२२ हे 
इस जगत में जाति-बन्ध ही तारते हैं श्रौर जा ति- 
बन्ध ही इ॒बाते भी हैं। उनमें जो सदाचारी हैं, वे तो 








४२६ 
तारते हैं तथा दुराचारी ड॒बा देते हैं । 
पेन खटवां समारूढः परितप्येत कर्मणा। 
प्रादावेव न तत्‌ कर्याद्न॒ुवे जीविते सति ॥२३॥ 
जीवन क्षणभंगुर है, ग्रतः जिस कार्य को करने 
से प्र्त में खाट पर बंठकर पछताना पड़े, उसे पहले 
ही नहीं करना चाहिए । 
मन्त्रभेवस्य षट प्राज्ञो द्वाराणीमानि लक्षयेत्‌ । 
ग्रथंसन्‍्ततिकामइच रक्षेदेतानि नित्यश्ञ: ॥२४॥। 
मद स्वप्नमविज्ञानमाकारं चात्मसम्भवम्‌ । 
दृष्टामात्येष्‌ विश्रम्भ॑ दूताचचाकशलादपि ॥२५॥ 
बुद्धिमान्‌ मनुप्य को मन्त्रभेद के इन छह द्वारों 
को जानना तथा घन को सरक्षित रखने की इच्छा से 
इन्हें सदा बन्द रखना चाहिए- मादक वस्तुग्नों का 
सेवन, निद्रा, ग्रावश्यक बातों की जानकारी न रखना, 
ग्रपने नेत्र, मुख भ्रादि का विकार, दुष्ट मन्त्रियों पर 
विश्वास तथा कार्य में ग्रकशल दूत पर भरोसा 
करना | 
न ब॑ श्रुतमविज्ञाय वृद्धाननुपसेव्य वा।(] 
धर्माथों वेदितुं ग़क्यों ब॒ृहस्पतिसमरपि ॥२६॥ 
बृहस्पति के समान बुद्धिशील मनुष्य भी शास्त्र- 
ज्ञान अथवा व॒द्धों की सेवा किये बिना धर्म और ग्रर्थ 
का ज्ञान प्राप्त नहीं कर सकते । 
नष्टं समुत्रे पतितं नष्ट वाक्यमश्ृण्वति |] 
प्रनात्मनि श्रुतं नष्टं नष्ट हुतमनग्निकम्‌ ॥२७॥ 
समुद्र में गिरी हुई वस्तु नष्ट हो जाती है, जो 
सुनता नहीं, उससे कही हुई बात भी नष्ट हो जाती 
है, अजितेन्द्रिय पुरुष का शास्त्र-ज्ञान तथा र/ख में 
किया हुआ हवन भी नष्ट हो जाता है । 
ग्रकोति विनयो हन्ति हन्त्यनर्थ पराक्रम: | (7 
हन्ति नित्य क्षमा फ्रोधमाचारो हन्त्यलक्षण म्‌ ॥२८॥ 
विनम्रता अ्पयश को नष्ट करती है, पराक्रम 
ग्रनर्थ को दूर करता है, क्षमा सदा ही क्रोध का नाश 
करती है तथा सदाचार कुलक्षण को समाप्त करता 


है । 

प्राज्लोपसेविन वंच्चं धामिकं प्रियदर्शनम्‌ । 

सित्रवन्त सुबाक्यं च सुहृद॑ परिपालयेत्‌ ॥२६॥ 
जो विद्वानों की सेवा में रहनेवाला, वैद्य, धार्मिक, 


४४३० प्रौर 
प्रियदर्शन [देखने में सुन्दर |, मित्रों से हे का 
मधु रभाषी हो, ऐसे सुहृद्‌ की सर्व प्रकार से र 
करनी चाहिए । कपल 
बागी कुलीनो वा मर्यादां की पोन लंघयेत्‌ । क्‍ [ ] 
धमपिक्षी मृदुः ह्लीमान्‌ स कुलीनद्वतावू बरः ॥।३०॥। 
नीच कुल में उत्पन्त हुआ हो या उत्तम कुल 
में -जो मर्यादा का उल्लंघन नहीं करता, धर्म की 
प्रपेक्षा रखता है, कोमल स्वभाव तथा लज्जाशील 
है, वह सेकड़ों कुलीनों से बढ़कर है । 
प्रवलिप्तेष्‌ मूलंषु रोद्रसाहसिकेष व । [] 
त्थवापेतधर्मेबु न मंत्रीमाचरेद बुध: ॥३१॥। “मी 
विद्वान्‌ पुरुष को उचित है कि वह आऔऑ । 
मूर्ख, क्रोधी, दुष्कृत्यों में साहसिक तथा धर्मशन्य 
पुरुषों के साथ मित्रता न करे । 
कृतज्ञ धामिक सत्यमक्षुद्र दृढ्भवितकम । [7 
जितेन्द्रियं स्थित स्थित्यां मित्रमत्यागि चेष्यते ।॥३२।। 
मित्र ऐसा होना चाहिए जो क्ृतज्न, धामिक, 
सत्यवादी, उदार, दृढ़ भ्रनुराग रखनेवाला , जितेन्द्रिय, 
मर्यादा के भीतर रहनेवाला तथा मंत्री का त्याग न 
करनेवाला हो । 











इन्द्रियाणामनुत्सर्गों मृत्युनाषि विदिष्यते । 
प्रत्यर्थ पुनरुत्सर्ग: सादयेद्‌ वेबतान्यपि ॥३३॥ 
इन्द्रियों को विषयों से सर्वथा रोक रखना तो 
गृत्यु का श्रालिड्भन कर लेने से भी बढ़कर कठिन है 
तथा उन्हें सबवंथा खली छोड़ देना देवता ञभ्रोंका भी 
नाश कर देता है । 
भाव सर्वभूतानामनसूया क्षमा धति: [7 
प्रायुष्याणि बुधा: प्राहमित्राणां चाविमानना ॥३४।॥ 
सभी प्राणिय्रों के प्रत्ति दया, गुणों में दोष न 
देखना, क्षमा, धैय और मित्रों का श्रपमान न करना--- 
ये सब गण श्रायु को बढ़ानेवाले हैं-- ऐसा विद्वान 
लोग कहते हैं । - 
मड़लालम्भनं योग: अुतमुत्यानमाज॑बम्‌ । [] 
भूतिमेतानि कुर्वन्ति सतां चाभोीक्ष्णदर्शन म्‌ ॥।३५॥। 
माज़लिक पदार्थों का स्पर्श ' चित्तवत्तियों का 
निरोध, श्षास्त्र का श्रभ्यास  उद्योगश्ञीलता, सरलता 
तथा सत्पुरुषों का बारम्बार दर्शन--ये सब कल्याण- 


कारी हैं । | 


प्रनिरवेद: श्रियों मूलं लाभस्य च शुभस्य त्व | 
महान भवत्यनिविण्ण: सुख चात्यन्तमइनुते ॥३ का 
उद्योग परिश्रम में लगे रहना-- उससे बिस्+ 
न होना धन लाभ झौर कल्याण का मूल है उद्योग 
न छोड़नेव।ला मनुष्य महान हो जाता है तथा ग्रन्य-- 
सुख का उपभोग करता है | 
नातः श्रीमत्तरं किड्चिदन्यत्‌ पुण्यतमं मतम | 7 
प्रभविष्णोषंथा तात क्षमा सवंत्र सर्वदा ॥३७॥ 
तात : समर्थ पुरुष के लिए सर्वत्र पग्रौर यद 
कालों में क्षमा के समान हितकारक और ग्रत्यन्त 
वेभवशाली बनानेवाला उपाय दूसरा नहीं माना 
गया है । 
क्षमेदशक्तः सर्वस्य शक्तिमान्‌ धर्मकारणात । 
श्र्थानथों समो यस्य तस्य नित्य क्षमा हिता ॥३६॥ 
जो शक्तिहीन है, वह तो सबको क्षमा करे ही, 
जो शक्तिशाली है वह भी धर्म के लिए क्षमा करे 
भ्ौर जिसकी दृष्टि में ग्र्थ एवं अनर्थ दोनों समान 
हैं, उसके लिए तो क्षमा सदा ही हितकारिणी होतो 
है । 
यत्‌ सुख सेवमानो5पि धर्मार्थान्यां न हीयते । 
काम॑ तदुपसेवेत न मूढब्रतमाचरेत ।॥३६।॥ 
जिस सुख का सेवन करते रहने पर भी मनुष्य 
धर्म तथा अ्रथ॑ से भ्रष्ट नही होता, उसका खूब सेवन 
करे परन्तु मूढ़त्नत -- विषया भिलाषा तथा निद्रा-प्रमाद 
श्रादि का सेवन न करे | 
ढुःखार्तेषु प्रमत्तेष नास्तिकेष्वलसेष च।(: 
न श्रीव॑सत्यदान्तेषु ये चोत्साहविवाजिता: ।।४०॥। 
जो दु:ख से पीडित, प्रम दी, नास्तिक, झ्ालसी, 
प्जितेन्द्रिय तथा उत्साह से शन्य हैं, उनके यहां 
लक्ष्मी का वास नहीं होता । 
प्रत्यायंभतिदातारमतिश्रमतिब्रत मर । 
प्रशाभिमानिनं॑ चंव भ्रीभंपान्नोपसर्पति ॥४१॥। 
प्रत्यन्त श्रेष्ठ, श्रतिशय दानी, अतीव शूरवीर, 
प्रत्यधिक ब्रत-- नियमों का पालन करनेवाले तथा 
बुद्धि के घमण्ड में चर रहनेवाले मनुष्य के पास 
लक्ष्मी भय के मारे नहीं जाती । 


ज्गड. 


उच्योगपर्व : दादशोध्ध्याय: 


ध्रधर्मोपार्णित रथेय नह 


करोत्योध्बंवेहिक्म । [] 
तप तस्प फल प्रेत्य भुंक्त ध्यंस्य दुरागमात ॥ ४ २ ।। 
जो प्रधर्म के द्वारा कमाये धन से पारलौकिक कर्म 
करता है, वह मरने के पश्चात्‌ उसके फल को नहीं 
पाता, क्योंकि उसका धन बुरे मार्गों से श्राया होता है। 
कास्तारे वनदुर्गष्‌ कृच्छास्वापत्सु सम्भ्रमे ।[7 
उद्यतेष्‌ च दास्त्रेष नास्ति सत्त्ववता भयम्‌ ॥।४३॥। 
घोर जंगल में, दुगंम मार्ग में, भीषण श्रापत्ति के 
प्मय, घबराहट में तथा प्रहार के लिए शस्त्र उठे 
रहने पर भी सत्त्वसम्पन्न --आत्मबल से युक्त पुरुष 
को भय नहीं होता । 
उत्थान संयमो दाक्ष्यमप्रमादों धृति: स्मृति: । 
समीक्ष्य च समा रम्भो विद्धि मूलं भवस्य तु ॥॥४४।॥। 
उद्योग, संयम, दक्षता, सावधानी, धर्य, स्मृति 
तथा सोच-विचा रकर कार्य करना--इन्‍्हें उन्नति का 
मूलमन्त्र जानो । 
तपो बल॑ तापसानां ब्रह्म ब्रह्मविदां बलम्‌ । [7 
हिसा बलमसाधघूनां क्षमा गुणवतां बलम्‌ ॥४५॥। 
तपस्वियों का बल है तप, वेदवेत्त|श्रों का बल है 
वेद, पापियों का बल है हिसा तथा गुणवानों का बल 
है क्षमा । 
ने तत्‌ परस्य संदध्यात्‌ प्रतिकूलं यदात्मन: । [7] 
तंग्रहेणेष धर्म: स्थात्‌ कामादग्य: प्रबतंते ॥॥४६॥ 
'जो अपने प्रतिकल जान पड़े, उसे दूसरों के प्रति 
भी न करे'--संक्षेप में धर्म का यही स्वरूप है । इसके 
विपरीत जिसमें कामना से प्रवृत्ति होती है, वह 
ग्रधम है । 
प्रक्रोधषेन जयेत्‌ क्रोधमसाधुं साधुना जयेत्‌ ।(] 
जयेत्‌ कदयं दानेन जयेत्‌ सत्येन चानतम्‌ ॥॥४७॥। 
ग्रक्रोध-- शान्ति से क्रोध को जीते, दुष्ट को 
सद्व्यवहार से वश में करे, कंजूस को दान से जीते 
तथा भूठ पर सत्य से विजय प्राप्त करे। 
स्त्रीधरतकेलसे भीरो चण्डे पुरुषमानिनि । 
चोरे कृतघ्ने विश्वासो न कार्थो न च नास्तिके ॥४८॥ 
स्त्रीलम्पट, आलसी, डरपोक, क्रोधी, पुरुपत्व के 
प्रभिमानी, चोर, क्ृतघ्न और न|स्तिक का विश्वास 
नहीं करना चाहिए । 


४३९१ 
प्रभिवादनशीलरय नित्यं वद्धोपसेविन: ।(7 
चत्वारि सम्प्रवर्धन्ते ह्यायुविद्यायशो बलम्‌ ॥४६॥ 

जो सदा माता-पिता आदि गुरुजनों को प्रणाम 
करता है तथा वृद्धों की सेवा में लगा रहता है, उसकी 
आयु, विद्या, यश श्र बल-ये चारों बढ़ते हैं । 
प्रविद्य: पुरुष: शोच्य: शोच्यं मंयनमप्र जम । 
निराहारा: प्रजा: शोच्या: शोच्य॑ राष्ट्रमराजकम्‌ ।।५० 
विद्यारहित पुरुष, सनन्‍्त।नो त्पत्तिर हित स्त्री प्रस॒ डर, 
प्राहार न पानेवाली प्रजा तथा बिना राजा के राष्ट्र 
के लिए शोक करना चाहिए । 
न स्वप्नेन जयेन्निद्रां न कामेन जयेत्‌ स्त्रिय: । 
नेन्धनेन जयेदग्नि न पानेन सुरां जयेत ॥५ १।। 
प्रधिक सोकर निद्रा को जीतने का प्रयास न करे, 
कामोपभोग के द्वारा स्त्री को जीतने की इच्छा न 
करे, ईंधन डालकर अग्नि को जीतने की आशा न 
रखे तथा अधिक पीकर मदिरा पीने की आदत को 
जीतने का प्रयास न करे | 
पस्प दानजितं मित्र दात्रवों युधि निर्जिता:। 
अ्रन्नपानजिता दाराः सफलं तस्य जीवितम्‌ ॥५२॥ 
जिसका मित्र धन-दान के द्वारा वश्ञ में श्रा चुका 
है, जिसके गात्रु युद्ध में जीत लिये गये हैं तथा जिसकी 
स्त्रियाँ खान-पान के द्वारा वशीभूत हो च॒की हैं, 
उसका जीवन सफल --सुखमय है। 
सहस्रिणो६पि जीवन्ति जीवन्ति शतिनस्तथा । 
धृतराष्ट्र विमु>चेच्छां न कथडिचन्न जीव्यते ॥५३॥ 
जिनके पास सहस्र [ रुपये | हैं, वे भी जीवित हैं 
ग्रौर जिनके पास सो हैं, वे भी जीवित हैं, भरत: हे 
महाराज धृतराष्ट्र ! श्राप अधिक धन का लोभ छोड़ 
दीजिए । स्वल्प से जीवन-निर्वाह नहीं होगा, ऐसी 
बात नहीं है। 
पत्‌ पृथिव्यां ब्रीहियवं हिरण्यं पद्व: स्त्रिय: । 
नालसेकस्य तत्‌ सर्वंर्िति पश्यन्न मुहचति ॥५४।॥ 
इस पृथिवी पर जो भी धान, जौ, सोन।, पत्च 
तथा स्त्रियाँ हैं, वे सब-के-सब एक पुरुष के लिए भी 
पर्याप्त नहीं हैं -उनसे एक व्यक्ति की भी तृप्ति नहीं 
हो सकती | ऐसा विचार करनेवाल। पुरुष मोह में 
नहीं पड़ता । ह 


४३२ 
महास्तमप्यर्थमधर्स युक्त । 
न घः कला एबथ । 
जीर्णा त्वच॑ सर्प ॥४४५॥। 
जीर्णा त्वच ले है. अनराहि को भी 


उपार्जित महान $ 
जो प्रथम से उ डी त्याग देता है, वह 


उसकी प्रोर प्राकृष्ट हुए बिता कक 
जैसे साँप प्रपनी पुरानी केंचूली को ६ शा है, उ 
प्रकार द:खों से मुक्त हो सुखपूर्वक सोता हैं| 

कब राज राजगामि न पैशुनम्‌ । 


पग्रनते ल समुत्कर्षों राजगा ' 
गुरोश्चालीकनिबस्ध: समानि बह्महत्यता । ।५६॥। 


भठ बोलकर उन्नति करना, राजा के पास 
चगली करना, गुरुजन पर भूठा दोषा रोपण करने का 
प्राग्रह करना- मे तीन कर्म ब्रह्महत्या के समान हैं । 
प्रसयेकषषद.. मसयुरतिदाटः श्रियो वधः।(। 
प्रशुभ्रषा त्वरा इलाघा विद्याया: शत्रवस्त्रय: ॥५७॥। 
गुणों में दोष देखना एकदम मृत्यु के समान है, 
निन्‍दा करना लक्ष्मी का वध है और सेवा का अभाव, 
जल्दबाजी तथा प्रात्म-प्रशंसा--ये तीन विद्या के शत्रु 
हैं । 
पग्रालस्यं मदमोहो च चापलं गोष्ठिरेव च। 
स्तब्घता चाभिमानित्वं तथात्यागित्वमेव च्‌ | 
एते व सप्त दोषाः स्युः सदा विद्यारथिनां मता: ॥४५८॥ 
ग्रालस्य, मद-मोह, चञ्चलता, गोष्ठी, उदहृण्डता, 
प्रभिमान तथा स्वार्थ-त्याग का अ्रभाव--ये सात 
विद्यार्थियों के लिए सदा ही दोष माने गये हैं । 
सुखाधिन: कुतो विद्या नास्ति विद्यारथिन: सुखम्‌ । 


सुखार्थो वा त्यजेद विद्यां विद्यार्थी वा त्यजेत सुखम्‌ ॥५ ६ 


सुख के श्रभिलाषी को विद्या और विद्या चाहने- 
वाले के लिए सुख नहीं है । ना मी वियया (भिलाषी को विद्य 
छोड़ देनी चाहिए झ्ौर विद्या की इच्छावाले को सुख 
त्याग देना चाहिए ।.... रा 
प्राशा धृति हन्ति समद्धिमन्‍्तक: 
क्रोध: श्रियं हन्ति यशः कदयंता। 
ग्रपालन हन्ति पशुंक्ज भूमिप 
एकदुच क॒द्धों ब्राह्मणों हन्ति राष्ट्रम्‌ ॥६०॥। 
प्राशा ध्यं को, काल समृद्धि को, क्रोध लक्ष्मी 
को, कृपणता यश को तथा देखरेख का ग्रभाव पणुग्रों 








को नष्ट कर देता है परन्तु राजन ! ऋद्ध होने प+ 
एक ही ब्राह्मण सम्पूर्ण राष्ट्र को नष्ट कर डालता 
है । 
न जातु कामानन भयान्‍न लोभाव्‌ 
धर्म जह्माज्जी वितस्थाषि हेतो: । 
नित्यों धर्म: सुख्यद॒:खे व्वनित्ये.. 
जीबो नित्यों हेतुरस्थ त्वनित्य:॥६॥॥ 
मनुष्य को चाहिए कि वह कामना से, भय ते 
लोभ से तथा इस जीवन के लिए भी कभी घम्म का 
त्याग न करे। धर्म नित्य है और सुख-दुःख अ्रनित्य 
हैं । जीव नित्य है परन्तु इसका कारण ग्रनित्य है। 
[ग्राप भी अनित्य को छोड़कर नित्य में स्थित हों।] 
महाबलान पदय सहानुभावान 
प्रशास्य भूसि धनधान्यपूर्णाम । 
राज्यानि हित्वा विपुलाँचच भोगान 
गतान्‌ नरेन्द्रान्‌ वशमन्तकस्य ॥६२॥ 
ग्राप धन-धान्यादि से परिपूर्ण पृथिवी का शासन 
करके अन्त में सम्पूर्ण राज्य और प्रभूत भोगों को 
यहीं छोडकर यमराज -"-मौत के वश में गये हुए बड़े- 
बड़े बलवान्‌ और महानुभाव राजाओं की ओर दृष्टि 
डालिए । 
मृतं पुत्र दुःखपुष्ट मनुष्या 
उत्क्षिप्प राजन स्वगहात्‌ प्रयान्ति । 
त॑ मुकक्‍्तकेशा: करुणं रुदन्‍्त: 
चितामध्ये काष्ठभिव क्षिपन्ति ॥६३॥ 
राजन्‌ ! जिसका बड़े कष्ट से पालन-पोषण 
किया था, वही पुत्र जब मर जाता है, तब मनुष्य उसे 
उठाकर तुरन्त घर से बाहर कर देते हैं। पहले तो 
उसके लिए बाल बिखेरकर करुण।भरे स्वर में विलाप 
करते हैं, फिर साधारण काठ की भाँति उसे जलती 
चिता में भोंक देते हैं । 
प्रग्नौ प्रस्तं तु पुरुष कर्मान्वेति स्वयं कृतम्‌ । 
.. पुरुषों पत्नाव्‌ घम संचिनुय|च्छन : ॥६४॥| 
प्रश्न में डाले हुए उस मनुष्य के पीछे तो केवल 
है. आह प्रपना किया हुआ बुरा या भला कर्म ही जाती 
प्‌वं कह मनुष्य को चाहिए कि वह धीरे-धीरे प्रयल- 
में का ही संग्रह करे । 





ध्रात्मा नदी भारत पुण्यतीर्था 
.... सत्योदका घृतिकला दयोभि:। 
बत्यां स्‍्तातः पूयते प्रुण्यकर्मा 
पृष्यों ह्यात्मा नित्यमलोभ एवं ॥६५॥ 
है भारत ! यह जीवात्मा एक नदी है। इसमें 
पष्य ही तीर्थ है। इसमें सत्यरूपी जल है। धैये ही 
किनारे हैं। दया इसकी लहरें हैं। पुष्यकर्म 
करनेवाला मनुष्य इसमें स्नान करके पवित्र होता है, 
क्योंकि लोभरहित प्रात्मा सदा पवित्र ही है। 
क्ामक्रो धप्राहवतीं पञ्चेन्द्रियजलां नदीम । 
वावं धतिमयोीं कृत्वा जन्मदुर्गाणि सन्‍्तर ॥६६॥ 
काम-क्रोधादिरूप ग्रहों से भरी, पाँच इन्द्रियों 
के विषयजल से पूर्ण इस संसार-तदी के जन्म-मरण- 
हूप दुर्गंम प्रवाह को धैर्य की नोक़ा बनाकर पार 
कीजिए । ु 
प्रज्ञावद् धमंवद्ध! स्वबन्धु 
विद्यावद्धमायुषा चापि बृद्धम्‌ । 
कार्याकापें पुजयित्वा प्रसाद्य 
यः सम्पच्छेन्‍्न स मुहोत्‌ कदाचित्‌ ।।६७॥। 
जो मनुष्य बुद्धि, धर्म, विद्या तथा अ्रवस्था में 
बड़े ग्रपने बन्ध्‌ को भ्रादर-सत्कार से प्रसन्‍त करके 
उससे कर्तंव्याकतंव्य के विषय में प्रश्न करता है, 
वह कभी मोह में नहीं पड़ता । 
धृत्या शिब्नोदरं रक्षेत्‌ पाणिपाद च चक्षुषा । 
चक्ष:ओत्रे च मनसा मनो वाचं च कर्मणा ॥॥६८।॥ 


४ ॥ 

मनुष्य को चाहिए कि धैर्य से उपस्थ ग्रौर उदर 

की रक्षा करे ग्र्थात्‌ कामभोग श्रौर खान-पान में 

प्रधीर न बने | हाथ-पर की आँख से रक्षा करे ग्र्थात 

देखकर हाथ-पाँव चलाए | ग्रांख-कान की मन से और 

मन-वाणी की कर्म से रक्षा करे अर्थात आँख-कान पर 

मन का अंकुश रखे तथा मन और वाणी पर संयम से 
नियन्त्रण रखे । 


गतराष्द उवबाच 
एवसेतद्‌ू यथा त्वं मासनुशाससि सव्ंदा। 
ममापि च मतिः सौम्य भवत्येव॑ यथा55तथ साम ॥।६६॥ 
धृतराष्ट्र बोले -विदुर ! तुम प्रतिदिन मुझे जैसा 
उपदेश करते हो, वह बहुत ठीक है। सोम्य ! तुम 
मुझसे जो कुछ भी कहते हो, ऐसा ही मेरा भी विच्।र 
है । 
सातु बद्धिः कृताप्येवं पाण्डवान्‌ प्रति मे सदा । 
दुर्योधंनं. समासाद्य_ पुनविपरिवतंते ॥॥७०॥। 
यद्यपि मैं पाण्डवों के प्रति सदा ऐसी ही बुद्धि 
रखता हूँ तथापि दुर्योधन से मिलने पर मेरी बुद्धि 
फिर पलट जाती है । 
न दिष्टमम्यतिकान्तुं शक्‍्यं भूतेन केनचित । 
दिष्टमेव ध्र॒वं मन्‍्ये पौरुषं तु निरथथंकम्‌ ॥७१॥।। 
प्रारब्ध का उल्लंघन करने की शक्ति किसी भी 
प्राणी में नहीं है | मैं तो प्रारब्ध को ही अटल मानता 
हैँ, उसके समक्ष पुरुषार्थ तो व्यर्थ है। 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि दावशो$ध्यायः ॥ १२॥ 


त्रयो दशो5धध्याय: 
संजय का कौरवसभा में श्र्जन का सन्वेश सुनाना, भीष्म का दुर्दोधन को सन्धि के लिए समभाना, 
कर्ण की गर्वोक्ति भ्रौर भीष्म द्वारा उसका उपहास 


वैशम्पायन उवाच 
तस्यां रजन्यां व्युष्टायां राजानः: सब एब त॑। 
सभामाविविशह ष्टा: सृतस्योपविवृक्षया ॥ १।। 
वैशम्पायनजी कहते हैं--वह रात्रि व्यतीत होने 
पर जब प्रात:काल हुआ तब सब राजा लोग सूतपुत्र 
संजय से मिलने और उसके द्वारा पाण्डवों का सन्देश 
मुनने के लिए प्रसन्‍नत।|प्वक सभा में ग्राये | 


ग्रासतस्थेष्‌॒ सर्वध्‌ तेषु राजसु भारत । 
द्वास्थो निवेदयामास सूतपुत्रमुपस्थितम्‌ ॥२॥। 

है भारत ! जब वे सब भूपाल आकर यथायोग्य 
प्रासनों पर बैठ गये तब द्वारपाल ने सूचना दी कि 
संजय राजसभा के द्वार पर उपस्थित हैं । 
उपेयाय स तु क्षिप्र॑ रथात्‌ प्रस्कन्द्य कुण्डली । 
प्रविवेश् सभा पूर्णां महीपालेमंत्रात्मभिः ॥३॥। 


ड३ ४ 
; कानों में कुण्डल 
द्वारपाल के इतना कहते ही कान में व्‌ अरे 
धारण बिये संजय रथ से नीचे उत्तरकर का ई 
निकट थ्राया ग्रौर महामना महीपालों से भरों हूं 


सभा में प्रविष्ट हुझा | 
संजय उवबाच 


प्राप्तोइस्मि पाण्डवान गत्वा तं विजानीत को रबा:। 


परथाबप: कुछूत कै 
संजय े कहा--कौरवो ' प्रापका वि दित होना 


चाहिए कि मैं पाण्डवों के यहां जाकर लौटा हूँ र । 
पाण्डब लोग अ्रवस्थाक्रम के प्रनुसार सभी कौरवों 
का भ्रभिनन्दन करते हैं । 
प्रणमन्ति सुवरद्धाचच वयस्याचच वयस्पवत्‌ । 
एनइचाम्यवदन पार्था: प्रतिपुज्य यवावय: ॥५॥। 
.. उन्होंने बड़े -बूढ़ों को प्रणाम कहलाया है। जो 
समवयस्क हैं, उनके साथ मित्रोचित बर्ताव का सन्देश 
दिया है और नवयुवकों को भी उनकी भ्रवस्था के 
ग्रनुसा र सम्मान देकर उनसे प्रेमालाप की अभिलाषा 
प्रकट को है | 
घतराष्ट्र उवाच 
पच्छामि त्वां संजय राजमध्ये 
क्मिब्रवोद_वाक्यमदीनसत्त्व: । 
धनजञ्जयस्तात युधां प्रणेता 
दुरात्मनां जोवितच्छिन्महात्मा ॥६॥ 
घृतराष्ट्र ने पुषा-संजय ! मैं इन राजाओं के 
समक्ष तुमसे यह पूछ रहा हूँ कि अश्रनेक युद्धों के 
संचालक और दुृष्टों के जीवनों का नाश करनेव।ले 
उद्ारहदय महात्मा श्रजुन ने हम।रे लिए कौन-सा 
सन्देश भेजा है ? 
संजय उबाच 
दुर्पोधनो वाचमिमां श्रृूणोतु 
युधि यदब्रवीदर्जुनो पोत्स्यमान: । 
धिष्ठिरस्थानुमते महात्मा 
अनज्जय: श्ृृण्बत: केदावल्य ।॥७॥। 
्द संजय बोला -राजन्‌ ! युधिव्ठिर की झ्ाज्ञा सं 
पक 8५ अवगुल धन-विजेता महात्मा 
५ 7 के थुनते हुए जो सन्देश दिया है, 
उस दुर्याधन सुने | | उन्होंने कहा न ] 


सर्वान प्रतिनन्दस्ति पाण्डवा: ।।6।। 


महाभारतम 
न चेव्‌ राज्यं त्यजति धातंराष्ट्रो 
पुधिष्ठिरस्पाजमीढस्थ राज्ञ:। 
प्रस्ति नूनं॑ कर्म कृत पुरस्ता- 
बनिविधष्टं पापक धातंराष्ट्रं: ॥८॥। 
"यदि दुर्योधन ग्रजमीढ-कुलनन्दन महाराज 
युधिप्ठिर का राज्य नहीं छोड़ता है तो निश्चय हो 
धृतराष्ट्र के पुत्रों का पूर्वजन्म का किया हुआ कोई 
ऐसा पपकर्म प्रकट हुआ है, जिसका फल उन्हें 
भोगना ही पड़ेगा । ; 
पदा ज्येष्ठ: पाण्डव: संशितात्मा 
क्रोध यत्तं वर्षपृगान सुघोरम । 
प्रवद्नष्टा कुरुषद्वत्तचेता- 
स्तदा युद्ध धातंराष्ट्रोन्वतप्स्यत्‌ ॥६॥ 
“ग्रपने मन को शुद्ध एवं संयत रखनेवाले ज्येप्ठ 
पाण्डव युधिष्टिर जब उत्तेजित हो अनेक वर्षों से दबे 
हुए भ्रपने श्रति भयानक क्रोध को कौरवों पर छोड़ेंगे, 
उस समय जो भयानक युद्ध होगा, उसे देखकर 
दुर्योधन को पछताना पड़ेगा । 


कृष्णवर्त्मेव ज्वलित: समिद्धो 
. यथा दहेत्‌ कक्षमग्निनिदाधे । 
एवं दग्धा धातंराष्ट्रस्य सेनां 
इ युधिष्ठिर: क्रोधदीप्तोजन्ववेक्ष्य ॥१०॥ 
जैसे ग्रीष्मऋतु में प्रज्बलित अग्नि सब ओर पे 
_वककर घास-फूंस तथा जंगलों को जलाकर भस्म 
कर डालती है, उसी प्रकार क्रोध से तमतमाये हुए 
युधिष्टिर दुर्योधन की सेना को अप ने दृष्टिपात से ही 
भस्म कर डालेंगे । हु | 


पदा द्रष्टा भीमसेनं रथस्य॑ 


... "दाहस्तं क्रोधविषं॑ वमन्‍्तम । 
प्रमर्षणं पाण्डब॑ भौमचेग । 


“जिस स मय का धातराष्ट्रोन्वतप्स्यत्‌ ॥११॥ 
का कसा केंर वेगवाले, ग्रमषंशील [ क्रोधान्ध ] 
उस अअ कु डे का रूप विष उगलते देखेगा. 

_ अद्ध के परिणाम को हे 
परचात्ताप करना पड़ेगा... की सोचकर उसे महान्‌ 


हयवतात्मान : पार्थिवा योधनाय 
समादिष्टा धर्मराजेन सृत। 
शुक्ल: सेन्यमनिद्रवन्तो 
वृष्टूवा पश्चात्‌ तप्स्यते धातंराष्ट्र: ॥१२॥ 
“संजय ! धर्मराज युधिष्ठिर के द्वारा युद्ध के 
लिए आदेश दिये ज ने पर उनके लिए प्राण देने को 
उद्चत रहनेवाले भूमण्डल के नरेश जब प्रकाशमान 
त्थों पर आारूढ़ होकर कौरव-सेना पर आक्रमण 
#रंगे, उस समय उन्हें देखकर दुर्योधन को युद्ध के 
लए ग्रत्यन्त पश्चात्ताप करना पड़ेगा । 
प्रदाभिमन्यु:ः परवीरधाती 
धरे: परान मेघ हृवाभिव्॑न्‌ । 
विगाहिता कृष्णसमः कृतास्त्र- 
स्‍्तदा युद्ध घातंराष्ट्रो उन्वतप्स्यत्‌ ॥ १ ३॥ 
“शत्र॒पक्ष के वीरों का संहार करने में समर्थ 
प्रभिमन्यु श्रीकृष्ण के समान पराक्रमी और अस्त्र- 
विद्या में प्रवीण है। जिस समय वह मेघ के समान 
ब्ाणों की वर्षा करता हुआ शत्रुओं की सेना में प्रवेश 
करेगा, उस समय धृतराष्ट्र-पुत्र दुर्योधन युद्ध के लिए 
मन-ही-मन बहुत संतप्त होगा । 
पदा रथे गाण्डोव॑ वासुदेव 
दिव्यं शंख पाञ्चजन्यं हयाद्च । 
तृणावक्षय्यौं देवदत्तं च मां च 
द्रष्टा युद्धे धातं राष्ट्रोडन्वतप्स्यत्‌ ।। १ ४॥। 
“धृतराष्ट्र-पुत्र दुर्योधन जब रथ पर मेरे गाण्डीव 
धनुष को, सारथिरूप में भगवान्‌ श्रीकृष्ण को, उनके 
दिव्य पाञचजन्य शंख को, रथ में जुते हुए दिव्य 
पोड़ों को, बाणों से भरे हुए दो प्रक्षय तरकसों को, 
मेरे देवदत्त नाम शंख को और मु्भे देखेगा, उस समय 
बुद्ध का परिणाम सोचकर वह श्रत्यन्त सन्‍्तप्त होगा । 
प्रस्पृष्ट जुम्भति गाण्डिवं धनु- 
रनाहता कम्पति से घनुर्ज्या । 
बायात मे तूजजुआद कहता 
मुहुमुहुगंन्तुमुशन्ति पते 7 
"मेरा भान्‍्टीय भंतुष बिता स्पर्श किये बे ही बे टलने 
जा रहा है, मेरे धनुष की डोरी बिना खींचे हैं कं 
नगी है और मेरे बाण बार-बार तरकस से निकल 


४३४ 


शत्रुओं की ओर जाने के लिए उतावले हो रहे हैं । 
विजेतार:ः समरे सूत लब्ध्वा रा 
" वेवानपीन्व्प्रमुखान॒ समेतान्‌ । 
तमंन्यते कलहं सम्प्रसहा है 
धातंराष्ट: पद्यत मोहमस्य ॥३१६॥ 
“सृत ! जो पाण्डव समरशभ्रमि में इन्द्र आदि 
समस्त देवताग्रों को भी पाकर उन्हें १राजित किये 
बिना नहीं रहेंगे, उन्हीं हम पाण्डबों के साथ यह 
दुर्योधन हठपूर्वक युद्ध करना चाहता है, इसका मोह 
तो देखो । 
व॒द्धों भीष्म: शान्तनव: क्ृपदच 
द्रोण: सपुत्रों विदुरइचच घोमान । 
एते सर्वे यद्‌ वद्दन्ति तदस्तु 
ग्रायुष्मन्त: कुरव: सन्‍्तु सर्व ॥१७॥ 
“फिर भी मैं चाहता हूँ कि शान्‍्तनुनन्दन वृद्ध 
पितामह भीष्म, क्ृपाचायं, द्रोणाचाय, अच्वत्थामा 
और बुद्धिमान्‌ विदुर-ये सब लोग मिलकर जेसा 
कहें, वही हो । समस्त कौरव दीर्घायु बने रहें ।* 
वरशम्पायन उबाच 
समवेतेष॒ सर्वेध तेष॒ राजसु भारत । 
दुर्योधनमिदं वाक्य भीष्मः शान्तनवो<ब्रबीत्‌ ॥१८॥ 
बैद्वस्पायनजी कहते हैं-हे भारत ! [ग्रजुन का 
सन्देश सुनने के पश्चात्‌ | वहाँ एकत्र हुए उन समस्त 
राजाझ्ं की मण्डली में शान्तनुनन्दन भीष्म ने दुर्योधन 
से यह बात कही-- 
ग्रर्थाच्च तात धर्माच्च तव बद्धिरुपप्लुता । 
त्रयाणाभमेव च मतं॑ तत्‌ त्वमेको5नुमन्‍्यसे ॥१६।॥। 
दुजतिः सूतपुत्रस्य शक्षुने: सौबलस्य च। 
तथा क्षुद्रस्य पापस्य ध्यातुरदुःशासनस्थ च॥२०॥। 
"तात ! तुम्हारी बुद्धि अर्थ ओर धरम दोनों से 
भ्रष्ट हो गई है, यही कारण है कि तुम खोटी जाति- 
वाले सूतपुत्र कर्ण, सुबलपुत्र शकुनि और अपने नीच 
तथा पापात्मा भाई दुःशासन--इन तीनों के मत का 
ग्रनुमोदन एवं ग्रनुसरण करते हो । 
कर्ण उवाच 
नेवमायुष्मता बाच्यं यन्मासमात्थ पित।मह। 
क्षात्रधर्म स्थितों हारिम स्वधर्मादगपेणथिवान्‌ ।॥२९।। 


४३६ 


कर्ण बोला-पिंताम ते मेरे प्रति जिन 


चित हैं । भाप जैसे 
शब्दों का प्रयोग किया ै, े से तहीं तिकाल गे 
मजे प्‌रुष को ऐसी बाते मुह से नह रा 
चाहिएँ । मैं क्षत्रियधर्म में स्थित हैँ तथा 
से कभी भ्रष्ट नहीं ह॒ग्ना है | 
ग्रह हि पाण्डवान्स बॉन्हनिष्पासि 4 /मपीट कं 
बाई: हम सदख्िः कर्थ वा क्रियते पुनः ।। २२॥। 
मैं युद्धभूमि में खड़े होने पर समस्त पाण्डवों को 
डालंगा । जो लोग पहले श्पने विरोधी 
! जा सकती 


हू! झ्राप 
है, वे भर्नुच् 


 रणे स्थितान्‌ । 


ग्रवश्य मार दो 
रहे हों, उनके साथ पुनः सन्धि से व 


है? 
वेशम्पायन उवाच 

कर्णस्थ तु बचः भ्रुत्वा भीष्म: शान्तनवः पुनः । 
धतराष्ट्रं महाराज सम्भाष्येद॑े बचो5ब्रवीत ॥।२३ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-महाराज जनमेजय ! 
कर्ण की बात सुनकर शान्तनुनन्दन भीष्म ने राजा 
घृतराष्ट्र को सम्बोधित करके पुन: इस प्रकार कहा-- 

भीष्म उवाच 

पदयं कत्थते नित्यं हन्ताहूं पाण्डवानिति । 
नायं कलापि सम्पूर्णा पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ॥॥२४।। 
भीष्म बोले--राजन ! यह कर्ण जो प्रतिदिन 
यह डींग मारा करता है कि मैं पाण्डवों को मार 
डालूंगा, वह व्यर्थ है। मेरे विचार में यह महात्मा 
पाण्डवों को सोलहवीं कला के बर।बर भी नहीं है । 

प्रनयो योःयमागन्ता पुत्राणां ते दुरात्मनाम । 
तदस्य कम जानोहि सूतपुत्रस्य दुर्ते: ॥२५॥ 
़ उुम्हार दुर॒त्मा पृत्रों पर अन्याय के फलस्वरूप 
ज। यह महान्‌ संकट ग्रानेवाला है, वह सब इस दूषित 

वृद्धिवाले सूतपुत्र कर्ण की ही करतृत समझो । 

3त्रस्त मन्दब॒द्धि: सुयोधन:। 


् 


एतमाश्ित्य 
ग्रवामन्यत तान वीरान्‌ देवपुश्रानरिन्‍्वमान ॥२६॥ 
___ तुम्हारे मन्द्रबुद्धि-पुत्र दुर्योधन ने इसी का सहारा 
जकर शात्रुझ्ना का दमन करनेवाले उन वीर देश्रपुत्र 
प१।०्डवों का अ्रपमान किया है। द 
कि चाप्येतेन तत्कमं कृतप॒व॑ सुदुष्क रमभ्‌ । 
ज् पाण्डवे: हे सर्वे रेककेन कृत पुरा॥२७॥ 
प्राज से पहले पाण्डवों ने मिलकर ग्रथवा उनमें 


महाभारत 
से एक-एक ने पृथक-पृथक्‌ ज॑से-जंसे भयंकर पराक्रम 
किये हैं, वैसा कौन-सा पराक्रम इस सूतपुत्र ने पहले 
कभी किया हैं ? 
दृष्टूवा विराटनगरे ध्रात रं निह॒तं प्रियम्‌ । 
धनऊजयेन विक्रम्य किमनेन तवा कुंतम्‌ ॥२८॥ 
जब विराटनगर में अपना पराक्रम प्रकट करते 
हुए प्र्जुन ने इसके सामने ही इसके प्रिय भाई को 
मार डाला था, तब इसने सब-कुछ अपनी आंखों मे 
देखकर भी श्रर्जुन का क्या बिगाड़ लिया ? 
सहितान हि कुरूत्सर्वानभियातो धनज्जय: | 
प्रमथ्य चाच्छिनद्‌ वास: किमय॑ प्रोषितस्तदा ॥२६॥ 
जिस समय घनञ्जय ने अकेले ही समस्त कौरवों 
पर झ्आञाक्रमण किया तथा सबको मूच्छित करके उनके 
वस्त्र उतार लिये थे, तब यह कर्ण क्या कहीं परदेश 
चला गया था ? 
गन्धर्वेघोषयात्रायां ह्ियते यत्‌ सुतस्तव । 
कक्‍्व तदा सूतपुत्रो5भूद्‌ य इदानों वृषायते ॥३०॥ 
घोषयात्रा के समय जब गन्धरव्वं लोग तुम्हारे पृत्र 
को कद करके लिये जा रहे थे, उस समय यह सूतपुत्र 
कहाँ था, जो इस समय साँड की भाँति डकार रहा 
है 
एतान्यस्थ मृषोक्तानि बहूनि भरतषंभ । 
विकत्थनस्य भव्ग ते सदा घर्मार्थंलोपिन: ॥३१॥। 
भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारा कल्याण हो। यह कर्ण 
व्यर्थ ही डींग हाँकता है। इसको कही हुई बहुत-सी 
बातें इसी प्रकार भूठी हैं। यह तो धर्म और प्रर्थ-- 
दोनों का ही लोप करनेवाला है । 
द्रोण उवाच 
यदाह भरतश्रेष्ठो भीष्मस्तत्‌ क्रियतां नप। 
न काममर्थलिप्सूनां बचन कतुंमहंसि ॥३२॥। 

ध ब्रोण बोले--नरेश्वर ! भ रतकुल-भूषण भीष्मजी 
रह है पही कीजिए । जो लोग अर भोर 
बाहिएँ । | ति आपवी नहीं माननी 

रा युद्धात्‌ साध थे. 
यब्‌वाकमर्जुननोक्त सका "संगत । 

वेदितम ।।३३।। 


ोगपव् : चतुर्द शोउध्याय: 

(र्ब तदपिं जानामि करिष्यति च पाण्डवः। 

ते हर्स्मि त्रिष लोकेष्‌ सदृशो5$स्ति धनुधंर: ॥॥ ३४॥। 
हैं तो युद्ध से पूव पण्डवों के साथ सन्धि करना 


ही उचित समभता हूँ | अर्जुन ने जो बात कही है 


बर्था संजय ने उनका जो सन्देश यहाँ सुनाया है, मैं 
बह सब जानता भ्रौर समभता हूँ, पाण्डनन्दन ग्रर्जुन 
पता करके ही रहेंगे। इस समय तीनों लोकों में 
प्र्जुत के समान दूसरा कोई धनुर्धर नहीं है । 


४३७ 
वैशम्पायन उवाच 

प्रनावृत्य तु तद्दाक्यमर्थबव्‌ द्रोणभीष्मयो: । 
तत: स सजय राजा पयपृच्छत पाण्डवान्‌ ॥३५॥ 
हि बशम्पायनजी कहते हैं जनमेजय ! द्रोणाचार्य 
प्रोर भीष्म की उन सार्थक एवं सारगभित बातों की 
प्रवहेलना करके राजा धृतराष्ट्र संजय से पुनः पाण्डबों 
का समाचार पुछने लगे । 


इति महाभारते उद्योगपर्बणि त्रयोदज्ञोउध्याय: ॥। १ ३॥। 


चत॒र्दशो5ध्यायः 
पंजय द्वारा युधिष्ठिर के प्रधान सहायकों का वर्णन, भीम औ्रोर श्रर्जुन के पराक्रम से डरे हुए घृतराष्ट्र का 
बिलाप, घ॒तराष्ट्र का ज्ञान्ति-प्रस्ताव श्रौर संजय का उन्हें दुर्योधन पर शासन करने का परामज्ञ देना 
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तंजयाचक्ष्व येनास्मान पाण्डवा ग्रभ्यपुञ्जत । 
प्ष्टययुम्तनस्थ सेन्येन सोमकानां बलेन च॥१॥ 

घ॒तराष्ट्र ने पूछा-संजय ! बताओ, पाण्डव 
लोग धृष्टदयम्न की सेना तथा अन्यान्य सो मकवंशियों 
की विशाल वाहिनी के आतरिक्त और किस-किस 
की सहायता पाकर हम लोगों के साथ युद्ध करने के 
लिए उद्यत हुए हैं ! 

सजय उबाच 

भृण येहि महाराज पाण्डवा भ्रम्पयुञ्जत। 
धष्टर्यम्नेन बोरेण युद्धे वस्ते5म्पयुड्जत ॥२॥। 

संजय बोले--महाराज ! पाण्डवों ने जिन लोगों 
की सहायता पाकर युद्ध के लिए त॑यारी की है, 
उनका परिचय देता हूँ सुनिए । उन्हें वीर धृष्टदयुम्न 
का पूर्ण सहयोग प्राप्त हुआ है, जिससे सब हे होकर 
उन पाण्डवों ने ग्रपप लोगों पर झ्राक्रमण की तैयारी 
को है। 
यो नव रोषान्न भयात्‌ सत्यं जह्यात्‌ कदाचन । 
प्रजातशत्रुणा तेन पाण्डवा प्रभ्यपुजु्जत ॥३।। 

महाराज ! जो धर्मात्मा न रोष से श्लौर त भय 
से ही कभी सत्य का परित्याग कर सबते हैं, उन 
ग्रजातशत्र के प्रभाव से पाण्डवों ने युद्ध की तैयारी 
की है। 


पस्य बाहुबले तुल्य: पृथिव्यां नासति कइ्चन । 

तेन वो भीमसेनेन पाण्डवा अ्रम्ययुञझुजत ॥।४।। 
बाहुबल में जिनकी समानता करनेवाला इस 

भूमण्डल पर दूसरा कोई नहीं है, उन भीमसेन के 

बल से पाण्डवों ने आप लोगों पर अ।क्रमण करने का 

उद्योग ग्रारम्भ किया है । 

पशच सर्वान्‌ वशे चक्रे लोकपालान्‌ धनुधर: । 

तेन बे विजयेनाजौं पाण्डवा अभ्ययुञ्जत ॥५॥ 
जिस धनुर्धर वीर ने सम्पूर्ण लोकपालों को भी 

हराकर अपने वश में कर लिया था, उन्हीं अर्जुन के 

बल पर पाण्डव लोग युद्ध में ग्राप लोगों से भिड़ नेके 

लिए त॑यार हैं । 

प: प्रतीचों विश्वं चक्र वशे स्लेच्छगणायुताम । 

स तत्र नकुलो योद्धा चित्रयोधी व्यवस्थित: ॥६॥। 
कुसनन्दन ! जिन्होंने सहस्रों म्लेच्छों से भरी 

हुई पश्चिम दिशा को जीतकर अपने भ्रधीन कर लिया 

था, वे विचित्र रीति से युद्ध करने में कुशल योद्धा 

नकुल उधर से युद्ध करने के लिए तंयार खड़े हैं । 

यः काशीनड्भमगधान्‌ कलिड्राइच युधाजयत्‌ । 

तेन वः सहदेबेन पाण्डवा अभ्ययुञ्जत ॥७।। 
जिन्होंने युद्ध में काशी, ग्रड्र, मगध तथा कलिग 

देश के राजाओं को पराजित किया है, उन बीर 

सहदेव के बल से पाण्डव श्राप लोगों से भिडने के लिए 


४5 
तैयार हुए हैं । ज्चात्यों युदधदुर्मदः । 
पघः कलिज्ञानें सम पेदे पा: हयी पयुञडुजत ॥।५। । 


शिखण्डिना व: कुरते: के सं # नेवाले अ्रस्त्रवेत्ता, 
यद्ध अली उन्मत्त कु ।जित करनेवाले द्व॑प द- 

कलिज्देशी य ५ चुजीडरओ पं ण्वों ने श्राप लोगों 

कुमार शिखण्डी के बल पर ४ जब 

के साथ युद्ध वी तयारी को है | ध्प् 

यो दी्घबाहुः क्षिप्रास्त्रों धृतिमान्‌ सत्यविक्रम: । 

बेन वो वष्णिवीरेण युयुधानेन संगरः॥& हे 

'जनकी भजाएँ विज्ञाल हैं, जो अतिकशी प्नता रे 
प्रस्त्र-संचालन करते हैं, जो धीर ग्रोर सत्य पराक्रमी 
हैं, उन वष्णिबीर सात्यकि के साथ आप लोगों का 
युद्ध होनेवाला है । 

शिशुभिईजंयं: संख्ये द्रौपदेयमंहात्मनिः । 
प्राशोविषसमस्पशञ्ञ: पाण्डवा ग्र+्ययुझ्जत ॥। १ ०॥। 

द्रौपदी के महामना पुत्र देखने में बालक होने 
पर भी समरभृमि में दुर्जय हैं | उन्हें छेड़ना विषधर 
सर्पों को छ लेने के समान है । उनके बल पर पाण्डव 
प्राप लोगों से लोहा लेने की त॑यारी कर रहे हैं । 
यः कृष्णसदृज्ञो वी्यें युधिष्ठिरसमों दसे। 
तेनाभिमन्युना संख्ये पाण्डवा अ्रम्ययुञ्जत ॥ १ १॥। 

. जो पराक्रम में श्रीकृष्ण के समान तथा इन्द्रिय- 
संयम में युधिष्टिर के तुल्य हैं, उन ग्रभिमन्यु को साथ 
; पएडवा ने भ्राप लोगों के साथ युद्ध की तैयारी 

ह8। 
के संभ्रयः पाण्डवानां देवानामिव बासव: । 

यमन 

की पाण्डवों को शरण बाल हैं, उन थी 

। पाण्डवों ने लोगों 
वार हि है। ने ग्राप लो? पर प्राक्रमण की 
एते थे बहुवब्चान्ये प्र 
शतक्ो यानुपाधित्य प्राच्योदीच्या महीक्षित: । 
. ये तथाओर भी बहुत-से 
कु ले नरेश संकड़ों की 
इट बए हैं, े श्रय कर पुधिरि 
नहा है  जेंकर बुचिष्ठिर युद्ध 





धृतराष्ट्र उवाच 
सर्व एते महोत्स।हा ये त्वया परिकोतिता:। 
एकतस्त्वेव ते सब समेता भीम एकत: ॥१४॥ 
धतराष्ट्र बोले संजय * के तुमने जिन लोगों $ 
नाम गिनाये हैं, वे सभी अति उत्साही वीर है 
इनमें भी जितने लोग वहाँ एकत्र हैं / वे सब एक भ्रोर 
प्रौर श्रकेला भीमसेत एक और । 
भीमसेनाद्धि में भूयों भयं संजायते महत्‌ । 
ऋ्रद्धावमषणात्‌ तात व्याप्नादिव महारुरो: ॥१४॥ 
तात ! मुझे क्रोध में भरे हुए अमषंशीन 
भीमसेन से बहुत डर लगता है, ठीक वैसे ही जप 
महान्‌ मृग को किसी व्याप्न से सदा भय बना रहता 
है। 
जाग रात्रय: सर्वा दीघंमुष्णं च नि:शवसन । 
भीतो वृकोदरात्‌ तात सिहात्‌ पशुरिवापर: ॥१६॥ 
तात * सिह से डरे हुए पशु की भाँति मैं भी मसेन 
से भयभीत हो रातभर गमं-गर्म लम्बी सांसें खेंचता 
हुआ जागता रहता हूँ । 
न हि तस्य महाबाहो: शञक्रप्रतिमतेजस:। 
संन्‍्ये४स्मिन्‌ प्रतिपश्यासि य एन विषहेद युधि ॥१७॥ 
कह म भीम इन्द्र के समान तेजस्वी हैं। मै 
प्रपनी सेना में किसी भी ऐसे वीर को नहीं देखता, 
जो भीम का सामना कर सके-- युद्ध में उसके वेग 
को सह सके । 
प्रमषणइच कोन्‍्तेयो दृढवेरइच पाण्डव:। 
प्रनमहासी सोन्‍्मादस्तियंकप्रेक्षी महास्वन: ॥१५॥ 
ऊन्तीनन्दन पाण्डुपुन्न भीम असहनशील तथा 


वर को स्मरण रख नेवाला है। वह हँसी में कही 


बात को भी सत्य कर दिखाता े 
बल है | वह टेढ़ी निगा हसे है । उसका स्वभाव 
है ग्रजना कर्ता है । 


देखता तथा बडे जोर 








वह महान्‌ वेगशाली श घिक ते !९६॥ 

बाहरत / “जैविक उत्स वशाल- 
न को, हबली है। वह युद्ध करके हर" विशाल 

37 को अवश्य मार डालेगा रे मन्दबुद्धि- 


पधोगपर्ष भ! र्घः बतुर्षशो$ल्‍पाय + 


क्ते द्रोणार्जुनससं वायुवेगसम जबे । 
पेश रसमं फ्रोधे को हन्पाव्‌ भीमभाहवे ॥२०॥। 

बह भर्त्रविद्या में द्रोणाचार्य तथा भ्र्जुन के समान 
है, वेग में वायु के समान है तथा क्रोध में महेदवर 
के तुल्य है। ऐसे भीम को युद्ध में कौन मार सकता 


? 
पास रोषणोप्रत्यर्थ भज्येतापि न संनमेत । 
तिर्यकप्रेक्षी संहतक्तू: कर्थ शास्पेव्‌ ब॒कोदर: ॥२१॥ 
बह क्र तथा क्रोधी है। वह टूट भले ही जाए 
परन्तु भुक नहीं सकेगा । वह सदा टेढ़ी निगाह से 
ही देखता है | उसकी भौंहें क्रोध के कारण परस्पर 
शंपी रहती हैं। ऐसा भीमसेन कंसे शान्त हो सकेगा ? 
प्रगदस्थाप्यधनुषो विरथस्थ॒ विवर्मणः। 
बाहुम्पां युद्धघमानस्य कस्तिष्ठेदग्रतः पुमान्‌ ॥२२॥। 
यदि वह गदा, धनुष, रथ तथा कवच को भी 
छोडकर केवल दोनों भजाप्रों से ही युद्ध करे तो भी 
उसके समक्ष कोन मनुष्य ठहर सकता है ! 
किन्नु कुर्या कर्थ कुर्यां कद नु गच्छामि संजय । 
एते नश्यन्ति कुरवों मन्‍्दा: कालवद्ां गताः ॥२३॥। 
संजय ! मैं क्‍या करूँ, कंसे करू और कहाँ चला 
जाऊँ ? ये मूर्ख कौरव काल के वशीभूत होकर नष्ट 
होना चाहते हैं। 
प्रवशो हूं तदा तात पुत्राणां निहते शते। 
भोष्यामि निनदं स्त्रोणां कथं मां सरणं स्प्शेत्‌ ॥२४।। 
तात ! मेरे सौ पुत्र यदि युद्ध में मारे गये, तव 
विवश होकर मुझे इनकी विधवा स्त्रियों का विलाप 
सुनना पड़ेगा । हाय ! मेरी मृत्यु किस प्रकार हो 
सकती है ! 
पल्प वे नानता वाचः कदाबिदनुशुभुम । 
श्रेलोक्यमपि तस्य स्थाब्‌ योद्धा यस्य घनड्जय: ॥२५॥ 
संजय ! जिनके मुख से कभी कोई भूठी बात 
निकलती हमने नहीं सुनी तथा जिनके पक्ष में धनंजय 
१. यहाँ स्पष्ट कहा है कि अर्जुन को खाण्डवदाह किये तेतीस 
वर्ष व्यतीत हो गये | यह भी ध्र,व सत्य है कि अभिमन्यु 
का जन्म खाण्डवदाह से पूर्व हो चुका था। इतना ही 
नहीं घनुर्धारी अर्जुन खाण्डवदाह से पूर्व ही अभिमन्यु 
को सम्पूर्ण धनुर्वेद की छिक्षा भी प्रदान कर चुके थे । 


ही 


जैसा योद्धा है, उन धर्मराज युधिष्ठिर को [ भूमण्डल 
की तो बात ही क्‍या |तीनों लोकों का भी राज्य प्राप्त 
हो सकता है । 
तस्थेव चर न पद्यासि युधि गाण्डीवधन्वन: । 
प्रनित्तं चिन्तपयानो5पि यः प्रतीयाद्‌ रयेन तम्‌ ॥२६॥ 
मैं निरन्तर सोचने-विचारने पर भी यद्ध में 
गाण्डीवधारी ग्रर्जुन॒ का सामना करनेवाले किसी ऐसे 
वोर को नहीं देखता, जो रथ पर आरुृद / उनके 
सम्मुख जा सके | 
प्रस्यतः कणिनालीकान्‌ सार्गणान हृदयच्छद: । 
प्रत्येता न सम: कद्चचिद्‌ युधि गाण्डीवधन्वन: ॥२७।। 
जो हृदय को बिदीर्ण कर देनेवाले कर्णी और 
नालीक आ्रादि बाणों को निरन्तर भडी लगाते हैं, उन 
गाण्डीवधारी अजुन का यद्ध में साम्मुच्य करनेवाला 
कोई भी योद्धा नहीं है । 
ग्रन्येष्प्यस्त्राणि जानन्ति जोयन्ते च जयन्ति च । 
एकान्तविजयस्त्वेव श्रयते फाल्गुनस्प वें ॥२८॥। 
दूसरे योद्धा भी अस्त्र चलाना जानते हैं, परन्तु 
वे कभी हारते हैं और कभी जीतते हैं, केवल अर्जुन 
ही ऐसे हैं, जिनकी निरन्तर विजय ही सुनी जाती 
है । 
श्रयस्त्रितत समा5ःहुय खाण्डवेडग्निमतपंयत्‌ । 
जिगाय च सुरान्‌ सर्वान नास्प विद्य: पराजयम्‌ ।।२६।। 
'तेतीस व पूर्व भ्रर्जुन ने अग्नि को खाण्डववन में 
बुलाकर तृप्त किया था और सभी देवताओं को भी 
जीत लिया था । उनको कभी पराजय हुई हो, ऐसा 
हमने झ्राज तक नहीं सुना है । 
यस्य यन्‍्ता हुषीकेश: शोलवत्तसमों युधि । 
ध्रुवस्तस्य जयस्तात यथेनद्रस्य जयस्तथा ॥३०॥। 
तात ! श्रीकृष्ण जिनका स्वभाव तथा झाचार- 
व्यवहार भी अर्जुन के हो समान है, वे युद्ध में प्र्जन 


का रथ हाँकते हैं, ग्रतः इन्द्र की विजय की भांति 


द्रष्टव्य--थिज्ञनेष्यापि | आदि०३५।४६ |। ३३ वर्ष 
खाण्डबदाह के और उससे पूर्व अभिमन्यु अस्त्र-इस्त्नों 
का सम्पूर्ण ज्ञान प्राप्त कर चुके थे, अतः युद्ध के समय 
उनकी अवस्था ४८ वर्ष से कम नहीं हो सकती । 


हंहं 0 
उनकी भो विजय निद्विचत है । है. 
कृष्णावेक रथे पत्तावधिज्यं र धनु | 
घुगपत्‌ त्रीणि तेजाँसि समेतान्यनुशुभुमः ।। रे हे कक 
श्रीकृष्ण और प्र जुन एक रथ पर आरढ़ है क्‍ 
गाण्डोबघनप को प्रत्गल्चा चढ़ी हुई है, दस ३ ज 
ये तीनों तेज! का हो साथ एकत्र हो गये हैं, यह 
व्मारे सनने में भया है । 
नेबास्ति नो घनुस्त दुफ्‌ न योद्धा न च सारथि: । 
तच्च मन्दा: न जानन्ति दुर्योधनवष्ञानुगा:॥३२॥ 
हम लोगों के पास न तो वेसा धनुष है, न भ्र्जुन 
जसा पराक़मी योद्धा है, न श्री कृष्ण के समान सारथि 
ही है, परन्तु दुर्योधन के वशीभूत हुए मेरे मूर्ख पुत्र 
इस बात को समभ नहीं पाते हैं। 
शेषयेदशनिरदोप्तों बिपतन मूध्नि संजय । 
न तु शंष शरास्तात कुर्युस्ता: किरोटिना ।।३३॥। 
तात सञ्जय ! अपने तेज से दीप्त इन्द्र का वज्त्र 
किसी के मस्तक पर पड़कर सम्भव है, उसके जीवन 
को बचा दे, परन्तु किरीटधारी अर्जुन के चलाये हुए 
बाण जिसे लग जाएँगे, उसे जीवित नहीं छोडेंगे । 
युधिष्ठिरस्थ च क्रोघादर्जुनस्थ च विक्रमात्‌ । 
यमान्यां भोमसेनाच्च भयं मे तात जायते ॥॥ ३४॥। 
अमानुष मनुष्येन्द्रे्जील विततमन्तरा । 
न मे संन्यास्तरिष्यन्ति तत: क्रोश्ामि सञ्जय ।। ३५॥। 
सेड्जय ! मुझे युधिष्टिर के क्रोध से, भ्रर्जन के 
क्रम स, नकुल-सहदेव दोनों भाइयों तथा भी मसेन 
ने बड़ा भय लगता है। तात ! इन नरश्रेष्ठ वीरों 
रा मेरी सेना के भीतर जब अ्रलौकिक भ्रस्त्रों का 
जाल-मा बिछा दिया जाएगा, तब मेरे संनिक उसे 
पार नहीं कर सकेंगे, इसीलिए मैं बिलख रहा हूँ । 
दशनीयो मनस्वो चल लक्ष्मीबान्‌ ब्रह्मचचंसी । 
मेधावी सुकृतप्रज्ञो धर्मात्मा पाण्डनन्दन: ॥३६॥ 
बहुश्दुत: कृतात्मा च बृद्धसेवी जितेन्द्रिय:। 
तपन्‍तमभि को मन्द: पतिष्यलि पतज़बत्‌ ।३७॥; 
5डुनन्दन युधिष्टिर दर्शनीय, मनस्वी, लक्ष्मी - 
वान्‌, ब्रह्मपियों के सम।न तेजस्वी, मेघ। वी,सुनिश्चिचत 
टू ग्दशिनी बुद्धि से युक्त, धर्मात्मा, श्रनेक शास्त्रों के 
जता, मन को वश में रखनेवाले, वृद्धसेवी और 





>हाभारत, 
जितेन्द्रिय हैं । कौन मुर्ख मनुष्य पतंग की भांति उच्च 
प्रदीप्त भ्रग्नि में गिरेगा ? 
तरयुद साधु मनन्‍्ये कुरवस्तन्निबोघत । 
युद्धे बिनादाः कृत्स्तस्थ कुलस्य भविता ध्रुवम्‌ ।।३६॥ 
एवा में परमा बुद्धियंया ज्ञाम्यति मे मनः। 
यवि त्वयुद्धसिष्टं वो बय॑ शान्‍्त्य यतामहे ॥३६॥ 
कौरवो ! मैं पाण्डवों के साथ युद्ध न होना ही 
ग्रच्छा समभता हूँ । तुम लोग इसे भली प्रकार 
समभ लो कि युद्ध हुआ तो समस्त कुरुकुल का 
विनाश ग्रवव्यम्भावी है । मेरी बुद्धि का यही सर्वोत्तम 
निश्चय है, इसी से मेरे मन को शान्ति मिलती है। 
यदि तुम्हें भी युद्ध न होना ही अ्रभीष्ट हो तो हम 
शान्ति के लिए प्रयत्न करें | 
सबच्जय उवाच 
एबमेतन्सहाराज यथा वदसि भारत। 
पुद्धे विनाश: क्षत्रस्थ गाण्डीवेन प्रदह्यते ॥॥४०॥ 
सञ्जय ने कहा-- महाराज ! आप जैसा कह 
रहे हैं, वही उचित है। हे भारत ! युद्ध में तो 
गाण्डीव धनुष के द्वारा क्षत्रिय-समुदाय का विनाञ्ञ 
ही दिखाई देता है । 
इद तु नाभिजानामि तव धीरस्य नित्यश: । 
यत्‌ पुत्रवद्मागच्छेस्तत्त्वज्ञ: सव्यसाचिन: ।।४१। 
परन्तु सदा से बुद्धिमान माने जानेवाले आ्रापके 
सम्बन्ध में मैं यह नहीं समझ पा रहा हूँ कि सव्यचाची 
अर्जुन के बल-पराक्रम को भली-भाँति जानते हुए भी 
प्राप अपने पुत्रों के अधीन क्‍यों हो रहे हैं ? 
नेष कालो महाराज तब शइबत कृतागस: । 
त्वया झयोबादित: पार्था निकृता भरतर्षभ ॥।४२॥ 
भरतकुलश्रेष्ठ महा राज ! आप | स्वभाव से ही ] 
पाण्डबों के प्रति अपराध करनेवा ले हैं, अतः इस 
लमय भापने जो विचार व्यक्त किया है, वह सदा 
स्थिर रहनेवाला नहीं है। आपने आरम्भ से | 
कुन्तीपुत्रों के साथ कपटपूर्ण व्य वहार किया है । 
पिता थे हि उद ३ पवच सम्यक्‌ प्रणिहितात्मवान्‌ । 


है पर प्रतिष्ठित है, श्रेष्ठ ह््द्‌ 
तथा मन में भली-भाँति सावधानी रंलपेबाला कै 


ग़ोध्याय: 
(धो व्‌ ४ वहचदे 


' 
प्षपते भी श्रितों का हितस।धन ही करना चाहिए। 
का करतेवॉला (ते पिता अथवा गुरु नहीं कहला 


क््ती | 

हे लितमिद लब्धमिति भ्रुत्वा पराजितान्‌ । 

काले ॥ महाराज स्मयसे सम कुमारबत्‌ ॥४४॥ 
का हाराज ! चूत क्रीडा के समय जब आप भअ्रपने 


पत्रों के मुख से सुनते थे कि यह जीता, वह पाया 
वां पाण्डवों की पराजय हो रही है , तलब ग्राप 


बलकीं की भाँति मुस्कर। उठते थे । 
रध्याद् बंसुधा राजन निखिला भरतषंभ । 


४४९ 


पस्य भोमाजुनोौ योधो स राजा राजसत्तम ॥४४५॥ 
राजाओं में श्रेष्ठ भरतकुलभूषण ! ग्रब तो यह 
सारो प्रथिवी उसी के अधिकार में रहेगी और श्रही 
राजा होगा जिसकी और से भीम ग्रौर अर्जन जैसे 
योद्धा युद्ध करेंगे । हु 
पविदं ते बिलपितं पाण्डवान प्रति भारत । 
ग्रनीशिनेव राजेन्द्र सर्वमेतन्निरर्थकम ।।४६॥। 
राजेन्द्र ! आपने जो पाण्डबों के बल-पराक्रम 
की चर्चा करके असमर्थ को भाँति विलाप किया है, 
वह सब व्यर्थ है । द 


इति महाभारते उद्योगपर्बाणि चतुर्व शोइध्यायः ॥ १४।। 
पञचदशो5ध्याय! 
दुर्ोधन द्वारा भ्रपने उत्कर्ष श्रौर पाण्डवों के श्रपकर्ष का वर्णन, 
पाण्डवों से युद्ध का हो निइ्चय तथा आआत्मप्रशंसा 


दुर्योधन उवाच 

न भेतब्यं महाराज न शोच्या भवता वयम्‌ । 
प्रथा: सम पराउजेतुं बलिन: समरे विभो ॥१॥ 

दुर्पोधन बोला -मह।राज ! आप भयभीत न 
। ग्राप हमारे लिए शोक न करें। प्रभो * हम 
बलवान तथा शक्तिशाली हैं और युद्ध भ्रूमि में शत्रुओं 
को जीतने की शक्ति रखते हैं । 
जेतुं सम्ग्रां सेनां मे वासवोषपि न शवनुयात्‌ । 
हन्तुमक्षग्यरूपा न ब्रह्मणा5पि स्वयम्भुवा ॥२॥। 

मेरी सम्पूर्ण सेना को इन्द्र भी नहीं जीत सकते, 
स्वयम्भू ब्रह्माजी भी इसका विनाश नहीं कर सकते । 
पुधिष्ठिर: पुरं हित्वा पड्चग्रामान्‌ स याचति । 
भीतो हि मामकात्‌ सेनन्‍्यात्प्रभ/वाच्चेव मे विभो ।।३॥। 
ः प्रभो! युधिष्ठिर तो मेरी सेना तथा श्रभाव 
पे इतने भयभीत हो गये हैं कि राजधानी या नगर 
कर की बात छोड़कर भ्रब केवल पाँच गाँव माँगने 
जर ्ं । 
समर्थ प्रन्यसे यक््च कुन्तीपुत्र बुकोदरम्‌ । 
तन्मिथ्या न हि मे कृत्स्नं प्रभाव बेत्सि भारत ॥४॥। 

है भारत | आप जो कुन्तीपुत्र भीम को बहुत 
शक्तिशाली मान रहे हैं, वह भी मिथ्या ही है, क्योंकि 
प्राप मेरे प्रभाव को पूर्णरूप से नहीं जान ते हैं। 


मत्समों हि गदायुद्धे पृथिव्यां नास्ति कइ्चन । 
नासीत्‌ कश्चिदतिक्रान्तों भविता न च कदचन ।।५॥ 
गदायुद्ध में मेरी समानता करनेवाला इस भूतल 
पर न तो कोई है, न भूतकाल में कोई हुआ था और 
न भविष्य में ही कोई होगा । 
एक प्रहारं यं दच्चां भीमाय रुषितो नृप । 
स॒एवंन॑ नयेद्‌ घोर क्षिप्रं येवस्वतक्षयम्‌ ॥६॥। 
महाराज ! मैं क्रोध में भरकर भीमसेन पर गदा 
का जो एक भरपूर प्रहार करूँगा, वह अत्यन्त भयंकर 
एक ही आघात उसे शीघ्र ही यमलोक पढा देगा । 
गदाप्रहाराभिहतो हिमबानपि पर्वत: । 
सकृन्मया विदीयेत गिरि: शतसहस्रधा ॥॥७॥ 
यदि मैं अपनी गंदा का एक भरपूर गराघात कर 
दूँ तो हिमालय पर्वत भी सेकड़ों-हजारों टुकड़ों में 
विदीणं हो जाएगा । 
तत्‌ ते वुकोदरमयं भयं व्येतु महाह॒वे। 
व्यपनेष्यास्यहूं होनं मा राजन्‌ विभसना भव ॥८॥। 
राजन्‌ ! भीमसेन से श्रापको जो भय हो रहा 
है, वह दूर हो जाना चाहिए । मैं महायुद्ध में उसे 
मार गिराऊँगा, ग्रत: आप मन में खेद न करें | 
झ्रभिव्यकत: परेषां च कृत्स्नो भुवि पराजय: । 
प्रह्मा होकेन भीष्मो5यं प्रयुतं हन्ति भारत ॥६॥ 


४४२ पर मेरे शत्रग्नों की 
है भारत ! इस पृथिवी पर ॥ किये पितामह 
पूर्णत: पराजय तो इसी से स्पष्ट है का में कासंहार 
भीष्म प्रतिदिन दस सहस्र विपक्षी योद्धाओ्रा के हह 
रंगे । ह 
अक्हिष्यो हि मे राजन दरषका चसमाहुता: 
परेषा सप्ते न म्तेस्पा(्पराजयः ।। १ बे 
न्यूनाः परेषां मेडन जा ग्यारह ग्रकौहिणी सेनाए 
(हो गई है परत गरम के प्ष में हमसे बहुत 
एकत्र हों गई । रन्तु है + और है मैरी 
कम--केवल सात भ्रक्षौहिणी सेनाएँ हैं, फिर 
पराजय कैसे हो सकती है ! मि 
गुणहोन परेषां च बहु पश्यामि भारत । 
गुणोदय्य बहुगुणमात्मनश्चविज्ञाम्पत ॥११॥ कं 
हे भारत ! प्रजानाथ ! मैं देख रहा हूँ कि शत्रु 
का बल हमारी भ्रपेक्षा अनेक प्रकार से गुणहीन 
[ न्यूनतम | है, परन्तु मेरा बल [सेना] सब प्रकार 
से बहुत ग्रधिक तथा गुणशाली है । 
एतत्‌ सर्ब समाज्ञाय बलाग्रयं मम भारत । 
न्यूनतां पाण्डवानां च न मोह गन्तुमहंसि ॥॥१२॥। 
भरतनन्दन ! सभी दृष्टियों से मेरा बल ग्रधिक 
है और पाण्डवों का बहुत कम है, यह जानकर श्राप 
व्याकुल एवं ग्रधीर न हों । 
घृतराष्ट्र उवाच 
उन्‍्मत्त इव मे पुत्रों विलपत्येष सञ्जय। 
न हि शकतो रणे जेत्‌ धमंराजं पुधिष्ठिरम्‌ ॥१३॥ 
घृतराष्ट्र बोले - सञजय ! मेरा यह पुत्र पागल 
के समान प्रलाप कर रहा है। य ह युद्ध में धर्मराज 
युधिष्ठिर को कभी नहीं जीत सकता । 
दुर्योधन निवर्तस्व वुद्धाव भरतसत्तम । 
न॒हि युद्ध प्रशंसन्ति सर्वावस्थमरिन्दम। ।१४;। 
भरतकुलतिलक झात्रुदमन दुर्योधन ! तुम युद्ध से 
निवृत्त हो जाओ्रो । श्रेष्ठ पुरुष किसी भी अ्रवस्था में 
युद्ध की प्रशंसा नहीं करते । 
प्रलमर्ध पृथिव्यास्ते सहामात्यस्य जीवितुम्‌ । 
>यच्छ पाण्डपुत्राणां यथाभागमरिन्दम ॥। १५॥ 
शत्र॒ुदमन ! तुम पाण्डवों को उनका पथोचित 
राज्यभाग दे दो। वत्स ! म न्त्रियोंसहित तुम्हारे 
जीवन-निर्वाह के लिए ग्राधा राज्य ही पर्याप्त है । 


गहाभारत 
शाह बृड़मिज्ञामि नेता जय! बाहिस:। 
नच भीष्मो न च द्रोण नाइवत्थामा न सञ्जय:॥१ ६॥ 
देखो, न तो मैं युद्ध चाहता हूँ, न बाह्लीक इसके) 
इच्छा रखते हैं। भीष्म, के श्रश्वत्थामा और 
सञ्जय भी युद्ध के पक्ष में कडँ नहीं हैं कं 
न त्वं करोषि कामेन कर्ण: कारयिता तव । 
बुःशासनइच पापात्मा शकुनिइचाषि सोबल: ॥१७॥ 
[मैं जानता हूँ, | तुम भ्रपनी इच्छा से युद्ध नहीं 
कर रहे हो, शअ्रपितु कर्ण, पाप त्मा दुःशासन तथा 
सुबलपुत्र शकुनि ही तुमसे यह कार्य करा रहे हैं। 
दु्योधिन उवाच 
नाहूं भवति न द्रोणे न भीष्से न च सञठ्जये । 
तावकेबु न वान्येषु भारं कृत्वा समा ह्वयम ॥१६॥ 
दुर्योधन बोला--पिताजी ! मैंने आप, द्रोणाचार्य 
भीष्म पितामह, संजय अथवा आपके अर न्यान्य 
योद्धाओों पर सारा बोक रखकर पाण्डवों को युद्ध के 
लिए आमन्त्रित नहीं किया है । 
ग्रह च॒ तात कर्णश्च रणयज्ञं वितत्य वे। 
पुधिष्टिरं पश्ुं कृत्वा दीक्षितो भरतर्षभ।। १६॥ 
तात : भरतश्रेष्ठ ! मैंने तथा कर्ण ने रणयज्ञ 
का विस्तार करके युधिष्ठिर को ब लिपशु बनाकर 
उस यज्ञ की दीक्षा ग्रहण की है । 
रथो बेदी स्र्‌ व: खड्गो गदा स्र्‌ क कवचो5षजिनम्‌। 
चातुहेत्र च धुर्या में शरा दर्भा हवियंश: ॥२०॥ 
इस यज्ञ में रथ ही बेदी है, खड़ग स्तर वा है, गदा 
ल््‌क है, कवच मगचर्म है, रथ का भार वहन करने- 
ताले मेरे चारों घोड़े ही चार होता हैं, बाण कुश हैं 
तथा यश ही हविष्य है । 
#नयशेन नपते इष्ट्वा बेबस्वतं रणे | 
विजित्य च समेष्यायो हता मित्रो श्रिया बतो ॥२१॥ 


न वर! हंस दोनों शुद्तति में अपने इस का 
के द्वारा यमराज का [मि में अपने इस 


विजयी हो ' यजन करके शत्रओं को मारकर 
गजधानी में लौटेगे। ते झोभा पाते हुए $7' 
भ्रह च तात कण 


एते बय॑ हनिष् आता दुःशासनइच मे । 
"सात प्यास: पाष्णवान सभरे न ।२२॥ 
. ४ कण तथा भाई उ'शासन--हम तीन 


' पुचदगो खध्याय 
प्रभूमि मे पाण्डवों का स | हार कर डालेंगे। 


। पंत 
। हक पाष्डबान्‌ हलवा प्रशास्ता पृथिवीमिसाम्‌ । 
का हवा पाष्डपुत्रा भोक्तार: पथिवीमिसाम्‌ ॥२३॥। 


: बृण्डरों की संहार कर या तो मैं ही इस पृथिवी 
ह शासन बरूँग। भ्रथवा पाण्डव ही मुझे मारकर 
भूमण्डल का राज्य भोगेंगे । 
॒क्त में जीवित राज्य धन सर्व॑ च पाथिव । 
। जातु पाण्डवेः साध है वसेयमहमच्युत ।।२४।। 
रज्य से च्युत न दीतेवाले महाराज | मैं जीवन, 
/ज्य, धन--संब-कुछ छोड़ राकता हैँ, परन्तु पाण्डवों 
+ साथ मिलकर नहीं रह सकता । 
गावढ़िं सृच्यास्तीक्ष्णाया विध्येदग्रेण मारिष । 
वावदप्यपरित्याज्यं भूमेन: पाण्डवान्‌ प्रति ॥२५॥। 
पृज्य पिताजी ' तीखी सुई के भ्रग्रभाग से जितनी 
भूमि बिघ सकती है, मैं उत नी भूमि भी पाण्डवों को 
नहीं दे सकता । 
धृतराष्ट्र उवाच 
तर्वान वस्तात शोचामि त्यक्तो दुर्योधनो मया । 
ये मन्दमनुयास्यध्व॑ यान्‍्त॑ ववस्वतक्षयम्‌ ॥२९।। 
घृतराष्ट्र बोले- तात कौरवगण | मैंने दुर्योधन 
का परित्याग कर दिया है। यमलोक को जाते हुए 
उस मूर्ख का तुम लोगों में से जो अनुसरण करेंगे, 
मैं उन सभी लोगों के लिए शोक में पड़ा हूँ । 
रूणामिव यूथेबु व्याध्राः प्रहरतां वराः। 
वरान्‌ बरान्‌ हनिष्यन्ति समेता युधि पाण्डवा: ॥२७!। 
प्रहार करनेवालों में श्रेष्ठ व्याध्र जैसे रुक नामक 
मृगों के भूण्ड में घुसकर बडे-बड़ों को मार डालता 
है, उसी प्रकार योद्धाओ्रों में भ्रग्रगण्य पाण्डव युद्ध में 
एकत्र होकर कौरवों के सभी प्रधान-प्रधान बीरों का 
वध कर डालेंगे । 
महुद्‌ वो भयमागामि न चेच्छाम्यथ पाण्डवे: । 
गदया भीमसेनेन  हताः. शमसुपंष्यथ ॥२८।। 
तुम लोगों पर बहुत बड़ा भव ग्रानेवाला है गे | मैं 


नहीं चाहता कि पाण्डवों के साथ तुम्हारा 35 ही । 
गदा से मारे 


यदि युद्ध हुआ तो तुम लोग भीम की 
जाकर सदा के लिए शान्त हो जाओगे । 
द्र्ति 


उद्योगपर्बणि पञ्चदकशो5प्याय: ॥। १ ४॥ 


महावनमिव छिन्न॑ यदा द्रक्ष्यसि पातितम्‌ । 
बल॑ कुरूणां भीमेन तदा स्मर्तासि में बच: ॥२६॥। 
काटकर गिर।ये हुए विशाल वन की भाँति जब 
तुम कौरव-सेना को भीमसेन के द्वारा मार गिराई 
हुई देखोंगे, तब तुम्हें मेरी ब्वात स्मरण ग्राण्गी । 
वैशम्पायन उवाच 
पितुरेतद्‌ बच: श्रुत्वा धातंराष्ट्रोत्यमर्षण:। 
प्राधाय विपुल॑ क्रोध पुनरेवेदमन्नवीत्‌ ॥३९॥। 
वैद्ाम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! पिता को 
पह बात सुनकर अति क्रोधी दुर्योवन ने भीतर-ही- 
भीतर श्रत्यन्त क्रद्ध होकर पुनः इस प्रकार कहा-- 
दुर्योधन उबाच 
स्तम्भितास्वप्सु गच्छन्ति मया रबपदातय:। 
देवासुराणां भावानामहमेक: प्रवतिता ॥३१।॥ 
दुर्योधन बोला-मेरे द्वारा स्तम्भित किये हुए 
जल पर रथ और पैदल सेनाएँ चल सकती हैं | एक- 
मात्र मैं ही देव तथा आसुर शक्तियों को प्रकट करने 
में समर्थ हू । 
सरितः सागर प्राप्य यया नहयन्ति सबंधा:। 
तथैव ते विनडक्ष्यन्ति मामासाद्य सहान्वया: ॥।३२॥। 
जैसे नदियाँ समुद्र में लीन होकर सब भ्रकार मे 
प्रपना भ्रस्तित्व खो बैठती हैं, उत्ती प्रकार वे पाण्डव 
झ्रादि योद्धा मेरे समीप आने पर अपने बन्धु-बा न्धवों- 
सहित नष्ट हो जाएँगे । 
परा बुद्धि: पर तेजो वीय॑ च परम मम । 
परा विद्या परो योगो मम तेम्यो विशिष्यते ।।३३॥। 
मेरी बुद्धि उत्तम है, तेज उत्कृष्ट है, बल-पराक्रम 
महान्‌ है, विद्या बड़ी है तथा उद्योग भी सबसे बढ़कर 
है। ये सारी कलाएँ पाण्डवों की प्पेक्ष। मुभमें 
ग्रधिक हैं । 
पितामहश्च व्रोणइच कृप: शल्य: शलस्तथा। 
प्रस्त्रेष य॒त्‌ प्रजानन्ति स्व तन्‍्मयि विद्यते ॥३४॥ 
पितामह भीष्म, आचार्य द्रोण, कृपाचार्य, शल्य 
तथा शल--ये लोग अस्त्रविद्या के विषय में जो कुछ 
जानते हैं, वह सारा ज्ञान मुभमें विद्यमान है । 


हैं हह 


हाभारा 


पोडशोःध्याय! 


विदुर का दम-- मन तथा कब 
धतराष्ट्र को सर्धि क 
विदुर उबाच 
हृह निःभ्रेयसं प्राहुबंद्धा निदिल सकल क्‍ ।१॥ 
ब्राह्मणस्प विशेषेण दमो धम: के शत ञ्तै 
बिदुरजी बोले सिद्धान्तवेत्त वृद्ध 35प है 
हैं कि संसार में दम ही कल्याण का परम है लक 
ब्राह्मण के लिए तो विशेष रूप से दम ही सनातन 
धमं है । । 
तस्य दान॑ क्षमा सिद्धि यंधावदुपपद्यते । 
दमों दान तपो ज्ञानमधीतं चानुव्तंते ॥२॥ 
जो दमरूपी गुण से युक्त है, उसी को दान / छा 
तथा सिद्धि का यथार्थ लाभ प्राप्त होता है, क्योंकि 
दम ही दान, तपस्या, ज्ञान और स्वाध्याय का 
सम्पादन करता है। 
वर्धयति दमस्तेज: पवित्र दम उत्तमम्‌ । 
विपाष्मा वद्धतेजास्तु पुरुषों बिन्दते मह॒त्‌ ॥३॥। 
दम तेज की वृद्धि करता है। दम पवित्र एवं 
उत्तम साधन है । दम से निष्पाय तथा बढ़े हुए तेज 
से सम्पन्न मनुष्य परकब्रह्म परमात्मा को प्राप्त कर 
लेता है । 
क्षमा धृतिरहिसा च समता सत्यमाजंबम्‌ । [! 
इन्द्रियाभिजयो घंय॑ सार्दब॑ कह्वीरचापलम्‌ ॥॥४।॥। 
प्रकापंण्यमसंरम्भ: सन्‍्तोष: श्रहधानता । 
एतानि यस्य राजेन्द्र स दान्तः पुरुष: स्मृत: ॥।५॥ 
हे राजेन्द्र ' जिस पुरुष में क्षमा, धैर्य, प्रहिसा, 
समदर्शिता, सत्य, सरलता, इन्द्रिय-संयम, धीरता, 
मृदृता, लज्जा, स्थिरता, उदारता, अक्रोध, सन्‍्तोष 
प्रौर श्रद्ध। -ये गुण विद्यमान हैं, वह पुरुष 'दान्त' 
माना गया है । 
कामों लोभइच दर्पशच मन्युनिद्रा विकस्थनस्‌ । (] 
मान ईर्ष्या च शोकइच नंतद्‌ दान्तों नियेवते । 
प्रजिहामशर्ठ शुद्धमेतद्‌दान्तस्य लक्षणम्‌ ।।६॥। 
दमनशील पुरुष काम, लोभ, प्रभिमान, क्रोध, 
निद्रा, आत्म-प्रशंसा, मान, ईर्ष्या तथा शोक इन 


हिमा तथा कौटुम्बिक कलह से हानि बताते हुए 
नग्रह की महिमा तथा कौटुम्बिक है का 
हल देना, धतराष्ट्र का दुर्योधन को समभा* 


दुर्ग णों को श्रपने पास नहीं फटक ने देता । कुटिलता 
तथा शठता का अभ्रभाव एवं ग्रात्म-शुद्धि - यह दमयुक्त 
पुरुष का लक्षण है । 

प्रलोलुपस्तथास्पेप्सु: कामानामबिचिन्तिता । (] 
समुव्रकल्प: पुरुष: स दान्‍्त: परिकीतित: । ॥।७॥। 

_ जो निर्लोभ, कम-से-कम चाहनेवाला, भोगों # 
चिस्तन से दूर रहनेवाला तथा समुद्र के समान 
गम्भीर है / उस पुरुष को 'दान्त' कहा गया है | 
सुबत: शीलसम्पन्न: प्रसन्‍नात्मा5धत्मविद्‌ बंध: । ] 
प्राप्पेह लोके सम्मान सुर्गात प्रेत्य गच्छति ॥६॥ 

जो सदाचारी, शीलवान्‌, प्रसन्‍नचित्त तथा ग्रात्म- 
ज्ञानी विद्वान है, वह इस जगत्‌ में सम्मान पाकर 
मत्यु के पश्चात्‌ उत्तम गति का भागी होता है । 
्रभयं यस्य भृुतेम्यः सर्वेधामभयं यतः ।[7 
स॒वे परिणतप्रज्ञः प्रद्यातो मनुजोत्तमः ॥|६॥ 

जिसे समस्त प्राणियों से निर्भयता प्राप्त हो गई 
हो, वह परिपक्व बुद्धिवाला पुरुष मनुष्यों में श्रेष्ठ 
कहा गंया है। 
सर्वभूतहितो मंत्रस्तस्मान्नोद्विजते जन: ।(7 
समुद्र इव गम्भीरः प्रज्ञातृप्त: प्रशाम्यति ॥॥१०॥ 

जो समस्त प्राणियों का हितचिन्तक तथा सबके 
प्रति मेत्रीभाव रखनेवाला है, उससे किसी भी प्राणी 
को उद्देग प्राप्त नहीं होता। जो समुद्र के समान 
गम्भीर तथा उत्कृष्ट ज्ञानरूपी अ्रमृत से तृप्त है, वही 
परमझान्ति का भागी होता है। 

कर्मणा$/चरित पूर्व ससख्धूराचरितं च यत्‌। 
अलइसाब सोदन्ते बे शमपरायणा: ।॥।१ १॥। 
्ष्ठपुरों ने तैव्य शुभकर्मों द्वारा प्राचरित है और पृव- 
4 “ठुझुघों ने जिसका भ्राचरण किय [ है उसे अपना- 
कर शम-दम से सम्पन्न मनुष्य या है, उसे अपना 
रहते हैं । '”ने मनुष्य सदा आनन्द में मग्न 
शकुनीनामिहार्थाय पाक 


$निकस्तात पूर्बेष 






भूम।वयोजयत्‌ । 
मिति शुश्रुमः ॥१२॥ 





उच्चोगप् : धोडशोस्यायः 


तात ! हमने पूर्वजों के व से सुन रखा है कि 
कसी समय एक चिड़ीमार ने चिड़ियों को फेसाने के 
लिए पा शबी पर जाल फलाया । 
दो शकुनों बढ़ों युगपत्‌ सहचारिणों। 
ही प॑ त॑ पाहं जग्मतु:ः खचराबुभो ।।१३॥ 
न उस जाल में दो ऐसे पक्षी फेस गये, जो सदा 
पाथ-साथ उड़ने भौर विचरनेवाले थे । वे दोनों पक्षी 
उस जाल को लेकर झ्ाकाणश में उड़ चले। 
तो विहायसमक्रान्तों दृष्ट्वा शाकुनिकस्तवा। 
न ध्रन्वधावदनिविण्ण निविण्णो येन येन सम गच्छतः ॥१४॥ 
वह चिड़ीमार उन दोनों पक्षियों को प्राकाश में 
उड्ते देखकर भी खिन्‍न प्रथवा हताश नहीं हुआ । वे 
पक्षी जिधर जाते थे, वह भी उधर ही उनके पीछे 
दौड़ता था । 
तथा तमनुधावन्त॑ मगयुं_ शकुनाथिनम्‌ । 
प्राश्ममस्थो मुनि: कश्चिद्‌ दरदर्शाय कृताह्लिक: ॥१५॥ 
उन पक्षियों को पकड़ने के लिए उनका पीछा 
करते हुए उस व्याध को सन्ध्या-वन्दन आदि नित्य- 
कर्मों से निवत्त हुए किसी आाश्रमवासी मुनि ने देखा। 
तावन्तरिक्षणो जशोप्नमनुयान्त महीचरम्‌ । 
इ्लोकेनानेन कोरव्य पप्रच्छ स मुनिस्तदा ॥१६॥ 
कुरुनन्दन ! उन ग्राकाशचारी पक्षियों के पीछे- 
पीछे भूमि पर पैदल दौड़नेवाले उस व्याध से उस 
मुनि ने निम्न इलोक के प्ननुसार प्रघत्त किया-- 
विचित्रमिदमाइचय मुगहन्‌ प्रतिभाति में । 
प्लयमानो हि खचरो पदातिरनुधावसि ॥१७॥। 
“ग्ररे व्याध ! मुझे यह बात भ्रति विचित्र तथा 
ग्राइचर्यजनक जान पड़ती है कि तू झ्राकाश में उड़ते 
हुए इन दोनों पक्षियों के पीछे प्रथिवी पर पैदल दौड़ 
रहा है।” 





शाकुनिक उवाच 
पाशमेकमुभावेतों सहितों हरतो सम । 
यत्र वे विवदिष्येते तत्र मे वशमेष्यतः ॥१८॥ हे 
ध्याध बोला- मुने ! ये दोनों पक्षी श्रापस में 
मल गये हैं, भरत: मेरे एकमात्र जाल को लियेजा 
रहे हैं। जहाँ ये एक-दूसरे से भागडेंगे, वहीं मेरे वश 
में ग्रा जाएँगे । 


४४५ 


विदुर उवाच 
तो बिवादमनुप्राप्तों शकुनौ मृत्युसन्धितों । 
बिगृह्य च॒ सुदुर्बुद्धी पृथिव्यां संनिषेततु:॥१६। 
बिवुरजी कहते हैं-राजन्‌ ! तत्पदचात्‌ कुछ ही 
देर में काल के वशीभूत हुए बे दोनों दुर्बृद्धि पक्षी 
प्रापस में भगड़ने लगे तथा लड़ते-लडते पृथिवी पर 
गिर पड़े । 
तो युष्यमानों संरब्धों मृत्युपाशवशानुगो । 
उपसुत्यापरिज्ञातों जग्राह मृगहा तदा ॥२०॥। 
जिस समय मृत्यु के पाश में फँसे हुए वे पक्षी 
ग्रति क्रद्ध होकर एक-दूसरे से लड़ रहे थे, उसी समय 
व्याध ने चुपचाप उनके पास' झ्राकर उन्हें पकड़ 
लिया | 
एवं ये ज्ञातयोईथेंष्‌ मिथों गच्छन्ति विग्रहम्‌ । 
तेषमित्रवशमायान्ति शकुनाविव विग्रहात्‌ ॥२१॥ 
इसी प्रकार जो कुटम्बीजन धन-सम्पत्ति के लिए 
ग्रापस में कगडा करते हैं, वे युद्ध करके उन दोनों 
पक्षियों की भाँति शत्रुओं के वश में पड़ जाते हैं । 
सम्भोजनं संकथनं सम्प्रन्‍नोईथ समागम: । 
एतानि ज्ञातिकार्याणि न विरोधः कदाचन ॥२२॥। 
एक-साथ बैठकर भो जन करना, परस्पर प्रेमालाप, 
एक-दूसरे के सुख-दु:ःख को पूछना तथा सदा मिलते- 
जुलते रहना-ये ही भाई-बन्धुओं के काम हैं, परस्पर 
विरोध करना कदापि उचित नहीं है । 
भ्रद्े कुरुष्व राजानं धुृतराष्ट्र युधिष्ठिरम्‌ । 
पुद्धतोहि ह॒योर्युद्धे नेकान्तेन भवेज्जय: ॥२३॥। 
महाराज धृतराष्ट्र ! आप राजा युधिष्ठिर को 
ग्रपनी गोद में बंठा लीजिए, क्योंकि जब दोनों पक्षों 
में युद्ध छिड़ जाएगा, तब विजय किसकी होगी--यह 
निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता । 
ध॒तराष्ट्र उवाच 
दुर्पोधन विजानीहि यत्‌ त्वां वक्ष्यासि पुन्रक । 
उत्पयं मम्यसे सार्गसनभिज्ञ इवाध्वग: ॥२४॥ 
धृतराष्टू बोले- पुत्र दुर्योधन ! मैं तुमसे जो कुछ 
कहता हूँ, उसपर ध्यान दो | तुम इस समय ग्ननजान 
कल के समान कुमागं को भी सुमार्ग समझ रहे 
हो ' 


४४६ 

तिष्ठ तात सता बाके सुहवामर्थवा 

बड़ शाम्तनवं भीष्म तिरी लो न तुम्हारे हिंत वी बात 

५ वात ! तुम सत्पुरुषो आाइबार कई करो बे 

कहनेवाले सुहृदों के कथनानत्त हैं, तुम उनकी 

शान्तनुननन्‍्दन भीष्म तुम्हा रे पितानह है, 

आए ह कुरूणामर्थ दशिनम्‌ । 

मां च ब॒वाण शुभूष ठुर शहिकत ॥२६॥ 

होण॑ कृप विकर्ण जे महाराज च बाल्िकम्‌ ॥२६ 

एते हापि ब्ंबाह मन्तुमहलि तस्तथा। 

सर्व धर्मविशे होते तुल्यस्नेहाशव भारत ॥२७॥ कि 
मैं कोरबों के हित की बात सोचता हूँ, भ्रत: 

मेरी भी सुनो। प्राचार्य द्रोण, कृपाचार्, रे कण 

प्रौर मह/राज बाह्लीक -ये भी तुम्हारे हितंषी ही 

हैं, ग्रत मेरे ही सम।न तुम्हें भी इनका ग्रादर करना 

चाहिए । भरतनन्शन ! ये सभी धमं के ज्ञाता हैं तथा 

दोनों पक्षों के लोगों पर समान भाव से स्नेह रखते 

हैं । 

यत्‌ तद्‌ बिराटनगरे सह क्रातभिरप्रतः। 

उत्सम्य गाः सुसंत्रस्तं बल॑ ते समशीययंत ॥॥२८॥। 

यल्चव नयरे तस्मिन भ्रूयते मह॒दद्भुतम्‌ । 

एकस्य च बहुनां चर पर्याप्त तल्निदशनम्‌ ॥२६॥ 
विराटनगर में तुम्हारे भाइयोंसहित जो सारी 


पेना यद्ध के लिए गई थी, वह वहाँ को समस्त गोग्नों 
को छोड़व 7 ग्रत्यन्त भयभीत हो तुम्हारे साम ने ही 
भाग बड़ी हुई थी । उस नगर में जो एक [ग्र्जन' 
का बहुतों के साथ ग्रत्यन्त श्रदुत प॒द्ध हुआा सुन। 
जाता है, वह एक ही दृष्टान्त | उसको प्रवलता तथा 
प्रजेयता के लिए ] पर्याप्त है । 
प्र्जुनस्तत्‌ तथाकार्षोत्‌ कि पुनः सर्व एव ते । 
स प्रातनभिजानीहि वृत्त्या त॑ प्रतिधादय ॥३०॥ 
देखो ! जब अकेले प्रर्जुन ने इतना अद भत कार्य 
कर डाला, तब वे सब भाई मिलकर क्या नहीं कर 
सकते ? तुम पाण्डवों को अपना भाई ही समभो तथ 
उनकी वृत्ति - स्वत्व उन्हें देकर उनके साथ भ्रातभाव 
बढ़ाग्रो । 
वे शम्पायन उवाच 
दुर्योधने धातराष्ट्रे तद्‌ बचो नाभिनन्दति। 
तृष्णी म्भूतेषु सर्वेब समुत्तस्थन रषं भा: ॥३१॥। 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! धनराष्टर- 
पुत्र दुर्योधन ने उस कथन का कोई ग्रादर नहीं किया 
प्रौर सब लोग भी चुप्पी साधकर रह गये । तब वहाँ 


बेठे हुए समस्त नरश्रेष्ठ भूपालगण वहाँ से उठकर 
चले गये । 


इति महाभा रते उद्योगपर्बणि षोडशो5ध्याय: | १६॥। 


नस सप्तदशो5ध्याय: 
हृष्ण का शान्तिदृत बनकर हस्तिनापुर जाने के लिए उद्यत होना तथा 


बेशम्पायन उबाच 


अक & भीख धर्मराजो पुधिष्ठिर: । 

वेशम्पायन जी जीभ स्बसात्वताम्‌ ॥१॥ 

के घने बाने द€ दर हैं जनमेजय ! इधर संजय 

बंशियों में । पर्मराज युधिष्टिर ने समस्त य दु- 
शियों में श्रेष्ठ दशाहंकुलनन्दम श्रीकृष्ण है. 

प्रकार कहा-- कक "दन श्रीकृष्ण से इस 


प्रयंत का बल 
से काल: सम्प्राप्तो सित्राणा भिश्रवत्सल 
ने व त्वदन्यं पश्याप्ति यो न प्रापत्सु तारयेत | ।२॥॥ 


पुधिष्ठिर को युद्ध के लि ए उत्साहित करना 


पह। के ने कहा-मित्रवत्सल ! मित्रों की 

ह ५. गए यह उपयुक्त अवसर आया है । 

_ आपके अतिरिक्त और कोई ऐसा दिग।ई नहीं 

देता जो इस विपत्ति से हमारा उद्धार करे । 

शुत ते पृत्तराष्ट्रस्य सपुश्रस्य चिकोधि हि तम्‌ । 

. वरारण भेज्जयो मां यदब्रवीत || ३॥ 

मिशि 'ओरई हे इत्रॉंसहित राजा धृतराष्ट्र बया 

संजय ने. - 'जो कुछ 7! भाषने सुन ही लिया। 
। 35 कहा है, वह धृतराष्ट्र का 


हाति दज्यत्य धान्तिमस्मासु सार्गति । 
४ वापेत प्रनता तबरनन्‍्नतसपप्तात्मतत:ः ।।४।। 
राजा 


धतराष्ट्र को राज्य का बड़ा लोभ है। 
के मन में पाप बस गया है। वे अपने भ्रनुरूप 
धवहारे -। करके राज्य दिये बिना ही हमारे साथ 
(त्व का मार्ग ढूँढ रहे हैं । 
शोधनमते राजास्मासु जनाद॑न । 
प्रष्या चरति सुब्धः सन्‌ चरन्‌ हि प्रियमात्मन: ॥।५॥ 
जनादन ! उनका लोभ इतना बढ़ गया है कि 
दुर्पोधन को हाँ-में-हाँ मिलाते हैं तथा भ्रपना ही 
प्व का करते हुए हमारे साथ मिथ्या व्यवहार कर 
दे हैं। 
हल कि नु यदहूं मातर ततः। 
प्ंविधातुं न शक्नोमि मित्राणां च जनादंन ॥ ६।। 
जनादन ! इससे बढ़कर महान्‌ क्लेश को बात 
प्रौर क्या हो सकती है कि मैं ग्रपनी माता तथा अपने 
प्रेत्रों का भी अच्छी प्रकार भरण-पोषण नहीं कर 
पकता । 






शिभिश्चेदिषाञ्चालं मंत्स्यडच मधुसू दन । 
भवता चेव नायेन पठ्च पग्रामा वृता मया ॥७॥। 
मधुसूदन ! यद्यपि काशी, चेदि, पाञ्चाल तथा 
पत्य देश के वीर हमारे सहायक हैं श्रौर श्राप हम 
तोगों के रक्षक हैं [आप लोगों की सहायता से हम 
पम्पूर्ण राज्य ले सकते हैं |, तथापि मैंने केवल पाँच 
हो गाँव माँगे थे । 
न च तानपि दुष्टात्मा धातंराष्ट्रोड्नुमन्‍्यते । 
स्वाम्यमात्गनि मत्वासावतो दुःखतरं नु किस्‌ ।।८॥। 
परन्तु दुरात्मा दुर्योधन सबपर अपना ही अभ्रधि- 
कार मानकर उन पाँच ग्रामों को भी देने की बात 
स्वीकार नहीं कर रहा है, इससे बढ़कर कष्ट की 
बात श्रौर क्या हो सकती है : 
इले जातस्य वृद्धस्थ परवित्तेषु गृड़्घतः । 
लोभ: प्रज्ञानमाहन्ति प्रज्ञा हन्ति हता हियम्‌ ॥६! कक 
मनुष्य उत्तम कुल में जन्म लेकर भौर वृद्ध हँ 
पर भी यदि दूसरों के धन को लेना चाहता है तो 
वह लोभ उसकी विचारशक्ति को नष्ट के देता है, 
विचारशक्ति नप्ट होने पर उम की लज्जा को भी 


नष्ट कर देता है । 
प्रधनाद्वधि निवर्तन्ते ज्ञातयः सुहृदो द्विजा:। 
प्रपुष्पावफलाब वुक्षाव्‌ यथा कृष्ण पतत्रिण: ॥१०॥। 
श्रीकृष्ण ! धनहीन पुरुष से उसके भाई-बन्धु, 
मुहृद भ्रौर ब्राह्मण लोग भी उसी प्रकार म्‌ह मोड़ 
लेते हैं, जैसे पक्षी पुष्प एवं फल विहीन वक्ष को 
छोड़कर उड़ जाते हैं। के 
धनमाहुः परं धर्म धने सर्व प्रतिष्ठितम्‌ |] 
जीवन्ति धनिनों लोके मृता ये त्वधना नरा: ॥११॥ 
धन को उत्तम धर्म का साधक बताया गया है | 
धन में सब-कुछ प्रतिष्ठित है । संसार में घनी मनुष्य 
ही जीवन धारण करते हैं, जो निर्धन हैं वे तो मुर्दे के 
समान हैं | 
न तथा बाध्यते कृष्ण प्रकृत्या नि्धनो जनः । 
यथा भद्रां श्रियं प्राप्य तथा हीनः सुखेधितः ॥१२॥ 
श्रीकृष्ण ! जन्म से ही निर्धन को दरिद्रता के 
कारण उतना कष्ट नहीं पहुँचता, जितना कि 
कल्याणमयी सम्पत्ति को पाकर सुख में ही पले हुए 
मनुष्य को उस सम्पत्ति से वड्चित होने पर होता 
हैं। 
ने वयं न श्रियं हातुमलं न्‍्यायेन केनचित । 
ग्रत्न नों यतमानानां वधब्चेदषि साधु तत्‌ ॥१३॥ 
प्रतः हम लोग किसी भी न्याय से अपनी पंतुक 
सम्पत्ति का परित्याग नहीं कर सकते । इसकी प्राप्ति 
के लिए प्रयत्न करते हुए यदि हम लोगों का वध भी 
हो जाए तो वह भी ग्रच्छा है । 
तत्र नः प्रथम: कल्पों यद्‌ बयं ते च माधव । 
प्रज्ञान्ता: समभूताइच भ्रियं तामइ्नुवीमहि ॥१४॥ 
माधव ! इस विषय में हमाय पहला ध्येय यही 
है कि हम और कौरव भापस में सन्धि करके शान्त- 
भाव से रहते हुए उस सम्पत्ति का समानरूप से 
उपभोग करे । 
ततन्नेंषा परमा काष्ठा रोव्रकसंक्षयोदया । 
यब्‌ बयं कोरवान्‌ ह॒त्वा तानि राष्ट्राण्यवाप्नुम: ॥१४॥ 
दूसरा पक्ष यह है कि हम कौरवों को मारकर 
सम्पूर्ण राज्य भ्रपने भ्रधिकार में कर लें, परन्तु यह 
रौद्र और क्ररतापूर्ण कर्म की पराकाष्ठा होगी । 


है है ० 
[निरपराध जन-संहार के पश्चात 


क्षत्रिय: कषत्रियं हन्ति मत्तयों सतसेन प्रथागत श । ।१६॥ 
हवा हवान हन्ति दाशाह पह्य धर्मो अब महक 
क्षत्रिय क्षत्रिय को मारता है, मछः् कं रा 3 
लाकर जीती है प्ौर कुत्ता कुत्ते को काटता। | 
दर्ाहंनन्दन ! देखिए, यही परम्परा से चला ग्राने- 
वाला धर्म है | 
न राम्यं त्यक्तुमिच्छामो न चेच्छाम: कुलक्षयम्‌ । 
प्रत्र था प्रणिपतेन शान्ति सेव गरीयसी ॥१७॥ 
हम लोग न तो राज्य त्यागना चाहते हैं और त 
कुल के विनाश की ही इच्छा करते हैं। यदि नम्नता 
दिखाने से ही शान्ति हो जाए तो वही सबसे बढ़कर 
है! 
सर्वधा यतमानानामपुद्धमभिकांक्षताम । 
सान्त्वे प्रतिहते पुद्धं प्रसिद्ध नापराक्रम: ॥। १८॥। 
यद्यपि हम युद्ध की इच्छा न रखकर साम / दम 
भोर भेद सभी उपायों द्वारा राज्य की प्राप्ति के 
लिए प्रयत्न कर रहे हैं तथापि यदि हमारी साम- 
नीति प्रसफल रही तब पुद्ध ही हमारा प्रधान कर्तव्य 
होगा, हम पराक्रम छोड़कर बैठ नहीं सकते । 
तच्छनाप्रिव सम्पाते पष्डितेरुपलक्षितम्‌ ॥१९॥ 
शान्ति के प्रयत्नों में बाघ। ग्राने पर भयंकर युद्ध 


स्वत: श्रारम्भ ही जाता है। पष्डितों ने इस युद्ध की 
उपमा कुत्तों की कलह से दी है । 


उप्तारी विजय 


! कृष्ण जित्या सो४तति तदामिषम्‌ 
कक बा ग नात्ति कक्चन।। २१॥ 
हैँ । तदनन्त र अ क्‍ ' हैं. फिर 2 ते भौर गजजंते 
हॉव डिल्ा।, आर के वेतोप ए ँ चते हैं, फिर 
बात रण ना और भौंकना शुरू करते हैं | त्पद्च न 
उनमें युद्ध होने लगता है। श्रीकृष्ण । कक 
की ओ ता है, बही उन म को खाता है, जिसके के 
ह जए उनमें लड़ाई हुई थी हमर 


| | । यह प्रवस्थ गो 
! | इनमें कोई विशेषता हे | ' मनुष्यों की 


बलवान पृत्रस्नेहरुच धृतराष्टर स्य माधव । 
स्‌ पृत्रवशमापस्न: प्रणिपात॑ भहास्यति॥ २१॥ 
माथव ! धृतराष्ट्र में अपने पत्र प्रति; 
मोहासक्ति है | वे पुत्र के वश में टोने के कारण गे 
भी भुकना स्वीकार नहीं करेंगे । पे 
तत्र कि मन्यसे कृष्ण प्राप्तक लमनन्तरम | 
कथमर्थाच्च धर्माच्च न हीयेमहि माधव 
माधव | श्रीकृष्ण ! ऐसे समय में ग्राप का 
उचित समभते हैं ? हम कैसा व्यवहार करें जि 
हमें प्रथ॑ श्रौर धर्म से वडिचित न होना पढ़े ? 
वैशम्पायन उवाच 
एवधुक्त: प्रत्युवाच धमंराज जनादंन:। 
उभयोरेव वामार्थे यास्यामि कुरुसंसदम ॥२४॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! धर्मगउ 
पुविध्ठिर के ऐसा कहने पर श्रीक्रष्ण मे उनमे 
कहा राजन : मैं दोतों पक्षों के कल्याण के किए 
कौरवों की सभा में जा ऊँगा। क्‍ 
शर्म तत्र लभेयं चेद पुष्मदर्थ भहापयन । 
पुण्य मे सुमह॒द्राजइचरित स्य न्महाफलम ॥२५॥ 
वहाँ जाकर आपके लाभ में किसी प्रकार के 
आधा न पहुँचाते हुए यदि मैं दोनों पक्षों की साख 
कराने में सफल हा तो मैं समभंगा कि मेरे द्वार 


यह महान्‌ फलदायक तथा बड़ा पृण्यकाय॑ सम्बल 
हो गया ।” पु 


े पुधिष्ठिर उवाच 

ने ममतन्मतं कृष्ण यत॒ त्वं याया: कुरून प्रति। 

सुयोधन: सक्‍तमपि न करिष्यति ते बच: ॥२६॥ 
पुधिष्ठर बोले -श्री कृष्ण ! झ्राप कौरवों के 

यहाँ जाएँ, मुझे यह उचित नहों जान पड़ता, क्योंकि 

भापकी अच्छी बातों को भी दुर्योधन नहीं मानेगा | 


प्रणीयेन्न हि नो ब्रव्यं न बेबत्वं कुत: सुखम । 
न पहन तब व्ोहेण माधव ॥२७॥। 


' यदि दुर्योधन ने दोहवश आपके साथ 
हे न को से ) धन, देवत्व, सुख 
भी हमें प्रसन्न नहीं 


उद्योगपर्व : सप्तदक्षो ऋरयाय: 
कृष्ण उबाच 
जानास्थेतां महाराज धातंराष्ट्रस्थ पापताम्‌ । 
ध्रवाच्यास्तु भविष्याम: सर्वलोके महीक्षिताम्‌ ॥२८॥। 
श्रीकृष्ण बोले-हे महाराज | धृतराष्ट्रपुत्र 
दुर्योधन कितना पापाचारी है, यह मैं जानता हूँ 
तथापि वहाँ जाकर सन्धि के लिए प्रयत्न करने पर 
हम सब लोग सारे भूमण्डल के राजाश्रों की दृष्टि में 
निन्‍्दा से बच जाएँगे । 
न चापि मस पर्याप्ता: सहिताः सर्वपाथिवा: । 
संयुगे स्थातुं सिहस्पेबेतरे मृुगाः॥२६॥ 
[मेरे तिरस्कार के भय से झाप चिन्तित न हों, 
क्योंकि ] जैसे क्रोध में भरे हुए सिंह के समक्ष दूसरे 
पशु नहीं ठहर सकते, उसी प्रकार मेरे क्रद्ध होने पर 
संसार के सारे नरेश मिलकर भी युद्ध में मेरे सामने 
खड़े नहीं हो सकते । 
प्रथ चेत ते प्रवर्तन्ते मयि किड्चिदसाम्प्रतम्‌ । 
निर्दहेयं कुरून्‌ सर्वानिति मे धोयते मतिः ॥३०॥ 
यदि वे मेरे साथ थोडा-सा भी अनुचित व्यवहार 
करेंगे तो मैं उन समस्त कौरवों को जलाकर भस्म 
कर डालूंगा, यह मेरा निश्चित विचार है । 
न जातु गन पार्थ भवेत्‌ तत्र निरथंकम्‌ । 
प्रधंप्राप्ति: कदाचित स्यावन्ततो वाप्यवाच्यता ॥। ३ १॥। 
कुल्तीनन्दन ! मेरा वहाँ जाना कदापि निरथ्थंक 
नहीं होगा । सम्भव है, वहाँ प्रपने प्रभीष्ट भ्रर्थ की 
सिद्धि हो जाए और यदि काम न बना, तो भी हम 
निन्‍दा से तो बच ही जाएँगे । 
पुधिष्ठिर उबाच 
पत्‌ तुम्यं रोचते कृष्ण स्वस्ति प्राप्नुहि कौरवान्‌ । 








कृतार्थ स्वस्तिमन्तं त्वां द्रक्यासि पुनरागतम्‌ ॥।३२॥ 


परुधिष्ठिर ने कहा-श्रीकृष्ण ! भ्रापकी जैसी 
रुचि हो वही कीजिए | प्रापका मजजल हो। भ्राप 
प्रसन्‍नतापूर्वक कौरवों के पास जाइए | भ्राशा है, मैं 
पुनः भ्रापको भपने कार्य में सफल होकर यहाँ सकुशल 
लौटा हुप्ना देखूँगा । 
प्रत्मास्वेत्थ परान्वेत्य वेत्यार्थान्वेत्य भा धितुम्‌ । 
पद्‌ यदस्मद्धितं कृष्ण तत्‌ तब्‌ बाच्य: कर ॥३३॥। 
श्रीकृष्ण ! झ्राप हमें जानते हैं. कौरवों को भी 


४४६ 
जानते हैं, हम दोनों के स्वार्थों से भी श्राप परिचित 
हैं तथा वार्तालाप कैसे करना चाहिए, यह भी भ्रापको 
भली-भां ति ज्ञात है, प्रत: जिस-जिस बात से हमारा 
हित हो, वह सब प्राप दुर्योधन को बताएँ | 
पब्‌यदब्‌ धर्मेण संयुकतमुपपचेद्धितं वचः। 
तत्‌ तत्‌ केशव भाषेया: सान्‍्त्वं वा यवि वेतरत्‌ ॥॥ ३ ४।। 

है केशव ! जो-जो बात धर्मसंगत, युक्तियुक्त 
ग्रौर हितकर हो, वह सब को मल हो या कठोर, ग्राप 
ग्रवश्य वहें । 
#०ण उवबाच 
संजयस्य श्रुतं वाक्‍्यं भवतद्रच श्रुतं मया । 
सर्व जानाम्यभिप्रायं तेषांच भवतइच यः ॥३४॥। 
श्रीकृष्ण बोले--राजन ! मैंने संजय की श्रोर 
ग्रापकी--दोनों की बातें सुनी हैं। कौरवों का क्या 
ग्रभिप्राय है और ग्रापका क्‍या विचार है, यह सब 
भी मैं भ्रच्छी प्रकार जानता हूँ । 
तब धर्माश्चिता बद्धिस्तेषां बेराअ्या मतिः। 
पवयुद्धाप लम्येत तत्ते बहुमत भवेत्‌ ॥३६॥ 
प्रापकी बुद्धि धर्म में स्थित है श्लौर उनकी बुद्धि 
ने छात्रुता का आश्रय ले रखा है। आप तो बिता 
युद्ध किये ही जो कुछ मिल जाए उसी को बहुत 
समभेंगे । 
न चैव॑ नेष्ठिकं कर्म क्षत्रियस्प विशाम्पते । 
प्राहराभमिण: सर्वे न भेक्षं क्षत्रियशरचरेत्‌ ॥३७॥। 
परन्तु महाराज ! भिक्षा माँगना क्षत्रिय का 
नैष्ठिक -- स्वाभाविक कर्म नहीं है। सभी प्राश्रमों के 
श्रेष्ठपुरुषों का यह कथन है कि क्षत्रिय को भीख नहीं 
माँगनी चाहिए । 
जयो वधो वा संग्रामे धात्रा5:विष्ट: सनातन: । 
स्वधरमम: क्षत्रियस्येष कार्पण्यं न प्रशस्थते ॥॥३८।। 
क्षत्रिय के लिए विध।ता ने यही सनातन कतंब्य 
बताया है कि वह संग्राम में विजय प्राप्त करे भ्थवा 
प्राण दे दे। यही उसका स्वधर्म है। दीनता पभ्रथवा 
कायरता क्षत्रिय के लिए प्रशंसा की वस्तु नहीं है । 
त हि कार्पण्यमास्थाय शक्या वृत्तियुधिष्ठिर । 
विक्रमस्व महाबाहो जहि द्ातन्नन्‌ परन्तप ॥३६॥ 
महाबाहो युधिष्ठिर ! दीनता का ग्राश्रय लेने से 


हैं५४० 


क्षात्रय की पग्राजीविका नहीं चल सकती। शात्र- 
संतापक ! पग्रब पराक्रम प्रकट बीजिए तथा शणत्रप्रों 
को यमलोक पढठाहए । 
पावच्च मार्यबेनेतान राजम्नुपचरिष्यसि । क्‍ 
तावदेते हरिष्यन्ति तब राज्यमरिन्दस ।।४०॥। कि 
शत्रदमन राजन ! जब्॒तक ग्राप इनके साथ 
नम्रता का व्यवहार करेंगे तबतक ये प्रापके राज्य 
का ग्रपहरण करने की ही चेष्टा करेंगे । 
वध्य: सर्प इबानाय: सर्वलोकस्य दुमति: । 
जह्नान त्वममित्रष्न मा राजन्‌ विचिकित्सथा: 4।४९ ।। 
खोटो ब्द्धिवाला दुराचारी दुर्योधन दुष्ट सप॑ की 
भांति सब लोगों के लिए वध्य है, अ्रतः शत्रनाशक 
महाराज ! प्राप दुविधा में न पड़ें, इस दुष्ट को 
ग्रवश्य मार डालें । 
प्रह तु स्वलोकस्य गत्वा छेत्स्यामि संशयम । 
येषासस्ति द्विघाभावों राजन दुर्योधन प्रति ॥४२॥ 
राजन : मैं कौरवों की सभा में जाकर दुर्योधन 
के सम्बन्ध में जिन लोगों के मन में दुविधा है--जो 
उसके अच्छे या ब्रे होने का निर्णय नहीं कर सके हैं 
उन सब लोगों के सन्देह को दूर कर दूंगा । 
मध्ये राज्ञामहं तत्र प्रातिपोरुधिक न्‌ गुणान। 


महाभारत 
तब संकीर्तयिष्यामि ये च तस्य व्यतित्रमा: | ३॥ 
मैं राजसभ। में एकत्र हुए भूपालों की मण्डली में 
प्रापके सर्वसाधा रण गुणों का वर्णन तथा दुर्योधन के 
दोषों एवं ग्रपराधों का उदघाटन करूँगा | 
पात्या चाहं कुरून सर्वान्‌ पुष्मदर्थभहापयन । 
पतिष्ये प्रशामं कर्त लक्षयिष्ये चर चेष्टितम्‌ ।।४४॥ 
वहाँ जाकर मैं ग्रापके कार्य की सिद्धि में तनिक 
भी त्रूटि न रखते हुए समस्त कौरवों से स न्धि-स्थापन 
के लिए प्रयत्न करूँगा तथा उनकी चेष्टाओं पर दष्टि 
रखूंगा । . 
कोरवाणां प्रव॒त्ति च गत्वा युद्धाधिका रिका म्‌। 
निशम्य विनिवर्तिष्ये जयाय तव भारत ॥४५४॥ 
है भारत ! मैं वहाँ जाकर कौरवों को युद्ध- 
विषयक तैयारी की सारी बात जान-सुनकर आपकी 
विजय का मार्ग प्रशस्त करके पुन: यहाँ शीघ्र लौट 
ग्राऊंगा । 
सर्वथा युद्धमेवाहमाशंसामि पर: सह । 
निमित्तानि हि सर्वाणि तथा प्रादुभवन्ति मे ॥४६॥ 
मुझे तो गत्रओं के साथ सर्वथा युद्ध होने की ही 
सम्भावना दिखाई दे रही है, क्‍योंकि मेरे समक्ष सब 
ऐसे ही लक्षण प्रक्रट हो रहे हैं । 


इति महाभा रते उच्चोगपर्बंणि सप्तवश्ोषध्याय ॥॥१७।। 
अष्टादशो5षध्याय: 
भोमसेन झ्ौर श्रीकृष्ण का वार्तालाप 
भीम उवबाच 


यथा ययंव शान्ति: स्थात्‌ कुरूणां सधुसूदन । 

तथा तथव भाषंथा मा सम युद्धेन भोषये: ।।१॥ 
भोमसेन बोले - मधघसूदन ! झाप कौरवों के मध्य 

में वंती ही बातें वहें जिनसे टेम लोगों में श्ञान्ति 

स्थापित हो सके, युद्ध वी बात सुनाक र उन्हें भयभीत 

न कीजिएगा । 

प्रसर्षा जातसंरम्भ: श्रेयोद्वेषो महासना: । 

नोग्रं दुर्योधनों बाच््य: साम्नेबन समाचरे: ।।२।। 
दुर्योधन ग्रसझहनशी ल, क्रोध में भरा रहनेयाला, 

श्रेय का विरोधी तथा मन में बड़े-बड़े हौसले रखने- 

वाला है, झ्त: उसके प्रति कठोर बात न कहकर उसे 


सामनीति के द्वारा ही समझाने का प्रयत्न की जिएगा । 
33 पा उसत्तवचच तुल्यचेत/स्तु द स्युभि: । 
ऐश्वर्यमदमत्तरच कृतवरइच  पाण्डबे: ॥।३॥ 
कं दुर्योधन स्वभाव से टी पापात्मा है। उसके हृदय 
में ड।कुओं के समान ऋरता भरी हुई है । वह ऐश्वर्य 
के मद से उन्मत्त है तथा पाण्डवों के साथ सदा बैर 
वाँधे रखता है । 
प्रदोधंवश्ों निष्ठ्रो क्षेप्ता 
दीघंमन्यु र नेयशच पापात्मा निकृतिप्रिय: ॥४॥ 
“है भरदू रदर्शी, कदु वचन बोलनेवा ला ' परनिन्दक, 
ऋर-पराक्रमी, दीर्घकाल तक क्रोध को मन में संचित 
रखनेवाला, सनन्‍्मार्ग पर लाया जाने के अयोग्य, 


करपराक्रम: । 


(बोगपर् $ : अष्टादशो ध््याय 
(ात्मा भौर शठता से प्रेम करनेवाला है । 
8 भज्येत नेव जह्यात्‌ स्वकं मतम्‌ । 
बवुशेने शाम: कृष्ण मन्‍्ये परमदुष्करम्‌ ॥५॥ 
श्रीकृष्ण ! वह मर जाएगा परन्तु भुकेगा नहीं । 
हू भपनी टेक कभी नहीं छोड़ेगा। मैं समभता हूँ, ऐसे 
टरराग्रही मनुष्य के साथ सन्धि स्थापित करना प्रत्यन्ट 
इटित कार्य है । सात के 
तस्मान्मदु शर्नेबया धर्मार्थंसहितं हितम्‌ । 
क्ामानुबन्धबहुल नोग्रमुग्रप राक़म ॥॥६॥। 
प्रचण्ड पराक्रमी कृष्ण ! झाप उससे जो कुछ 
भी कहें, कोमल एवं मधुरवाणी में धीरे-धीरे कहें । 
प्राषा कथन धर्म तथा भ्र्थं से युक्त और हितकर 
हो, उसमें उग्रता न आने पाए। साथ ही आपको 
प्रषिकांश बातें उसकी रुचि के अनुकल हों । 
प्रपि दुर्योधनं कृष्ण सर्वे वयमधइचरा:। 
तौचर्भुत्वानुयास्थामों मा सम नो सरता नशन्‌ ॥७॥। 
श्रोकृष्ष ! हम सब लोग भूमि पर पेदल चलकर, 
प्रत्यन्त नम्न होकर दुर्योधन का अ्नुस रण करते रहेंगे, 
परन्तु हमारे कारण भरतवंशियों का नाश न हो | 
वाच्य: पितामहो वड्धो ये ल कृष्ण सभासदः । 
प्रातृणामस्तु सौश्चात्र घातंराष्ट्र: प्रशाम्यताम्‌ ॥८॥ 
श्रीकृष्ण ! आप वहाँ वृद्ध पितामह भीष्मजी 
तथा भ्रन्य समासदों से ऐसा करने के लिए ही कहें 
जिससे सब भाइयों में सौहा्द बना रहे तथा दुर्योधन 
भी शान्त हो जाए । 
ग्रहमेतद्‌ ब्रवीम्येब॑ र।जा चेव प्रशंसति। 
प्रजुंनो नेव युद्धार्थो भूयसी हि दयाज्जने ॥६॥ 
मैं इस प्रकार शान्ति-स्थापना के लिए कह रहा 
हूँ । राजा युधिष्ठिर भी श्ञान्ति के ही प्रशंसक हैं, 
प्रजुन भी युद्ध का इच्छक नहीं है, बयोंकि वह भ्रत्यन्त 
दयाल है । 





वेशम्पायन उवाच 
पएतत श्रुत्वा महाबाहुः केशव: प्रहसनण्तिव । 
प्रभतपृर्व भीमस्य मादंवोपहित॑ बच: ॥१०॥। 
संतेजयंस्तदा बास्भिर्मातरिश्वेव पावकस्‌ । 
उवाच भीममसासीनं क़ृपयाशिपरिष्लुतम्‌ ॥११॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--भीमसेन के मुख से ये 
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प्रभूतपूर्व मृदुतापूर्ण वचन सुनकर महावाहु श्रीकृष्ण 
हँसने-से लगे। फिर अपने पास बेठे हुए दया से 
द्रवित भीमसेन को अपने वचनों द्वारा उसी प्रकार 
उत्तेजित करते हुए बोले जैसे वायु ग्रग्नि को उद्दीष्त 
कर रही हो | | 
कृष्ण उवाच 
त्वसमन्थदा भीससेन पुद्धमेव प्रशंससि । 
वधाभिनन्दिन: क््रात्‌ धार्तराष्ट्रानु मिसदिषु: ॥१२॥ 
श्रीकृष्ण बोले--भया भीम ! ग्राज के सिवा और 
दिन तो तुम हिंसा से ही प्रमन्‍त होनेवाले कर 
धृतराष्ट्रपुत्रों को मसल डालने की इच्छा मन में 
रखकर सदा युद्ध की ही प्रशंसा किया करते थे । 
न च स्वषिषि जाग्धि न्युब्जः शेष परन्तप । 
घोरामश्ञान्तां रषतों सदा वाचं प्रभाषसे ॥१३॥ 
परन्तप ! [इन्हीं विचारों में मग्न रहने के 
कारण ] तुम रात्रि में सोते भी नहीं थे, जागते हो 
रहते थे । कभी सोना ही पड़ा, तो ऑंघे-मुंह लेट 
जाते और सदा घोर, अश्ञान्त तथा रोषभरी बातें ही 
तुम्हारे मुख से निकलती थीं । 
हन्ताहं गदयाभ्येत्य. दुर्योधनमसर्षणम्‌ । 
इति सम मध्ये स्रात॒णां सत्येनालभसे गदाम्‌ । 
तस्य ते प्रशमे ब॒द्धिश्नियतेष्य परन्तप ॥१४।॥। 
तुम अपने भाइयों के बीच में सत्य को शपथ 
खाकर बार-बार गदा छते हुए यह कहते थे--''मैं 
ग्रमर्षशील दुर्योधन के पास जाकर अपनी गदा से 
उसके प्राण ले लूगा। परन्तप | छेसी प्रतिज्ञा 
करनेवाले तुम जैसे वीर की बृद्धि आज शान्ति- 
स्थापना में कैसे लग रही है ” [यह ग्राइचर्य की 
बात है ! ] 
ग्रहो पुद्धाभिकाइक्षाणां युद्धाल उपस्थिते। 
चेतांसि बिप्रतीपानि यत॒ त्वां भीर्भोम विन्दति॥॥१५॥। 
प्रहो ! युद्ध का भ्रवसर उपस्थित होने पर पहले 
से युद्ध की भ्रभिलाषा रखनेवाले लोगों के विचार भी 
इतने बदल जाते हैं कि वे विपरीत सोचने लगते हैं । 
भीमसेन ! प्रतीत होता है, तुम्हें भी युद्ध से भय 
होने लगा है । क्‍ 
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प्रहो नाशंससे किडिचिस्पुंस्त्वं क्लीब इवात्मति ं | 
कइमलेनाभिपसनोउसि तेन ते विकृत मनः ॥१६/! 
प्रहो ! कायर झौर नपुंसक की भांति इस क 
तुम अपने में कुछ भी १ रुपार्थ नहीं मानते । पुम्हें।' 
ऊपर मोह छा गया है. प्रतः तुम्हारी मानसिक पधबस्था 
बिगड़ गई है । 
उद्वेपते के हुदयं मनस्ते प्रतिसीव॒ति । 
ऊरुस्तम्भगहीतो5सि तस्मात्‌ प्रशमसिर्छसि ॥१७॥। 
ऐसा प्रतीत होता है कि तुम्हारा हृदय काँप रहा 
है, मन शिधिल होताज! रह है, तुम्हारी ज घें प्रकड़ 
गई हैं, भ्रत: तुम शान्ति चाहते हो । 
प्रनित्यं किल मत्यंस्प चित्त पार्थ चलाचलम्‌ । 
बातवेगप्रचलिता प्रष्ठीला शाल्मलेरिव ।।१८।। 
है पार्थ ! कहते हैं कि मनुष्य का चित्त सदा 
एक निश्चय पर प्रटल नहीं रहता । वह हवा के वेग 
से हिलती हुई सेमल के फल की गाँठ के समान डाँवा- 
डोल रहता है | 
हुए॑ में मह॒दाइचयं पर्वतस्पेव सर्पणम्‌। 
पदोदर्श प्रभाषथा भीमसेनासमं बच: ॥१६॥ 
भीमसेन ! तुम जो कुछ कह रहे हो, वह तुम्हारे 
योग्य कदापि नहीं है। पर्वत के चलने के समान 
तुम्हारे द्वारा प्रस्तुत यह शान्ति-प्रस्ताव मुझे महान्‌ 
ग्राइचयं में डाल रहा है । 
स॒ दृष्ट्वा स्वानि बर्माणि कुले जन्म च भारत । 
उत्तिष्ठस्व विषादं मा कृथा वीर स्थिरो भव ।।२०॥। 
है भारत ! तुम प्रपने कर्मों की श्रोर देखकर 
तथा जिस कुल में तुम्हारा जन्म हुमा है, उसपर 
दृष्टिपात करके खड़े हो जाझ्ो। वीर ! विषाद न 
करो, प्रपने क्षत्रियोचित कर्म पर डट जाझ्रो । 
न चेतदनुरूपं ते यत्‌ ते ग्लानिररिग्दम । 
पदोजसा न लभते क्षत्रियों न तबदइनुते ॥२ १॥ 
शत्रुदमन : तुम्हारे मन में जो ग्लानि उत्पन्त 
हुई है, वह तुम्हारे जैसे शूरबीर के योग्य कदापि नहीं 
है, क्योंकि क्षत्रिय जिसे श्रपने पराक्रम से प्राप्त नहीं 
करता उसे प्पने उपभोग में नहीं लाता।... 
भीमसेत उबाच 
प्रन्यथा मां चिको॑न्तमन्यथा मन्यसे5च्यूत । 














नहाभारतभ 
तत्मावनभिरूपा भिर्वाग्भिमाँ त्व॑ समचछसि ॥२२॥ 
भीमसेन बोलें-हे भ्रच्युत ! मैं करना तो कुछ 
प्रौर चाहता हूँ, परन्तु श्राप समझ कुछ पभौर ही रहे 
हैं, प्रत: ग्राप प्रनुचित बचनों द्वारा मुभापर श्राक्षेप 
कर हहे हैं । 
सर्वधानायकर्मतत्‌ प्रशंसा स्वयसात्मन: । 
प्रतिवादापविद्धस्तु वक्ष्यासि बलमात्मन: ॥२३।। 
यद्यपि स्वयं ग्रपनी प्रशंसा करना श्रनायों का 
काम हैं, तथापि प्राप द्वारा किये गये तिरस्कार 
से पीड़ित होकर मैं प्रपने बल का वर्णन करता हैं । 
पदयेमे रोबसी कृष्ण ययोरासन्निमा: प्रजा:। 
ग्रचले चाप्रतिष्ठे चाप्यनन्ते सबंभातरों ॥२४॥ 
पदीमे सहसा क्द्धे समेयातां हिले इब। 
प्रहमेते निगह्हीयां बाहुभ्यां सचराचरे ॥२४॥ 
श्रीकृष्ण ! ग्राप इस पृथिवी और द्यलोक पर 
दृष्टिपात करें | समस्त प्रजा इन्हीं के भीतर निवास 
करती है। ये दोनों सबके माता-पिता हैं। इन्हें 
ग्रचल एवं अनन्त माना गया है । ये दूसरों के ग्राधार 
होते हुए भी स्वयं आधारश॒न्य हैं। यदि ये दोनों 
लोक सहसा क्रद्ध होकर दो शिलाझ्रों की भाँति 
परस्पर टकराने लगें तो मैं चराचर प्राणियोंसहित 
इन्हें भ्रपनी दोनों भुजाशों से रोक सकता हूँ । 
पद्यतवन्तरं बाह्लोमंहापरिघयोरिव । 
प एतत्‌ प्राप्य मुच्येत न त॑ पश्यामि पुरुषम्‌ ॥२६॥ 
लोहे के विशाल परिघों की भाँति मेरी इन मोटी 
भुजाओं का मध्यभाग कैसा है, यह देख लीजिए। 
मुझे कोई ऐसा वीर पुरुष दिखाई नहीं देता जो इनके 
भीतर झ्राकर फिर जीवित निकल जाए । 
पथामति ब्रवीम्येतव॒ विद्धि मामधिकं ततः । 
प्रष्टासि युधि सम्बाधे प्रवत्ते बेशसेडहनि ॥२७॥ 
थ मैं प्रपनी बुद्धि के अ्रनुसार यहाँ जो कुछ कह 
है हूँ, भ्राप मुझे ाे भी बढ़-चढ़कर समभे। 
५2077 27% 
क ! मर-काट मचेगी, उस दिन मुझे देखिएगा। 
अद्वाहन्‌ क्षश्रियान्‌ सर्वान्‌ पाण्डवेष्याततायिन: । 
प्रध: पावतलेनेतानधिष्ठास्यामि भूतले ॥२८॥ 
पाण्डवों के प्रति आततायी वने हुए इन समस्त 


दो एकोनविशो5ध्याय: 
पत्रियों की जो युद्ध के लिए उद्यत हुए हैं, मैं पृथिवी 


 विराकर पैरों तले रौंद डालूगा । 
हे पीदन्ति मज्जानों न ममोहेपते सनः । 
ते 'इलोकादभित्र॒द्धा न्‍ न्‍न भय विद्यते मम ॥२६। 


क्‍ सपौहृदमेबेतत्‌ कृपया सधुसूदन । 






तु 


प्रेरी मज्जा शिथिल नहीं हो रही है प्रौर न मेरा 
हृदय ही काँप रहा है। मधुसूदन ! यदि सारा 
भूमण्डल करुंद्ध होकर मुभपर प्राक्रमण करे तो भी 
उससे मुझे भय नहीं है । मैंने जो शान्ति का प्रस्ताव 
खा है, यह तो केवल मेरा सोहाद ही है। मैं दया- 
ब्ष सारे क्लेश सहने को उद्यत हूँ श्रौर चाहता हूँ कि 
हमारे कारण भरतवंशियों का नाश न हो । 
कृष्ण उवाच 
भाव॑ जिज्ञासमानो5हूं. प्रणयादिदमत्रु वम्‌ । 
न चाक्षेपान्न पाण्डित्यास्न क्रोधान्न विवक्षया ॥३१॥ 
श्रौकृष्ण बोले--भीम ! मैंने तुम्हारा मनोभाव 
जानने के लिए ही प्रेम से ये बातें को हैं। तुमपर 






पर्वास्तितिक्षे संक्लेशञान मा सम नो भरता नहान्‌ ।३० 


४४१ 
ग्राक्षेप करने, पाण्डित्य दिखाने, क्रोध प्रकट करने या 
व्याख्यान देने की इच्छा से कुछ नहीं कहा है । 
बेदाहूं तब माहाध्म्यमुत ते वेद यदबलम । 
उत ते बेद कर्माणि न त्वां परिभवाम्पहम ॥३२॥ 

मैं तुम्हारे माहात्म्य को जानता हूँ । तुममें जो 
बल और पराक्रम है, उससे भी मैं परिचित हूँ । तुमने 
जो बड़े बड़े पराक्रम किये हैं, वे भी मुभसे छिपे नहीं 
, अतः मैं तुम्हारा तिरस्कार नहीं करता । 
प्रस्मिन युद्धे भीमसेन त्वयि भार: समाहित: । 
तस्मादाशडुमानो5हूं बकोदर मात तव। 
गदत:ः क्‍्लीबया वाचा तेजस्ते समदीदिपम्‌ ॥३३॥। 

भीमसेन ! इस युद्ध में सारा भार तुम्हारे ऊपर 
ही रखा जाएगा। वृुकोदर ' इसलिए जब तुम 
कायरतापूर्ण वचनों द्वारा शान्ति का प्रस्ताव करने 
लगे, तब मुझे तुम्हारे य द्व-विषयक विचार के बदल 
जाने का संदेह हुआ, जिसके कारण मैंने पूर्वोक्त बाते 
कहकर तुम्हारे तेज को उद्दीप्त किया है । 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि प्रष्टादशो5ष्याय: ।। ८॥। 
एकोनविशो5ध्याय। 
श्रीकृष्ण का द्रौपदी को प्राइवासन देना 


वैशम्पायन उवाच 
राज्स्तु बचन॑ श्र॒त्वा धर्मार्थसहित हितम्‌ । 
कृष्ण दाशाहंमासीनसक्रवोच्छोककर्शिता ॥१॥। 
का वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय * राजा 
धष्ठिर के धर्म और अर्थ से युक्त हितकर वचन 
सुनकर शोक से आतुर द्रौपदी वहाँ बठे हुए दशाह- 
कुलभूषण श्रीकृष्ण से बोली । 
क्ृष्णोवाच 
प्रप्रदानेन राज्यस्थ यदि कृष्ण सुयोधन:। 
सन्धिमिच्छेन्न कतंव्यं तत्र गत्वा कथ>चन ॥२।। 
कृष्णा बोलो--हे कृष्ण ! ञ्रापके वहाँ ज ने पर 
यदि दुर्योधन राज्य दिये बिना ही सन्धि करना चाहे 
तो श्राप इसे किसी प्रकार स्वीकार न कीजिएगा । 
न हि सामना न दानेन दक्‍्यो5थंस्तेषु कइ्चन । 
तस्मात्‌ तेब न कतंव्या कृपा ते मधुसूदन ॥॥३॥ 


मधुसूदन ! कौरवों के प्रति साम श्ोर दामनीति 
का प्रयोग करने से कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं हो 
सकता, झग्रत:ः आपको उनपर कभी कृपा नहीं करनी 
चाहिए। 
साम्ना दानेन वा कृष्ण ये न शाम्यपन्ति शत्रव: । 
पोक्तव्यस्तेष दण्ड: स्थाज्जीवितं परिरक्षता ॥४।॥ 
श्रीकृष्ण ! अपने जीवन को रक्षा करनेवाले 
पुरुष को चाहिए कि जो शत्रु साम और दान से शान्‍्त 
न हों, उनपर दण्ड का प्रयोग करे | 
क्षत्रियेण हि हन्तब्यः क्षत्रियो लोभमास्थित: । 
प्रक्षत्रियों वा दाशाहूँ स्वधमंमनुतिष्ठता ॥५॥ 

क दश।हँनन्दन ! अपने धर्म का पालन करनेवाले 
क्षत्रिय को च।| हिए किबव ढ्‌ लोभ का ग्राश्नूय करने- 
वाले मनुष्य को भले ही वह क्षत्रिय हो या प्रक्षत्रिय, 
झ्रवश्य मार डाले । 


स्ड 
परथावध्ये भवेद दोषों वध्यमाने जनादन । 
ध्यस्यावधे वष्ट इति धर्मविदों बिदुः ॥६॥ 
सवध्यस्या वर्ध मे के नेपर मह।न्‌ 
हे जनादंन ! जैसे प्रवध्य का वध * करने से 
है. उ वध्य का वध न कर 
दोष लगत। है, थी प्रकार मै त धर्मज्ञ पुरुष 
भी दोष की प्राप्ति होती है -यह बाते न्‍ कं मं झें 
जानते हैं। [ग्नतः ग्राप ऐसा प्रयत्न कीजिए िता 
यह दोष भ्रापको न छू सके | े ; 
पुनरक्त च वक्ष्यासि विभ्रम्भण जनादन । 
का नु सीमन्तिनी माबुक्‌ पृथिध्यामध्ति कब 0॥। 
जनादन ! ग्रापपर ग्रत्यन्त विश्वास होने के 
कारण मैं अपनी कही हुई बात को फिर दृहराती हूँ । 
केशव ! इस पृथिवी पर मेरे समान हतभाग्य स्त्री 
कौन होगी ! 
जोवत्सु पाण्डुपुत्रुथु पाञ्चालेध्वथ धष्णिषु । 
दासीभूतास्मि पापानां सभामध्ये व्यवस्थिता ॥।८॥। 
पाण्डवों, पाञ्चालों श्रौर यदुवंशियों के ज॑ति-जी 
मैं पापी कौरवों की दासी बनी श्रौर उसी रूप में 
मुर्े सभा में उपस्थित होना पड़ा । 
नन्‍्वहूं कृष्ण भीष्मस्थ धृतराष्ट्रस्य चोभयो: । 
स्‍्नुषा भवामि घम्मेंण साहू दासोकृता बलातू ॥६॥ 
श्रीकृष्ण ! मैं धमंत: भीष्म और धृतराष्ट्र दोनों 
को पुजवध हूँ, तो भी उनके सामने ही मुझे बलपूर्वक 
दासी बनाया गया । 
धिक  पायंस्य धनुष्मत्तां भोमसेनस्य घिग्बलम्‌ । 
यत्र दुर्योधन: कृष्ण भुहृतंमषि जीवति।॥१०॥ 
$"ण : ऐसी भ्रवस्था में यदि दुर्योधन एक मुह 
भी जीवित रहता है तो अर्जुन के धनुषधारण श्रौर 
भीमसेन के बल को घिक्कार है। 
यदि तेःहमनुग्राह्मा यदि तेइस्ति कृपा मयि। 
धातराष्ट्रंषु व कोप: सर्व: कृष्ण विधीयताम्‌ ॥।११॥। 
'तरीकृष्ण ! यदि मैं श्रापकी प्रनुग्रहभाजन हे, 
के मुझपर भ्रापकी कृपा हे है तो श्राप धृतराष्ट्र के 
उत्रा पर पृणरूप से क्रोध कीजिए । 
वशम्पायन उबाच 
केशपक्षं वरानोहा गह्य वामेन पाणिता । 
“हरा रूणा कृष्ण वचनमब्रवीत ॥१२॥ 
वशम्पायनणी कहते है- | शत फहवर और | 


'हाभारत 

प्रपने केशों को बाएँ हाथ में लेकर कल चुद 

सुन्दर भ्रज्भोंवा ली] कृष्णा ने नेत्रों में आँसू भरक+ 

श्रीकृष्ण से इस प्रकार कहा-- 

कृष्णोवाच 

प्रय॑ ते पुण्डरीकाक्ष द्ुःशासनकरोद्धत:। 

स्मर्तव्य: सर्वकार्येषु परेषां सन्धिमिच्छता ॥१३॥ 
द्रौपदी बोलो -कमलनेत्र श्रीकृष्ण ! शत्र 

साथ सन्धि करने की इच्छा से आप जो-जो कार्य या 

प्रयत्न करें, उन सबमें दुःश।सन के हाथों से खेंचे हए 

मेरे इन केशों को स्मरण ररूहें 

यदि भीमार्जुनो कृष्ण कृपणों सन्धिकामुको । 

पिता मे योत्स्यते वद्ध: सह थर॒त्रमंहारथे:॥ १४॥ 
श्रीकृष्ण ! यदि भीम और भर्जुन कायर होकर 

कौरवों के साथ थन्धि की कामना करने लगे हैं, तो 

मेरे वद्ध पिताजी अपने महा रथी पुत्रों के साथ शत्रओ्ों 

से युद्ध क रंगे । 

पञ्च चेव महावीर्या: पुत्रा मे मधुसूदन। 

झ्रभिमन्युं पुरस्कृत्य योत्स्थन्ते कुरुभि: सह ॥१४॥ 
मधुसूदन ! मेरे पाँच महापराक्रमी पृत्र भी वीर 

प्रभिमन्यु को प्रधान बनाकर कौरवों के साथ पुद्ध 

करेंगे । 

दुःशासनभुज श्याम संछिन्न॑ पांसुगुण्ठितम । 

यद्यहं त॑ न पश्यासि का श्ञान्तिह दयस्य में ॥१६॥ 
यदि मैं दुःशासन की साँवली भुजा को कटकर 

धूल में लोटती न देख तो मेरे हृदय को कंसे शान्ति 

मिलेगी ? 

बिदोयंते मे हृदयं भोमवाक्शल्यपोडितम्‌ । 

पोध्यमच् न महाबाहुधमंसेवानुपश्यति ॥१७॥ 
आज भ।|मसेन के सन्धि के लिए कहे गये वचन 

रे हे के में बाण के समान लगे हैं, जिनसे पीड़ित 

होकर मेरा कलेजा फट ! जा रहा है। हा ! ये महा- 

हैं श्राज [मेरे प्रपमान को भलाकर | केवल धर्म 

का ही चिन्तन कर रहेहैं। 

वेशम्पायन उवाच 

प्रचिराद कल का बोल लत | 

वेशम्पायतनी कड़ने कम रतस्त्रिय: ॥१८॥ 
४ ७ खत महाबाहु श्रीकृष्ण 


ध्यान 


हरपदी की सीन्‍्लीत देते हुए वहा--“कृष्णे ! तुम 
ही भरतवंश की भ्रन्य स्त्रियों को भी रुदन करते 





भीर रोत्स्पन्ति निहतज्ञातिबान्धवा:। 
धतमित्रा हतबला येषां ऋद्धासि भासिनि ॥१६॥। 
'श्लामिनी ! जिनपर तुम कुद्ध हुई हो, उन विप- 
क्षियों व स्त्रियाँ भी अपने कुट॒म्ब्री ' पन्ध-बान्धव, 
मित्रव॒न्द तथा पेना्रों के मारे जाने पर इसी प्रकार 
प्र 3 तत करिष्यामि भीमार्ज नयमे: सह । 
पुधिष्ठिरनिय गगेन वेवाच्च विधिनिम्िितात्‌ ॥२०॥ 
“युधिष्ठिर को भ्राज्ञा तथा विधाता के रचे हुए 
प्रदष्ट से प्रेरित हो भीम, भ्र्जुन, नकुल झ्नौर सहदेव 
मो साथ लेकर मैं वही करूँगा जो तुम्हें भ्रभीष्ट है । 
धातंराष्ट्राः: कालपक्वा न चेच्छुण्वन्ति मे वच: । 
शेष्यन्ने निहताभूमो इ्वश्यृगालादनीकृताः ॥२१॥ 
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“यदि काल के गाल में जानेवाले धृतराष्ट्रपुत्र 
मेरी बात नहीं सुनेंगे तो वे सब मारे जाकर प्रथिवी 
पर सदा की नींद सो जाएँगे और कत्तों तथा स्यारों 
के भोजन बनेंगे । हु 
चलेद्धि हिमबाठछेलो मेदिनी शतधा भवेत । 
दो: पतेच्च सनक्षत्रा न में मोघं बच्चों भवेत ॥॥२२॥। 

"ज्ञाहे हिमालयपर्व॑त ग्रपने स्थान से ट्ल जाए, 
पृथित्री के सेकड़ों खण्ड हो जाएँ और नक्षत्रोंसहित 
ग्राकाश टूट पड़े, परन्तु मेरी यह बात ग्रसत्य नहीं 
हो सकती । 

सत्य॑ ते प्रतिजानामि कृष्णे बाप्पो निगद्माताम्‌ । 
हतामित्र:श्रिया ' युक्तम चिराद्‌ द्रक्ष्ससे पतिम्‌ ॥२३।। 

“कृष्णे ! अपने पग्राँसुओं को रोकों। मैं तुमसे 
सच्ची प्रतिज्ञा करके कहता हूँ कि तुम शीघ्र ही देखो गी 
कि सारेशात्र मार डाले गये और तुम्हारा पति 
युधिष्ठिर राज्यलक्ष्मी से सम्पन्त है | 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि एकोनविशो5्ध्यायः ॥ १६॥ 
विशोषध्याय। 


श्रीकृष्ण का हस्तिनापुर पहुंचना, 
दुःशासन के महल 
बैशम्पायन उवाच 
ततो व्यपेते तमसि सूर्य बिमलवद्गते। 
कोमुदे मासि रेवत्यां शरदन्ते हिमागमे ॥१॥। 
प्रादरोह रयं शोरिविमानसिव कासगम्‌ । 
ततः सात्यक्तिमारोप्य प्रययो प्रुरुषोत्तम: ॥२॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं >जनमेजय : तत्पश्चात्‌ 
रात्रि के अन्धकार के दूर होने और निर्मेल झ्ाकाश 
में सूय के उदित होने पर कार्तिक मास के रेवती नक्षत्र 
में जब शरदूतु का प्रन्त झ्लौर हेमनत का श्रारस्भ हो 
रहा था, श्रीकृष्ण इच्छा के श्रनुसार चलनेवाले और 
विमान के सभान गुशो भित स्थ में अ|रूढ़ हु, फिर 
सात्यकि को भी उसी रथ पर बैठांकर 'रुषोत्तम 
श्रीकृष्ण ने वहाँ से प्रस्थान किया । 
वकस्‍्थल॑ समासाद्य केशवः परवीरहा। 
प्रकीरण रश्मावादित्ये व्योम्नि बे लोहितायति ॥३॥ 


धृतराष्ट्र द्वारा उनका स्वागत तथा 
में ठहराने का विचार 


प्रवतीर्य रथात्‌ तूर्ण कृत्वा शौच यथाविधि । 

रथमोचनमादिद्य सन्ध्यामुपविवेश हूँ ॥४॥ 
दत्रुवीरों का संहार करनेवाले श्रीकृष्ण जब 

वकस्थल में पहुँचे, उस समय सप्तरंगी किरणों से 


प्र 


मण्डित सूर्य अस्त होने लगे तथा पर्शिचम के आकाश 
में लाली छा गई | तब श्रीकृष्ण रथ से उतर पड़े । 
उन्होंने सारथि को घोड़ों को खोलने का ग्रादेश दिया 
झौर वे स्वयं विधिपूर्वक शौच-स्तान करके सन्ध्यो- 
पासना करने लगे । 
ग्रस्यतीतव्प तु तत्‌ सर्वधुबाच मधथुसुदन: । 
पुधिष्ठिरस्य कार्यार्थ मिह वत्स्पामहे क्षपाम्‌ ॥२। 
सन्ध्यावन्दन अआादि सारा कार्य समाप्त करके 
मधसूदन श्रीकृष्ण ते कटा- 'युधिष्ठिर का काय 
सिद्ध करने के लिए ग्लाज रात्रि में हम लोग यहीं 
निवास करेंगे।' 
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तस्य तन्मतमाज्ञाय चक्रुराबस्थं॑ नराः । 
क्षणन जान्नपानानि गुणबन्ति समाजयन्‌ ॥६॥ 
उनका यह विचार जानकर सेवकों ने वहीं डेरे 
डाल दिये। थोड़ी ही देर में उन्होंने ब्ाने-पीने के 
उत्तमोत्तम रसीले एवं स्वादिष्ट पदार्थ भी भस्तुत 
कर दिये । 
तस्मिन्‌ प्रामे प्रधानास्सु य भ्रासत्‌ ब्राह्मणा नुप । 
ध्रार्या: कुलोना ह्लीमन्‍्तो ब्राह्मीं वत्तिमनुष्ठिता: ।७॥। 
तेईभिगम्ध महात्मान॑ हृषीकेशम रिन्‍्दमम्‌ | 
प्‌जां चक्ष्यंधान्यायमाशी मंड्भरलसंयुताम ॥।८।॥ 
राजन्‌ ! उस ग्राम में जो प्रमुख ब्राह्मण रहते थे, 
वे आये--श्रेष्ठ, कुलीन, लज्जाशील तथा ब्राह्मणो- 
चित वृत्ति का पालन करनेवाले थे। उन्होंने शनत्रदमन 
महात्मा इन्द्रियविजेता श्रीकृष्ण के पास पहुँचकर 
प्राशीर्वाद तथा मंगलपाठपूवंक उनका यथोचित 
पूजन, [सत्कार ] किया | 
सुमृष्ट भोजयित्वा च॒ ब्राह्मणांस्तत्र केशव: । 
भुकत्वा च सह ते; सर्वेरवसत तां क्षपां सुखम्‌ ॥॥६॥। 
भ्रोकृष्ण ने उन ब्राह्मणों को व हीं सुस्वादु अन्न 
की भाजन कराया, फिर स्वयं भी भोजन करके, उन 
सबके साथ उस रात्रि में वहीं सुखपूर्वक निवास किया । 
धृतराष्ट्र उबाच 
उपप्लव्यादिह क्षत्तरपायातो जनादंन: । 
वृकस्थले निवसति स च प्रातरिहेष्पति ॥१०॥। 
उतराष्ट्र बोले-- विदुर ! मुझे सूचना मिली ड़ 
कि श्रीकृष्ण ने उपप्लब्ध से यहां के लिए प्रस्थान कर 
दिया है। भ्राज वे वृकस्थल में ठहर हैं तथा कल प्रात:- 
काल ही इस नगर में पहुँच जाएँगे | 
५ बजा प्रयोक्ष्याम्रि दाजाहाय महात्मने । 
“त्यक्ष तब धर्मज्न तां मे कथयत: श्वूणु ॥११॥ 
धर्मज्ञ विदुर ! मैं तुम्हारे समक्ष ही उन महात्मा 
'ीकृष्ण को जो भेंट दूंगा, उसे बताता हूँ, सुनो |. 
एकबर्णे: सुक्लृप्ताडूबाहिजातेहंय॑ 3 * ॥| | 
चतुर्थ बक्से > ६ मवाज्लिजातहंपोत्तमं: । 
उडुदुबतान्‌ रथ रोबसान्‌ दास्याम्ि षोड़द ॥१२ 


इति भहाभारते उच्चोगप 


एक रंग के, सुदृढ़ अज्भोंवाले तथा बाल्लीक 
में उत्पन्न हुए उत्तम जाति के चार-चार घोड़ों मे हे 
हुए सोलह सुवर्ण मय रथ मैं श्रीकृष्ण को भेंट करूँगा 
नित्यप्रभिन्‍नान्‌ मातज़नीषादन्तान्‌ प्रहारिण: ० 
ध्रष्टानुचरमेकेक सष्टो.. वास्याप्ति कोरव ॥, 

कुरुनन्दन / इन रथों के अतिरिक्त मैं उन्हें को 
मतवाले हाथी भी दूंगा, जिनके मस्तक से सदा कक 
चूता रहता है, जिनके दाँत ईषादण्ड के समान प्रतीत 
होते हैं । ये शत्रुओं पर श्र।क्रमण करने में कुशल ३ 
तथा इनमें से प्रत्येक के साय आठ-ग्रा ठ सेवक हैं । ; 
दिवा रात्रों च॒ भात्येष सुतेजा विमलो मणि: । 
तमप्यस्म प्रदास्यासि तमहँति हि केशव: || १ 

मेरे पास एक अत्यन्त तेजस्वी निर्मल मणि है। 
यह दिन में तथा रात्रि में भी प्रकाशित होती है, इसे 
है मैं श्रीकृष्ण को दूंगा, क्योंकि वे ही इसके पोग्य 

। 

मम पुत्राइच पौजाइच सर्वे दुर्योधनादते । 
अत्युद्यास्यन्ति दाशाहं रथमुंध्टे: स्वलंकृता: ॥१५॥ 
पुत्र और पोौत्र वस्त्रा- 


दुर्योधन के सिवा मेरे सभी 
भ्रेषणों से अलंकृत हो स्वच्छ सुन्दर रथों पर बैठकर 
श्रीकृष्ण के स्वागत के लिए जा एंगे। 
अहाध्वजपताकाइच क्रियन्तां सर्वतोदिश: । 
जलावसिक्तो विरजा: न्यास्तस्येति चान्वज्ञात्‌ ॥१६ 
« नगर में चारों श्रोर विशाल ध्वजाएँ और पता- 


था श्रीकृष्ण जिस मार्ग से झा 


धोगपर ै एकविंशोध्याय 
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एकविशों उध्याय: 
विदुर का धृतराष्ट्र को श्रीकृष्ण की प्राज्ञापालन के लिए समभाना, 
दुर्योधन की कुमन्त्रणा, भीष्मजी का सभा से बहिर्गंमन 


विदुर उवाच 
जन बहुमतश्चासि तलोवयस्यापि सत्तम: । 
पम्भावितईच लोकस्य सम्मतशचासि भारत ।॥।१।। 


बिदुर बोले -राजन ! ग्राप तीनों लोकों में 
प्रेष्ठतम पुरुष हैं, सर्वत्र आ्रापका बहुत सम्मान है । 
भारत ! इस लोक में भी ग्र।पकी ग्नति प्रतिष्ठा ग्रौर 
प्म्मान है । 
पेखा शशिति भाः सूर्य भहोसिरिव सागरे | 
धर्मस्त्वयि तथा राजन्तिति व्यवसिताः प्रजा: ॥२॥ 
राजन ! जैसे चन्द्रमा में कला है, सूर्य में प्रभा 
है तथा समुद्र में उत्ताल तरंगें हैं, बेसे ही झरापमें धर्म 
को स्थिति है। यह बात समस्त प्रजा निश्चितरूप 
से जानती है । 
तदेव भाबितों लोकों गुणौघेस्तव पार्थिव । 
गुणानां रक्षणे नित्य प्रयतस्व सबान्धव: ॥।३॥ 
नरेश ! झापके सदगुण-समूह से सदा ही इस 
पंसार की उन्नति एवं प्रतिष्ठा हो रही है, प्रतः श्राप 
प्रपने बन्ध-बान्धवोंसहित सदा ही इन सदगुणों की 
रक्षा के लिए प्रयत्न कीजिए । 
प्राजंबं प्रतिपद्यस्व मा बाल्याद्‌ बहुधा नशीः । 
राजन पुत्रांइच पोत्रांकच सुहृदश्चेव सुप्रियान्‌ ॥४॥ 
राजन्‌ ! झ्राप सरलता को भ्रपनाइए | श्राप 
मूंतावश कुटिलता का झाश्रय ले अपने अतिप्रिय 
पुत्रों-पौत्रों तथा सुददों का सवंनाश मत कीजिए । 
पत्‌ त्वमिच्छसि कृष्णाय राजन्नतिथये बहु । 
एतदन्यकच  दाशाह: पृथिबीमपि चाहँति ।।५॥ 
राजन ! श्रीकृष्ण को भ्रतिथिरूप में पाकर आप 
जो उन्हें बहुत-सी वस्तुएँ देना चाहते हैं, उन सबके 
साथ-साथ वे श्रापसे इस समस्त भू-मण्डल को भी पाने 
के भ्रधिकारी हैं। 
नहुत्य॑ं धममंसुहिस्य तस्य वा प्रियकारणात्‌ । 
एतद्‌ दित्ससि कृष्णाय छुत्मंतद्‌ भूरिवक्षिण ॥६॥ 
यज्ञों में प्रभूत दक्षिणा देनेवाले महाराज * भाप 


धर्मपालन के उद्देश्य से ग्रथवा श्रीकृष्ण का प्रिय 

करने के लिए ये सब बस्तुएँ उन्हें नहीं देना चाहते । 

पह सब तो ग्रापकी माया और प्रवश्चनामात्र है । 

पञ्च पड्चेब लिप्सस्ति ग्रासकान्‌ पाण्डवा नुप । 

नच वित्ससि तेम्यस्ताँस्तच्छूमं न करिष्यसि ॥॥७॥। 
नरेशवर ! बेचारे पांचों भाई पाण्डव आपसे 

केवल पाँच गाँव ही पाना चाहते हैं, परन्तु आप उन्हें 

वे ग्राम भी नहीं देना चाहते । इससे स्पष्ट प्रतीत 

होता है कि आप [ सन्धि द्वारा | शान्ति-स्थापन नहीं 

करेंगे । 

ग्र्थेन तु महाबाहुं वाष्णयं त्वं जिहीषंसि । 

ग्रनेन चाप्युपायेन पाण्डवेम्यो बिभेत्स्यसि ॥८॥ 
ग्राप तो धन देकर महाबाहु श्रीकृष्ण को अपने 

पक्ष में करना चाहते हैं तथा यह ञ्राशा रखते हैं कि 

इस उपाय से आ्रांप उन्हें पाण्डवों की ओर से फोड़ 

लेंगे। 

न च वित्तेन शक्यो5सो नोदामेन न गहँया । 

प्रन्यो धनज्जयात्‌ कर्तुमेतत्‌ तत्त्वं ब्रवीमि ते ॥६।॥। 
परन्तु मैं ग्रापषतो रहस्य की बात बताता हँ-- 

ग्राप धन देकर, कोई दूसरा उद्योग करके अथवा 

निन्‍्दा करके श्रीकृष्ण को श्रर्जुन से पृथक नहीं कर 

सकते । क्‍ 

प्रन्यत्‌ कुम्भादपां पूर्णावन्यत्‌ पादावसेचनात । 

प्रग्यत्‌ कुशलसम्प्रइनाननेषिष्यति जनादंन: ॥।|१०॥। 
श्रीकृष्ण ग्रापके द्वारा प्रदत्त वस्तुओं में से जल 

से भरे हुए कलश, पेर धोने के लिए जल तथा कुशल- 

प्रए] को छोड़कर भ्रन्य किसी वस्तु को स्वीकार नहीं 

करेंगे । 

प्राइंसमान: कल्याण कुरूनभ्येति केशव: । 

पेनेब राजस्नथेन तदेवास्सा उपाकुरु ॥ १ १॥ 

हैं, वही उन्हें उपहार कक दी की दैश में भ्रा रहे 

है उपहार में दीजिए । 


डंपट 


शममिच्छ॒ति दाज्ञाहस्तव दुर्षोधनस्प च । 
पाण्डवानां च राजेख तदस्य बचने कु ॥१२॥। 
राजेन्द्र ! दशाहंकुल-तिलक श्रीकृष्ण ले 
दुर्योधन तथा पाण्डवों में सन्धि कराकर शानि 
स्थापित करना चाह्तते हैं, प्राप उनके प्रादेश का 
पालन +जिए [इसी से वे सम्तुष्ट होंगे | । 
वितासि राजन पृत्रास्ते वद्धस्त्वं शिक्षाव: परे । | 
वर्तंस्व पित॒वत्‌ तेषु वर्तन्ते ते हि पृत्रवत्‌ ॥१३॥। 
महाराज ! प्राप पिता हैं और पाण्डव प्रापके पत्र 
हैं। प्राप वद्ध हैं प्रोर वे वालक हैं । के पग्राप उनके साथ 
पिता के समान स्नेहपूर्ण बर्ताव कीजिए । वे प्रापके 
प्रति सद्या टी पुत्रों की भाँति भ्रद्धा-भक्ति रखते हैं । 
दुर्योधन उवाच 
ययाह बिदुरः कृष्णे सबं तत्‌ सत्यमच्युते । 
प्रनु रक्तो हासंहाय॑: पार्थान्‌ प्रति जनाद न: ॥ १४॥ 
बोला- पिताजी ! अ्रपनी मर्यादा से 
कभी न डिगनेवाले श्रीकृष्ण के सम्बन्ध में: विदुरजी 
ने जो कुछ कहा है, वह सब ठीक है। जनार्दन श्रीकृष्ण 
का कुन्ती के पुत्रों के साथ अट्ट सम्बन्ध है, अत: 
उन्हें उनकी ग्लोर से फोड़ा नहीं जा सकता । 
पंत तत्‌ सत्कारसंयुकतं देयं वसु जनादंने । 
ग्रनेकरूपं राजेन्द्र न तद्‌ देयं कदाचन ॥।१५॥ 
है राजेन्द्र ! आ्राप श्रीकृष्ण को सत्कारपूवंक जो 
'हत-सा घन-रत्न भेंट करना चाहते हैं, वह उन्हें 
कदापि न दें । 
देश: कालस्तथायुक्‍तो न हि नाहंति केशव: । 
मस्यत्यधोक्षजो राजन भयादंति मामिति ॥१६॥ 
मैं यह बात इसलिए नहीं कहता कि श्रीकृष्ण 
उन वस्तुग्नों के ग्रधिकारी नहीं हैं प्रपितु इस दृष्टि 
स मना कर रहा हैं कि वतंमान देश-काल और 
परिस्थिति ऐसी नहीं है कि उनका विशेष ग्रादर 
किया जाए। राजन्‌ ! इस समय उनका सत्कार 
करने से तो वे यही समझेंगे कि ये डर के कारण 
मेरी पूजा कर रहे हैं। 
इदं तु सुमहत्कायं श्रूणु मे यत समर्थितम्‌ । 
पाया धाण्डबानां नियच्छामि जनाइंनम््‌ ॥१७॥ 
इस समय मैंने जो महान्‌ कार्य करने का निश्चय 


इति महाभारते उच्चोगपर्बणि 


भहाभारतम 
किया है, भ्राप उसे सुनिए । मैं पाण्डवों के सबसे बढ़ 
सहारे श्रीकृष्ण को यहाँ आने पर बन्दी बना लूगा | 
तस्मिन्‌ बढ़े भविध्यन्ति वृष्णय: पृथिवी तथा । 
पाण्डवाइच विधेया से स च प्रातरिहैष्यति ॥१८॥ 
उनके बन्दी हो जाने पर समस्त यदुवंशी, इस भ्र- 
मण०डल का राज्य एवं पाण्डव भी मेरी गआ्राज्ञा के अधीन 
है जाएँगे। श्रीकृष्ण कल प्र।त: ही यहाँ पहुँच रहे हैं। 
बैशम्पायन उबाच 
तस्य तब्‌ बचने श्रुत्वा धृतराष्ट्रो:ब्रबीद्‌ वच: । 
मेवं ब्रृहि प्रजापाल नेष धर्म: सनातन: १९॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं “उसकी यह बात सुनकर 
धृतराष्ट्र बोले--प्रजापालक दुर्योधन ! तुम्हें ऐसी 
बात नहीं कहनी चाहिए, यह सनातन धर्म नहीं है । 
दृतशच हि हृषीकेश: सम्बन्धी च प्रियय्च नः । 
श्रपाप: कौरवेयेष्‌ स॒ कय॑ बन्धमहंति॥२०॥ 
“श्रीकृष्ण इस समय दूत बनकर आ र है हैं। वे 
हमारे श्रिय तथा सम्बन्धी भी हैं और उन्होंने कौरवों 
का कोई अपराध भी नहीं किया है। ऐसी ग्रवस्था 
में वे बन्दी बनाने योग्य कंसे हो सकते हैं ? ” 
भीष्म॑ उवाच 
परोतस्तब पुत्नोध्यं घृतराष्ट्र सुमन्दधो:। 
वृणोत्यनथं नेवायं याच्यमान सुहृज्जने: ॥२१॥ 
भोष्मजी ने कहा-धृतराष्ट्र ! तुम्हारा यह 
मन्दबुद्धिपुत्र काल के वज्ञ में हो गया है। यह अपने 
हितेषी सुहृदों के समभाने पर भी अर्थ को ही 
प्रपना रहा है, ग्रर्थ को नहीं । 
पस्पास्थ नृशंसस्य त्यकतधमंस्य । 
नोत्सहेःनर्थ संयुक्ता : भोतुं वाच: कड-थचन ॥२२॥ 
; इसने धर्म का स्वथा त्याग कर दिया है। प्रब 
ढ हम ४ ' पापी य एवं है और दुर्योधन की अनर्थभरी 
_ 7 प्रकार भी नहीं सुनना चाहता । 
वेशम्पायन उवाच 








सत्यपर। क्रमी शी. वृद्ध पितामह ये ग्रत्यर 

ध्छ | न ध्थत्त क्र हो 

उस सभाभवन से उठकर चले गये . हुडह| 
एकविशोध्ध्याथ नाव: ॥२१॥ 


उद्योगषव रे द्वाविशोष्श्याय 


४४५६ 


' ढाविशोषध्याय: 
श्रीकृष्ण का स्वागत, धृतराष्ट्र श्ौर बिदुर के घरों पर उनका आतिथ्य, 
कृष्ण द्वारा कुन्ती को समाइवासन 


वेशम्पायन उबाच 
ब्रातरत्थाय क्रृष्णस्तु कृतवान्‌ रावंभाज्लिकम । 
ब्राह्मण रम्यनुज्ञात: प्रययों नगरं प्रति॥१॥ 
बेगम्पायनजो कहते हैं _जनमेजय ! | उधर वक- 
स्थल में | प्रातः: उठकर श्रीकृष्ण ने सन्ध्या ग्रादि 
तित्यक्रम पूर्ण किये । फिर ब्राह्मणों की ग्राज्ञा ले, वे 
हस्तिनापुर की ओर चले । 
धातंराष्ट्रास्तमायान्‍्त प्रत्युज्जग्मुः स्वलंकृता: । 
दर्योधनादते सर्वे भीष्मद्रोणकृपादय: ॥। २॥॥ 
. दुर्योधन के सिवा धृतराष्ट्र के सभी पुत्र तथा 
भीष्म, द्रोण, कृपाच!य झ्रादि यथायोग्य वस्त्राभूषणों 
मे विभूषित हो हस्तिन।पुर को ओर आते हुए श्रीकृष्ण 
के स्वागत के लिए गये । 
न च क़र्चिद्‌ गहे राजेसतदा5पसोद्‌ भरतषंभ । 
न ्त्री न वृद्धो न शिशुवरसुदेवदिद॒क्षया ॥३॥। 
भरतश्रेष्ठ ! उस समय श्रीकृष्ण के दर्शन को 
तीव्र इच्छा के कारण स्त्री, बालक तथा वृद्ध कोई 
भी घर में नहीं ठहर सका [ सभी श्रीकृष्ण के स्वागत 
के लिए उमड़ पड़े ] । 
ते वे पथि समागम्य भोष्मेणाक्लिष्टकर्मणा । 
दोणन धातंराष्ट्रेनच तेबूंतो नगरं ययौ ॥४। 
ग्रनायास ही महान्‌ पराक्रम कर दिखानेवाले 
भीष्म तथा द्वोणाचार्य से मार्ग में ही मिलकर, 
वृतराष्ट्रपुत्रों से घिरे हुए श्रीकृष्ण नेतगर में प्रवेश 
किया । 
कृष्णसम्माननाथं च नगरं समलंकृतम्‌ । 
बभूव राजमार्गइ्च बहुरत्नसमाचितः ॥५॥। हे 
श्रीकृष्ण के स्वागत-सम्मानार्थ हस्तिनापुर क 
खूब सजाया गया था । वहाँ का राजमार्ग भी अनेक 
प्रकार के रत्नों से सुशोभित किया गया था | 
स्‌ गहूं धृतराष्ट्रस्थ प्राविशच्छत्रुकशनः । 
पाण्डुर पुण्डरीकाक्ष: प्रासादेरूपशोंभितम्‌ ॥। है हर 
शत्रओ्नों को क्षीण करनेवाले कमल नेत्र श्रीकृष्ण 


ने राजा धूगराए्ट्र क॑ ग्रट्टलिकाओं से सुशोभित 

उज्ज्वल भवन में प्रवेश किया । 

तत्रासीवूरजितं म॒ष्टं काञउचने महदारानम । 

शासनाव्‌ धृतराष्ट्रस्य तत्नोपाविद्ववच्युत: ॥७॥। 
वहाँ एक स्वच्छ ग्रौर जगमगाता हझआ स॒वर्ण का 

विशाल सिहासन रखा हुआ था । धृतराष्ट् को ग्रज़ा 

से श्रीकृष्ण उसी पर आसीन हुए प् 

कृतातिय्यस्तु गोविन्द: सर्वान्‌ परिहसन कुरूत । 

ग्रास्ते साम्बन्धिक ऊुर्वनू कुछभिः परिवारित: ॥०८॥। 
उनका आातिथ्य ग्रहण करके श्रीकृष्ण हँसते हुए 

कौरवों के साथ बेठ गये तथा सबसे अपने सम्बन्ध 

के अनुसार यथायोग्य व्यवहार करते हुए उनसे बिरे 

हुए कुछ समय तक बंठ रहे । 

सो5चितो धृतराष्ट्रेण पुजितश्च महायज्ञा: । 

राजानं समनुज्ञाप्प निराक्रामदरिन्दम ॥।६॥ 
धृतराष्ट्र से पूजित एवं सत्कृत हो महायशस्वी 

शत्र॒दमन श्रीकृष्ण उनकी अनुमति ले उस राजभवन 

से बाहर निकले । 

ते: समेत्य यथान्यायं कुरुभि: कुरुसंसदि । 

विवुरावसथं रम्यमुपातिष्ठतः माधव: ॥॥१०॥ 
तत्पश्चात्‌ कौ रवसभा में यथायोग्य सबसे मिल- 

जुलकर यदुवंशी श्रीकृष्ण ने विदुरजी के रमणीय गृह 

में पदापंण किया । 

विदुरः सर्वकल्याणरभिगम्य जनाद॑नम्‌ । 

प्रचंधामास वाशाहूँ सर्वकामरुपस्थितम्‌ ॥११॥। 
विदुरजी ने अपने घर पर पधारे हुए दशाहंनन्दन 

श्रीकृष्ण के पंस जाकर समस्त मनोवाडिछत भोगों 

तथा सम्पूर्ण मांगलिक वस्तुओं द्वारा उतका आदर- 

सत्कार और शअतिथ्य किया । 

कृता तिथ्यं तु गोबिन्दं विवुरः स्वंधमंबित । 

कुशल पाण्डुपुत्राणामपृच्छन्मधुसूदनमस्‌ ॥।१२॥ 
भधुसूदन श्रीकृष्ण जब उनका भ्रातिथ्य ग्रहण 

#< चुके तब सब धर्मों के ज्ञाता विदुरजी ने उनसे 


हुं ० 
पाण्डवों का कुशल-समाचार पूछा | केक 
तस्य सर्व सबिस्तारं पाण्डवानां विचेष्टितम्‌ । 
दाशाहूँ: सर्व प्रत्यक्षबशिवात ।।१ ३े।! 
क्षतुराचष्ट दाशाहँ: स हर 
नेवाले श्रीकृष्ण ने विद्रजी 
सब-कुछ प्रत्यक्ष देखनेवाली मसताइइम पल 
ये पाण्डवों की सारी बेष्टाएँ विस्तारपूर्वक कह 
सुनाई । (मे इक 
प्रथोपगस्य विवुरसपराहण जनावनः है 
पितस्वसार गोविन्द: सो भ्यगच्छद रिस्दम: ।। १ ४।। 
_जनमेजय ! हत॒दमन श्रीकृष्ण विद् रजी से मिलने 
के पश्चात तीसरे प्रहर में अपनी बुआ कुन्तीदेवी के 
पास गये । 
सा दृष्ट्वा कृष्णसायान्त प्रसन्‍नादित्यवचंसम्‌ । 
कण्ठे गहीत्वा प्राफ्रोशत्‌ स्मरन्‍्ती तनयान्‌ पृथा ॥ १ ५॥। 
निर्मल सूर्य के समान तेजस्वी श्रीकृष्ण को आते 
देख कुन्तीदेवी उनके गले लग गईं तथा श्रपने पुत्रों 
को स्मरण कर वे फूट-फटकर रोने लगीं । 


कुन्त्युवात्त 

नम्मां माधव बेधव्यं नाथंनाशो न वेरता । 
तथा दहति शोकाय यथा पृत्रविनाभव: ॥॥१६॥ 

कुन्तो ने कहा--माधव ! वंधव्य, धन का नाश 
और कृटुम्बीजनों के साथ बढ़ा हुआ वैरभाव--इन 
सबसे मुक्े उतना शोक नहीं होत।, जितना कि पुत्रों 
का विछोह मुर्के शोकदग्घ कर रहा है । 
न दुःख राज्यहरर्ण न व छाते पराजय:। 
प्रव्राजन तु पुत्राणां न में तद्‌ बु: खका रणम्‌ ॥।१७॥। 
यत्‌ तु सा बहती ध्यामा एकवस्त्रा सभां गता । 
प्रश्वुणोत्‌ परुषा वाच: कि नु बु:खतरं ततः ॥।१८॥। 
कह राज्य का छिन जाना, जुए में हार जाना तथा 
र पुत्रों को बन में भेज देना-इन सबसे मुझे दुःख 
नहीं हुआ, परन्तु मेरी श्रेष्ठ सुन्दरी वधू को एक 
वस्त्र धारण किये जो सभा में जाना पड़ा तथा दुष्टों 
के कठोर वचन सुनने पड़े, इससे बढ़कर महान दुःख 
की बात श्रौर क्या हो सकती है ! हु 


नहाभारत॥+ 
बासुदेव उवाच 


कातु सीमन्तिनी त्वाबुक लोकेष्वस्ति पितृष्बस । 
श्रस्प राज्ञों बु हिता प्राजमीढ कुल कं गता । | १९। 
श्रीकृष्ण बोले बूझा ! संसार में तुम-जैसी 
सौभाग्यशालिनी नारी दूसरी कोन है ? तुम राजा 
शरसेन की पुत्री हो तथा महाराज श्रजमीढ के कुल 
में ब्याहकर भ्राई हो । 
बीरसूर्वोर पत्नी त्यं सर्वे: समुदिता गुणे : 
सुखदु:खे महाप्राज्ने त्यावृश्ी सोदुमहंति ॥॥२०॥। 
तुम बीर पत्नी, वीर जननी तथा समस्त गुणों से 
सुभूषित हो । महाप्राजे ! तुम्हारी-जंसी विवेकशील 
स्‍त्री को सुख और दुःख चपचाप सहने चाहिएं | 
निव्रातनत्रे फ्रोधहषो क्षुत्पिपासे हिमातपौ। 
एतानि पार्था निजित्य नित्य वीरसुखे रता: ॥२१॥ 
तुम्हारे सभी पुत्र निद्रा-तन्द्रा +-ग्रालस्य, ऋषध- 
हर, भूख-प्यास, सरदी-गरमी--इन सबको जीतकर 
सदा वीरोचित सुख का उपभोग कर रहे हैं। 
त्वामभिवादयन्ति ते पाण्डवा: सह कृष्णया । 
ग्रात्मानं च कुशलिनं निवेद्याहुरनामयम ॥२२॥ 
बूआ ! द्रोपदीसहित पाँचों पाण्डवों ने आ्रापको 
श्रणाम कहलाया है तथा अपने को सकुशल बताकर 
प्रपनी स्वस्थता की भी सूचना दी है । 
प्ररोगान्‌ सर्वेसिद्धार्थान्‌ क्षिप्रं द्रक््यसि पाण्डवान। 
ईश्वरान्‌ स्वलोकस्य हतामित्राओिश्रिया ब॒तान्‌ ॥२३॥ 
मं तुम शीघ्र ही देखोगी कि पाण्डव नीरोग अवस्था 
में तुम्हारे सामने उपस्थित हैं, उनके सभी मनोरथ 
सिद्ध हो गये हैं और वे अपने शत्रओं को मौत के 
आठ उतारकर सा म्राज्य-लक्ष्मी से युक्त हो भू-मण्डल 
के शासक-पद पर प्रतिष्ठित हैं । 





कुन्ती बोलो महा 
पाण्डवों के लिए हित 





की *र हो तथा जैसे-जैसे कार्य 
करना तुम्हें उचित जान पड़े, वेसे-वैसे करो | 


इति महाभारते उच्चोगपबंणि दाबिशोध्ध्याय ॥२२॥ 


,धोगपब : ल्योविशोडघ्याय: 


४६१ 


हमनल त्रयोविशो5ध्याय! 
भ्रीकृष्ण का दुर्योधन के निमन्त्रण की भ्रस्वीकार करके विदुरजी के गृह पर भोजन करना 
विदुरजी का कौरवसभा में जाने का प्रनौचिस्य श्रौर कृष्ण द्वारा प्रौलित्य प्रतिपादन करना 


वेशम्पायन उवाच 
पृधामामस्थ्य गोविन्द: कृत्वा चाभिप्रवक्षिणम्‌ । 
हर्णेघनगृहें शोौरिरभ्यगच्छुद रिन्दस: ॥१॥ 
.बैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! कत्रुओों का 
दमन करनेवाले शूरनन्दन श्रीकृष्ण कुन्ती की परि- 
क्रमा करके तथा उनकी भ्राज्ञा लेकर दुर्योधन के घर 
गये । 
तमेत्य धार्तराष्ट्रण. सहामात्येन केशव: । 
राजभिस्तत्र वाष्णेंयः समागच्छाव्‌ यथावयः ॥॥२॥। 
मन्त्रियोंसहित दुर्योधन से मिलकर वृष्णिकुल- 
तिलक केशव ग्रवस्था के अ्रनुसार वहाँ सभी राजाश्रों 
से यथायोग्य मिले । 
तत्र जाम्बूनदमयं पयंडूं सुपरिष्कृतम्‌ । 
विविधास्तरणास्तीर्णमम्युपा विशवच्युत: ॥३॥ 
उस राजभवन में सुन्दर रत्नों से विभूषित एक 
सुवर्णणय पर्यद्धू रखा हुआ था, जिसपर प्रनेक 
प्रकार के बिछोने बिछे हुए थे | श्रीकृष्ण उसी पर 
बठे । 
ततो दुर्योधनो राजा वार््णेयं जयतां वरम्‌ । 
न्यमन्त्रयतू भोजनेन नाम्यनन्दच्च केशव: ।॥॥४।। 
. _तत्पदचात्‌ राजा दुर्योधन ने विजयी वीरों में 
श्रेष्ठ श्रीकृष्ण को भोजन के लिए निमन्त्रित किया 
परन्तु श्रीकृष्ण ने वह्‌ निमन्त्रण स्वीकार नहीं किया | 
दुर्योधन उबाच 
कस्मादत्तानि पातानि वासांसि दयनाति च । 
त्वदर्भुपनीतानि नाग्रहीस्त्व॑ जनादंन ॥४५॥ 
दुर्योधन बोला--जनादत ! आझ्रापके लिए भ्रन्त, 
जल, वस्त्र तथा शैया अ्रादि जो वस्तुएँ प्रस्तुत की 
गई हैं, भ्रापने उन्हें ग्रहण क्‍यों नहीं किया ? 
कृष्ण उबाच 
हतार्था भुठ्जते दूता: पूजां गृह्लन्ति चेव हि । 
हृतार्थ मां सहामात्यं समचिष्यसि भारत ॥।६॥। 
कृष्णणी ने कहा-हे भारत ! दूत पश्रपना 











प्रयोजन सिद्ध होने पर ही भोजन झ्रौर सम्मान 
स्वीक।र करते हैं। तुम भी मेरा उद्देश्य सिद्ध हो 
जाने पर ही मेरा और मेरे मन्त्रियों का सत्कार 
करना | 
दुर्षोधन उबाच 
न युक्त भवतास्मासु प्रतिपत्तुमसाम्प्रतम्‌ । 
पतामहे पूजयितुं वाशाह न च शक्‍नुम: ॥॥७।। 
दुर्योधन बोला--हे दशाहँेननन्‍दन ! ग्रापको हम 
लोगों के साथ ऐसा अनुचित बर्ताव नहीं करना 
चाहिए। हम लोग तो आपका सम्मान करने का प्रयत्न 
करते हैं, परन्तु इसमें हमें सफलता नहीं मिल रही है । 
न च तत्कारणं विद्यो यस्मिन्नों मघुसूदन । 
पूजां कृतां प्रीयमाणे्नामंस्था: पुरुषोत्तम ॥।८॥। 
मधुदत्य के नाशक पुरुषोत्तम ! हमें ऐसा कोई 
कारण नहीं जान पड़ता, जिससे आप हमारी प्रेम- 
पूर्वक समर्पित पूजा ग्रहण न कर सकें ? 
बरं नो नास्ति भवता गोविन्द न च विग्रहः । 
स॒भवान्‌ प्रसमीक्ष्येतन्नेद्श बक्‍तुमहूँति ॥६॥। 
गोविन्द | आपके स्ताथ हम लोगों का न तो 
कोई वेर है और न भगड़ा ही है। इन सब बातों 
का विचार करके ग्रापकों ऐसी बात नहीं कहनी 
चाहिए । 
कृष्ण उवाच 
ताहुँ कामानन संरम्भास्त ह्ेषान्ताथंकारणात्‌ । 
न हेतुवाबाललो भाद्‌ वा धर्म जह्यां कथठचन ॥॥१०।। 
श्रीकृष्ण ने कहा-हे राजन्‌ ! मैं काम से, क्रोध 
से, द्वेष से, स्वार्थंवश, बहानेबाजी प्रथवा लोभ से- 
इन किन्हीं भी प्रकारों से धर्म का त्याग नहीं कर 
सकता । 
सम्प्रीतिभोज्याम्यस्नानि प्रापज्जोज्यानि वा पुन: । 
तन व सम्प्रीयले राजन न चेबापद्ूगता बयम्‌ ॥।११॥ 
किसी के .घर का श्रन्न या तो प्रेम के कारण 
खाया जाता है भ्रथवा भ्रापत्ति में पड़ने पर | राजन ! 


४६९ हे 

प्रेम तो तुममें है नहीं भौर किसी प्रापत्ति में हस 
गप हे हैं । ॥ हे 

की प्रभति पाण्डवान्‌ | 


ष्टि बे राजन जन्म है ॥॥ह 8 
दि ाजबालिनो शाह सर्व शी है पद 
राजन | पराणए्डव तुम्ह।रे भाई हे | 7 हे है णों मे 
प्रेमियों का साथ देनेवले तथा सम* सै प5 ध् 
विभूषित हैं, फिर भी तुम जन्म से ही उनके साथ 
प्रकारण ही द्वेष रखते हो । 
प्रकस्माच्चंब पार्थातां द्रषणं नोपपद्मते । 
वाण्डवा हि स्थिता धर्मे कस्तान्‌ कि वक्‍तुमहू ति ॥९ ३।। 
ग्रकारण ही कुल्तीपुत्रों के साथ द्वेष रखना 
तुम्हारे लिए स्वंथा ग्रनुचित है। पाण्डव सदा अपने 
धर में स्थित रहते हैं, प्रतः उनके विरुद्ध कौन क्या 
कह सकता है ! 
यस्तान द्वेष्टि स मां द्वष्टि यस्ताननु स मामनु । 
ऐकात्म्यं मर गतं विद्धि पाण्डवर्धंमंचारिभि: ।॥। १ ४।॥। 
जो पाण्डवों से द्वेष करता है, वह मुभसे भी द्वेष 
करता है; जो उनके अ्नुकल है, वह मेरे भी अ्रनुकल 
है । तुम मु धर्मात्मा पाण्डवों के साथ एकरूप हगआा 
ही समझो । है 
द्िषदन्न न भोक्‍्तव्यं द्विषन्तं नव भोजयेत । हि 
पामवान्‌ ह्व्षिसे राजन्‌ मम प्राणा हि पाण्डवा: ॥१४५॥। 
जो हद दपष रखता है उसका अन्न नहीं खाना 
का आह रखनेवाले को खिलाना भी नहीं 
#हए । राजन्‌ ; तुम पाण्डवों से दे | 
पाण्डव मेरे प्राण हैं । ...ी से हे रखते हो भौर 
स्वमेतनन भोकतव्यमन्नं दुष्टाभिसंहित 
क्षतरेकस्य भोवतव्यमिति मे धीयते बा * हद 
तुम्हाराय है सारा श्रन्न द्भ विना से द्षित है, 


परत: मेरे खाने के योग्य नहीं  है। मेरे लिए त॑ 
कैवल विदुर का ही प्रनन खाने योग्य है ख मेरी 


दृह धारणा है। 
* कह एप रलत्कनक सक्लहा 777 न! जहां मच्छो भोर श्रीकृष्ण का पह उत्तर 
वेद में कहा है- 
न द्विषन्नइनोया रन द्विषतो ग्नमश्नोयात द 
ीन्‍्नमदनोयात्‌ । 
“>अथवं० ६।१।२४ 


वेद की मर्यादा के अनुकल है। 





बंशम्पायत उवाच 


एबमुक्त्वा महाबाहुर्बृ्योधनममसषंणम्‌ । 
निर्याय च ययौ वेदस विद्ुरस्थ महात्मन: ॥१७॥ 
बैज्ञाम्पपयनजी कहते हैं--प्रमपंशील [कोधी 
दुर्योधन से ऐसा कहकर महावाह श्रीकृष्ण उसके 
भवन से निकलकर [ठहरने के लिए | महात्मा विद 
के भवन में चले गये । कि हु 
तत:ः क्षत्ताग्नपानानि शुचीनि गुणवन्ति च । 
उपाहरवनेकानि केशवाय महात्मने ॥१८॥ 
बहाँ पधारने पर दिदुरजी ने गनेक प्रकार के 
पवित्र तथा गुणका रक अन्न-पान गह।त्गा केजव को 
ग्रपित किये । 
तं॑ भुक्तवन्तमाइवस्तं निशायां विदुरोड्बीत। 
नेद॑ सम्यग्‌ व्यवसितं केशवारासन तब ॥१६॥ 
रात्रि में जब श्रीकृष्ण भोजन करके विश्व ८ कर 
रहे थे तब विदुरजी ने उनसे कहा-- ''केशत्र ! आपने 
जो यहाँ भ्राने का विचार किया, मेरे सम्मति में बह 
ठीक नहीं हुझा । ' 
अ्रथंधर्मातिगो मन्द: सरम्भी च जनाद॑न। 
मानष्नो मानकामइच व॒द्धानां शासनातिग: ॥२०॥ 
अदाधिका हे नष्ट करनेवाला तथा स्वयं सम्मान 
करा हि | वेद्ध गुरुजनों का आरादेश भी 
ठुकरा दिया है । कल 
एक: कर्ण: पराज्जेत  इति निदिछ 
68 पा: पराज्जेतुं समर्थ इति निश्चितम । 
धातराष्ट्रस्य दुर्बद्ध > स॒ञशमं से य्यति 
“हुबंदधि द्योचल कं । शर्म नोपयास्यति ॥२१॥ 
है कि श्रकेला अं र्ण ही ' इस बात का दृढ़ विश्वास 
प्रत॑: वह सहिछि हु कं शत्रुओों को जीतने में समर्थ है, 
यत्र कक  कंदापि नहीं करेगा । 
त्र सुक्‍तं दुरुक्त । 
ष्विव्‌ गायन: ॥२२॥। 
जहाँ भ्रच्छ " बातों 
कफ प्छी और बुर बातों का 
चाहि २. न 
करे भौर 'के वह अन्न की निन्‍्दा करते 


मनुष्य 
नपषः 
षृ वा 
रखनेवाले दाता का अन्न 


हुए भोजन 


था ही परिणाम हो वहाँ बुद्धिमान्‌ को कुछ न 
(४ बाहिए क्योंकि वहाँ कुछ कहना बहरों के ग्रागे 
बने के समान व्यर्थ ही है । करिष्यति । 
बा इलस्थों मृढश्च न करिष्य ते वच: । 
,स्मन्तिरर्थक वाक्‍्यमुक्त सम्पत्स्यते तब ॥२३॥ 

“पद दुर्यो धन सेना एकत्र करके भ्रपने को शक्ति- 
बाली समभता है । वह ग्रापकी बात नहीं मानेगा। 
उसके प्रति कहा हुभा भापका प्रत्येक व।क्य निरर्थंक 


| 
व समुषविष्टानां सर्वेषां पापचेतसाम्‌ । 
वब मध्यावतरणं सम कृष्ण न रोचते ॥२४॥ 
टुबृंडोतामशिष्टानां बहुनां दुष्टचेतसाम्‌ । 
ब्रतीष॑ बचन॑ मध्ये तव कृष्ण न रोचते ॥२५॥। 
“श्रीकृष्ण ! वे सभी पापपूर्ण विचार लेकर बंठे 
हुए हैं, भतः झापका उनके मध्य में जाना मु भ्रच्छा 
्रतीत नहीं होता । वे सब-के-सब दुरबृद्धि, अशिष्ट 
प्रौर दृष्टचित्त हैं। उनकी संख्या भी अ्रधिक है। 
प्रोकृष्ण ! श्राप उनके बीच में जाकर कोई प्रतिकूल 
बात कहें यह मुझे उचित नहीं जान पड़ता । 
प्रनुपासितवद्धत्वाच्छियो दर्पाच्च मोहित: । 
वयोदर्पादमर्षाच्च न ते श्रेयों ग्रहोष्यति ॥२६॥ 
“दुर्योधन ने कभी वृद्ध पुरुषों का सेवन नहीं 
किया है। वह राजलक्ष्मी के मद में चूर है। उसे 
प्रपनी युवावस्था पर गवं है और वह पाण्डवों के 
प्रति सदा प्रमर्ष में भरा रहता है, अतः ग्रापको 
हितकर बात भी वह नहीं मानेगा । 
तवंथा त्वं महाबाहो देबेरपि दुरुत्सह:। 
प्रभावं पोरुष॑ बुद्धि जानामि तब बात्रुहन्‌ ॥२७॥। 
यामे प्रीति: पाण्डवेषु भूयः सा त्वयि माधव । 
प्रेम्णा च बहुमानाच्च सोहुदाच्च ब्रवी म्यहम्‌ ।। २८॥। 
"“शत्र॒हन्ता महाबाहु श्रीकृष्ण ! यद्यपि सम्पूर्ण 
देवता भी ग्रापके सामने नहीं टिक सकते तथा झापका 
जो प्रभाव, पुरुषार्थ और बुद्धिबंल है, उसे ह भी मैं 
जानता हूँ, तथापि माधव ! पाण्डवों पर मेरा जो 
प्रेम है, वही और उससे भी बढ़कर प्ापके प्रति है। 
प्रत: प्रेम, अत्यधिक आदर और सौहार्द से प्रेरित 
होकर ही मैं यह बात कह रहा हूँ ।' 








४६३ 
कृष्ण उवाच 
सत्य प्राप्त च युक्त वाप्येवमेव पथा5:य साम्‌। 
श्यूणष्यागसने हेतु विदुरावहितोी भव ॥२६।॥ 
श्रीकृष्ण बोले--विदुरजी ! प्रापने मुझसे जो 
कुछ कहा है बही मत्य, समयानुकल ग्रौर यक्ति- 
संगत है, फिर भी मेरे यहाँ ग्रानें का जो का रण है. 
उसे श्राप ध्यानपूर्वक सुनिए । 
वोरात्म्यं धार्तराष्ट्रस्य क्षत्रियाणां च बैरताम । 
सर्वमेतवहूं जानन्‌ क्षत्त: प्राप्तोड्य कौरवान्‌ ॥३०॥ 
विदुरजी ! मैं घृतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन की दुष्टता 
तथा क्षत्रिय योद्धाग्रों का वरभाव--इन सत्र बातों 
को जानकर ही गआ्राज कौरवों के पास आया हूँ । 
पर्यस्तां पृथिवों सर्वां साइवां सरथकुझ्जराम्‌ । 
यो मोचयेन्मत्युपाज्ञात्‌ प्राप्नुयाद्‌ धमंमुत्तमस्‌ ॥॥३१॥। 
ग्राज अहृव, रथ और हाथियोंसहित यह सम्पूर्ण 
पुथिवी विनष्ट होना चाहती है। जो इसे मृत्युपाश 
से छड़ाने का प्रयत्न करेगा, उस्ते ही उत्तम धर्म प्राप्त 
होगा । 
धर्मकार्य यतञछक्त्या नो चेत्‌ प्राप्नोति मानव:। 
प्राप्तो भवति तत पुण्यमत्र मे नास्ति संशय: ॥३२॥। 
मनुष्य भ्रपनी सारी शक्ति लगाकर किसी घर्म- 
कार्य को करने का प्रयत्न करते हुए भी यदि उसमें 
सफलता प्राप्त न कर सके, तो भी उसे उसका पुण्य 
तो अवश्य ही प्राप्त होता है, इस विषय में मुझे 
किड्चित्‌ भी सन्देह नहीं है । 
मनसा चिन्तयन्पापं कर्मणा नातिरोचयन्‌ ।[7 
न॒प्राप्नोति फल तस्पेत्येब॑ धमंविदों विदुः ॥३३॥ 
इसी प्रकार यदि मनुष्य मन से पाप का चिन्तन 
करते हुए भी उसमें रुचि न होने के कारण उसे क्रिया 
द्वरा सम्पादित न करे, तो उसे उस पाप का फल 
नहीं मिलता ऐसा धर्मज्ञ पुरुष जानते हैं । 
सो5हं यतिष्ये प्रशमं क्षत्त: कतुंममापया । 
कुरूणां सृऊ्जयानां च संध्रामे विनशिष्यताम्‌ ॥॥३४।॥। 
प्रतः विदुरजी ! मैं युद्ध में मर-मिटने को उद्यत 
हुए कौरवों तथा सुञ्जयों में सम्धि कराने का नि३छल 
भाव से प्रयत्न करूँगा । 


ह६ ४ 
हिंते प्रथसमानं मां शड्लेद्‌ दुर्योधनो पवि । 
हृदयस्य च मे प्रीतिरातृण्य भविष्यति ।॥।३४॥।। 
हितसाधन के लिए प्रयत्न का पर भी यदि 
दुर्योधन मुझपर शंका करेगा, तो भी मेरे मन को तो 
प्रसन्‍नता ही होगी तथा मैं प्रपने कर्तव्य के भार से 
उऋण हो जाऊंगा । 
का मिथ भेवे यन्सित्रं ताभिषद्यते | []) 
पर्वयत्नेन माध्यस्थ्यं न तस्सित्रं विदुर्बुधा: ॥।३६॥ 
भाई-बन्धुभों में परस्पर फूट पड़ने का भ्रवसर 
उपस्थित होने पर जो मित्र पूर्ण प्रयत्न करके उनमें 
मेल कराने के लिए मध्यस्थता नहीं करता, विद्वान्‌ 
लोग उसे मित्र नहीं मानते । 
न॒मां ब्रयुरधभिष्ठा मृढा ह्यसुहृदस्तया। 
शकतों नावारयत कृष्ण: संरब्घान्‌ कुरुपाण्डवान्‌।। ३७॥। 
संसार के पापी, मृढ़ प्रौर शत्रुभाव रखनेवाले 
लोग मेरे विषय में यह न कहें कि कृष्ण ने समर्थ होते 


शत 

हुए भी क्रोध से भरे हुए कौरव-पाण्डवों को युद्ध के 
नहीं रोका [इसलिए भी मैं सन्धि कराने का प्रयत्न 
करूंगा | । 
प्रम धर्मार्थपुक्‍तं हि श्रुत्वा वाक्यमनामयम्‌ । 
न चेवावास्यते बालों विष्टस्थ बह्मेष्यति ॥३६॥ 

यदि मूर्ख दुर्योधन मेरे कप्टनिवारक औ्ौर धर्म 
तथा प्रर्थ के ग्रनुकुल वचनों को सुनकर भी उन्हें 
प्रहण नहीं करेगा तो उसे दुर्भाग्य के श्रधीन होना 
पड़ेगा | 

बैशम्पायन उवाच 

इत्येवमुक्टवा बचन वुष्णीतामुषभस्तदा । 
गयने सुखसंस्प्ञ शिक्ये यदुसुखावह: ॥३९॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं --राजन ! यदुकुलनन्दन 
बृष्णिवंशभूषण श्रीकृष्ण विदुरजी से उपर्युक्त बात 
कहकर स्पशंमात्र से सुख देनेवाली शब्या पर मो 
गये । 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि त्रयोविशो5ध्यायः ॥२३॥। 
चतुरविशो5 ध्याय: 
श्रीकृष्ण का को रवसभा में गमन तथा सभा में उनका प्रभावजशालों भाषण 


बैशम्पायन उवाच 

तत उत्थाय दाशाहूं ऋषभ: सर्वंसात्वताम्‌ । 
सतर्वमावश्यकं चक्रे प्रातः: कार्य जनादंन: ॥१॥। 

बेशम्पायनजी कहते हैं -रात्रि में सुखपूृवं क सोकर 
यदुवंश-शिरोमणि दर्शाहनन्दन श्रीकृष्ण ने शबय्या से 
उठकर प्रातःकाल का समस्त प्रावश्यक कर्म क्रमश: 
सम्पन्न किया | 
कृतोदकानुजप्य: स हुताग्नि: समलंकृत: । 
ततदचादित्यमुद्यन्तमुपातिष्ठि माधव: ॥२॥ 

स्नान, सन्ध्या तथा जप करने के पदचात्‌ भ्रग्नि- 
होत्र करके श्रीकृष्ण ने समलंकृत होकर उदयकाल में 
सूर्य का उपस्थान किया । 
ततो रथेन शुघ्लेण महता किकरूणीकिना । 
हयोत्तमयुजा शीकघ्रमुपातिष्ठत बारुकः ।॥॥३॥ 

तब छोटे-छोटे घुंघरुभ्नों से विभूषित तथा उत्तम 
घोड़ों से जुते हुए चमकीले विशाल रथ के साथ दारुक 
णीघ्र ही श्रीकृष्ण की सेवा में उपस्थित हुआझा । 





तमुपस्थितमाज्ञाय रथं विव्यं महामनाः। 
प्रातिष्ठत रथं शौरि: सर्वयादवनन्दनः ॥४॥ 
उस दिव्य-रथ को उपस्थित जान समस्त याददों 
को आ॥लानन्द प्रदान करनेवाले महामना शूरनन्दन 
श्रीकृष्ण उस रथ पर ग्रारूढ़ हुए । 
प्रत्वाररोहू बाशाहूँ विदुरः सर्वधमंवित्‌ । 
सर्वप्राणभुतां श्रेष्ठ सर्वश्रुद्धामतां वरम्‌ ॥५॥ 
समस्त प्राणियों में श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण बुद्धिमानों 
| उत्तम दशाहंनन्दन श्रीकृष्ण के पश्चात्‌ समस्त 
धर्मों के ज्ञाता विदुरजी भी उसी रथ पर जा बेठे । 
सात्यक्ति: कृतवर्मा च बष्णोनां चापरे रथा: । 
पृष्ठतोनुययु: कृष्णं गजेरइवे: रथेरपि॥६॥ 
$ हा कला! तथा वृष्णिवंश के दूसरे रथी 
हे की ड़ों तथा रथों पर बैठकर श्रीकृष्ण के 
गाज को | पर बेठकर श्रीकृष्ण 
भासाद्य तु सभावारम 
प्रवतीर्य रथाच्छोरि 





षभः सर्वसात्वतास्‌ । 
: प्रविवेध सभां तत: ॥।७।। 





क्षमा के दर पर पहुँचकर सर्वयादव-शिरोमणि 
कृष्ण ने रथ से उतरकर कोरवसभा में प्रवेश 


कर पहौत्वा बिदुरं सात्यक च महायश्ञाः 
आ्योतीष्यावित्यव हा दित्यवद्राजन्कुरुन्पाच्चादयाज्डुपा ॥८॥।। 
. शजन्‌ ! जैसे सूर्य ग्रपनी प्रभा से आ्राकाश के 
शरों को तिरोहिंत कर देता है, उसी प्रकार महा- 
धशस्वी श्रीकृष्ण भी अपनी दिव्य कान्ति से को रवों 
से भ्राच्छादित करते हुए विदुर और सात्यकि का 
हाथ पकड़े हुए सभाभवन में प्राये । 
घतराष्ट पुरस्कृत्य भीष्मद्रोणादयस्ततः । 
प्रासनेम्योह्चलन्‌ सर्वे पूजयन्तो जनादेनम्‌ ॥६।॥। 
उस समय भीष्म और द्रोण भ्रादि सबलोग 
श्रीकृष्ण का सम्मान करने के लिए राजा धृतराष्ट्र 
को ग्रागे करके अपने-अपने आसनों से उठकर भ्रागे 
बढ़े । 
प्रातनं सर्वतोभद्दं जाम्बूनदपरिष्कृतम्‌ । 
कृष्णा कल्पितं तत्र धृतराष्ट्रस्य शासनात्‌ ॥१०॥ 
राजा धृतराष्ट्र की ्राज्ञा से वहाँ श्रीकृष्ण के 
लिए सुवर्ण-मण्डित स्वंतोभद्र नामक सिंहासन रखा 
गया था । 
तत्र केशवसानचु: सम्यगस्थागत सभाम्‌ । 
राजानः पाथिवा: सर्वे कुरवश्च जनादंनम्‌ ॥११॥ 
उस सभा में विधिवत पधारे हुए जनार्दन श्रीकृष्ण 
का भूमण्डल के राजाश्रों और सभी कौरवों ने ग्रादर- 
सत्कार किया । 
चिरस्य दृष्टवा दाश्ाह राजानः सर्व एव ते । 
प्रमतस्येव नातप्यन्‌ प्रेक्षमाणा जनादेनम्‌ ॥१२॥ 
सब भूपाल दीर्घकाल के पदचात्‌ दशाहेँकुल भूषण 
श्रीकृष्ण को देखकर उन्हीं की श्लोर टकटकी लगाये 
रहे। जैसे प्रमृतपान से तृप्ति नहीं होती, उसी प्रकार 
उनके दर्शनों से उन्हें तृप्ति नहीं हो रही थी । 
तैज्वासोनेषु॒ सर्वेषु तूष्णीम्भूतेषु राजसु 
वाक्यमम्याददे कृष्ण: सुदंष्ट्रो दुन्दुभिस्वनः ॥ १ ३॥। 
जब सभा में सब राजा मौन होकर बेठ गये तब 
सुन्दर दन्‍्तावलि से सुशोभित तथा दुन्दुभि के समान 
गम्भीर स्व॒रवाले श्रीकृष्ण ने बोलता आरम्भ किया । 





४६५ 
कृष्ण उबाच 

कुरूणां पाण्डबानां च श़मः स्थादिति भारत । 

ग्रप्रणशेन वीराणामेतव्‌ु याचितुमागतः ॥१४॥ 
श्रीकृष्ण बोले-- भरतनन्दन ! क्षत्रिय वीरों का 

संहार हुए बिना ही कौरव श्रौर पाण्डवों में शान्ति 

स्थापित हो जाए'--मैं श्रापसे यह प्रार्थना करने के 

लिए यहाँ ग्राया हूँ । 

राजन नान्‍्यत्‌ प्रबक्तव्यं तब ने:श्रेयसं वचः । 

विदितं होव ते सर्व वेदितव्यमरिन्दम ॥१५॥ 
शत्र॒दमन नरेश ! मुझे इसके अ्रतिरिक्त और 

कोई कल्याणकारक बात आपसे नहीं कहनी है, क्योंकि 

जानने योग्य जितनी बातें हैं, वे सब आपको विदित 

ही हैं। 

इदं हाद्य कुल श्रेष्ठ सबराजसु पाथिव। 

श्रुतवत्तोपसम्पन्नं॑ सर्वे: समुदितं गुण: ॥१६॥ 
भूपाल ! इस समय समस्त राजाओं में यह 

कुरुवंश ही सर्वश्रेष्ठ है। इसमें शास्त्र एवं सदाचार 

का पूर्णरूप से पालन किया जाता है। यह कौरवकुल 

सम्पूर्ण सद्‌गुणों से सम्पन्न है । 

कृपानुकम्पा कारुण्यमानुशंस्यं च भारत । 

तथाजंवं क्षमा सत्य कुरुष्वेतद्‌ विशिष्यते ॥ १७॥। 
है भारत ! कुरुवंशियों में कृपा, अ्ननुकम्पा, 

करुणा, भ्रनशंसता [मृदुता ], सरलता, क्षमा, और 

सत्य--ये सद्गुण प्नन्य राजवंशों की श्रपेक्षा अधिक 

पाये जाते हैं । 

तस्मिन्नेवंविधे राजन्‌ कुले महति तिष्ठति । 

त्वन्निसिलं विशेषेण नेह युक्‍्तमसाम्प्रतम्‌ ॥१८॥। 
राजन्‌ ! ऐसे उत्तम गुण-सम्पन्न तथा प्रत्यन्त 

प्रतिष्ठित कुल के होते हुए भी यदि इसमें आपके 

कारण कोई पनुचित कार्य हो, तो यह भ्नुचित है । 

ते पुश्रास्तव कौरव्य दुर्योधनपुरोगमा:। 

धर्माथौं पृष्ठतः कृत्वा प्रचरन्ति नशंसवत्‌ ॥१६।॥ 
नरेश ! दुर्योधन आ्रादि आ्ापके पुत्र धर्म और ग्र्थ 

का परित्याग करके क्र मनुष्यों के समान ग्राचरण 

कर रहे हैं । 

प्रशिष्टा गतमर्यादा लोभेन हृतचेतसः । 

स्वेषु बन्धूष मुख्येष तद्‌ वेत्य पुरुष्षभ ॥॥२०।। 


४९१ हि 
। ग्रे ग्रपने ही श्रोठ नें न्धप्नों के 


व्यवहार करते हैं | लोभ ने इनके 
लिया है ि इन्होंने 
हम बात को ग्राप 


पुरुष-शिरो म णे 
साध ग्रशिप्टतापूर्ण 
टदयों को ऐसा वशीभत कई » 
धर्म की सब्र मर्यादाएँ नौडदीहें। 
भली-भाँति जानते हैं के 
किक घात्रपिष्यति ॥|२१।। 


उपेक्ष्यमाणा कोौरच्य पृथिवों बॉल 
करुश्रषठ | इस समय यह भयकर के श 

[विपत्ति | कौरवों में ही प्र हुई है। कह कर 

उपेक्षा की गई तो यह सारे भूमण्डल । ॥ मिड) 

डालेगी | 

शक्‍्या चेयं शमपितु त्वं चेदिच्छसि भारत । 

न दुष्करों ह्वत्र शमो मतो मे भरतषंभ ॥२२॥ 

हे भार्त! यदि ग्राप चाहे ता यह भीषण सकट 

झब भी टाला जा सकता है | भरतश्रेप्ठ ! इन दोनों 

पक्षों में शान्ति स्थापित होना मैं कठिन क य॑ नहीं 

मानता हूं । द 

त्वव्याघीन: शमों राजन मयि चंव विजद्ञाम्पते । 

पुत्रान स्थापय कौ रव्य स्थापयिष्याम्यह परान्‌ ॥२३॥। 
प्रजण ! इस समय इन दोनों पक्षों में सन्धि 

कराना झापके और मेर ब्रधीन है । आप अपने पुत्रों 

को .र्यादा में रखिए और मैं पाण्डवों को नियन्त्रण 

में रखंगा । 

संयुगे व॑ महाराज दब्यते सुमहान्‌ क्षय: । 

क्षये चोभयतों राजन धर्म कमनुपद्यसि ॥॥२४॥। 
महाराज ! युद्ध छिड़ जाने पर तो महाविनाश 

ही दिखाई देता है । राजन ! दोनों पक्षों का विनाश 

कराने में आप कौन-सा धर्म देखते हैं ? 

समवेता: पृथिव्यां हि राजानों राजसत्तम । 

ग्रमबंबगमापन्‍ूा नागयेपुरिमा: प्रजा: ॥२५॥। 

ह नृपश्रप्ठ ' भूमण्डल के समस्त राजा यहाँ एकत्र 

हो अमप मे भरकर इन प्रजाग्रों का नाश कर 

इालंगे। 

शवला बदान्या ह्लोमन्‍्त श्रार्या: पुण्याभिजातय: । 

प्रन्योग्यस चिवा राजन्‌ पाहि तान्महतो भयात्‌ ॥२६॥। 
राजन ! ये सभी नरेश शद्ध, उदार, लज्जा शील, 

प्रेप्ठ, पत्रित्र कुलों में उत्पन्न तथा एक-दसरे के 


सपुत्यिता । 


महायक हैं। आप इन सबकी महान भय से श्क्षा 
कीजिए | 
शिवेनेमे मही पाला: समागम्य परस्परम । 
सह भकक्‍त्या च पीत्वा च॑ प्रतियानतु यथ कम ॥२७॥ 
- ग्राप ऐसा प्रयत्न कीजिए, जिस से ये सभी भूपाल 
परस्पर मिलकर तथा एकन्साथ्र स्था-पीकर सकुशन 
प्रपने-प्रपने घरों को लौट जाएँ । 
डार्द यत्पाण्डवेष्वासीत प्राप्तेपस्मिन्नायुथ: क्षये । 
तदेव ते भवत्वद्य संधत्त्व भरतथधभ ॥२६॥ 
भरतश्रष्ठ | ग्रव ग्रापको ग्रायु भी क्षीण | 
चली है| इस वद्धावस्था में श्रापका पा एडवों पर बंसा 
ही स्नेह बना रहे, जैसा पहले था, अतः सन्धि कर 
लीजिए । 
बाला विहीना: पित्रा ते त्वयेव परिवधिता: । 
तान पालय यथान्यायं परत्राँचच भरतर्बभ ॥२६॥ 
भरतकुलभूषण ! पाण्डव बाल्यावस्था में ही 
पिता से बिहीन हो गये थे। उस समय आपने हो 
उनका लालन-पालन किया, अतः अब भी आप ही 
उनका और गअजने पत्रों का न्‍्यायपूर्वक पालन कीजिए । 
ग्राहस्त्वां पाण्डवा राजन्नभिवाद्य प्रसाद्य च । 
भवतः शासनाद दुःखमनुभूत॑ सहानुगे: ॥३०॥ 
राजन्‌ ! पाण्डवों ने श्रापको प्रणाम करके प्रसन्न 
करते हुए यह सन्देश कहलाया है-- 'तात ! अ्रापकी 
ग्राज्ञा से अनुचरोंसहित हमने भीषण कष्ट सहन 
क्या है। 
द्वादशेमानि वर्षाणि वने निव्युंषितानि नः । 
त्रयोद्श तथाज्ञातं: सजझने परिवत्सरम्‌ ॥॥३१॥ 
५ “बारह वर्षों तक हमने निर्जन वन में निवास 
क्या है और तेरहवाँ वर्ष जन-समुदाय से भरे हुए 
नगर म भ्रज्ञात रहकर व्यतीत किया है । 
पका अधयक को कृतनि३चया: । 
"तात ! आप हमारे का हे ब्राह्मणा विदु: ॥३२॥ 
कक *।* पतृ-समान हैं, भ्रत: हमारे 
विषय में को हुई अपनी ५तिज्ञा पर डे हें 
थे से लौटे इटे रहेंगे [ बन- 
वास से लौटने पर हमारा राज्य लौटा देंगे 
निश्चय करके ही हमने वनवास और प्रज् कप केस 
ते और अज्ञातवास की 


धोगपष॑: बतुविशों ध्याय: 


(र्त को कभी नहीं तोड़ा, यह बात हमारे साथ रहने- 
| ब्राह्मण जानते हैं । 6 लो 
हत्मित्‌ न: समपे तिष्ठ हि भरतषंभ । 

तिश्य॑ संक्लेशिता राजन्‌ स्वराज्यांशं लभेमहि ॥।३३॥। 

"भरतश्रेष्ठ | हम उस प्रतिज्ञा पर दृढ़ रहे हैं 
प्राप भी हमारे साथ की हुई प्रपनी प्रतिज्ञा पर डटे 
रहें। राजन्‌ ! हमने सदा क्लेश उठाया है। प्रब हमें 
उमारा राज्यभाग प्राप्त ही जाना चाहिए ।' 

रे परिषद पुत्रास्ते भरतषंभ। 

पर्मंशेषु सभासत्सु नेह युक्तमसाम्प्रतम्‌ ।।३४।। 
भरतकुलतिलक ! प्रापके पुत्र पाण्डवों ने इस 

प्भा के लिए यह सन्देश दिया है--''ग्राप समस्त 

सभासदगण धरम के ज्ञाता हैं | प्रापके रहते हुए यहाँ 

कोई प्रयोग्य कार्य हो, यह उचित नहीं है । 

पत्र धर्मो हाधर्मेण सत्यं यत्रानतेन च। [7 

हनयते प्रेक्षमाणानां हतास्तत्न सभासद: ॥३४५॥ 

“जहाँ सभासदों के देखते-देखते ग्रधमम के द्वारा 
धर्ं का पग्रौर ग्रसत्य द्वारा सत्य का हनन होता है, 
वहाँ वे सभासद्‌ नष्ट हुए माने जाते हैं । 
विद्वो धर्मो हाधर्मेण सभां यत्र प्रपद्यते। (7 
न चास्य शल्य कृन्तान्ति विद्धास्तत्र सभासदः ॥३६॥ 

“जिस सभा में झ्रधर्ं से विद्ध [ बिधा ] हुआ धर्म 
प्रवेश करता है ग्लोर सभासद्गण उस ग्रधममरूपी कांटे 
को काटकर निकाल नहीं देते तो उस काँटे से सभा- 
सद्‌ ही विद्ध होते हैं [सभासदों को ही अ्रधर्म से लिप्त 
होना पड़ता है | । 
ये धमंसनुपश्यन्तस्तृष्णों ध्यायन्त भ्रासते। 
ते सत्यमाहुर्धस्यं जे न्याग्यं च भरतर्षभ ॥३७॥ 

भरतश्रेष्ठ | जो पाण्डव सदा धर्म की ओर ही 
दृष्टि रखते हैं तथा उसी क! विचार करके चुपचाप 
बेठे हैं, उनका ग्रापसे राज्य लौटा नेका प्रनुरोध सत्य, 
धर्मंसम्मत और न्यायसंगत है । 
पिश्य॑ तेम्यः प्रदायांशं पाण्डवे म्पो यथोचितम्‌ । 
ततः सपुत्र: सिद्धार्थों भुइक्ष् भोगान्‌ परन्तप ॥ ३८॥! 

परंतप ! पाण्डवों को उनका यथोचित पंतृक 
राज्यभाग देकर झ्राप भी अपने पुत्रों के साथ सफल- 
मनोरथ हो, मनोवाडिछत भोग भोगिए । 


४६५७ 
श्रह तु तब तेषां च श्रेय इच्छामि भारत । 
धर्मादर्थात्सुखाच्चेव मा राजन्‌ नोनज्ञा: प्रजा: ॥३६।। 
प्र थंमर्थ मस्वानोषप्ययं चानर्यसात्मन:। 
लोभे5तिप्रसृतात्‌ पुत्रान्‌ नियृह्लीष्य विज्ञास्पते ॥४०॥ 

है भारत ! मैं तो ग्राप और पाण्डव -दोनों का 
के ण चाहता टे । गजन | ग्राप समस्त प्रजा को 
धर्म, प्र श्रीर सुख से वड्चित मत कीजिए । इस 
समय ग्राप ग्रनर्थ को ही ग्रर्थ तथा ग्रर्थ को ही अपने 
लिए प्रनर्थ मान रहे हैं । भूजल ! आपके पुत्र लोभ 
में प्रत्यन्त ग्रामक्त हो गये हैं, उन्हें वश में कीजिए | 
स्थिता: शुश्रूषितु पार्था: थिथिता योद्ध मरिन्दसा:। 
पत्‌ ते पथ्यतमं राजंस्तस्मिस्तिष्ठ परन्तप ।।४१॥ 

राजन ' शत्रओं का दमन करनेवाले कुम्तीपुत्र 
ग्रापकी सेवा के लिए भी प्रस्तुत [तैयार ] हैं तथा 
युद्ध के लिए भी सन्‍नद्ध हैं। परनतप ! इनमें से जो 
ग्रापफे लिए हितकर जान पड़े, उसी मार्ग का 
ग्रवलम्बन लीजिए | 

वेशम्पायन उवाच 

ततोष्भ्याव॒त्य वाष्णयो दुर्गोधनममर्षणम । 
ग्रग्नवीन्मधुरां वाच सर्वधर्माथंतत्त्ववित्‌ ॥४२॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं-धृतराष्ट्र और सभ|सदों 
से इतना कहकर सम्पूर्ण धर्म और अर्थ के तत्त्व को 
जाननेवाले वृष्णिनन्दन श्रीकृष्ण अमषंशील दुर्यो वन 
की ओर घूमकर मध्‌रवाणी में उससे बोले -- 

द कृष्ण उवाच 

दुर्योधन निबोधेदं मद्ाक्‍्यं कुरुसत्तम । 
दर्मार्य ते विशेषेण सानुबन्धस्य भारत ॥॥४३॥ 

श्रीकृष्ण बोले -कुरुश्ने ठ दुर्योधन ! तुम मेरी 
यह बात सुनो | हे भारत ! मैं विशेषत: सगे- 
सम्बन्धियों सहित तुम्हारे कल्याण के लिए तुम्हें कुछ 
पराम््षें दे रहा हूँ । 
महाप्राजकुले जातः साध्बेतत्‌ कर्तृमहंसि। 
श्रुतवत्तोपसम्पन्न: सर्व: समुदितो गुणे:॥४४॥ 

तुम महाबुद्धिमान्‌ पुरुषों के कुल में उत्पन्न हुए 
हो । तुम स्वयं भी शास्त्रज्ञान और सुचरित्र से सम्पन्न 
हो | तुममें सभी उत्तम गुण विद्यमान हैं, भ्रतः तुम्हे 
मेरा सत्यरामर्श मानता चाहिए । 


४ ६ृद 
प्राज: श्रैमहोत्साहैरात्मबजिबहुअुतः। 
संधत्स्व॒पृरुषव्याध्र पाण्डवर्भ रत भ ॥४५॥। 
भरतकुलभूषण पुरुषर्सिह : तुम हल मे 
उत्साही, श्रवी र, मनस्वी तथा प्रनेक शा त्त्रों के ज्ञाता 
पाण्डवों के साथ सन्धि कर लो । 
रोचते ते पितुस्तात पाण्डवे: सह समागभ:। 
सामात्यस्य कुरुश्रेष्ठ तत्‌ तुभ्यं तात रोचताम्‌ ॥४६।। 
तात ! मन्त्रियोंसहित तम्हारे पिता को पाण्डबों 
के साथ सन्धि कर लेना ही भ्रच्छा जान पड़ता है । 
कुरुश्रेष्ठ ! यही तुम्हें भी पसन्द प्राना चाहिए । 
जन्मप्रभति कौन्‍्तेया नित्यं बिनिकृतस्त्वया । 
नचते जातु कुप्पन्ति धर्मात्मानों हि पाण्डवा:॥४७॥। 
तुमने जन्म से ही कुन्ती के पुत्रों के साथ सदा 
शठतापूर्ण व्यवहार किया है परन्तु वे कभी कुपित 
नहीं हुए, क्योंकि पाण्डव धर्मात्मा हैं । 
धात्मान तक्षति ह्रीष बन परशना यथा । 
पः सम्यग्वतंमानेष॒मिथ्या राजन प्रवतंते ।।४८॥। 
राजन्‌ ! जो सद्व्यवहार करनेवाले सत्पुरुषों के 
साथ दृ्यंवहार करता है, बह कुल्हाड़ी से जंगल की 
भाँति उस दुब्यंवहार से अपने-आपको ही काटता 
है । 
दुःशासने दुविषहे कर्ण वा चापि सोबले। 
एतष्वइ्वयमाधाय भूतिमिच्छसि भारत ॥४९॥ 
है भारत ! तुम दुःशासन, दुविषह, कर्ण श्रौर 
शकुनि -इन सबपर अपने ऐश्वर्य का भार रखकर 
उन्नति की इच्छा रखते हो ? 
न चेते तव पर्याप्ता ज्ञाने धर्मार्थयोस्तथा । 
की मतमपन शर पाण्डवान्‌ प्रति भारत ॥५०॥। 
६८०० का, जान, धर्म तथा अर्थ की 
तकर गइद कान कहे हज र राज के शा 
न होमे सर्बराजान: प झपा ५ कक हर 
ऋस्य भीमसेनस्य प्रेक्षि  जरचिकों 
> काहारे संडिल 3 प्रक्षितु मुखभाहवे ॥५१॥ 
3 हत ये समस्त भूपाल भी युद्ध में ऋद् 
हुए भीमसेन के मुख की ओर भ्रांख उठाकर देख सकते 
में भी अ्रसमर्थ हैं । ४०७७ 


इति महाभारते उद्योगपबंणि ४०० 
है द उद्योगषर्या चतुविशोष्ष्चाय ॥२४॥ 


महाभारतम 
झ्रय॑ भीष्मस्तथा द्रोण: कर्णद्चायं तथा कृप:। 
ग्रशाक्ता: सर्व एवते प्रतियोद्धंं धनञड्जयम ॥। १२॥ 
यह भीष्म, द्रोण, कर्ण तथा क्रपाचार्य --े सब 
मिलकर भी ग्रर्जुन का सामना करने में भ्रममर्थ है , 
प्रजेयो हार्ज्‌ नः संख्ये सर्वेरपि सुरसुरे: । द 
मानुषरपि गन्धर्वेर्मा पुद्े चेत ग्राधिया: ।। ४ ३।॥ 
सम्पूर्ण देवता ग्रौर श्रसुर भी युद्ध में अ्रजन को 
जीत नहीं सकते । वे समस्त मनुष्यों ग्रोर गन्धर्वों द्वारा 
भी भ्रजेय हैं, भ्रतः तुम युद्ध का विचार त्याग दो । 
पश्ठय पुत्रॉस्तया भ्रातडज्ञातीन्‌ सम्बन्धिनस्तथा । 
त्वत्‌ कृते ने विनव्येयुरिसे भरतसत्तमा:॥५४ 
दुर्योधन ! अपने इन पुत्रों, भाइयों, कुटम्बी- 
जनों तथा सगे-सम्बन्धियों की ओर तो देखो थे 
श्रेष्ठ भरतवंशी तुम्हारे कारण नष्ट न हो जाएँ। 
प्रस्तु शेषं कौरवाणां मा पराभूदिदं कुलम । 
कुलध्न इति नोच्येथा नष्टकीतिनराधिप ॥५५॥ 
राजन्‌ * कौरवकुल बचा रहे, इस कुल का 
पराभव न हो और तुम भी प्रपनी कीति को नष्ट 
करके कुलघाती न कहलाओ । 
त्वामेव स्थापयिष्यन्ति यौवराज्ये महारथा: । 
महाराज्येषपि पितरं धृतराष्ट्रं जनेइवरम ॥५६॥ 
महारथी पाण्डव तुम्हें ही युवराज के पद पर 
भ्रभिषित करेंगे श्र तुम्हारे पिता राजा धतराष्ट 
को महाराज के पद पर बनाये रखेंगे। 
मा तात श्रियमायान्तोमवमंस्था: समुद्यताम । 
ग्रध मबाय पाथ भ्यो मह॒तों श्रियमाप्नुहि ॥५७॥ 
हक राज्यों हि त्‌ करो । कुन्ती के पुत्रों को 
इस आ +मी [झाधा राज ] देकर स्वयं विशाल 
त का उपभोग करो | 


अंक जाओ टैत्वा व सुहृदां बच: । 
सम्प्र श्रेद्व चिह सह, 

पाष्कों के 'चचिरं भद्राष्यवाप्स्यसि ॥५८॥ 
सुहृदों की के सन्धि करके तथा अ्रपने हितेषी 
रहते हुए पक मकर मित्रों के साथ प्रसन्‍नतापूर्वक 
टते हुए तुम चिरकाल तक कल्याण के क्‍ ही ढने 





ोगप । पञुचविशो5ध्याय ; 
| 4६६ 


प्र पर्]ज्चावशोषध्याय' 
भीष्म, दोण कै बद॒र का दुर्योधन को समभाना, वर्पोधन का पाण्डवों क्रो राउ । 
श्रीकृष्ण को । राज्य न देने का निइच् 
भीकृष्ण का दुर्योधन को फटकारना, दुर्योधन का उन्हें कंद करने की शम्मति हा हु 
बेशम्पायन उबाच 


4: शान्तनवों भीष्सो दुर्योधनमम प्रंणम्‌ । 

केशवस्थ बचः शभ्ुत्वा प्रोवाच भरतषंभ ।॥१॥। 
बैश्वम्पायनजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ जनमेजय ' 

श्रीकृष्ण का पूर्वोक्त वचन सुनकर शान्तनुनन्दन भीष्म 

ने र्ष्या भर क्रोध में भरे रहनेवाले दुर्योधन से इस 

प्रकार कहा 7 

कृष्णेन वाक्यमुक्तो5सि सुहृदां शमभिच्छता । 

प्र्वपद्चस्व तत्‌ तात मा मन्युवशमन्वगा: ॥२॥ 
“तात ! श्रीकृष्ण ने सुहृदों में परस्पर शान्ति 

बनाये रखने की इच्छा से जो बात कही है, उसे 

स्वीकार करो। क्रोध के वशीभूत मत होग्रो । 

प्रकृत्ता वचन तात केशवस्य महात्मन:ः। 

न सुख जातु न श्रेय: न कल्याणसवाप्स्यसि ॥३॥। 
“तात * महान्‌-आलात्मा केशव को बात न मानने 

ते तुम कभी सुख, सोभाग्य और कल्याण नहीं पा 

सकोगे । 

मा कुलघ्न: कुपुरुषो दुमंति: कापथ गम: । 

मातरं पितरं चेव मा मज्जो: शोकसागरे ॥॥४॥।। 
“कुलघाती, तथा कुपुरुष न बनो | कुबुद्धि से 

कलंकित होकर कुमार्ग पर मत चलो झ्ौर अपने माता- 

पिता को शोकसागर में न डुबाग्नो ।' 

प्रय द्रोणो5ब्रवीत्‌ तत्र दुर्योधनमसिद बच: । 

प्रनुतिष्ठ महाप्राज्ष कृष्णभीष्मो यदूचतु: ॥५॥ 
भीष्म का कथन समाप्त होने पर द्रोणाचार्य ने 

दुर्योधन से कहा--“महामते ! श्रीकृष्ण श्लौर भीष्म ने 

जो कुछ कहा है, उसका पालन करो | 

एतच्लेव मतं सत्यं सुहृदोः कृष्णभीष्मयो: । 

पदि नावास्यसे तात पश्चात्‌ तप्स्यसि भारत ॥।६॥। 
“तात ! भारत ! तुम्हारा वास्तविक हित चाहने- 

वाले श्रीकृष्ण प्रौर भीष्म का मत ही यथार्थ है। यदि 

तुम इसे ग्रहण नहीं करोगे तो पीछे पछता प्रोगे । 





विदुर उवाच 
दृर्पोधन न शोचामि त्वामहूं भरतर्षभ । 
हमो तु बृद्धो शोचामि गान्धा री पितरं च ते ।।७॥। 
विदुर बोले - भरतभूषण दुर्याधन ' में तम्हारे 
लिए शोक नहीं करता । मुभे तो तुम्हारे इन बद्ध 
माता-पिता गान्धारी श्रौर घृतराष्ट के लिए भारी 
शोक हो रहा है । 
पावनाथो चरिष्येते त्वया नाथेन दृह दा । 
हंतमित्रों हतामात्यों लनपक्षाविवाण्डजों ॥८॥ 
क्योंकि ये दोनों तुम-जेसे सहायक के का रण मित्रों 
तथा मन्त्रियों के मारे जाने पर पंख कटे हुए पक्षियों 
की भाँति अ्रनाथ८"-असहाय होकर बिचरेंगे । 
धुतराष्ट्र उवाच 
दुर्योधन निबोधेद॑ शोरिणोक्त॑ महात्मना। 
ग्रादत्स्व शिवमत्यन्तं॑ योगक्षेमवदव्ययम्‌ ॥६।॥ 
धृतराष्ट्र बोले-दुर्योधन ! मेरी बात पर ध्यान 
दो। महात्मा श्रीकृष्ण ने जो बात कही है वह ग्रति 
कल्याणका रक, योगक्षेम की प्राप्ति करानेवाली 
झऔर चिरकाल तक स्थिर रहनेवाली है--तुम इसे 
स्वीकार करो । 
वासुदेवेन तीर्थेन गचछ तात युधिष्ठिरम्‌ । 
चर स्वस्त्ययन कृत्स्नं मा त्वं दुर्योधनातिगा: ॥|१०॥। 
तात ! तुम श्रीकृष्ण को मध्यस्थ बनाकर 
युधिष्ठिर के पास जाओो और पूर्णरूप से प्रपना 
मड्ूल सम्पादन करो। दुर्योधन * तुम मेरी इस 
ग्राज्ञा का उल्लंघन मत करो । 
शर्म चेंद्‌ याचमान त्वं प्रत्यास्यास्यसि केशवम्‌ । 
व्वदर्थधभभिजल्पन्त॑ न तवास्त्यपराभव: ॥११॥। 
यदि तुम शान्ति की प्रार्थना करनेवाले श्रीकृष्ण 
का, जो तुम्हारे हित की बात बता रहे हैं, तिर॒स्कार 
करोगे--उनकी आज्ञा नहीं मानोगे तो तुम्हारा 
पराभव हुए बिना नहीं रह सकता । द 


है ७ 
वेशम्पायन उवाच 
भ्र॒त्वा दुर्वोधनो वाक्यम्रप्रिय कु रुसंसदि ' ऐ 
परत्युवाच महाबाहं बायुबेब यशस्विनम्‌ ॥३२॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं _ जनमेजय ! कौरव हैं 
में यह अप्रिय वचन सुनकर दुर्योधन ने पशस्वी महा- 
बाहु वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण को यह उत्तर दिया-- 
दुर्योधन उवाच 
प्रसमीक्ष्य भवानेतद्‌ बक्‍्तुमहँति केशव । 
मासमेव हि. विशेषेण बिभाष्य परिगहसे ॥१३॥ 
दुर्योधन बोला-केशव ! ग्रापको सोच-विचार- 
कर ऐसी बातें कहनी चाहिएँ। आप तो विशेष रूप 
से मुझे ही दोषी ठहराकर मेरी निन्‍्दा कर रहे हैं । 
भवान्‌ क्षत्ता च राजा बाप्याचार्यो वा पितामह: । 
मामेव परिगहंन्ते नान्‍्यं कञ्चन पाथिवम्‌ ॥॥१४॥। 
मैं देखता हूँ कि ग्राप, विदुरजी, झाचाये द्रोण 
अथवा भीष्म पितामह--सभी लोग मुभपर ही 
दोषारोपण करते हैं, अ्रन्य किसी राजा पर नहीं । 
न चाहूं लक्षये कज्चिद्‌ व्यभिचारमिहात्मन: । 
प्रथ सर्व भवन्तो मां विद्विषन्ति सराजका: ॥।१४५॥। 
मुर्के अपना कोई दोप दिखाई नहीं देता, परन्तु 
राजा घृतराष्ट्रसहित श्राप सब लोग अकारण ही 
मुभसे द्वप करने लगे हैं । 
न चाहूं कब्चिदत्यथंमपराधमरिन्दम । 
विचिन्तयन्‌ प्रपद्यामि सुसूुक्ष्ममषि केशव ॥।९१६॥ 

_ शन॒दमन केशव ! मैं अत्यन्त सोच-विचारकर 
दृष्टि डालता हूँ, तो भी मुझे भ्रपना कोई सृक्ष्म-से- 
सूध्म अपर।ध भी दिखाई नहीं देता । 
प्रियाम्युपगते झूते पाण्डवा मधुसूदन । 
जिता: शकुनिना राज्य तत्र कि मस दुष्कृतम्‌ ॥१७।। 

मधसूदन ! पाण्डवों को जुए का खेल ग्रति प्रिय 
था, इसीलिए वे उसमें प्रवत्त हुए । फिर यदि मामा 
उकुनि ने उनका राज्य जीत लिया तो इसमें मेरा 
क्या अपराध हो गया ? 
किमस्माभि: कुतं तेषां कस्मिन्‌ वा पुनरागसि । 
धातंराष्ट्रान जिघांसन्ति पाण्डवा: सञ्जय: सह ॥१८।। 

हमने पाण्डवों का क्‍या बिगाड़ा है? वे हमारे 
क्रिस अपराध पर सृझ्जयों के साथ मिलकर हम 





'हाभारत 


धृतराष्ट्रपुत्रों का वध करना चाहते हैं ? 
न चापि वयमुग्रेण कर्मणा वचनेन वा। 
वित्रस्ता: प्रणणभामहे भयादपि शतक़तुम्‌॥ १६॥ 
हम लोग किसी भयंकर कर्म अथवा भयांनक 
वचन से भयभीत हो क्षत्रिय-धर्म से च्युत होकर 
साक्षात्‌ इन्द्र के सम्मुख [सामने] भी नतमस्तक 
नहीं हों सकते । 
न चतं कृष्ण पद्यामि क्षत्रधमंमनुष्ठितम्‌ । 
उत्सहेत युधा जेतुं यो नः शत्रनिबहंण ॥२०॥ 
शत्रनाशक कृष्ण | में क्षत्रिय-धर्म का अनुष्ठान 
करनेवाले किसी भी ऐसे बीर को नहीं देखता, जो 
युद्ध में हम सब लोगों को जीतने का साहस कर 
सके | 
न हि भीष्मकृपद्रोणा: सकर्णा मधुसूदन । 
देवरपि युधा जेतुं श़क्या: किमुत पाण्डवे: ॥२१॥ 
मधुसूदन ! भीष्म, द्रोण, क्ृपाचार्य और कर्ण 
को ती देवता भी युद्ध में नहों जीत सकते, फिर 
पाण्डबों की तो बात ही कया है ? 
रुख्यश्चबंष नो धर्म: क्षत्रियाणां जनार्दन। 
यच्छयोमहि संग्रामे शरतल्पगता बयम्‌ ॥२२॥ 
जनादेन ! हम क्षत्रियों का यही मुख्य--प्रघान 
धर्म है कि संग्राम में हमें बाण-शय्या पर सोने का 
ग्रवसर प्राप्त हो । 
करच जातु कुले जात: क्षत्रधर्मण बतंयन। 
भयाद्‌ वृत्ति समोक्ष्येबं प्रणमेदिह कहिचित्‌ ॥२३॥ 
उत्तम कुल में उत्पन्न होकर क्षत्रिय-धर्म के पनु- 
सार जीवन-निर्वाह करनेव!ला कौन ऐसा मह्रापुरुष 
होगा, जो क्षत्रियोचित वृत्ति पर दृष्टि रखते हुए 
भयभीत होकर छात्र के सामने मस्तक भुकाएगा ! 
उच्चच्छेदेष न नमेदुद्यमो होव पौरुषम्‌ । [] 
श्रप्पपर्वाण भज्येत न नमेविह कहिचित्‌ ॥२४।। 
हि पीर पुरुष को चाहिए कि वह सदा उद्योग ही 
रे, किसी के समक्ष भूके नहीं, क्योंकि उद्योग करना 
कह हो हो जार बार चृकष न फुलई-+क 
न व परन्तु छात्र के सामने मस्तकन 
भकाए | 


किन 5. 





>दोगप्व परुचविशों अध्याय: 


कर्यशइचा ्यनुज्ञातों यो में पित्रा पुराभवत । 
बत तम्यः पुनर्जातु माय जीवति केशब ॥२४॥ 
केशव ! मेरे पिताजी ने पूर्वकाल में जो राज्य- 
आम मैरे प्रशीन कर दिया है, उसे कोई भी मेरे जीते- 
ही फिर केंदापि नहीं पा सकता । स्का 
बावड्धि तीकणया सूच्या विध्येदग्रेण केशव । 
वाबदप्यपरित्याज्य भूमेने: पाण्डवान्‌ प्रति ॥२६॥ 
ऊशव ! पाण्डवों को भूमि का उतना भ्रंश भी 
शहीं दिया जा सकता, जितना कि एक बारीक सूई 
ही नोक से बिध सकता है । [आधे राज्य या पाँच 
ग्ामों की तो बात हो क्‍या है? | 
वैशम्पायन उवाच 
बतो निश्नम्य दाशाहूँ: क्रोधपर्याकुलेक्षण: । 
वर्योधनमिद बाक्यमब्रवीत्‌ कुरुसंसेदि ॥२७॥ 
बैज्म्पायनजी कहते हैं -दुर्योचन की व।ते सुनकर 
श्रोकृष्ण के नेत्र क्रोख से लाल हो गये । फिर कुछ 
विचारकर उन्होंने कौरवसभा में दुर्योधन से इस 
प्रकार कहा -- 
कृष्ण उवाच 
लप्प्यसे वीरशयनं काममेतदवाप्स्यसि । 
स्थिरों भव सहामात्यों विमर्दों भविता महान्‌ ॥ २८) 
श्रोकृष्ण ने कहा -दुर्योधत ! तु रणभूमि मे 
वीरशय्या प्राप्त होगी | तेरी यह इच्छा पूर्ण होगी । 
तृ मन्त्रियोंसहित घेयें धारण कर । शीक्र ही महान्‌ 
नरमसंहार होनेवाला है | 
पच्चेवं मन्‍्यसे मृढ न मे कब्चिद्‌ व्यतिक्रमः । 
पाण्डवेष्विति तत्‌ सर्व निबोधत नराधिपा: ॥॥२६।॥। 
मृद्द | तु जो यह मानता है कि मैंने पाण्डवों के 
प्रति कोई झपराध नहीं किया है, तो इस सम्बन्ध में 
मैं सव बातें बताता हूँ | भूपालो * आप लोग भी 
ध्यान देकर सुनें । 
श्रिया संतप्यमानेन पाण्डदानां महात्मताम्‌ । 
त्वया दुम्ृन्त्रितं दूत सौबलेन च भारत ।।३०।। न्‍ 
है भारत ! म हात्मा पाण डइबों की बढ़ती हु 
समद्धि से सन्‍्तप्त होकर तूने ही शक्‌नि के साथ के यह 
कमन्त्रणा की थी क्रि पाण्डबों के साथ जुप्ना है 
जाए | 


कदचास्यों ध्रातभार्या बे विप्रकर्त्‌ तथाहँति। 
ग्रानीय च सभा व्यक्तं पयोक्‍ता द्रौपदी त्वयथा ॥३१।। 
तेरे सिवा कौन ऐसा नीच होगा जो अपने बड़ 
भाई की पत्नी को सभा में लाकर उसके साथ वेसा 
ग्रभद्र व्यवहार करेगा जैसा कि तने द्रौपदी के प्रति 
स्पाटरूप से न कहने योग्य बातें कहकर क्रिया था ” 
सह मात्रा प्रदग्धुं तान्‌ बालकाने वारणावते । 
ग्रास्थितः परम यत्नं न समुद्धं च तत्‌ तब ॥३२॥। 
तूने वारणावत नगर में बाल्यावस्था में पाण्डवो 
को उनकी मातासहित जला डालने का भारी 
प्रयत्न क्रिया था, परन्तु तेरा बह उद्देश्य सफल न हा 
सका | 
विषेण सर्पबन्धइच यतिता: पाण्डवास्त्वया । 
सर्वोपायेविनाशाय न समृद्ध च तत्‌ तव ॥३३।। 
तूने [भीम को ] विप देकर, स प॑ से कटाकर 
तथा बँधे हुए हाथ-पैरोंतहित जल में ड॒वाकर 
पाण्डवों को नष्ट करने का प्रयत्न किया था परन्तु 
तेरा वह प्रयास भी सफल न हो सका | 
एवंबुद्धिः पाण्डवेषु मिथ्यावृत्ति: सदा भदान्‌ । 
कय॑ं ते नापराधो5स्ति पाण्डबेषु महात्मसु ॥३४।॥। 
ऐसे ही विचार रखकर तू पाण्डवों के प्रति सदा 
कपटपूर्ण वर्ताव करता ग्रावा। है, किर केसे मान लिया 
जाए कि महात्मा पाण्डवों के प्रति तुने कोई अपर र।ध 
नहीं किया ! 
पच्चेभ्यों पांचमानेभ्यः पिश्यमंश न दित्ससि । 
तच्च पाप प्रदातासि भ्रष्टेंइवर्या नि पातित: ॥३४॥ 
पापी ! तू याचना करने पर भी पाण् डवों को जो 
पैतृक राज्य-भाग नहीं देना चाहता, वही तुके उस 
समय देना पड़ेगा, जब युद्धभूमि में घराशायी होकर 
तू ऐश्वर्य से भ्रष्ट हो जाएगा । 
मातावित॒भ्यां भीष्मेण व्रोणेन बिवुरेण च। 
शास्येति मुहरुकतोएसि न च शाम्यसि पाथिव ॥३६॥ 
माता-पिता, भीष्म, द्रोण और विंदुर सजने तुक 
बार-बार कहा है कित्‌ सन्धि कर ले-ब्ान्‍्त हो. 
परन्तु भूपाल ! तू शान्‍्त होने का नाम ही नहीं 
लेता । 


४७२ 
हि सुमहांल्लाभ वार्धस्य चोभयोः । 
शमे हि सा बुढिलाघवात्‌ ।३७॥| 
है फ जन ! ज्ञान्ति स्थापित होने कै श पु 
युधिष्ठिर-दोनों का ही महान्‌ लाभ है, पर हे 
जिस कप । नहीं लगता | इसे बुद्धि की 
मन्दता के सिवा भौर क्‍या कहा जा सकता है ' 
वशम्पायन उबाच 
दाशाहं दुर्योधनमसर्षण म्‌ | 
वाक्यमत्रवीत्‌ कुरुसंसदि ॥३५८॥। 
बंशम्पायनजी कहते हैं --जिस समय श्रीकृष्ण ये 
बातें कह रहे थे, उसी समय दु:शासन ने बीच में ही 
प्रमर्षशील दुर्योधन से कौरबसभा में यह कहा-- 
दुःशासन उबाच 
न चेत संघास्यसे राजन्‌ स्वेन कामेन पाण्डव:। 
बद॒ध्वा हि त्वां प्रदास्यन्ति कुन्तीपुत्राय कौरवा: ॥३६॥ 
दुःशासन ने कहा--राजन्‌ ! यदि आ्राप स्वेच्छा 
से पाण्डवों के साथ सन्धि नहीं करंगे तो प्रतीत होता 
है, कौरव लोग आपको बाँधकर कुन्तीपुत्र युधिष्ठिर 
के हाथ में सौंप दंगे | 
बंकतंन च मां त्वां च त्रीनेतान्‌ मनुजर्षभ । 
पाण्डवेस्य: प्रदास्यन्ति भीष्मो द्रोण: पिता च ते ।४०॥ 
नरश्रप्ठ पितामह भीष्म, झ्ाचार्य द्रोण और 
पिताजी-ये कर्ण को, श्रापको और मुझके--हम 
तौनों को ही पाण्डवों के अधिकार में दे देंगे । 
वेशम्पायन उबाच 
ध्रातुरेतद्‌ बच: श्रुत्वा धातंराष्ट्र: सुयोधन: । 
बिद्र प्रातिष्ठतोत्थाय महानाग इच श्वसन्‌ ॥॥४ १॥। 
डर धृतराष्ट्रं च॒ भीष्म द्रोणं जनावंनम्‌ । 
सबनिताननादृत्य मानो मान्यावमानिता ।।४ २ 
हे असल कहते हैं-“भाई की यह बात सुन- 
कर प्रभिमानी तथा माननीय पुरुषों का भ्रपमान करने- 
7 धृतराष्ट्रपुत्न दुर्योधन भ्रत्यन्त क्रद्ध हो फकार 
कया महासप॑ को भांति लम्बी सांसें खींचता 
8० विदुर, पृतराष्ट्र, भीष्म, द्रोण ग्रोर श्री कृष्ण-- 


एवं बुबति 
दुःशासन हव 











>हाभारत, 
इन सबका अनादर करके वहाँ से उठकर चला गया , 


प्रस्थितं तमभिप्रेकष्य श्रातरो सनुजषमम्‌। 
प्रनुजग्मुः सहामात्या राजानइचापि सर्वञ्ः ॥४ शा 
नरश्रेष्ठ दुर्योधन को वहाँ से जाते देख उसके 
सभी भाई, मन्‍्त्री तथा सहयोगी नरेश भी सब-के-सब 
उठकर उसके साथ चल दिये । 
सभायामुत्यितं कफ प्रस्थितं श्रातृभि: सह। 
दुर्योधनमभिप्रेक्ष्य भीष्म: शान्तनवो5ब्रबोत्‌ ॥४४॥ 
इस क्रोध में भरे हुए दुर्योधन को भाइयोंसहित 
सभा से उठकर जाते देख शान्तनुनन्दन भीष्म ने 
कहा-- 
कालपक्वमिद॑ सन्‍्ये सर्व क्षत्र जनादंन। 
सर्वे ह्मनुसुता मोहात्‌ पाथिवा: सह मन्त्रिभि:॥४५॥ 
“जनादेन ! मैं समभता हूँ कि ये सभी क्षत्रिय 
काल से पके हुए फल को भाँति मृत्यु के मुख्ल में जाने- 
वाले हैं, इसीलिए ये सब-के-सब मोहवश अपने 
मन्त्रियों के साथ दुर्योधन का अनुसरण कर रहे हैं।" 
भीष्मस्याथ बच: श्रुत्वा दाशाहूं: पुष्करेक्षण: । 
भीष्मद्रोणमुखान्‌ सर्वानम्यभाषत वोयंबान ॥४६॥ 
भीष्मजी का यह कथन सुनकर महापरात्रमी 
दश।हंकुलनन्दन कमलनेत्र श्रीकृष्ण ने भीष्म और 
द्रोण भ्रादि सब लोगों से इस प्रकार कहा-- 
श्रीकृष्ण उवाच 
बुयाधन तथा कर्ण शर्कानि चापि सोबलम । 
बद्धवा गीकृष्ण दृःशासन ९ पाण्डबेम्य: प्रयरुछुथ ।।४७॥ 
।क्‍ अह्ृष्ण बोले--भरतवंशियो ! आप लोग 
3 घने, कण, सुबलपुत्र शकुनि और दुःशासन की 
बन्‍दी बनाकर पाण्डवों को सौंप दो 
राजन्‌ वुर्योधनं बद्धवा त ५ आ५ मी 
वाल # ई जिनसे आ ततः संशाम्य पाण्डवे: । 
क्षेत्रिया: क्षत्रियबंभ ॥४८॥ 


महाराज धृतराष्ट्र ! 








। |] 
कक 


ऐसा न हो कि आपके सन 
ऐ 5 भापब कारण स मस्त क्षत्रियों कीं 


उश्योगप : धडविशोंडध्याय: 


४७३ 


षड़विशो5ध्याय: 
धृतराष्ट्र का गान्धारी को बुलाना तथा उसका दुर्योधन को समभाना 


वैशम्पायन उबाच 
कृष्णस्य तु बचः श्रुत्वा धृतराष्ट्रो जनेशवरः । 
बिदुर॑ सर्वधरंन्न त्वरमाणो5स्यभाषत ॥१॥ 


 बैद्वाम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! श्रीकृष्ण 
का कथन सुनकर राजा धृतराष्ट्र ने सम्पूर्ण धर्मों के 
जाता विदुर से शीघ्रतापूर्वक कहा-- 
गचछ तात महाप्राज्ञां गान्धारीं दीघंदरशिनीम्‌ । 
प्रानयेह तया साधंमनुनेष्यामि दुर्मतिम्‌ ॥२॥ 
“तात ! जाझ्ों, परम विदुषी तथा दूरदर्शिनी 
गान्धारी देवी को यहाँ बुला लाओ । मैं उसी के साथ 
इस दुर्बद्धू को समका-बुकाकर सुमार्ग पर लाने की 
चेष्टा करूंगा । 
पदि सापि दुरात्मानं शमयेद्‌ दुष्टचेतसम्‌ । 
प्रपि कृष्णस्य सुहृदस्तिष्ठेम बचने वयम्‌ ॥३॥ 
“यदि वह भी उस दुष्टचित्त दुरात्मा को शान्त 
कर सके तो हम लोग अपने सुहृद श्रीकृष्ण की 
प्राज्ापालन कर सकते हैं | 
राज्षस्तु वचन श्रुत्वा विदुरों दीघंदशिनोम्‌ । 
प्रानयामास ग/न्धारों धृतराष्ट्रस्य शासनात्‌ ।४॥ 
महाराज घृतराष्ट्र की श्राज्ञा सुनकर विदुर उनके 
ग्रादेश से दूरदशिनी गान्धारीदेवी को वहाँ बुला 
लाये। [उनके झा जाने पर | 
घृतराष्ट्र उवाच 
एव गान्धारि पुत्रस्ते दुर/त्मा शासनातिग: । 
ऐश्वर्यलो भादववर्द जीवितं च॒ प्रहास्यति ॥५॥ 
धृतराष्ट्र बोले--है गान्धारि ! तुम्हारा यह 
दुरात्मा पुत्र गुरुजनों की ग्राज्ञा का उल्लंघन कर 
रहा है। यह ऐश्वर्य के लोभ में पड़कर राज्य श्लौर 
प्राण दोनों से हाथ धो बेठेगा । 
प्रशिष्टवदमर्याद: पापे: सह दुरात्मवान्‌ । 
सभाया निर्गतों मूढ़ो व्यति्रम्य सुहृहचः ॥६।। 
मर्यादा का उल्लंधन करनेवाला यह मूृढ़ दुरात्मा 
प्रशिष्ट पुरुषों की भाँति हितैषी सुहृदों की श्राज्ञा को 
दुकराकर अपने पापी साथियों के साथ सभा से बाहर 
बला गया है | 





वैशम्पायन उवाच 
सा भतृवचनं श्रुत्वा राजपुत्री यशस्विनी। 
प्रन्विच्छुन्ती महच्छ यो गान्धारी वाक्यमन्नवीन ॥॥७॥। 
वेद्म्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पति का यह 
वचन सुनकर यशस्विनी राजपुत्री गान्धारी महान 
कल्याण का अनुसन्धान करती हुई इस प्रकार बोली । 
गान्धार्यवाच 
श्रानायय सुत॑ं क्षिप्रं राज्यकामुकमातुरम्‌ । 
त्वं छोवात्र भज्ं गह्लों धृतराष्ट्र सुतप्रियः ॥।८॥। 
गान्धारों ने कहा -महाराज ! राज्य की कामना 
से ग्रातुर हुए अपने पुत्र को शी क्र बुलवा इए । आ्रापक 
ग्रपना पुत्र बहुत प्रिय है, अत: वर्तमान परिस्थिति 
के लिए आप ही अत्यन्त निन्‍्दनीय हैं । 
स एव काममन्युमभ्यां प्रलब्धो लोभमास्यित: | 
प्रशक्यो5द्य त्वया राजन्‌ विनिवर्तग्रितुं बलात्‌ ॥६।॥ 
राजन्‌ ! इस दुर्योधन को काम ओर क्रोध ने 
ग्रपने वश में कर लिया है। यह लोभ में फेस गया 
है, भ्रतः अरब झ्रापका इसे बलपूर्वक पीछे लोटाना 
ग्रसम्भव है । 
वेशम्पायन उवाच 
शासनाद्‌ धुतराष्ट्रस्थ वुर्योधनममर्षणम्‌ । 
मातुइच वचनात्‌ क्षत्ता सभा प्रावेशयत्‌ पुनः ॥१०॥ 
वशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! पिता 
धतराष्ट्र के आदेश और माता गान्घारी को आज्ञा 
से विदुर अ्रमषंशील दुर्योधन को जंसे-तेसे पुनः सभा 
में ले झ्राये । 
त॑ प्रविष्ठमभिप्रेक्ष्य पुत्रमुत्पयमास्थितम्‌ । 
बिगहंमाणा गान्धारी शमार्थ वाक्यमब्रवीत्‌ ॥११॥। 
प्रपने कुमागंगामी पुत्र को पुनः सभा में प्रविष्ट 
हुआ देख गान्धारी उसकी निन्‍्दा करती हुई शान्ति- 
स्थापन के लिए इस प्रकार बोली-- 
गान्धार्युवाच 
वुर्योधन यंदाह त्वां पिता भरतसत्तम। 
भीष्मो ड्रोण: कृप: क्षत्ता सुहृदां कुर तद्‌ बच: ॥१२॥ 
गान्धारो बोलो--भरतश्रेष्ठ दुर्योधन ! तुम्हारे 


४७४ ह चार्य तथा 
पिता, पितामह भीष्म, भाव न्‍ पं मुहृदों को 
विदुर तुमसे हा कहते है, प्रपने ई। 3६ 

? बात मान लो | करता 
कं तु पितुइचेव मम चापचिति:ः की हे 
भवेद्‌ द्रोणमुखानां च सुहृदां बा के < ' हक 
यदि तुम श्ञान्त हो जाझोगे तो द्रो े हि 

भीष्मजी की, पिताजी को, मेरी तथा न दर | | * 
ग्रादि ग्रन्य हितैपी सुहृदों की भी पूजा सम्पन्न है 
जाएगी | प्रतिः्ठा रहे जाएगी | के 
त हि राज्य महाप्राज्ञ स्वेन कामेन शक्यते । 
ग्रवाप्त रक्षितं वापि भोक्‍तुं भरततत्तम ॥१४॥। 

भरतश्रेष्ठ ! कोई भी ग्रपनी इच्छा मात्र से 
राज्य की प्राप्ति, रक्षा अ्यवा उसका उपभोग नहीं 
कर सकता । 

न हावश्येन्द्रियो राज्यमश्नोयाद दीघंमन्तरम्‌ । [_] 
विजितात्मा तु मेधावी स राज्यमभिपालयेत्‌ ॥१५॥ 

जिसने अपनी इन्द्रियों को वश में नहीं किया है, 
वह चिरकाल तक राज्य का उपभोग नहीं कर सकता | 
जिसने अपने मन को जीत लिया है, वह मेधावी 
पुरुष ही राज्य की रक्ष। कर सकता है । 

काम्क्रीधो हि पुरुषमर्थेम्यों व्यपकर्षत:। [7 

तो तु शत्र्‌ विनिजित्य राजा विजयते महीम्‌ ॥१६॥ 

काम और क्रोध मनुष्य को धन से दूर खींचकर 
लजाते हैं। उन दोनों शत्रुओं को जीत लेने पर ही 
राजा इस पृथिवी पर विजय पाता है। 

काम क्रोध च लोभं व दम्भं दर्ष च भूमिप: ।(] 
सम्यग्विजेतुं यो वेद स महीमभिजायते ॥१७॥ 

जा राजा काम, क्रोध, लोभ, दम्भ और दर्प को 
प्रच्छी प्रकार जीतने की कला जानता है, वही 
पृथिवी का शासन कर सकता है । 
पया भोष्म: शान्तनवो द्रोणइचापि महारथ: । 
प्राहतुस्तात तत्‌ सत्यमजेयो क्ृष्णपाण्डवों 
दी रा बताता ॥१८। । 
द्रोणाच! जैसा वाह द रहे ै ह्स था गदर 
£ “है है, वह सवथा सत्य है। 
वस्तुत: श्रीकृष्ण और भ्र्जुन श्रजेय हैं । ; 
प्रपद्यस्व महाबाहं हृष्णमक्लिष्टकारिणम । 
प्रसन्‍नो हि सुखाय स्थावभयोरेव केशव: ।। श्डा। 


दम 


ति भह्रभारते उद्योगपबंणि 


तुम अ्रनायास ही महिमाभरे [सुखद ] 
करनेवाले महाबाह श्रीकृष्ण को शरण लो, क्यो 
श्री क्रष्ण प्रसन्‍त होने पर दोनों ही पक्षों को सुखी वन 
सकते हैं । 
सुहृदामर्यकामानां यो न तिष्ठति शासने 7 
प्राज्ानां कृतविद्यातां स नरः गत्रुनन्दनः ॥२७॥ 
जो मनुष्य अपना भला चाहनेवाले ज्ञानी ण् 
विद्वान्‌ सुहृदीं के शासन में नहीं रहता--उनके उपदेश 
के ग्रनुमार नहीं चलता वह शत्रग्रों का ग्रानन्ट 
बढ़ानेवाला होता है । 
न युद्धे तात कल्याणं न धर्माथों कुतः सुखम । 
न चापि विजयो नित्य॑ मा युद्दे चेत श्राधिया: ॥२३॥ 
तात ! युद्ध करने में कल्याण नहीं है। उसमे 
धर्म और भ्र्थ की प्राप्ति नहीं हो सकती, फिर मृथ 
तो मिल ही कंसे सकता है ? युद्ध में सदा विजय ही 
हो यह भी निश्चित नहीं है, अ्रतः युद्ध में मन मत 
लगाश्रो । 
प्रयच्छ. पाण्डपुत्राणां ययोचितमरिन्दम । 
पदोच्छसि सहामात्यो भोक्‍तुम्ध प्रदीयताम ॥२२॥ 
शत्रओों का दमन करनेवाले पुत्र ! यदि तुम 
ग्रपने मन्त्रियोंसहित राज्य-सुख भोगना चाहते हो 
तो पाण्डवों को उनका यथोचित भाग--आधा राज्य 
प्रदान कर दो । 
प्रलमर्ध पृथिव्यास्ते सहामात्यस्य जीवितुम । 
सुहृदां बचने तिष्ठन्‌ यश: प्राप्स्यसि भारत ॥२३॥ 
हे भारत ! भूमण्डल का ग्राधा राज्य मन्त्रियों 
सहित तुम्हारे जीवन-निर्वाह के लिए पर्याप्त है। 
पुहृदों की आज्ञा के भ्नुसार चलकर तुम सुयक्ष प्राप्त 
करोगे । 
अलमड् निकारोध्यं त्रयोदश समा: कृत: । 
कर के यान ॥ शा | का 
निर्वामित कर दिया गय ल्‍ थ श कक | महा 
प्रपकार हुआ है। मह रे [॥ यह भी उनका महाँते 
४ €। महामते ! तुम्हारे काम और क्रीध 
पे अपकार की और भी वद्धि हुई है । ग्रब तुम 
सन्धि के द्वारा इसे शान्त कर दो । 
पडविशोध्ध्याय:॥२६॥ 


ोगप सप्तविशोर्वा 
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सप्तविशोषध्याय: 
दुर्पोधन के षड्यन्त्र का भ ण्डाफोड़, श्रीकृष्ण की सिहगर्जना श्रौर कौरवसभा से प्रस्थान 


वैशम्पायन उवाच 
वाबयमनादुत्य सो5थंवन्मातभाषितम्‌ । 
है बरतसस्‍्थे संरम्भात्‌ सकाशमक्रतात्मनाम्‌ ॥१॥ 
बशम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! माता के 
हे हैंए उस नीतियुक्त वचन का अनादर करके 
धत पुनः ऋषधपूर्वक वहाँ से उठकर उन्हीं 
प्रजितात्मा मन्त्रियों के पास चला गया | 
वतः सभाया निर्गम्य सनन्‍्त्रयामास कोरव: । 
पौबलेन मताक्षेण राज्ञा शकुनिना सह ॥२॥ 
फिर सभा से बाहर निकलकर दुर्योधन ने जुए के 
(वेषज्ञ सुबलपुत्र राजा शकुनि के साथ गुप्तरूप से 
मन्त्रणा को । 
दुर्पोधनस्थ क्णस्य 








शकुने: सोबलस्य च। 
शासनचतुर्थानामिदमासीद्‌ विचेष्टितम्‌ ॥३॥ 
उस समय दुर्योधन, कर्ण, सुबलपुत्र शकुनि ग्रोर 
दुशासन--इने चारों ने यह निश्चय किया-- 
प्रायमस्मान्‌ गृह्ाति क्षिप्रकारो जनादंन: । 
वयमेव हृषीकेशं निगृह्वीम बलादिव ॥४॥ 
शीघ्रकारी श्रीकृष्ण हमें वन्दी बनाएँ उससे पूर्व 
हम लोग ही बलपूर्वक हृषीकेश को बन्‍्दी बना लें । 
धृत्वा गहीत॑ वाष्णेंयं पाण्डवा हतचेतसः । 
निरत्साहा भविष्यन्ति भग्नदंष्ट्रा इवो रगाः ।।५॥ 
श्रीकृष्ण को बन्दी हुआ सुनकर पाण्डव दाँत तोड़े 
हुए सर्पों के समान निराश और हतोत्साह हो जाएँगे । 
तेषां पापमभिप्रायं पापानां दुष्टचेतसाम्‌ । 
इड्ितज्ञ: कवि: क्षिप्रमन्‍्वब॒द्धयत सात्यकि: ॥६॥। 
विद्वान सात्यकि संकेतों से दूसरों के मन की बात 
समभ लेनेवाले थे। वे उन दुष्टचित्त ५ ियों के उस 
पापपूर्ण अभिप्राय को शीघ्र ही ताड़ गये । 
तदर्थप्रभिनिष्कम्य हार्विक्येन सहास्थितः । 
प्रश्रतोत कृतवर्माणं क्षिप्रं योजय वाहिनीम्‌ ॥७।। 
व्यूहानीक:. सभाद्वारमुपतिष्ठस्व दंशितः । 
पावदाल्यास्यहूं चेतत्‌ कृष्णायाक्लिष्टकारिणे ॥८॥। 


फिर उसके प्रतिकार के लिए वे सभा से बाहर 


निकलकर कृतवर्मा से मिले तथा इस प्रकार बोले-- 
"तुम शीघ्र ही प्रपनी सेना को तैयार कर लो ग्रीर 
स्वयं भी कवच धारण करके व्यूहाकार खड़ी हुई सेना 
के साथ सभाभवन के द्वार पर खड़े रहो । तबतक 
मैं प्रनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीकृष्ण को 
कौरवों के इस पडयन्त्र की सूचना दिये देता हूँ | 
स प्रविश्य सभां वीर: सिहो गिरिगुहामिव । 
ग्राचपष्ट तमभिप्रायं केशवाय महात्मने । 
धृतराष्दूं ततश्चेव बिदुरं चान्वभाषत ॥६।॥ 

ऐसा कहकर वीर सात्यकि ने सभा में प्रवेश 
किया, मानो सिंह पर्वत की गुहा में प्रवेश कर रहा 
हो | वहाँ जाकर उन्होंने महात्मा केशव को कौरवों 
का ग्रभिप्राय बताया । फिर धृतराष्ट्र और विदुर को 
भी इसकी सूचना दी । 

सात्यकिस्वाच 

धर्मादर्थाच्च कामाच्च कर्म साधुविगहितम्‌ । 
मन्दा: कर्तुमिहेच्छन्ति न चावाप्यं कथञ्चन ॥१०॥ 

सात्यकि ने कहा-सभासदो ! कुछ मूर्ख कोौरव 
एक ऐसा नीच कम करना चाहते हैं जो धर्म, ग्र्थ 
प्रौर काम सभी दृष्टियों से साधु-पुरुषों द्वारा निन्दित 
है, यद्यपि इस कार्य में उन्हें सफलता किसी प्रकार 
भी नहीं मिल सकती । 
इमं हि पुण्डरीकाक्ष॑ जिघृक्षन्य्यल्पचेतस: । 
पटेनार्न प्रज्वलितं यथा बाला यथा जडा:॥। १ १॥। 

जैसे बालक और जड़ बुद्धिवाले लोग प्रज्वलित 
प्रग्नि को कपड़े में बाँधन। चाहें, उसी प्रकार ये मन्द- 
बुद्धि कौरव कमलनेत्र श्रीकृष्ण को यहाँ बन्दी बनाना 
चाहते हैं। 

कृष्ण उबादच 

राजन्नेते यदि ऋुद्धा मां निगह्लीयुरोजसा। 
एते वा मामहूं वेनाननुजानोडि पाथिव ॥१२॥ 

श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! ये दुष्ट कौरव यदि 
क्ुद्ध होकर मुझे बलपूर्वक पकड़ सकते हों तो झ्राप 
इन्हें भ्राज्ञा दे दीजिए । फिर देखिए, ये मुझे पकड़ते 
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हैं प्रथवा मैं इन्हें बन्दी बनाता हूँ | 

20 7 

थ त्थ॒ह निन्दित कर्म कुर्या पा कथठ्च । हो 

है न क्रोध में भरे हुए इन समस्त कौरव श 

मैं बन्दी बना लेने की शक्ति रखता हैं, तथा है 

किसी प्रकार भी कोई निन्दित कर्म भ्रथवा पाप नहे 

कर सकगा | 

एष दुर्पोधनों राजन पथेच्छति तथास्तु तत्‌ । 

ध्हं तु सर्वास्तनयाननुजानासि ते नृप ॥१४॥ 
नरेह्वर ! यह दुर्योधन जैसा चाहता है, वसा ही 

हो । मैं प्रापके सभी पुत्रों को इसके लिए भ्राज्ञा देता 


| 
बेशग्पायन उवाच 
एतत धत्वा तु बिदुरं धतराष्ट्रोपम्यभाषत । 
क्षिप्रमानय त॑ पापं राज्यलब्धं सुयोधनम्‌ ।॥।१५॥ 
सहमित्र॑ सहामात्यं ससोदर्य सहानुगम्‌ । 
शक्नुयां यदि पन्थानमवतारयितुं पुनः ॥१६॥ 
वेशम्पायनजो कहते हैं-यह सुनकर धृतराष्ट्र ने 
बिदुर से कहा--“तुम उस पापात्मा राज्यलोभी 
दुर्योधन को उसके मित्रों, मन्त्रियों, भाइयों तथा 
प्रनुगामियोंसहित शीघ्र मेरे पास बुला ला | यदि 
मैं पुन: प्रयलल कर उसे सन्भाग पर ला सक तो 
ग्रच्छा होगा ।' क्‍ 
ततो दुर्योधन क्षत्ता पुनः प्रावेशयत्‌ सभाम्‌ । 
प्रकाम ध्रात॒भि: साथ राजभि: परिवारि तम्‌ ॥१७॥ 
तब विदुरजी राजाओं से घिरे हुए दुर्योधन को 
उसको इच्छा न होते हुए भी भा इयोंसहित पुनः सभा 


में ले भाये । 
ध्रथदुर्थोधन राजा घृतराष्ट्रोउम्पभाषत । 
कर्णद्‌:शासनाम्यां ज राजभिश्यापि सबतम्त्‌ ।१७॥। 
न उस समय कर्ण, दृ:शासन, तथा प्रन्य राजाध्रों से 
घिर हुए दुर्योधन से राजा घृतराष्ट्र ने कहा।.. 
माइक घृतराष्ट्र उबाच 
पण्डरोकाक्षमप्रधुष्य इरासद््‌ 
पाप: सहाय: डे सहत्य निप्रहीतु किलेच्छ लि 
__ (तराष्ट्र बोलै-सुनता हूँ, त्‌ अपने पापी सहायकों 
से मिलकर इन दुर्धव तथा दुजय वीर, कमलकेज्र 












श्रीकृष्ण को बन्दी बनाना चाहता है । भा 
पो न शक्‍यों बलात्‌ कतुं देवरपि सवासव 
त॑ त्व॑ प्रार्थथसे मन्‍्द बालइचन्द्रससं यथा ; 
प्ररे मृढ़ ! इन्द्रसहित सारे देवता भरी जिस 
बलपूर्वक भ्रपने वद में नहीं कर सकते, तू उस्हों ब [ 
बन्दी बनाना चाहता है। तेरी यह चेष्टा वैसी हू * 
जैसे कोई बालक चन्द्रमा को पकड़ना चाहे। 
बुप्रह! पाणिना वायुर्दु स्पर्श: पाणिना शज्ञो। 
बुर्धरा पृथिवी मूर्ध्ना दुर्ग्नाह्मः केशवों बलात्‌ ॥३२,, 
जैसे वायु को हाथ से पकड़ना दुष्कर है. चरम 
को हाथ से स्पर्श करना कठिन है तथा भ्रम है 
मस्तक पर धारण करना ग्रसम्भव है, उसी प्र 
श्रीकृष्ण को बलपूर्वक पकड़ना ग्रसम्भव है। 
विदुर उवाच 
प्रधधयन महाबाहुं कृष्णम क्लिष्टकारिणम । 
पतड्भगेईग्निसिवासाद्य सामात्यो न भविष्यसि ॥२२॥ 
विदुरजी ने कहा--अनायास ही महान पराक्रम 
करनेवाले महाबाहु श्रीकृष्ण का तिरस्कार करने पर 
तुम अ्रपने मन्त्रियोंसहित उसी प्रकार नष्ट हो जाग्रोगे 
जैसे पतंगा अग्नि में पड़कर भस्म हो जाता है। 
वेशम्पायन उवाच 
विवुरेण॑वमुक्तस्तु केशव: शत्रपुगहा । 
वुर्योधनं धातंराष्ट्रमभ्यभाषत बोयंबान ॥२३॥ 
एको5हमिति यन्मोहान्मन्यसे मां सुयोधन । 
परिभूय सुदुर्बद्धे ग्रहीत॑ मां चिकोषंसि ॥२४॥ 
पेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! विद् रजी के 
ऐसा कहने पर शत्र्समृह का संहार करनेवाले महाबली 
हवा ४ पतराष्ट्रपुत्न दुर्योधन से कहा--' दुर्बृद्ध 
प्रौर इसीलिए सी जो मुझे अकेला मान रहा है 
चाहता है । ' तिरस्कार करके मुझे पत्रइता 
५७७ ५” हैं तैरा भ्रज्ञान है । 
बह लक्यकिया च्चि: केशबः परवीरहा। 
निश्लत्ष.. "भाराय पाणों हार्दिक्यमेव च। .. 
हसन सर्व तद्‌ राजमण्डलम्‌ हक 
किया। फि र्वे हैष्ण ने उच्च स्वर से ग्रट्टूह 
हुए कर कहे और कृतवर्मा का हाथ पर्क 
रशमण्डल का तिरस्कार कर सभी 








,धोपपर् ५ कि 
का 
थी रबेन शुक्ेण महता किड्िणीकिना । 

श्ं पह्यतां 7ष्दुं स्वसारं स पितुयंयों ॥२६॥ 
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बाहर निकलकर किकिणीविभषपित विशाल एवं 

उज्ज्वल रथ पर श्रारूढ हो श्रीकृष्ण कौरवों के देखते- 
देखते भ्रपनी ब॒श्चा कुन्ती से मिलने के लिए गये । 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि सर्प्तावशोषध्याप: ।। २७॥| 


क्‍ अष्टाविशोष्ध्याय! 
बिवुला का उपाख्यान सुनाते हुए कुन्ती का पाण्डवों को सन्देश वेना 


वैश्म्पायन उवाच 

प्रविध्याथ गहं तस्यथाइचरणाव्भिवाद्य च । 
प्राचह्यों तत्‌ समासेन यद्‌ बृत्तं कुरुसंसदि ॥१॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! कुन्ती के 
भवन [कक्ष ] में जा, उनके चरणों में प्रणाम करके 
श्रीकृष्ण ने कौरवसभा में जो कुछ हुआ था, वह सब 
प्माचार उन्हें संक्षेप से कह सुनाया । 

वासुदेव उवाच 

उक्त बहुविछं वाक्यं न चासो तद्‌ गृहीतवान्‌। 
कालपक्वमिंदय सर्व सुयोघधनवज्ञानुगम्‌ ॥२॥। 

धौकृष्ण बोले-बग्माजी ! मैंने भ्रनेक प्रकार के 
वचनों से दुर्योधन को समझाया परन्तु उसने मेरी 
बात नहीं मानी । प्रतीत होता है, दुर्योधन के वहन में 
होकर उसी के पीछे चलनेवाला यह सारा क्षत्रिय- 
प्मुदाय काल से परिपक्व हो गया है, [ग्रतः शीक्र 
नष्ट होनेवाला है | । 
प्रापच्छे भवतों शीह्भ प्रयास्ये पाण्डवात्‌ प्रति । 
कि वाच्या: पाण्ड पुत्रास्ते भवत्या बचनान्मया ॥३॥ 

प्रव मैं आपसे ग्राज्ञा चाहता हूँ। मैं यहाँ से शीघ्र 
ही पाण्डवों के पास जाऊँगा। मुझे पाण्डवों से झ्रापका 
क्या सन्देश कहना है, वह ब्रताओो । 

कुन्त्युवाच 

बया: केशव राजान धर्मात्मानं पुधिष्ठिरम्‌ । 
भूयांस्ते होयते धर्मो मा पुत्रक बथा कृथाः ॥४॥ 

कुन्‍्तो बोली-केशव ! तुम धमत्मा राजा 
युधिष्ठिर के पास जाकर इस प्रकार कहना- अत ' 
तुम्हारे प्रजा-गालनरूप धर्म की महती हानि हो रही 
है । तुम उस धर्मं-पालन के अवसर को व्यर्थ न 
गेंवाग्रो । 





पिश्यमंशं महाबाहों निम्न पुनरुद्धर । 
साम्ना भदेन दानेन दण्डेनाथ नयेन वा ॥५॥। 
महाबाहो ! तुम्हारा पंतृक राज्य-भाग जात्रओं 
के हाथ में पड़कर लप्त हो गया है। तुम साम, दान, 
भेद ग्रथवा दण्डनीति से पुनः उसका उद्धार करो । 
इतो दुःखतरं कि नु यदहूं हीनबान्धवा। 
परपिण्डमुदीक्षे वे त्वां सुत्वामित्रनन्दन ॥६॥ 
शत्रुओं का आनन्द बढ़ानेवाले पाण्डव ! इससे 
बढ़कर दुःख की बात और क्या हो सकती है कि मैं 
तुम्हें जन्म देकर भी बन्धु-बान्धवों से हीन नारी के 
समान जीविका के लिए दूसरों के दिये हुए पिण्ड 
(अन्न, रोटी) की झ्राशा लगाये ऊपर देखती रहती 
| 


पुठस्व राजधर्मेण मा निमज्जी: पितामहान्‌ । 
मा गम: क्षीणपुण्यस्त्वं सानुज: पापिकां गतिभ्‌ ॥७॥ 
प्रतः तुम राजधर्म के अनुसार युद्ध करो । कायर 
बनकर अ्रपने बाप-दादाओं के नाम को बट्टा मत 
लगाझ्ों तथा भाइयोंसहित पुण्य से वडि्चित होकर 
ग्रापमयी गति को प्राप्त मत होग्रो । 
ग्रत्राप्पुदाहरन्तीमसितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
विवुलायाइच संबादं पुत्रस्य च परन्तप ॥८॥ 
दत्रुसंतापक श्रीकृष्ण ! इस प्रसद्भ में विद्वान्‌ 
लोग विंदुला और उसके पुत्र संजय के संवादरूप इस 
पुरातन इतिहास का उदाहरण दिया करते हैं । 
विदुला नाम राजन्या जगहूँ प्रत्॒मोरसम्‌ । 
निरजितं सिन्धुराजेन शयानं दीनचेतसम्‌ ॥॥६।॥। 
विदुला नामक एक प्रसिद्ध क्षत्राणी थी । एक 
समय उसका पुत्र संजय सिन्धुराज से पराजित हो 


हा मो रहा था। 
प्रत्यन्न दीनभाव से घर झाकर इज को के 
राजरानी विदला ने 9१ ने उस भा 
दशा में देखकर उसकी बड़ी निन्‍दा को । 


विदुलोवाच 
वन 


द्विषतां हर्ष वर्धनम्‌ । 
: न पित्रा च जात: क्वाम्यागतों हवासि ॥१०॥। 
जा द् ४४ अरे! बेर गर्भ से बस होकर 
बदुला बनेवाला, धर्म को न जाननेवाला और 
भी मुभे दुःख देनेवाला, धर्म को न जा 
शत्रुप्रों का आनन्द बढ़ानेवाल। है, सतत स सती 
हैं कि तू मेरी कोख से पैदा ही नहीं हुआा | तैरे पिता 
ने भी तुझे उत्पन्त नहीं किया, फिर तुभ जैसा कायर 
कहाँ से भ्रा गया ! द 
निम्ंन्युत्चाप्यसंस्येयः पुरुष: क्लीबसाधन: । 
यावज्जीबं निराशो5सि कल्याणाय धुरं वह ॥११॥ 
तू सर्वथा क्रोधशन्य है, क्षत्रियों में गणना के 
प्रयोग्य है। तू नाममात्र का पुरुष है, तेरे मन श्रादि 
सभी साधन नपूंसकों के समान हैं। क्‍या तू जीवन- 
भर के लिए निराश हो गया ? भ्ररे ! उठ, और 
प्रपने कल्याण के लिए युद्ध का भार वहन कर । 
मा35त्मानमवमन्यस्वसेनमल्पेन बीभर:। 
मनः हृत्वा सुकल्याणं मा भेस्त्वं प्रतिसंहर ॥१२॥ 
प्रपने-प्रापको दीन-हीन मत समभ। इस ग्रात्मा 
का थोड़े घन से भरण-पोषण मत कर । अपने मन को 
शिवसंकल्पों से सम्पन्त करके निडर हो जा, भय को 
सवंथा त्याग दे | 
े काउुरुष त्वं मा शेष्वेब॑ पराजित: । 
प्रसित्रान्‌ नन्दयन्‌ सर्वान्‌ निर्वाणो बन्धुशोकद: ॥।१३॥। 
भरे कायर * उठ, खड़ा हो, इस प्रक। र पराजित 
हीकर घर में दयन न कर [ उद्योगशून्‍्य मत बन ] । 
हा करके ही श को शत्रुओं को आनन्द दे रहा है 
र मान-प्रतिष्ठा से व श्चित हे कर बन्ध- न्धवों 
को शोक में डाल रहा है। ५७० कमी 
सुपूरा वे कुनदिका सुप्रो मृषिकाठजलि: । 
सुसन्तोष: जे कापुरुष: स्वल्पकेन॑व तुष्यति ॥१४॥ 
जेसे छोटी नदी थो डे-से जल से भर जाती है 
च्‌हे की भ्रञ्जलि थोड़े-से भ्रन्न से भर जाती है, वैसे 
ही कायर को सस्तुष्ट करना सुगम है, वह थोड़े-से 





ही सन्तुष्ट हो जाता है । ु भा 
प्रप्यहे रारुजन्‌ दंष्ट्रामाश्वेव के निधन ब्रज। 
प्रपि वा संशय॑ प्राप्य जीविते5पि पराक्रमे: ॥| ५ 
तू शत्रुरूपी सर्प के दाँत तोड़ता हुआ तत्काल 
मृत्यु को प्राप्त हो जा हे प्राण जाने का सन्देह हो गो 
भी शत्र के साथ युद्ध में पराक्रम ही प्रकट क+ न 
मास्तं गमस्त्वं कृपणों विश्वूयस्व स्वकमंणा। 
मा मध्ये मा जघन्ये त्वं माधों भ्स्तिष्ठ गजित:॥ हु 
तू दीन होकर शभ्रस्त मत हो । तू अपने थौयंप 
कर्म से प्रसिद्धि प्राप्त कर । तू मध्यम, ग्रधम प्रयवा 
निकृष्ट-भाव का ग्राश्रय न ले अपितु लिहनाद करदे 
युद्ध-भूमि में डटजा। 
प्रलातं॑ तिन्दरकस्पेव मुहृतंमपि विज्वल।॥ 
मा तुषाग्निरिवानचिर्धूमायस्व जिजी विष: ॥ 
मुहत ज्वलितं श्रेयो न च धूमायितं चिरम ॥१७॥ 
तू तिन्दुक [ फूस | की जलती हुई अग्नि के समान 
दो घड़ी के लिए ही प्रज्वलित हो, उस [ थोड़ी दे 
के लिए ही सही, शत्रु के सामने महान पराक्रम प्रकट 
कर | परन्तु जीने की इच्छा से भूसी की ज्वालारहित 
प्राग के समान केवल धुआँ न छोड़ [ मन्द पराक्रम 
से काम न ले] । दो घड़ी भी प्रज्वलित रहना अच्छा, 
कही पूृभ्रां छोड़ते हुए दीघंकाल तक सुलगना अच्छा 
नहीं | 
उड्भावयस्व वीय॑ वा तां वा गच्छ ध्र॒ुवां गतिम्‌ । 
+म पुत्राग्रतः कृत्वा कि निमित्त हि जीवसि ॥१५॥ 
पत्र ! धर्म को आगे रखकर या तो पराक्रम 
श्रकट कर अथवा मृत्यु को प्राप्त हो जा प्रन्यथा 
किसलिए जी रहा है ? 
| पूत हि ते क्‍्लीब कौलिश्च सकला हता । 
विच्छिन्न॑ के भोगमूल ते किनिमित्त हि जोवसि ॥१६॥ 
हि तैरे इष्ट और आ्रापूर्ति-कर्मं नष्ट है 
गये, सारी कीणि धूल में मिल गई तथा सख-मोग 
का मूलसाधन र ज्य भी छिन कं ई अल क- 
लिए | भी छिन गया, फिर तू किस 


विपरिस्िन्तभ 'ह्यो जज्भायां प्रपतिष्यता। 
नेष्य ।४लो४पि ने विषोदेत्‌ कथडचन ॥॥२०॥ 
2 ईवते हुए श्रथवा ऊपर से नीचे गिरते 


हं भी शरत्रू की टाँग से क पकड़े । ऐसा करते 
मय प्रपता मूलोच्छेद हो जाए तो भी किसी प्रकार 
'विषाद ने करे । सं 

हे तत्त्व च प्तातं च विद्धि पोरुषमात्मन: । 

उद्भावय कुल मग्नं त्वत्कृते स्वयथमेव हि ॥२१॥। 
| तू धैयं भर स्वाभिमान का गवलम्बन 

+र। भपने पुरुषार्थ को जान और तैरे कारण डूबे 

आ इस वंश का तू स्वय ही उद्धार कर । 


[5 


एस बतत ते जल्पन्ति मानवा महदद्भुतम्‌ । 

राशिवर्धनसात्र स नव स्त्री न पुनः पुमान्‌ ॥२२॥। 

. जिसके महान्‌ भर प्रद्भुत पुरुषार्थ तथा चरित्र 
की सब लोग चर्चा नहीं करते, वह मनुष्य अपने द्वारा 
इनसंख्या की वृद्धिमात्र करनेवाला है। मेरी दूष्टि 
पनतो वह स्त्री है और न पुरुष ही है । 
दाने तपसि सत्ये च यस्य नोच्चरितं यश: । 
विद्यायामर्थ लाभे वा मातुरुच्चार एवं सः ॥२३॥ 

दान, तपस्या, सत्यभाषण, विद्या तथ। धनोपार्जन 
में जिकके सुयश का सर्वत्र बखान नहीं होता, वह 
मनुष्य भ्रपनी माता का पुत्र नहीं, मल-मृत्र मात्र है । 
श्रतेन तपसा वापि श्रिया वा विक्रमेण वा। 
नानन यो5भिभवत्यन्यान्‌ कमंणा हि स वे पुसान्‌ ॥२४।। 

जो शास्त्रज्ञान, तपस्या, धन-सम्पत्ति अ्रथवा 
पराक्रम के द्वारा दूसरे लोगों को पराजित कर देता 
है, वह उसी श्रेष्ठ कर्म के द्वारा पुरुष कहलाता है । 
निरमं॑ निरुत्साहूं निर्वोयमरिनन्दनम्‌ । [] 
प्रा सम सोमन्तिनी काचिज्जनयेत्‌ पुत्रमीद्श भ्‌ ।।२५॥। 

संसार की कोई भी नारी ऐसे पुत्र को जन्म न 
दे जो ग्रमषंश॒न्‍्य, उत्साहहीन, बल और पराक्रम से 
रहित तथा शत्रओं का आनन्द बढ़ानेवाला हो । 
ता धमाय ज्वलात्यन्तमाक्रम्य जहि शात्रवान्‌ । 
ज्वलमूधंन्यमित्राणां मुहतंमपि वा क्षणम्‌ ॥२६॥ 
हे प्ररे ! धएँ की भाँति मत उठ । जोर से प्रज्व- 
लत हो जा और वेगपूर्वक आक्रमण करके शरत्रु- 
सैनिकों का संहार कर डाल | तू एक मुहूर्त या एक 
गण के लिए ही सही, वैरियों के मस्तक १२ जलती 
हुई भ्राग बनकर छा जा । 





४७6 
एतावानेव पुरुषों यदमर्षोी यवक्षम्ी । 
क्षमावान निरमषंद् नव स्त्री न पुनः पुसान ॥२७॥। 

वही पुरुष [क्षत्रिय | है जिसके हृदय में ग्रमर्ष 
[क्रोध | है तथा जो शत्रग्नों के प्रति क्षमाभाव धारण 
नहीं करता, इतने ही गुणों के कारण वह पुरुण कहाता 
है। जो क्षमाशील प्रौर ग्रमर्पशन्य है, वह क्षत्रिय न 
तो स्त्री है ग्रौर न पुरण ही कहल।ने योग्य है । 
सन्‍्तोषो वे श्रियं हन्ति तयान॒क्रोश एव च। 
ग्रनुत्थानभये चोभे निरीहों नाइनुते महत्‌ ॥॥२८॥। 
सन्‍तोष, दया, उद्योगशन्यता और भग्र ये 
सम्पत्ति का नाश करनेवाल हैं । निड्चेप्ट मट॒प्य कभी 
कोई महत्त्वपूर्ण पद नहीं पा सकता । 
एभ्यो निकृतिपापेम्य: प्रमुड्चात्मानमात्मना । 
ग्रायसं हृदय कृत्वा मृुगयस्व पुनः स्वकम्‌ ॥२६॥ 
पराजय के कारण लोक में जो तेरी निन्‍्द्रा और 
तिरस्कार हो रहा है, इन सब दोषों से तू स्वयं ही 
अपने-आपको मुक्त कर तथा अपने हृदय को लोहे के 
समान दृढ़ बनाकर पुनः अपने योग्य पद (राज्य- 
वेभव ) का अनुसन्धान कर । 
परं॑ विषहते यस्‍्मात तस्मात्‌ पुरुष उच्यते। 
तमाहुव्य॑र्थनामान स्त्रीवद्‌ य हृह जीवति ॥३०॥ 
जो पर ग्रर्थात्‌ शत्रु का सामना करके उसके दाँत 
खट्टे कर देता है, वही उस पुरुषार्थ के कारण पुरुष 
कहलाता है। जो इस जगत में स्त्री की भाँति भीरुता- 
पूर्ण जीवन बिताता है, उसका पुरुष नाम व्यर्थ कहा 
गया है । 
यस्य श्रस्य विक्रान्तरेधत्ते बान्धवा: सुखम्‌ । 
त्रिदशा इब शाक्रस्य साधु तस्येह जीवितम्‌ ॥३१॥। 
जैसे इन्द्र के पराक्रम से सभी देवता सुखी रहते 
हैं, वंसे ही जिस श्‌रवी र के बल और पुरुषार्थ से उसके 
भाई-बन्ध्‌ सुखप्‌र्वक उन्नति करते हैं, इस संसार में 
उसी का जीवन श्रेष्ठ है । 
स्वबाहुबलमाश्चित्य यो5भ्युज्जीवति मानव:। 
स लोके लभते कोति परत्र च शुभा गतिम ।। ३२॥। 
जो मनुष्य अपने वाहुबल का आश्रय लेकर 
उत्कृष्ट जीवन व्यतीत करता है, वह इस लोक में 
यश ग्रोर पएरलो के में शभ गति पाता है । 


धर "यति विक्रमात । 
यो हि तेजो यधाधक्ति न बर्णया 8, 
क्षत्रियो जीविताकांक्षी स्तैन के लोभ से पथाधाक्ति 
हो इगिक अत मचा बह वसा, 
पराक्रम प्रकट करके का प ै 
अनाज कर का लव पश्यामि तत्‌ त्वयि । 
शकयो मत व्यर्धनासकः ।। ३ ४।। 
प्रन्वर्धनामा भव से पुत्र मा व्यर्थनामकः कम 
तेरा नाम तो संजय है, परन्तु मैं तु को 
नाम के प्रनुसार गुण नहीं देख रही हूँ । वत्स को 
युद्ध में विजय प्राप्त करके प्रपता नाम साथक कर, 
व्यर्थ संजय नाम धारण मत कर । 
एकब्त्र॒वधनेव श्रो गच्छति विश्वुतिम्‌। 
इन्नो वत्रवधनव महेन्द्र; समपद्यत ॥३५॥ 
एक शत्रु का वध करने से ही शूरवीर पुरुष सारे 
भू-मण्डल में विख्यात हो जाता है। देवराज इन्द्र 
केवल वृत्रासुर का वध करके ही महेन्द्र नाम से 
प्रसिद्ध हो गये । 
ताम विश्ाव्य व॑ संख्ये शत्रूनाहुय दंशितान । 
सेनाग्रं चापि विद्राव्य हत्वा वा पुरुष वरम्‌ ॥३६॥ 
पदंव लभते वीर: सुयुद्धेन महद यश्ञः । 
तबंब प्रव्यथन्तेष्स्य शत्रवों विनमन्ति च॥३७॥। 
वीर पुरुष युद्ध में श्रपना नाम सुनाकर, कवचधारी 
शत्रुओं को ललकारकर, सेना के भ्रग्रभाग को खदेड़- 
$र भ्रथवा शत्रुपक्ष के किसी श्रेष्ठ [ मुख्य ] पुरुष का 
वध करके जब भीषण युद्ध के द्वारा महान्‌ यध्ष प्राप्त 
कर लेता है, तभी उसके त्र व्यधित होते तथा उसके 
7० मस्तक भाकाते हैं । 
हे भत्रन रणे राजन स्वधमंमनुपालय । 
उदमेकायन मत्वा पतोल्मुक इवारिषु ॥३८॥ 
, जन तू युद्ध में शत्रुओं को मार झौर प्रपने 
_+ का पालन कर । युद्ध को ही [ राज्यप्राप्ति का] 
० । ते मार्ग मानकर तू जलते हुए काठ की भाँति 
शत्र्नों पर टूट पड़ । 
पत्‌ त्वादृशों बिकुबोत्र यश्ञस्ती लोकविश्रत: । 
प्रभुरंवच्च बोढब्ये भन्‍्ये मरणमेब तत्‌ ॥॥३६॥ 
यदि तेरे जैसा यश्वस्वी और लोक- विख्यात पुरुष 
पराक्रम के श्रवसर पर डर जाए भार ढोने के समय 





गहाभार 
बिना नथे बैल के समान बैठा रहे या भाग जाए, ते 
मैं इसे तेरा मरण ही समभती हूं । 
पवि त्वामनुपश्यामि परस्य प्रियवादिनम्‌ । 
पृष्ठतो5नुश्नजन्तं वा का शान्तिहू दयस्य मे ॥४०॥ 
यदि मैं यह देखूँ कि तू शत्रु से मीठी-मीठी बाते 
करता तथा उसके पीछे-पीछे चलता है, तो मेरे हृदय 
को कया शान्ति मिलेगी ? 
तास्मिन्‌ जातु कुले जातो गच्छेव्‌ यो5न्यस्य पष्ठत:। 
न॒ त्व॑ परस्थानुचरस्तात जीवितुमहंसि ॥४१॥ 
इस कुल में कभी कोई ऐसा पुरुष नहीं हुआ जो 
दूसरे के पीछे-पीछे चलता हो | तात ' तू दूसरे का 
सेवक बनकर जीवित रहने के योग्य नहीं है । 
यो वे कश्चिविहाजात: क्षत्रिय: क्षत्रकमंवित । 
भयाद्‌ वृत्तिसमीक्षो वा न नमेदिह कस्यचित्‌ ॥।४२॥ 
इस जगत्‌ में जो कोई भी क्षत्रिय उत्पन्न हुमा 
है तथा क्षत्रियधर्म को जाननेवाला है, वह भय से 
प्रथवा भ्राजीविका की ओर दृष्टि रखकर भी कसी 
के सामने नतमस्तक नहीं हो सकता । 
उद्चच्छेदेव न नमेबुद्यमो होव पोरुषम । 
प्रप्यपबंणि भज्येत न नमेदिहु कस्यचित ॥४३॥ 
सदा उद्यम करे, कसी के समक्ष मस्तकन 
भुकाए | उद्यम ही पुरुषार्थ है | भ्रसमय में नष्ट भले 
ही हो जाए परन्तु किसी के आगे नतमस्तक न हो । 
मत्त इव हि मातंगः परीयात्‌ सुम्हामना:। 
ब्राह्मणेम्य: नमेन्नित्यं धर्मायेव च संजय ॥।४४।। 
संजय ! महामनस्वी क्षत्रिय मदमत्त हाथी के 
समान सर्वत्र निर्भय होकर विचरे और सदा ब्राह्मणों 
ग्रोर धर्म को ही नमस्कार करे । 
पुत्र उवाच 
का #८णायसस्येव संहत्य हृदय 
बृश बचन ब्रूयाव भवती ।' पत्रमेकजम * ॥॥७ 
पुत्र बोला--माँ कं ! ऐसा प्रतीत होता है कि तेरा 
हृदय काले लोहे के पिण्ड को ठोक-पीटकर करा 
गया है। त मेरी मां होकर मुभ-जसे एकमात्र पुत्र से 
ऐसी निष्ठर बात कहे, ग्रादचर्य है ! 
प्रहो' क्षत्रसमाचारों यत्र मामितर 
नियोजयसि युद्धाय परमातेव मां 





पया। 
तथा ।।७ ६॥। 


आह 

५ क्षत्रियों का प्राचार-व्यवहार कंसा 
मी जनक है, जिसमें स्थित होकर तू मुझे इस 

व पुढ्ध में लगा रही है, मानो मैं दूसरे का पुत्र 

हा या त दूसरे की माँ हो । 

हक मातोवाच 

'आमयशसा स्पष्ट न बयां पवि संजय । 

इरोबात्सल्यमाहुस्तत्नि पक: तसन्निःसामध्येमहेतुकम्‌ ।॥॥४७॥। 





£ बता बोली-संझजय ! जिस समय तुभ-जैसे 
क्षेर का भ्रषयश सर्वत्र फैल रहा है, ऐसे प्रवसर पर 
औ बदि मैं तुमे कुछ न कहूँ तो मेरा वह वात्सल्य 
पीके स्नेह के समान शक्तिहीन और निरथंक 
होगा । जे 

पुद्धाप क्षत्रिय: सुष्टः सञ्जयेह 'च। 
पदभिविगहित मार्ग त्यज मूख-नि्षेवितस्‌ ॥४८॥ 

' उञ्जय ! इस लोक में युद्ध एवं विजय के लिए 
है विधाता ने क्षत्रिय की सृष्टि की है, भ्रतः वत्स : 
१ श्रेष्ठ पुरुषों द्वारा निन्दित और मूर्खों द्वारा सेवित 
प्रागं को त्याग दे [खड़ा हो जा श्रौर युद्ध कर ) । 

न शत्रभवने पुण्ये दिवि तद्‌ विद्यते सुखम्‌ । 
प्रदमित्रान वशे कृत्वा क्षत्रियः सुखमइनुते ॥४६॥ 
: पुत्र! जो सुख क्षत्रिय वीर को शत्रुओों को वश 
में करके प्राप्त होता है, वह सुख पृण्यमय इन्द्र के 
भवन में और स्वगगलोक में कहीं भी नहीं मिल 
सकता | 

पुत्र उवाच 


प्रकोश्स्यासहायस्य कुतः सिद्धिजंयों मस । 
ईद झा भवतो कंचिदषपायमनुपद्रयति ॥५०॥। 
पत्र बोला-माँ ! मेरे पास न तो कोश"-खजाना 

पर न सहायता करनेवाले सनिक ही हैं, फिर मुभे 
न कोई रेल प्रभीष्ट की सिद्धि कंसे प्राप्त होगी ? क्‍या 
| उपाय देख रहो है, जिर में विजय 
शक काले ख रहो है, जिससे मुझे वि 
पष मातोवाच 

लक तिव्यः पूर्वाभिरसमृद्धिभिः । 
जा भेवन्त्यर्था भृत्वा नशयन्ति चापरे ॥५१॥। 
गई है- बोलो-पृत्र ! पहले की सम्पत्ति नष्ट हो 

 * 'थह सोचकर तुम्हें भ्रपना तिरस्कार नहीं 


है ४८९ 
करना चाहिए, क्योंकि धन-सम्पत्ति नष्ट होकर पुनः 
प्राप्त हो जाती हैं तथा प्राप्त भी फिर नष्ट हो 
जाती हैं । 
उत्थातव्यं जागतव्यं योक्‍्तव्यं भूतिकर्मसु । 
भविष्यतीत्येव मनः कृत्वा सततमव्यथे: ॥५२॥ 

सफलता होगी ही, मन में ऐसा दुढ़ विश्वास 
करके तथा निरन्तर विषादरहित होकर तुमे उठना, 
सजग होना और ऐशवर्य की प्राप्ति करनेवाले कार्यों 
में लग जाना चाहिए । 

पुत्र उवाच 

उदके भूरियं धार्या मतंव्यं प्रवणे मया। 
उद्यचच्छाम्येष शत्रणां नियमाय जयाय च ॥॥५३॥। 

पुत्र बोला--माँ ! भ्रब मैं या तो शत्रुरूपी जल 
में डबे अपने राज्य का उद्धार करूँगा अथवा युद्ध में 
शत्रुओं का सामना करते हुए श्रपने प्राण विसर्जन 
कर दूँगा | यह देखो, अरब मैं शत्रुओं का दमन गौर 
विजय-प्राप्ति के लिए बन्धु-बान्धवों के साथ उद्योग 
कर रहा हूँ । 





सददव इव स क्षिप्त: प्रणन्नों वाक्यसायके: । 

तच्चकार तथा सर्व यथावदनुशासनम्‌ ॥४५४।॥। 
कुन्ती कहतो है--श्रीकृष्ण ! माता के वाग्बाणों 

से विद्ध ग्लोर तिर॒स्कृत होकर चाबुक की मार खाये 

हुए अच्छे घोड़े की भाँति सञ्जय ने माता के उस 

समस्त उपदेश का यथावत्‌ पालन किया । 

जयो नामेतिहासो5यं श्रोतब्यों विजिगोब॒णा । 

महीं विजयते क्षिप्रं भ्रुत्वा शत्रृंइ्च मर्दति ॥५५॥ 
यह जय नामक इतिहास है । विजय के इच्छुक 

पुरुष को इसका श्रवण करना चाहिए। इसे सुनकर 

युद्ध में जानेवाला राजा शीघ्र ही पृथिवी पर विजय 

पाता है ओर शात्रओों को रोंद डालता है। 

एतव्‌ धनञ्जयो वाच्यो नित्योद्यक्तो बुकोदर: | 

पदर्थ क्षत्रिया सते तस्य कालो$यमागत: ॥५ ६।। 
तुम भ्र्जुन से तथा युद्ध के लिए सदा उद्यत 

>++कट का से पा कहना--“क्षत्राणी जिसके 

पुत्र को जन्म देती है, उसका उपयुक्त 
सर झा गया है ।” जया बहु कागंक गम 






गैेगान बणीत॑ जिला 
तत् पश्चात क्षत्रिय धर्म में तत्पर 
॥ भी मेरा यह सन्देश 


कक दरीपुत्रों से 
शाम बन शान णों की बाजी लगाकर भी 


कहना-- वी रो ! तुम प्राण 
झपने पराक्रम से प्राप्त हुए 
के कुहाल पच्छेः मां च कुद्लिनीं वद । 
प्ररिष्टं गच्छ पन्थान पुत्रात्‌ मे प्रतिपलय ॥।५८॥ 
कृष्ण ! तुम मेरी झोर से पाण्डवों से कुशल-क्षेम 
पूछना, फिर मेरी भो कुशलता का | जा ग्रो 
तुम्हारा मार्ग मज्गलमल हो । तुम सदा मेरे पुत्रों की 


रक्षा करो | 


भोगों का ही उपभोग 


बैशम्पायन उवाच 

बाद्याथ तां कृष्ण: कृत्वा चापि प्रवक्षिणम्‌ । 
व आम सिहखेलगतिस्तत: ॥५६॥ 
.. बैद्वाम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तत्पष्चा 
महाबाहु श्रीकृष्ण ने अं कुन्ती हे देवी को प्रणाम करके 
उनकी प्रदक्षिणा की, फिर सिंह के समान मस्तानी 
चाल से वहाँ से निकले । 
ग्रारोप्पाथ रथे कर्ण प्रायात्‌ सात्यकिना सह । 
मम्त्रयामास जे तवा कर्णन सुचिरं सह ॥६०॥ 

बाहर निकलकर उन्होंने कर्ण को अपने रथ पर 
बेठाकर सात्यकि के साथ वहाँ से प्रस्थान किया। 
[नगर से बाहर निकलकर | उन्होंने बहुत देर तक 
कर्ण के साथ मन्त्रणा को । 





इति महाभारते उद्योगपर्वणि प्रष्टाविशोषध्यायः ॥ २८॥। 


एकोनतव्िशो5ध्याय: 
श्रीकृष्ण का कर्ण को पाण्डवर्पक्ष में श्राने के लिए समभाना, 
कर्ण का दुर्योधन के पक्ष में हो रहने का दृढ़ निश्चय 


वासुदेव उवाच 
उपासितास्ते राय ब्राह्मणा वेदपारगा:। 
तत्वाथ परिषृष्टाइच नियतेनानसूयया ॥१॥। 
भोकृष्ण बोले-राधानन्दन ! तुमने वेद के 
पारंगत ब्राह्मणों की उपासना की है। तत्त्वज्ञान के 
लिए संयम-नियम से रहकर दोष-दृष्टि का परित्याग 
करके उन ब्राह्मणों से अ्रपनी शंकाएँ पूछी हैं । 
त्वमेव कर्ण जानासि वेदवादान्‌ सनातनान । 
त्वमेव धर्मझास्त्रेष सृक्ष्मेष परिनिष्ठित: ॥२॥॥ 
कर्ण ! सनातन वेदिक सिद्धान्त क्या है, इसे 
तुम अच्छी प्रकार जानते हो । धमंशास्त्र के सूक्ष्म 
रहस्यों के भी तुम परिनिष्ठित विद्वान हो। 
कानीनइच सहोढशच कन्यायां यश्च जायते । 
बोढारं पितरं तस्य श्राहु: शास्त्रविदों जना: ॥३॥ 
कर्ण ! कन्या के गर्भ से जो पुत्र उत्पन्न होता 
है, उसके दो भेद बताये जाते हैं-क।नीन ह जकाऋज बाज अत जत च  5 
१. यह सारा प्रकरण यहे रश्हा है कर्ण 
अपना पुत्र बताने और बारे अकाए कर आह 
श्रीकृष्ण ने जब देखा कि दोनों पक्षों में सन्धि सम्भव 
नहीं है तब उन्होंने कर्ण को फोड़ने का प्रयत्न किया। 








कर रही है। 
सम्भव 


सहोढ । वसे पुत्र की माता का जिसके साथ विवाह 
होता है, शास्त्रज्ञों ने उसी को उसका पिता बताया 
है । 
सो5सि कर्ण तथा जात: पाण्डो: पुत्रोडईसि ध्मंतः। 
निग्रहाद्‌ धंशास्त्राणामेहि राजा भविष्यसि ॥४॥ 
कर्ण ! तुम्हारा जन्म भी इसी प्रकार हुआ है' 
[ तूम कुन्ती के ही कन्यावस्था में उत्पन्न हुए पुत्र 
हो | भ्रतः तुम भी धर्मानुसार पाण्ड के ही पुत्र हो । 
इसलिए आओ्रो, धर्मशास्त्रों के निश्चयानुसार तुम्हीं 
राजा होओगे । 
पित॒पक्षे च ते पार्था मातपक्षे च वृष्णय:। 
हो पक्षावभिजानीहि त्वमेतो प्रुरुषबंभ ॥५॥ 
पिता के पक्ष में कुन्ती के सभी पुत्र तुम्हारे 
सहायक हैं भ्ौर मातृपक्ष में समस्त वृष्णिवंशी तुम्ह। रे 
साथ हैं। पुरुषश्रेष्ठ ! तुम अपने इन दोनों पक्षों को 
जान लो । 
यह श्रीकृष्ण की बहुत बड़ी राजनीतिक 
परन्तु श्रीकृष्ण इसमें सफल ही हुए। हाँ, लोक में ध 
प्रवाद अवश्य फेल गया है कि कर्ण कुन्ती का कानीन 
पुत्र है। 





बँ धरार्षमितों पातमद्य स्‍वां तात पाण्डवाः। 
प्रभिजानन्त कौन्तेयं पूर्वजातं युधिष्ठिरात्‌ ॥।६॥ 
तात ! मेरे साथ यहाँ से चलने पर आज पाण्डवों 
कषो तुम्हारे विषय में यह पता लग जाए कि तुम 
के ही पुत्र हो तथा तुम्हारा जन्म युधिष्टिर से 
भी पहले हुआ है । 
वादौ तब ग्रहीष्यन्ति स्ातरः पठ्च पाण्डवाः । 
पास्तथा पञ्च सो भव्रइचापराजितः ॥७॥ 
पाँचों भाई पाण्डव, द्रोपदी के पाँचों पुत्र तथा 
किसी से भी पराजित न होनेवाल। सुभद्र।कुमार वीर 
प्रभिमन्‍्यु-ये सभी तुम्हारे चरणों का स्पश करेंगे । 
प्रहं च त्वाभिषेक्ष्यामि राजान पृ थिवीपतिम्‌ । 
पुवराजो्स्तु ते राजा धमंप॒त्रों युधिष्ठिरः॥८॥ 
मैं तुम्हें प्रथिवीपालक सम्राट्‌ के पद पर भ्रभि- 
पित करूँगा । धमंपुत्र कुन्तीनन्दन राजा युधिष्ठिर 
तुम्हारे युवराज होंगे। 
त्‌ त्वं परिवतः पार्थनेक्षत्ररिव चद्रमाः। 
प्रशाधि राज्यं कौन्तेय कुन्तीं च प्रतिनन्‍्दय ॥६॥॥ 
कुन्तीकुमार ! नक्षत्रों से घिरे हुए चन्द्रमा की 
भाँति तुम अपने अन्य भाइयों से घिरे रहकर राज्य 
का पालन और कुन्ती को ग्रानन्दित करो 
मित्राणि ते प्रहष्यन्तु व्यथन्तु रिपवस्तथा । 
तोध्नात्रं चेव तेञ्य स्तु भ्रातुभिः सह पाण्डवे: ॥ १ ०॥ 
तुम्हारे मित्र प्रसन्‍न हों और शत्रुश्रों के मन में 
व्यया हो । कर्ण ! झ्राज से अपने भाई पाण्डवों के 
साथ तुम्हारा एक श्रेष्ठ बन्धु की भाँति स्नेहपुर्ण 
व्यवहार हो । 
कर्ण उवाच 
प्रसंशयं सोहदान्मे प्रणयाच्चात्य केशव । 
सस्येन चेब वाष्णेय श्रेयस्कामात्तथव च॥११॥ 
कर्ण ने कहा -केशव ! अपने सौहारद्द, प्रेम, मेत्री 
तथा मेरे हित की इच्छा से जो कुछ कहा है, वह 
निःसन्देह ठीक है । | 
तब चेवाभिजानामि पाण्डो: पुश्रोस्मि धमतः । 


कुन्त्या त्वहमपाकीर्णों यथा न कुशलं तथा ॥१२॥। 


कृष्ण ! मैं ध्मत: पाण्ड का ही पुत्र हूँ, इस बात 


के में भ्रच्छी प्रकार जानता और समभता हैं, परन्तु 


ह्ष्तै 

कुन्तीदेवी ने मुझे इस प्रकार त्याग दिया, जिससे मैं 

कुशल नहीं रह सकता था । 

सूतो हि सामधिरथो दृष्ट्वेवाम्यानयद गहान्‌ । 

राधाये चेव मां प्रादात सौहार्दान्मधुसूदन ॥॥१३॥ 
मधृसूदन ! उसके पश्चात्‌ अधि रथ नामक सूत 

मुभे जल में बहते देख, उसमें से निकाल अपने घर 

ले थ्राये और ग्रति स्नेह से मुझे अपनी पत्नी राधा 

की गोद में दे दिया । 

सा मे मृत्र पुरीषं च प्रतिजग्राह माधव । 

तस्याः पिण्डथ्यपनयं कुर्यादस्मद्विध: कथम ।।१४॥। 
माधव ! उस अवस्था में उसी ने मेरा मल-मृत्र 

उठाना स्वीकार किया, अ्रतः मेरे जेसा [ धर्मज्ञ 

पुरुष | राधा के मुख का ग्रास [ पुत्र-सुख |] कसे छीन 

सकता है ? 

तथा मामभिजानाति सृतशचाधिरथ: सुतम्‌ । 

पितरं चाभिजानामि तमहं सोहदात्‌ सदा ॥१४५॥ 
ग्रधिरथ सूत भी मुझे अपना पुत्र ही समभते हैं 

तथा मैं भी सोहादंवश उन्हें सदा से अपना पिता ही 

मानता आया हूं । 

न पृथिव्या सकलया सुवर्णस्य च राशिभि: । 

हर्षाद्‌ भयाद्‌ वा गोविन्द सिथ्या कत्‌ तदुत्सहे ॥१६॥ 
गोविन्द ! अ्रब मैं सम्पूर्ण पृथिवी का राज्य 

पाकर, सुवर्ण की राशियाँ लेकर अथवा हर्ष या भय 

के कारण भी वे सब सम्बन्ध मिथ्या करना नहीं 

चाहता । 

धृतराष्ट्रकुले कृष्ण दुर्योधनसमाश्रयात्‌ । 

मया त्रयोदश समा भुक्‍तं राज्यमकण्टकम्‌ ॥ १७॥ 
श्रीकृष्ण ! मैंने दुर्षोषन का सहारा पाकर 

धृतराष्ट्र के कुल में रहते हुए तेरह वर्षों तक अञ्रकण्टक 

राज्य का उपभोग किया है। 

मां च कृष्ण समासाद्य कृतः शस्त्रसमुद्य मः । 

दुर्योधनेन बाष्णंय विश्हश्चापि पाण्डवे: ॥१८॥ 
वृष्णिनन्दन कृष्ण ! दुर्योधन ने मेरे ही भरोसे 

हथियार उठाने तथा पाण्डवों के साथ विग्रह--युद्ध 

करने का निश्चय किया है। 

दे रथे मां रणे तस्मात्‌ प्रत्युवातारमच्युत । 

व्रतवान्‌ परम कृष्ण प्रतोष॑ सव्यसाचिन: ॥॥१ ६॥ 


डँदर 
है भच्युत ! दैरष युद्ध में सब्यसाची मर्ज 
विरुद्ध लोहा लेने तथा उनका सामना के 
दर्योधन ने मेरा वरण कर लिया है । 
बधाद बल्लाजबकाी का अं ।२०॥। 
झनृतं नोत्सहे कर्तु धार्तराष्ट्रस्थ ली के 
दर अल | हस समय मैं वध  बन्धन, भय प्रथवा 
लोभ--किसी भी प्रकार से बुद्धिमान्‌ धृतराष्ट्रपुत्र 
दर्योधन के साथ मिथ्या व्यवहार नहीं करना चाहता । 
पदि हाथ न गच्छेय हे रथ सब्यसाचिता | 
प्रकीतिः स्पाद हृषोकेश मम पार्थस्य चो भयो: ॥।२१॥ 
हृषीकेश ! ग्रब यदि मैं भ्र्जुन के साथ द्वेरथ युद्ध 
न करू तो यह मेरे भोर प्र्जन--दोनों के लिए प्रपयश 
की बात होगी । 
प्रसंशयं हितार्थाय ब्रयास्त्वं मधुसुदन । 
सर्व च पाण्डवा: कुर्युस्त्वद्व शित्वान्न संशयः ॥२ २।। 
मधसूदन ! इसमें सन्देह नहीं कि श्राप मेरे हित 
के लिए ही ये सब बातें कह रहे हैं। पाण्डव ग्रापके 
ग्रधीन हैं, ग्रत: ग्राप उनसे जो भी कहेंगे, वह सब वे 
ग्रवश्य ही कर सकते हैं । 
मन्त्रस्य नियम कुर्यास्त्वसन्र मधुसूदन। 
एतदत्र हित॑ मन्‍्ये सर्व यादवनन्दन ॥।२३॥ 
परन्तु मधुसूदन ! मेरे ग्रौर भ्रापके बीच में जो 
यह गुप्त मन्त्रणा हुई है, इसे श्राप यहीं तक सीमित 
रखें। यादवनन्दन ! ऐसा करने में ही मैं यहाँ सब 
प्रकार से हित समभता हूं । 
यदि जानाति मां राजा धर्मात्मा संयतेन्द्रिय: । 
कुन्त्या: प्रथम्जं पुत्र नस राज्यं ग्रहोष्यति ॥॥२४॥। 
जितेन्द्रिय धर्मात्म। राजा युधिष्ठिर यदि यह 
जान लेंगे कि मैं [कर्ण ] कुन्ती का प्रथम पुत्र हें, तब 
व राज्य ग्रहण नहीं करेंगे | ह 
प्राप्य चापि मह॒द्‌ राज्य तदहूं मधुसूदन । 
स्फीत॑ दुर्योधनायंव सम्प्रदामरिन्दम ।। २४॥। 
रातुदमन मधुसूदन ! उस अवस्था में मैं उस 
समृद्धिशाली विशाल राज्य को पाकर भी द पोधन 
को ही सौंप दूंगा । न्‍ 
स एव राजा धर्मात्मा शाइवतोःस्तु युधिष्ठिर:। 
नेता यस्य हृषोकेशों योद्धा यस्य घनड्जय: ॥२६॥ 


महाभारत 
मेरी भी यही कामना है कि जिनके नेता हृषीकेश 
तथा योद्धा प्र्जुन हैं, वे धमत्मा युधिष्ठिर ही सदा 
बने रहें | 
का बाष्णेय गास्त्रयज्ञों भविष्यति। 
प्रस्य यज्ञस्थ वेत्ता त्वं भविष्यसि जनादंन ॥२७॥ 
जनाद॑न ! वृष्णिनन्दन ! श्रब दर्योधन के यश! 
एक शस्त्रयज्ञ होगा, जिसके साक्षी प्राप होंगे। 
पावत्‌ स्थास्यन्ति गिरयः: सरितइच जनाद्दन। 
तावत्‌ कीतिभव: शब्द: शाइवतों 5यं भविष्यति ॥२६॥ 
है जनादंन ! जबतक ये पर्वत श्रौर सरिताएँ 
रहेंगी, तबतक इस युद्ध की कीति-कथा भी ग्रक्नय 
बनी रहेगी । 
ब्राह्मणा: कथयिष्यन्ति महाभारतमाहवम । 
समागमेष्‌ वाष्णंय क्षत्रियाणां यश्ञोधनम ॥२६॥ 
वाष्णंय ! ब्राह्मण लोग क्षत्रियों के समाज में 
इस महाभा रत युद्ध का, जिसमें राजाग्रों के यशरूपी 
धन का संग्रह होनेवाला है, वर्णन करेंगे । 
कृष्ण उवाच 
ग्रपि त्वां न लभेत्‌ कर्ण राज्यलस्भोपपादनम । 
मया दत्तां हि पथिवीं न प्रशासितुमिच्छसि ॥३०॥ 
श्रीकृष्ण बोले--कर्ण ! मैं जो राज्य की प्राप्ति 
का उपाय - बता रहा हूं, प्रतीत होता है वह तुम्हें 
प्राह्म नहीं है । तुम मेरे द्वारा प्रदत्त प्रथिवी का शासन 
नहीं करना चाहते । 
गया: कर्ण इतो गत्वा ब्रोणं शान्तनवं कृपम । 
सोम्यो५्यं वतंते मास: सुप्रापयवसेन्धन: ।॥।३१॥ 
भ्च्छा कर्ण * तुम यहाँ से जाकर आचार द्रोण, 
शान्तनुनन्‍्दन भीष्म तथा कृपाचार्य से कहना कि यह 
सोम्य [मार्गशीषं ] मास चल रहा है। इसमें पशुझ्रों 
के लिए घास तथा जलाने के लिए लकड़ी आ्रादि 
वस्तुएं तुगमता से मिल सकती हैं।...._ 
सवी षधिवनस्फीत: फलवानल्पभाक्षिक 
निष्पजूने रसवत्तोयों नात्युण्णशि गात्युष्णशिशिर: सुख छ २॥ 
सब प्रकार की शोषधियों तथा फल ९. काला ओं ब। 
की समृद्धि बढ़ी हुई है, धान के खेतों में ७ न 
हुए हैं, मविखियाँ बहुत जूब फल लगे 


कम हो गई हैं। धरती 
कीचड़ का न।म भी नहीं है। जल 4 क्‍ शव सश्याद 


; हिशोःध्याय: 


'तीत होता है। इस सुखद मास में न बहुत गरमी 


प्ौर न भरत्यधिक सरदी ही । 
ही है? लि दिवसावमाबास्था भविष्यति 
धष्तरभास्चापि भविष्यति । 
धंप्रामों प्र॒ज्यतां तस्थां तामाहूः शक्रदेवताम्‌ ।।३३॥।। 
. झ्राज से सातवें दिन के पष्चचात्‌ प्रमावास्या 
होगी। उसके देवता इन्द्र कहे गये हैं । उसी में युद्ध 
प्रारम्भ किया जाए। ह 
कर्ण उवाच 
प्रसंशयरमिद कृष्ण मह॒व्‌ युद्धमुपस्थितम्‌ । 
पाष्डवानां कुरूणां ज घोरं रुघिरकर्दमस्‌॥३४।॥ 
कर्ण ने कहा-श्री कृष्ण ! इसमें सन्देह नहीं कि 
कौरवों भौर पाण्डवों का यह भ्रति भयंकर युद्ध 
उपस्थित हा है, जो रक्त की कोच मचा देनेवाला 
है । 
राजानो राजपुत्राइच दुर्योधनवशानुगा: । 
रणे श्स्त्राग्निना दग्घाः प्राप्स्पन्ति यमसादनस्‌ ॥ ३५॥। 
जो दुर्योधन के वश में रहनेवाले राजा और 
राजकुमार हैं, वे सब रणभूमि में अस्त्र-शस्त्रों की 
प्रग्नि से दरघ होकर निश्चय ही यमलोक में जा 
पहुंचेंगे | 
स्वप्ना हि बहवो घोरा दृश्यन्ते सधुसूदन। 
निमित्तानि ख घोराणि तथोत्पाता: सुदारुणा: ॥३६॥। 
मघसूदन ! मुर्क बहुत-से भयंकर स्वप्न दिखाई 
देते हैं। भयंकर अपशकुन और भ्रति दारुण उत्पात 
भी दृष्टिगोचर होते हैं । 
पराजयं धातंराष्ट्रे बिजयं च युधिष्ठिरे । 
शैसन्त इब बाष्णंय विविधा रोमहषंणा: ॥॥३७।॥। 
वृष्णिनन्दन ! वे रोंगटे खड़ें कर देनेवाले विविध 


डघाओ 
उत्पात दुर्योधन की पराजय और युधिष्ठिर की विजय 
की घोषणा-सी करते हुए प्रतीत होते हैं । 
पूर्य सर्व वधिष्यध्वं तत्र से नास्ति संशय: । 
पार्थिवान्‌ समरे कृष्ण वृर्योधनपुरोगमान्‌ ॥ ३८॥। 
ग्रतः श्रीकृष्ण ! ग्राप सब लोग इस युद्ध में 
दुर्योधन ग्रादि समस्त राजाओं का वध कर डालेंगे, 
हसमें मुझे तनिक भी सन्देह नहीं है । 
प्रह चानये च राजानों यच्च तत क्षत्रमण्डलम । 
गाण्डीवाग्नि प्रवेधष्यासम इति मे नास्ति संशय: ॥॥३६।। 
मैं, प्रन्याग्य नरेश और क्षत्रिय-समाज सब-के-सब 
गाण्डीव को अग्नि में प्रवेश कर जाएँगे, इसमें रत्ती- 
भर भी सन्देह नहीं है । 
ग्रपि त्वां कृष्ण पदयाम जोवन्तो5स्मान्महारणात्‌ । 
समुत्तीर्ण महाबाहो वीरक्षत्रविनाशनात्‌ ॥४०॥। 
महाबाहु श्रीकृष्ण / वीर क्षत्रियों का विनाश 
करनेवाले इस महायुद्ध से पार होकर यदि हम जीवित 
बच गये तो पुनः आपका दर्शन करेंगे । 
ण- वैशम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा माधव कर्ण: परिष्वज्य च पोडितम । 
विसजित: केशवेन  रथोपस्थादवातरत्‌ ॥४१॥। 
वेशमस्पायनजी कहते हैं--ऐसा कहकर कर्ण 
श्रीकृष्ण का प्रगाह आलिगन करके उनसे विदा लेकर 
रथ के पिछले भाग से उतर गया । 
ततः शीकघ्रतरं प्रापात्‌ केशवः सहसात्यकि: । 
पुनरुच्चारयन्‌ वाणीं याहि याहीति सारथिम्‌ ॥४२॥। 
तत्पदचात्‌ सात्यकिसहित श्रीकृष्ण सारथि से 
बारम्बार चलो, चलो'--ऐसा कहने हुए अत्यन्त 
तीव्रगति से उपप्लब्य नगर की झर चल दिये। 


इति महाभारते उद्योगपंणि एफोनरविशो5ध्यायः ॥२६॥ 


त्रिशो5८ध्याय: 
कुग्ती का कर्ण के पास जाना झौर उसे झपना पुत्र बताकर पाण्डवर्षक्ष में मिलने का ग्रनुरोध करना, 
कर्ण का कुन्तो को उत्तर तथा भ्र्जुन को छोड़कर शेष चारों भाइयों को न मारने को प्रतिज्ञा ह 


बेशम्पायन उबाच 
प्रसिद्धानुनये कृष्णे कुरुम्यः पाण्डबान्‌ गते । 
गम्य प॒थां क्षत्ता शने: शोचन्तिवाश्रवीत्‌ ॥। १ 


वेशम्पायनजी कहते हैं“ जनमेजय ! जब श्रीकृष्ण बोले-- 


का प्रनुनय श्रसफल हो गया और वे 
से पाण्डवों के पास चले गये । 
पास जा शोकमग्न-से 


कौरवों के यहाँ 
पक तब विदुर कुन्ती के 
हो धीरे-धीरे इस प्रकार 


४८५ 
जानासि में जीवपुत्रि भाव मे सा ॥२।। 
क्रोशतो न॑ च॑ गृह्लीते के क्ँ रे बाली देवि ! तुम 
“दीघ॑जीवी पुत्रों को जन देने ॥ बकओ 
तो जानती ही हो कि मेरी इच्छा सदा के लिए मैं 
है कि कोरव-पाण्डवों में युद्ध न हो। इसे ं हे 
पुकार-पुका रकर कहता रहें 7 या, परन्तु दुगौधन 
मेरी बात सुनता ही नहीं है । 
पा पता ब्ते ॥३॥ 
पत्त: प्रमदंनतव 
ः «बे राजा घृतराष्ट्र बूढ़े हो जाने पर भी शान्‍्त 
नहीं हो रहे हैं। ये पुत्रों के मद से उन्मत्त हो अ्रधर्म 
के मार्ग पर ही चल रहे हैं । 
जयहथस्य कर्णस्य लथा । 'दासनस्प च। 
सोबलस्य च॒ दुर्बुद्धया मिथोभेद:ः प्रपत्स्यते ॥४।। 
“जयद्रथ, कर्ण, द:शासन तथा शकुनि की खोटी 
बुद्धि से कौरव-पाण्डवों में परस्पर फूट होकर ही 
रहेगी । 
कुन्तो श्र॒त्वा तु तद्वाक्यमर्थकामेन भाषितम्‌ । 
सा निःश्वसन्ती द्‌:ःखार्ता मससा विममर्श ह ॥।५॥। 
उभयपक्ष के हित की इच्छा से कही विद्रजी 
की उस बात को सुनकर कुन्ती दुःख से आतुर हो 
उठी और दीर्घ निःश्वास लेती हुई मन-ही-मन इस 
प्रकार विचार करने लगी । 
घिगस्त्वयं यत्कृतेध्यं महान्‌ ज्ञातिवध: कृत: । 
वत्स्यंते सुहृदां चंव युद्धेस्मिन्‌ वे पराभव: ॥६॥। 
अहो ! इस धन को घिक्‍्कार है, जिसके लिए 
_मुबात्ववा का यह भयंकर संहार किया जानेवाला 
है। इस युद्ध में अपने संगे-सम्बन्धियों का पराभव 
भी होगा ही । 
पितामह आामह: शान्तनव भ्राचायंइच युधां पति: । 
मा न्तनुनन्दन ह-३33/<« कक 
न्तनुनन्दन भीष्म पितागह, योद्धाओं में 
प्राच।यं द्रोण और कर्ण--ये सभी द बिक कर लिए 
दे का + उतरा, श्रत: ये मेरे भय की वृद्धि कर 
नाचार्य: कामबान्‌ शिष्यंद्रोंणो युद्धचचेत ज चित्‌। 
पाण्डवेणू कर्थ हाई कुर्यान्न चल किशोमह ॥८॥ 


'आराचार्य द्रोण तो सदा ' हमारे हित की इच्ष्चा 
रखनेवाले हैं, वे अपने शिष्यों के साथ कभी युद्ध नही 
कर सकते | इसी प्रकार भीष्म पित [मह भी पाण्डवो 
के प्रति हादिक स्नेह कैसे नहीं रखेंगे ” 
ञ्रय॑ स्वेको वावृष्टिर्घातराष्ट्रस्थ वुमते:। 
मोहानुवर्ती सतत॑ पापो द्वेष्टि च पाण्डवान्‌ ॥६॥ 

'परन्तु यह एकमात्र मिथ्यादर्शी कर्ण मोहबश 
सदा दुर्बुद्धि दुर्योधन का ही श्रनुसरण करनेवाला है, 
प्रत: यह पापात्मा पाण्डबों से सदा द्वंप ही रखता है। 
ग्राशंसे त्वद्य कर्णस्य मनो5हं पाण्डवान्‌ प्रति । 
ँग्रसावयित॒मासाद्य.. दहायन्ति यथातथम्‌ ॥१०॥ 

'ग्रच्छा, आज मैं कर्ण के मन को पाण्डवों के प्रति 
प्रसन्‍न करने के लिए उसके पास जाऊंगी तथा यथाय॑ 
सम्बन्ध का परिचय देती हुई उससे बातचीत 
करूंगी ।' 
इति कुन्ती विनिद्िचत्य ययो भागीरभथों प्रति । 
ग्रात्मजस्य पृथाश्रौसीद्‌ वेदाब्ययननि:स्वनम्‌ ॥११॥ 

ऐसा निर्णय करके कुन्ती भागीरथी गंगा के तट 
पर गई । वहाँ उसने अपने पुत्र कर्ण के मुख से वेद- 
पाठ की गम्भीर ध्वनि सुनी । 
प्राइमुखस्योध्वेबाहो: सा पर्यतिष्ठत पृष्ठत: । 
जप्यावसान कार्यार्थ प्रतीक्षन्ती तपस्विनी ॥१२॥ 

वह अपनी दोनों बाहें ऊपर उठाकर पूर्वाभिमुल 
हो जप कर रहा था । तपस्विनी कुन्ती उसकी जप- 
समाप्ति की प्रतीक्षा करती हुई कायंवश उसके पीछे 
को ओर खड़ी रही । 
झा पृष्ठतापाज्जप्त्वा स॒परिबत्य यतत्रतः: । 
दृष्ट्वा अन्तायुपातिष्ठदनिवाद्य कृताञ्जलि: ॥१३॥ 
जबतक सूर्य पीठ की ओर ताप न देने लगे 





जब 

[पूर्व से पश्चिम की ओर नहीं चले गये] तबतक 

जप करके, नियमपूर्वक व्रत का पालन करनेवाला 

कर्ण डा पीछे की का घूमा, तब कुन्ती को अपने 

सामने देखकर, उसने हाथ जोकर प्रणाम किया 

उनके पास खड़ा हो गया । मे अजब कमी अत 

यथान्यायं महातेजा मानी पमंभतां बर: 

पल मर मत म्राह अुन्तों बेक्तनो बष: हे १४॥ 
धर्मत्माओं में श्रेष्ठ, प्रभ्िमानी तथा महातेजस्वी 


वर्धोगपर्ष ० विशो5घ्याय | 
मप्र कर्ण, जिसका दूसरा नाम वृष भी था, कुन्ती 
को यथोचित रीति से प्रणाम करके मुस्कराता हुआा 


बोला- कु 
कर्ण उवाच 
राषेयोहहमाधिरथि:. कर्णस्त्वामभिवादये । 
किमर्थ भवती प्राप्ता ब्रहि कि करवाणि ते ॥१५॥ 
कर्ण बोला--देवि ! मैं राधा तथा अधिरथ का 
पुत्र कर्ण हूँ प्रौर भ्रापके चरणों में प्रणाम करता हूँ । 
प्राप यहाँ किसलिए भ्राई हैं ? बताइए, मैं प्रापकी 
क्या सेवा करूं ? 
कुन्त्युवाच 
कौन्तेयस्त्वं न राधेयों न तवाधिरथ: पिता । 
नासि सृतकुले जातः कर्ण तद्‌ विद्धि से बच: ॥१६॥ 
कुन्तो ने कहा--कर्ण ! तुम राधा के नहीं कुन्ती 
के पुत्र हो । तुम्हारे पिता अधिरथ नहीं हैं तथा तुम 
मृतकुत्र में उत्पन्न नहीं हुए हो । तुम मेरी इस बात 
को सत्य मानो । 
कानोनस्त्वं मया जात: पूर्वज: कुक्षिणा धृत: । 
कन्तिराजस्य भवने पार्यस्त्वमसि पुत्रक ॥१७॥। 
तुम कन्यावस्था में मेरे गर्भ से उत्पन्न हुए प्रथम 
पुत्र हो । महाराज कुन्तीभोज के घर में रहते समय 
मैंने तुम्हें गर्भ में घारण किया था, अ्रतः वत्स ! तुम 
पाथ॑ हो । 
सत्व॑ ध्रातनसम्बुद्थ मोहाद यदुपसेवसे। 
धातंराष्ट्रान न तशुक्तं त्वयि पुत्र विशेषतः ॥।१८॥ 
पुत्र ! तुम जो अपने भाइयों से ग्रपरिचित रह- 
कर मोह के कारण धृतराष्ट्र के पुत्रों की सेवा कर 
रहे हो, वह तुम्हारे लिए कदापि योग्य नहीं है । 
एतद्‌ धर्मफलं पुत्र नराणां घर्मनिदचये । 
पत तुष्यन्त्यस्य पितरों माता चाप्येकर्दाशनी ॥१६।। 
पुत्र ! भर्मशास्त्र में मनुष्यों के लिए धर का यही 
श्रष्ठफल बताया गया है कि उनके पिता श्रादि गुरु- 
जन तथा एकमात्र पुत्र पर ही दृष्टि रखनेवा ली 
भाता उनसे सन्तुष्ट रहे । 
प्रजनेनाजितां पृ्वणं हुतां लोभादस धुभिः। 
प्राच्छिद्य घातंरा्ट्रेस्यो भृंक्व यौधिष्ठिरीं श्रियम्‌ ।२० 
प्र्जुन ने पूवंकाल में जिसका उपार्जन किया था 








ह४ंद ७ 
तथा दुष्टों ने लोभवश जिसका अपहरण कर लिया 
है, युधिष्ठिर की उस राजलक्ष्मी को तम घ॒तराष्ट्र- 
पुत्रों से छीनकर भाइयोंसहित उसका उपभोग करो । 
प्र पह्यन्तु कुरव: कर्णा्जुनसमागमम । 
सोध्रात्रेण समालक्ष्य संनमम्तामसाधव: ॥॥२ १।। 

_सहोदर बन्धुजनोचित स्नेह के साथ ग्राज लोग 
कर्ण और श्रर्जुत का परस्पर मिलन देखें तथा इसे 
देखकर दुष्ट लोग नतमस्तक हों । 
फर्णाजुनो च भवेतां यथा रामजनार्दनो । 
प्रसाध्य कि नु लोके स्याद्‌ युवयो: संहितात्मनों: ॥२२ 

कर्ण तथा ग्रर्जुन दोनों मिलकर बसे ही शक्ति- 
शाली हैं जंसे बलराम और क्ृष्ण। तुम दोनों के 
हृदय से संगठित हो जाने पर इस संसार में तुम्हारे 
लिए कौनरा कार्य ग्रसाध्य रहेगा ! 
कर्ण शोभिष्यसे नूनं॑ पड्चभिर्धातभिवंत: । 
देवे: परिव॒तों ब्रह्मा वेद्यामिव महाध्वरे ॥२३।॥ 
कर्ण ! जैसे महान्‌ यज्ञ की वेदी पर देवगणों -- 
विद्वानों से घिरे हुए ब्रह्मा सुशोभित होते हैं, उसी 
प्रकार अपने पाँचों भाइयों से घिरे हुए तुम भी 
सुशोभित होग्रोगे। 
उपपन्नो गुण: सर्वेज्येंष्ठ: श्रेष्ठेष बन्धुष । 
सूतपुत्रनेति सा शब्द: पार्यस्त्वमसि वीयंबान्‌ ॥२४।। 
ग्पने उत्तम स्वभाववाले भाइयों में तुम सर्वगुण 
सम्पन्न, ज्येष्ठ श्राता और परम पराक्रमी कुन्तीपुत्र 
वर्ण हो । तुम्हारे लिए 'सूतपुत्र' शब्द का प्रयोग नहीं 
होना चाहिए । 
कर्ण उवाच 
न चतच्छहृधे वाक्य क्षत्रिये भाषितं त्वया। 
धमंद्वारं ममतत्‌ स्यान्नियोगकरणं तव ॥|२५॥ 
कर्ण बोला--राजप्त॒त्रि ! तुमने जो कुछ बहा 
है, उसपर मुझे विश्वास नहीं होता । तुम्हारी इस 
प्राज्ञा का पालन करना मेरे लिए धर्म का द्वार है, 
इसपर भी मुझे विश्वास नहीं है। 
प्रकरोन्‍्सथि यत्‌ पापं भवजती सुमहात्ययम । 
भ्रपाकीर्णो5स्मि यन्मातस्तद्यश: कीतिनादइन म्‌। । २६॥। 
तुमने मेरे प्रति जो श्रत्याचार क्रिया है, वह 
महान्‌ कष्टदायक है । माता ! तुमने जो मुझे पानी 


वर्धोगपर्ष ० विशो5घ्याय | 
मप्र कर्ण, जिसका दूसरा नाम वृष भी था, कुन्ती 
को यथोचित रीति से प्रणाम करके मुस्कराता हुआा 


बोला- कु 
कर्ण उवाच 
राषेयोहहमाधिरथि:. कर्णस्त्वामभिवादये । 
किमर्थ भवती प्राप्ता ब्रहि कि करवाणि ते ॥१५॥ 
कर्ण बोला--देवि ! मैं राधा तथा अधिरथ का 
पुत्र कर्ण हूँ प्रौर भ्रापके चरणों में प्रणाम करता हूँ । 
प्राप यहाँ किसलिए भ्राई हैं ? बताइए, मैं प्रापकी 
क्या सेवा करूं ? 
कुन्त्युवाच 
कौन्तेयस्त्वं न राधेयों न तवाधिरथ: पिता । 
नासि सृतकुले जातः कर्ण तद्‌ विद्धि से बच: ॥१६॥ 
कुन्तो ने कहा--कर्ण ! तुम राधा के नहीं कुन्ती 
के पुत्र हो । तुम्हारे पिता अधिरथ नहीं हैं तथा तुम 
मृतकुत्र में उत्पन्न नहीं हुए हो । तुम मेरी इस बात 
को सत्य मानो । 
कानोनस्त्वं मया जात: पूर्वज: कुक्षिणा धृत: । 
कन्तिराजस्य भवने पार्यस्त्वमसि पुत्रक ॥१७॥। 
तुम कन्यावस्था में मेरे गर्भ से उत्पन्न हुए प्रथम 
पुत्र हो । महाराज कुन्तीभोज के घर में रहते समय 
मैंने तुम्हें गर्भ में घारण किया था, अ्रतः वत्स ! तुम 
पाथ॑ हो । 
सत्व॑ ध्रातनसम्बुद्थ मोहाद यदुपसेवसे। 
धातंराष्ट्रान न तशुक्तं त्वयि पुत्र विशेषतः ॥।१८॥ 
पुत्र ! तुम जो अपने भाइयों से ग्रपरिचित रह- 
कर मोह के कारण धृतराष्ट्र के पुत्रों की सेवा कर 
रहे हो, वह तुम्हारे लिए कदापि योग्य नहीं है । 
एतद्‌ धर्मफलं पुत्र नराणां घर्मनिदचये । 
पत तुष्यन्त्यस्य पितरों माता चाप्येकर्दाशनी ॥१६।। 
पुत्र ! भर्मशास्त्र में मनुष्यों के लिए धर का यही 
श्रष्ठफल बताया गया है कि उनके पिता श्रादि गुरु- 
जन तथा एकमात्र पुत्र पर ही दृष्टि रखनेवा ली 
भाता उनसे सन्तुष्ट रहे । 
प्रजनेनाजितां पृ्वणं हुतां लोभादस धुभिः। 
प्राच्छिद्य घातराष्ट्रेस्यो भुंकष्व यौधिष्ठिरीं क्रियम्‌ ।२० 
प्र्जुन ने पृवंकाल में जिसका उपार्जन किया था 








ह४ंद ७ 
तथा दुष्टों ने लोभवश जिसका अपहरण कर लिया 
है, युधिष्ठिर की उस राजलक्ष्मी को तम घ॒तराष्ट्र- 
पुत्रों से छीनकर भाइयोंसहित उसका उपभोग करो । 
प्र पह्यन्तु कुरव: कर्णा्जुनसमागमम । 
सोध्रात्रेण समालक्ष्य संनमम्तामसाधव: ॥॥२ १।। 

_सहोदर बन्धुजनोचित स्नेह के साथ ग्राज लोग 
कर्ण और श्रर्जुत का परस्पर मिलन देखें तथा इसे 
देखकर दुष्ट लोग नतमस्तक हों । 
फर्णाजुनो च भवेतां यथा रामजनार्दनो । 
प्रसाध्य कि नु लोके स्याद्‌ युवयो: संहितात्मनों: ॥२२ 

कर्ण तथा ग्रर्जुन दोनों मिलकर बसे ही शक्ति- 
शाली हैं जंसे बलराम और क्ृष्ण। तुम दोनों के 
हृदय से संगठित हो जाने पर इस संसार में तुम्हारे 
लिए कौनरा कार्य ग्रसाध्य रहेगा ! 
कर्ण शोभिष्यसे नूनं॑ पड्चभिर्धातभिवंत: । 
देवे: परिव॒तों ब्रह्मा वेद्यामिव महाध्वरे ॥२३।॥ 
कर्ण ! जैसे महान्‌ यज्ञ की वेदी पर देवगणों -- 
विद्वानों से घिरे हुए ब्रह्मा सुशोभित होते हैं, उसी 
प्रकार अपने पाँचों भाइयों से घिरे हुए तुम भी 
सुशोभित होग्रोगे। 
उपपन्नो गुण: सर्वेज्येंष्ठ: श्रेष्ठेष बन्धुष । 
सूतपुत्रनेति सा शब्द: पार्यस्त्वमसि वीयंबान्‌ ॥२४।। 
ग्पने उत्तम स्वभाववाले भाइयों में तुम सर्वगुण 
सम्पन्न, ज्येष्ठ श्राता और परम पराक्रमी कुन्तीपुत्र 
वर्ण हो । तुम्हारे लिए 'सूतपुत्र' शब्द का प्रयोग नहीं 
होना चाहिए । 
कर्ण उवाच 
न चतच्छहृधे वाक्य क्षत्रिये भाषितं त्वया। 
धमंद्वारं ममतत्‌ स्यान्नियोगकरणं तव ॥|२५॥ 
कर्ण बोला--राजप्त॒त्रि ! तुमने जो कुछ बहा 
है, उसपर मुझे विश्वास नहीं होता । तुम्हारी इस 
प्राज्ञा का पालन करना मेरे लिए धर्म का द्वार है, 
इसपर भी मुझे विश्वास नहीं है। 
प्रकरोन्‍्सथि यत्‌ पापं भवजती सुमहात्ययम । 
भ्रपाकीर्णो5स्मि यन्मातस्तद्यश: कीतिनादइन म्‌। । २६॥। 
तुमने मेरे प्रति जो श्रत्याचार क्रिया है, वह 
महान्‌ कष्टदायक है| माता ! तुमने जो मुझे पानी 


डंपप 
में प्रवाहित कर दिया, वह मेरे लिए यश धौर कीनि 
का नाशक बन गया । कवर्स स्व । 
ही का केबलात्महितेषिणी । श ७।॥। के 
पू्वंकाल में तुमने माता के समान मेरे हित क 
चेष्टा कभी नहीं की भौर भ्राज केवल प्रपने हित ९ । 
कामना रखकर मुभे मेरे कर्तव्य का उपदेश करने 
चली हो | 
कृष्णेन सहितात को बे न व्यधेत धनड्जयात्‌ । 
कोउच भीतं न मां विद्यात पार्थातां समितं गतस्‌ ॥। २८।। 
श्रीकृष्ण जिनके सहायक हैं, ऐसे भ्रर्जुन से भ्राज 
कौन वीर भय मानकर पीडित नहीं होता ? यदि 
इस समय मैं पाण्डवों की सभा में मिल जाऊं तो मुभे 
कौन भयभीत नहीं समभेगा ? 
प्र्लाता विदित: पूव॑ युद्धकाले प्रकाशित: । 
पाण्डवान यदि गच्छामि कि मां क्षत्रं वदिष्यति ॥२६ 
भ्राज से पहले कोई नहीं जानता था कि मैं 
पाण्डवों का भाई हूँ । युद्ध के समय मेरा यह सम्बन्ध 
प्रकट हुआ है। यदि इस समय मैं पाण्डवों के साथ 
मिल जाऊं तो क्षत्रिय-समाज मुभे क्‍या कहेगा ? 
सबकाम: संविभक्‍त: पूजितदच पथासुखम्‌ । 
मह व धातराष्ट्रा्णा कुर्या तदफलं कथम्‌ ॥३०॥ 
पृतराप्ट्र के पुत्री ने मुझे सब प्रकार की मनो- 
रखते हए 2 / न की हैं तथा मुझे सुखपुर्वक 
जत हुए सदा मेरा सम्मान किया है। उनके उस 
उपकार को मैं निष्फल कंसे कर सकता हर 
मया प्लवेन संग्रामं॑ लितीषन्ति दुरत्ययम्‌ । 
परपारे पारकामा ये श्यजेयं तानहं कथम्‌ ॥।३१॥ 
जो मुर्भ ही नौका बनाकर उसके सहारे दुलंडूच 
उद्धरूपी समुद्र को पार करना चाहते हैं तथा मेरे ही 
भरोसे महान्‌ संकट से पार होने की इच्छा रखते 
हैं, उन्हें मैं मरधार में कैसे छोड़ दूँ ? लक 
पृत्तराष्ुस्थ न्‍े ब्ट्र्र आशिक प॒त्राणामर्थे पोल्स्पामि | सुत । 
बल च शक्तिमास्थाय न व॑ त्वग्यनुतं बढ़े ।। 
कु मैं तुमसे ग्रसत्य नहीं कहता । ष्ट्र है ३ गे 
लिए मैं भ्रपनी शक्ति श्रौर & पार के यू 
रो नी शक्ति श्रीर बल के प्रनुसार तुम्हारे 
के साथ युद्ध भ्रवदय करूँगा ।.... 


महा भारत, 


न च ते5यं समारम्भो मयि मोघों भविष्यति। 
बध्यान्‌ विषह्यान्‌ संग्रामे न हनिष्यामि ते सुतान्‌॥ 
पुधिष्ठिरं च भीम च॒ यमो चंवार्जुनावते। 
प्रजुनेन सम॑ युद्धमपि यौधिष्ठिरे बले॥३४७॥ 
परस्तु मेरे पास भ्राने का तुमने जो कष्ट उठाया 
है, वह भी ब्यर्थ नहीं जाएगा। युद्ध में प्रर्जन 
प्रतिरिक्त तुम्हारे चार पुत्रों युधिष्ठिर, भीम, नकल 
तथा सहदेव को श्रपने वश में तथा वध के योग्य 
प्रवस्था में पाकर भी मैं नहीं मारूँगा | युधिष्ठिर की 
सेना में भ्रजुन के साथ ही मेरा युद्ध होगा । 
प्र्जुन हि निहत्याजी सम्प्राप्तं स्थात फल मया। 
पशसा चापि युज्येय॑ निहत: सव्यसाचिना ॥३५॥ 
प्र्जुन को युद्ध में मार देने पर मुझे संग्राम का 
फल प्राप्त हो जाएगा अ्रथवा मैं स्वयं ही सव्यसाची 
प्र्जुन के द्वारा मारा जाकर यश का भागी बन॑गा | 
न ते जातु नशिष्यन्ति पुत्ना: पञुच यत्ास्विनि। 
निरजुनाः सकर्णा वा सा्जूना वा हते मयि ॥३६॥ 
यशस्विनि ! प्रत्येक अवस्था में तुम्हारे पाँच पुत्र 
अवश्य ही शेष रहेंगे । यदि अर्जुन मारे गये तो कर्ण- 
सहित और यदि मैं मारा गया तो अर्जनसहित तुम्हारे 
पाँच पुत्र रहेंगे। हु 
वेशम्पायन उवाच 
इति कर्णवच: श्र॒त्वा कुन्ती दुःखात प्रवेषती । 
उयाच पुत्रमाइलष्य कर्ण धेर्यादकस्पितम ॥|३७॥ 
बेशस्पायनजी कहते हैं--कर्ण की यह बात सुन 
का कम से विचलित न होनेवाले अपने पुत्र कर्ण 
ऊ हंदय से लगाकरदु:ख से काँपती हुई रे 
मन भर 
“कर्ण | दब बढ़ा बब ई  क, 
मा नी ही हो । इस युद्ध के द्वारा कौरवों का संहार 
त्वया चतुर्णा ४ ५ 
वत्त तत्‌ प्रतिजानोहि सं बह संगरप्रतिमोचनम 
दाज्ुसूदन ! तुमने झपने चार भाहय ' ना सजा 
दान दिया है । युद्ध में उन्हें छोड़ बने यो को प्रभय- 
वढ़ रहना । उड़ देने की प्रतिज्ञा पर 









आरा 


आकर: पलक 
क्‍ असम व्वस्ति चेति पृथाथों कर्णमब्रवीत्‌ । 
£ (र्णादय तथेस्पुकत्वा ततस्तो जग्मतु: पृथक ॥।४०॥। 
ता रा कल्याण हो । तुम्हें किसी प्रकार का 
कष्ट ते हो“ जब कुन्ती ने कर्ण से ऐसा कहा, तब 


ढंपपह 
कर्ण ने भी 'तथास्तु' कहकर उसको बात मान ली । 
फिर वे दोनों पृथक््‌-पृथक्‌ अपने-अपने स्थानों को 
चले गये | 


इति महाभारते उद्योगपर्षणि त्रिज्ोईध्याय: ॥ ३ ०।। 


एकत्रिशो5षध्याय: 
पाण्डब-पक्ष के सेनापति का चुनाव और पाण्डब-सेना का कुरुक्षेत्र में जमाव 


बंशम्पायन उवाच 
प्रागम्य. हस्तिनापुरादुपप्लव्यमरिन्दम: 
पाण्डवानां यथावृत्त केशव: सर्वमुक्तवान्‌ ॥१॥। 
बैशम्पायनजी कहते हैं >जनमेजय ! शत्रुप्रों का 
दमन करनेवाले श्रीकृष्ण ने हस्तिनापुर से उपप्लव्य 
में झ्राकर पाण्डवों को वहाँ का सारा वृत्तान्त ज्यों- 
का-त्यों कह सुनाया । 
बासुदेव उवाच 
प्रया नागपुरं गत्वा सभायां धृतराष्ट्रजः । 
तब्यं पथ्यं हितं चोक्‍्तो न च गृह्लाति दुमति: ॥२॥ 
श्रोकृष्ण ने कहा 7राजन्‌ ! मैंने हस्तिनापुर 
जाकर कौरवसभा में धृतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन से यथार्थ, 
लाभदायक झर हित की बात कही थी, परन्तु वह 
दुबृंद्धि उसे स्वीकार नहीं करता था । 
ताम्यमादो प्रयुक्त मे राजन्‌ सोश्नात्रामच्छत 
प्रभेदायास्प वंशस्य प्रजानां च विवुद्धये ॥३॥ 
राजन्‌ ! मैंने सब भाइयों में श्रेष्ठ बन्धु जनोचित 
प्रेम बने रहने की इच्छा से पहले सामनीति का प्रयोग 
किया था, जिससे इस वंश में फूट न हो तथा प्रजा- 
जनों की निरन्तर उन्नति होती रहे । 
पुनर्मेददच में युक्तो यदा साम न गह्मते । 
कर्मानुकीतंन चंव वेवभानुषसंहितम्‌ ॥४॥ 
जब उन्होंने सामनीति को ग्रहण नहीं किया, तंत्र 
मैंने भेदनीति [फूट डालने ] का श्राश्रय लिया। मैंने 
पाण्डवों के देव-मनुष्योचित कार्यों का व ्णन किया | 
पुनः सामाभिसंयुकतं सम्प्रदानमथाबुत्त | 
प्रभेदात्‌ कुरबंधस्य कार्ययोगात्‌ तथेब च ॥५॥। 
उनमें भेद उत्पन्न करने के पश्चात्‌ फिर साम- 













जप हो यो | 
हि 


सहित दान की बात उठाई जिससे कुख्वंश की एकता 
बनी रहे तथा ग्रभीष्ट कार्य की सिद्धि हो जाए । 
सर्व भवतु ते राज्यं पञ्च ग्रामान्‌ विसर्जय । 
ग्रवहयं भरणीया हि पितुस्ते राजसत्तम ॥६।॥। 
मैंने कहा--नपश्रेष्ठ ! सारा राज्य तुम्हारे 
पास ही रहे | तुम पाण्डवों को पाँच गाँव ही दे दो, 
क्योंकि तुम्हारे पिता के लिए पाण्डवों का भरण- 
पोषण करना भी परमावश्यक है । 
एयमुक्‍्तो 5पि दुष्टात्मा नेव भाग व्यमुड्चत । 
दण्ड चतुर्थ पश्यामि तेषु पापेषु नान्यथा ॥७॥ 
मेरे ऐसा कहने पर भी उस दुष्टात्मा ने राज्य 
का कोई भाग तुम्हें देना स्वीकार नहीं किया । अब 
तो मैं उन पापियों पर चौथे उपाय दण्ड के भ्रयोग 
को ही आवश्यक समभता हूँ, अन्यथा उन्हें मार्ग पर 
लाना ग्रसम्भव है । 
न ते राज्य प्रयच्छन्ति बिना युद्धेन पाण्डव । 
बिनाशहेतवः सर्वे प्रत्युपस्थितमुत्यव: ॥।८॥ 
पाण्डनन्दन ! वे कौरव बिना युद्ध किये तुम्हें 
राज्य नहीं देंगे। उन सबके विनाश का कारण जुट 
गया है तथा उनका मृत्युकाल भी झा पहुँचा है | 
वेशम्पायन उवाच 
जनार्दतवच: श्रुत्वा धमराजो युधिष्ठिर:। 
स्रातनुवाच धर्मात्मा समक्ष केशवस्य हू ॥६॥ 
बेइाम्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! श्रीकृष्ण 
की बात सुनकर धर्म में ही मन लगाये रखनेवाले 
धर्मराज युधिष्ठिर ने केशव के सामने ही अपने 
भाइयों से कहा-- 


४६० 
पुधिष्ठिर उवाच कि 
ख्यब्‌ । कुरु राव । 
श्रुत॑ भवज्ूयव्‌ वृत्त सभायां ॥ क्‍ 
केशवस्यापि यद्‌ वाक्य तत्‌ स बमवधारितम्‌ ॥१०॥। 
पुधिष्ठिर ने कहा--की रव-सभा में जो कुछ हुआ 
न्त्॒ तुम लोगों ने सुन लिया । फिर 


है, वह राब वृत्तार ल्‍- 
भीक्षष्ण ने भी जो बात कही है, उसे भी अच्छे 


प्रकार समभ लिया होगा। 
तस्मात सेनाबिभाग मे कुरुध्व नरसत्तमा: । 
प्रक्षौहिण्यज्च सप्तैता: समेता विजयाय वे ॥।१ १॥। कल 
झतः नरश्रेष्ठ वीरो ! भ्रव तुम लोग मेरी सेता 
का विभाग करो | ये सात ग्रक्षोहिणी सेनाएँ एकत्र 
हो गई हैं, जो निश्चय ही हमारी विजय करानेवाली 
होंगी । 
तासां ये पतय: सप्त विख्यातास्तान्‌ निबोधत । 
दरपदइच विराटइच धप्टयुम्नशिखण्डिनों ॥१२॥ 
सात्यिकिब्चेकितानइव भीमसेनइच वीयंबान । 
एते सेनाप्रणतारो वीरा: सर्वे तनुत्यज: ॥१३॥ 
इन सात ग्रक्षोहिणियों के जो सात विख्यात 
सेनापति हैं, उनके नामों को सुनो, वे हैं--द्रपद, 
विसट, घृष्टययुम्न, शिखण्डी, सात्यकि, चेकितान और 
पराक्रमी भोमसेन | ये सभी वीर हमारे लिए अपने 
शरीर क। भी बलिदान करने के लिए समुग्यत हैं, अत: 
ये ही पाण्डव-सेना के संचालक होने के योग्य हैं । 
सर्वे बेदविदः श्ूरा: सर्वे सुचरितद्वता:। 
ह्ीमन्तो नीतिमन्तइच सर्वे युद्धविशा रदा: । 
इष्वस्त्रकुझला: सर्वे तथा सर्वास्त्रयोधिन: ॥१४॥ 
ये सब-के-सब वेदवेत्ता, श्रवीर, उत्तम ब्रत का 
पालन करनेवाले, मर्यादाशील, नीतिज्ञ तथा युद्ध- 
कुशल हैं । ये सब धनुर्वेद में निपुणता प्राप्त तथा सब 
प्रकार के सस्‍्त्रों द्वारा युद्ध करने में समर्थ हैं । 
सप्तानाम्रपि यो नेता सेनानां प्रविभागवित्‌ । 
पः सहेत रणे भीष्म शराबि: पावकोपसम्‌ ॥।१४५॥ 
ते तावत सहबेवात्र प्रत्रृहि कुरुनरदन । 
स्वमत थुरधव्याध्र को नः सेनापति: क्षमः ॥१६॥ 
प्रब यह विचार करना चाहिए कि इन सातों का 
भी नेता कौन हो ? नेता ऐसा होना च हिए, जो 
सभी सेना-विभागों को भली-भांति जानता हो प्रौर 








“हाभारत। 
युद्ध में बाणरूपी ज्वालाओं से प्रदीप्त अग्नि के थ मान 
तेजस्वी भीष्म का श्राक्रमण सह सकता हो। परु्षा सह 
कुरुनन्‍दन सहंदेव ! पहले तुम भ्रपना विचार प्रकर 
करो | हमारा प्रधान सेनापति होने योग्य कौन है ? 

सहदेव उवाच 
मत्स्यों विराटो बलवान क़ृतास्त्रों युद्धदुमंद:। 
प्रसहिष्यति संग्रामे भीष्म॑ ताँइच महारथान्‌ ॥१७॥ 
सहदेव बोले -बलवान्‌, अस्त्रविद्या में पृण 
प्रौर युद्ध में उन्मत्त होकर लड़नेवाले मत्स्यनरेज्ञ 
बिराट युद्धभूमि में भीष्म तथा अन्य महारथियों का 
सामना ग्रच्छी प्रकार कर सकेंगे । 
गेल उवबाच 
ग्सुरो ब्रुपदो5स्माक सेनाग्रं स प्रकर्षति । 
स द्रोणभीष्मावायान्तो सहेदिति मतिमंम ।।१८॥। 
नकुल ने कहा-मेरे विचार से हमारे इब गुर 
द्रपद हमारी सेना के प्रमुख भाग का सञ्चालन करें। 
वे ही युद्ध के लिए सम्मुख आये हुए द्रोणाचार्य और 
भीष्म पितामह का सामना कर सकते हैं । 
अर्जुन उवाच 
पुरुष त॑ न पश्यामि यः सहेत महाव्तम । 
धृष्टयुम्नावृते राजन्निति मे धीयते मति: ॥१६॥ 
प्रजुन बोले--राजन्‌ ! मैं धृष्ट्यूम्न के सिवा 
ऐसे किसी पुरुष को नहीं देखता, जो महान ब्रतधारी 
के का वेग सह सके । मेरा तो यही निश्चित मत 


क्षिप्रहस्तव्चि त्रयोधी मतः सेनापतिमंम । 

मर दस ; अमान मातड् इव यथप: ॥२०॥। 
दा ज हे न श्नतापूवंक हस्तसंचालन करनेवाला, 
के पत्र रोति से युद्ध करने में कुशल, भ्रभेद्य कवच 
'म्पन्न भोर यूथवति गजराज की भाँति सुशोभित 
टीनेवाला है, मेरी सम्मति में वह श्रीमान धष्टद्यम्न 
ही सेनापति होने के योग्य है । कक 


शाह: सोध्स्तु सेनापतिमंम 

का ३ लक: तिसंम । 

झा । वृद्धो वा यदि वा युवा ॥२१॥ 

जिसका नाम बताएँ, वहीं हे लिंक श्रीक्षष्ण 
. तोएं, वही हमारी सेना का प्रधान 


हि पर्व : हातिशोष्ध्यात: 


हो, फिर वह अस्त्र विद्या में कुशल हो या 

बद्ध हों भ्रथवा युवा । [ ज॑सा भी हो, हमें 
पका बनता नहीं करनी चाहिए । | 
दसकी चिनन्‍्त। न१5 - 3.5 

कृष्ण उवाच 
बलमस्माक दुष्प्रधषं॑ दुरासवम्‌ । 
धर पार्तराष्ट्रबल एछबल॑ संख्ये हनिष्पति न संशय: । 
पर्ट्ुम्नमहं मन्पे सेनापतिमरिन्दम ।। २२॥। 
* थ्रीकृष्ण बोले ट्रेमारी सेना अति बलझ्ञाली, 
रु भर दुगंम है। वह युद्ध में धृतराष्ट्र के पुत्रों 
डी पैता का संहार कर ड। लेगी, इसमें संशय नहीं है। 
गत्रदमन मैं धृष्टद्यम्न को ही प्रधान सेनापति होने 
गोग्य मानता हूँ । 
बे शम्पायन उवाच 

एवमुक्ते तु कृष्णेन सम्प्रहुष्यन्नरोत्तमा:। 
हृष्टानां सम्प्रयतातां नाद: समभवन्महान्‌ ॥२३॥ 

बेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! श्रीकृष्ण के 
ऐसा कहने पर वे नरश्रेष्ठ पाण्डव बड़े प्रसन्‍न हुए । 
उधर हए॑ और उत्साह में भरकर यात्रा करनेवाले 
प्तनिकों का महान्‌ हषनाद चहूँ श्लोर गूंज उठा । 
प्रदृष्टा दंशिता योधा: परानीकविदारणा: । 
तेषां मध्ये ययो राजा कुन्तीपुत्रों पुधिष्ठिर: ।॥२४।। 
हप॑ में भरे हुए श्रौर कवच भझ्रादि से सुसज्जित 
वै सेनिक शत्र-सेना को कुचल डालने का उत्साह 
रखते थे। कुन्तीपुत्र राजा युधिप्ठिर समस्त संनिकों 


४६९१ 
के बीच में होकर चल रहे थे । 
धकटापणवेशाइचल यानयुग्यं चल सबंश:ः। 


कोश यन्त्रायुधं चेव ये च बेल्याइिचकित्सका: ॥॥२५॥। 


सामान ढोनेवाली गाड़ियाँ, बाजार, डेरे-तम्बू, 
रथ भ्रादि सवारी, खजान।, यन्त्र-चा लित ग्रस्त्र तथा 
चिकित्सा-कुशल वेद्य भी उनके साथ-साथ चले । 
फल्गु यक्षच बल॑ किचिद्‌ यच्चावि कृठाबुबंलम । 
तत्‌ संगह्य पयो राजा ये चापि परिचारका: ॥॥२६॥ 
राजा युधिष्टिर ने जो सेना सारहीन, कृशकाय 
ग्रथवा दुर्बेल थी, उस सबको एवं ग्रन्य परिचारकों 
को उपप्लब्य में एकत्र करके वहाँ से प्रस्थान किया । 
कृत्वा मूलप्रतीकारं गुल्मे: स्थावरजडूूम: । 
स्कन्धावारेण महता प्रययु: पाण्डनन्दना: ॥|२७॥। 
पाण्डव लोग दुर्ग को रक्षा के लिए आवश्यक 
स्थावर [परकोटे और खाई आदि | तथा जज्भम 
[पहरेदार सनिकों की नियुक्ति श्रादि | उपायों द्वारा 
स्त्रियों और धन आदि की सुरक्षा का समुचित प्रबन्ध 
करके बहुत-से खेमे और तम्बू श्रादि साथ लेकर 
प्रस्थित हुए । 
ग्रासाद्य तु कुरुक्षेत्र व्यूढानीकाः प्रहारिण: । 
पाण्डवा: समदुश्यन्त नर्देसतो वृषभा इब। किले । 
कुरुक्षेत्र में पहुँचकर, सेना की व्यूह-रचना करके 
प्रहार करने के लिए उद्यत हुए पाण्डव-सेनिक साँडों 
के समान गर्जना करते हुए दिखाई देने लगे । 


हृति महाभारते उद्योगपर्वणि एकत्रिशोध्ध्यायः ॥ २ ९॥। 


द्वात्रिशो ध्याय! 
दुर्योधन की रणयात्रा के लिए तैयारी, सेनाप्रों का विभाजन, भोष्मजी का प्रधान सेनापति के 
पद पर झ्रभिषेक और कुरुक्षेत्र में पहुंचकर शिविर-निर्माण 


वेशम्पायन उवाच 
प्रतिप्रयाते दाशाहं राजा दुर्योधनस्तवा । 
फण दुःशासनं चेव शक्तुनि चाब्वीदिदम्‌ ॥१॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! दशाहँनन्दन 
श्रीकृष्ण के चले जाने पर राजा दुर्योधन ने कर्ण, 
शासन और शकुनि से इस प्रकार कहा-- 


दुर्पोधन उबाच 
प्रक्तेनेव कार्यण गतः पार्थानधोक्षज:ः । 
स॒एनान्मन्युना55विष्टो ध्ल॒वं धक्ष्यत्यसंशयम ।।२॥। 
दुर्योधन बोला--श्री कृष्ण यहाँ से सफल-मनो रथ 
होकर नहीं गये हैं, श्रत: वे क्रोध में भरकर पाण्डवों 
को निवचय ही युद्ध के लिए उत्तेजित करेंगे, इसमें 


४६२ 
तनिक भी सन्देह नहीं है । कमल: 
भविता विग्रहः सोध्यं तुम्रुलो रगरबंध्बबतसिता हे ।३॥ 
तस्मात सांग्रामिकं सब॑ कारयध्वमतन्द्रिता: के 
हम लोगों का पाण्डवों के साथ होनेवाला बा र 
युद्ध भ्रति भयंकर एवं रोमाञ्चका री होगा हे इसलिए 
ग्राप सब प्रालस्य छोड़कर युद्ध की सारी तेयारी 
करो । पल, 
शिविराणि क्रुक्षेत्रे क्रिय्तां वसुधाधिपा:। 
प्रयाग घुष्यतामद्य श्वोधृत इति मा जिरम्‌ ॥४॥ 
भूपालो ! आ्राप कुरुक्षेत्र में शिविर तंयार कराएं 
तथा भ्राज ही यह घोषणा कर दी जाए कि कल प्रात: 
ही युद्ध के लिए प्रस्थान करना है, इसमें विलम्ब 
नहीं होना चाहिए। 
बेशम्पायन उवाच 
व्युष्टायां व॑ रजन्यां हि राजा दुर्योधनस्तत: । 
व्यभजत्‌ तान्यनोकानि दशा चेक च भारत ॥।४॥। 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! रात्रि 
व्यतीत होकर जब प्रभात हुआ तब राजा दुर्योधन 
ने ्रपनी ग्यारह अक्षौहिणी सेनाओ्ों का विभाग 
किया | 


नरह॒स्तिरयाहवानां सार मध्यं च फल्गु च । 
सर्वेष्वेतेष्वनीकेष संदिदेश नराधिप:॥। ६।। 
राजा दुर्योधन ने पैदल, हाथी, रथ भ्रौर घृड़सवार 
- इन सभी सेनाश्रों में से उत्तम, मध्यम और निक्ृष्ट 
श्रेणियों को पृथक्‌-पृथक करके उन्हें यथास्थान नियुक्त 
कर दिया । 
चतुर्युजो रथा: सब सर्व चोत्तमवाजिन: । 
सप्रासऋष्टिका: बा सर्वे शतशरासना: ।७॥ 
सभी रथों में चार-चार घोड़े जुते हुए थे, जो 
सब उत्तम नस्ल के थे तथा सभी रथों में प्रास, ऋष्टि 
प्रौर केक >ी:. बहुत-से धनुष रखे गये थे। [ शत -बहुनाम ] 
>याहँययारेकस्तथार पाष्णिसारथो । 
तो चापि रथिनां श्रेष्ठो रथो छल हयबित तथा ।॥।८॥। 
निदत प्रत्येक रथ के दो-दो घोड़ों पर एक- एक रक्षक 
"उक्त था। एक-एक रथ के लिए दो चक्ररक्षक नियुक्त 
किये गये थे । वे दोनों ही रथियों में श्रेष्ठ थे भौर 
रथी भी प्रदव-संचालन की कला में कुशल था । 








यथा रथास्तथा नागा बद्धकक्षा: स्वलंकृता:। 
: सप्तपुरषा रतकत हवाव्रय: ॥0॥ 
न जैसे रथ सजाये गये थे, वसे ही हाथियों को प्र 
स्वर्णमालाश्रों से समलंकृत किया गया था। 
सबको रस्सों से कसा गया था। उनपर सात सात 
पुरुष बेठे हुए हुए थे जिनसे वे हाथी रत्नयुक्त पंत 
के समान जान पड़ते थे । 
द्वरावड्कुदाधरो. तत्र द्वावत्तमधनुषंरो। 
दो वरासिधरो राजस्नेक: शक्तिपिनाकधक्‌ ॥१०॥ 
राजन्‌ ! उनमें से दो पुरुष अंकुश लेकर मे हावत 
का काम करते थे, दो उत्तम धनुध॑र योद्धा थे, 
पुरुष श्रेष्ठ तलवारें लिए रहते थे और एक व्यक्ति 
शक्ति तथा त्रिशूल धारण करता था । 
प्रायक्तकवच युक्त: सपताकं: स्वलंकृत॑:। 
सादिभिश्चोपपन्नास्तु तथा चायुतज्ञों हया: ॥११॥ 
इसी प्रकार कवचधारी, युद्ध के लिए उद्यत 
प्राभूषणों से मण्डित तथा पताकाधारी सवारों से युक्त 
लाखों घोड़े उस सेना में विद्यमान थे । 
नानारूपविका राइच नानाकवचश्स्त्रिण: । 
पदातिनो नरास्तत्र बभूवर्हेममालिन: ॥१२॥ 
उस सेना में जो पेदल मनुष्य थे, वे भी स्वर्ण- 
मालाओं से विभूषित थे । उनके रूप, रंग, कवच प्रौर 
अस्त्रशस्त्र नाना प्रकार के दिखाई देते थे । 
तत्र दुर्योधनो राजा शूरान्‌ बुद्धिमतो नरान्‌। 
प्रसमीक्ष्य महाबाहुबचक्र सेनापतीस्तवा ।। १३॥ 
उस समय वहाँ महाबाहु राजा दुर्योधन ने ग्रच्छी 
भ्रकार सोच-विचारकर बुद्धिमान्‌ एवं श्रवीर पुरुषों 
को सेनाप का पर नियुक्त किया । 
पृथगक्षोहिणीनां थ प्रणेतन्‌ नरसत्तमान्‌ । 
विधिवत्‌ पूर्वभानीय पाथिवानम्यषे चयत्‌ ॥१४॥ 
कृप ब्रोणं ले दाल्यं च सेन्धवं च जयव्रथम । 
पुदक्षिणं च काम्बोजं कृतवर्माणमेव च।१५॥ 
द्रोणपुत्र॑ ज कर्ण च भ्रिश्रवसमेव च। 
दरकुनि सांबल लेब बाह्लीक कछलीक॑ स सहाबलम ।।१६॥।। 
कृपाचाये, द्रोणाचार्य, मद्वरराज शल्य, सिन्धराज 
अवद्रथ, कम्बोजराज सुदक्षिण, कृतवर्मा, द्रोणपुत्र 
प्रश्वत्थामा, कर्ण, भूरिश्रवा, सुबलपुत्र शकुनि तथा 











उधधोगपव ० द्वानिशोश्ध्याय 
प्रहोबेली बाल्लीक-- 4 । अष्ड पुरुषों ग्रौर राजाओं 
की अको सामने शुलाकर इन सबको पुथक-मुथक्‌ 
(क-टक प्रक्षौहिणी सेना का नायक नियुक्त करके 
विधिपूर्वक उन सबका ग्रभिषेक किया । 
बतः शान्तिनव भीष्म "अमल लिघृंतराष्ट्रज: । 
सर्वे मं हीपाले रिव् वचनमब्रवीत ।।१७।। 
वत्पश्चात धृतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन समस्त राजाश्रों 
के साथ शान्तनुननन्‍्दन भीष्मजी के पास जाकर हाथ 
जोडकर इस प्रकार बोला-- 
दुर्योधन उवाच 
कते सेनाप्रणेतारं पतना सुमहत्यपि । 
दोपते मुद्धमासाद्य पिपोलिकपुट यथा॥१८॥ 
दुर्पोधन बोला - पितामह ! कितनी ही विशाल 
गेना क्यों न हो, किसी योग्य सेनापति के बिना युद्ध 
में जाकर चींटियों की पंक्ति के समान छिन्न-भिन्‍्न 
हो जाती है । 
न हि जातु हयोबृद्धिः समा भवति कहिचित्‌ । 
श्षोयं जे बलनेत॒णां स्पर्धते च परस्परम्‌ ॥१६। 
दो पुरुषों की बुद्धि कमी समान नही होती । यदि 
दोनों श्रोर योग्य सेनापति हों तो उनका शौय एक- 
दूसरे की स्पर्वानत्होड़ में बढ़ता है । 
ये नये कुशल शूरं हितेप्सितमकल्मषस । 
सेनार्पात प्रकुवन्ति ते जयन्ति रणे रिपुन्‌ ॥२०॥ 
जो लोग किसी नीतिनिपुण, शूरवीर, हिंतैषी 
प्रौर निष्पाप [पापरहित ] व्यक्ति को सेन! पति बना 
न्‍ हैं, वे संग्राम में शत्रुओं पर भ्रवश्य विजय पाते 
। 
प्रसंहायं: स्थितो धर्मे स नः सेनापतिर्भव ॥२१/ 
प्राप सदा मेरा हित चाहनेवाले भोर नीति में 
शक्राचाय के समान हैं । भ्रापको भ्रापकी श के 
बिना कोई मार नहीं सकता । आप सदा धर्म ही 
तत्पर रहते हैं, ग्रत: झ्राप मेरे प्रधान सेनापति का 
द ग्रहण करें । 
प्रयतु नो भवानग्रे देवानासिव पावकिः । 
पेय त्वामनुयास्थामः सौरभेधा इवर्ष भम्‌ ॥ ९२९ 
जैसे का्तिकेय देवताश्रों के भ्रागे-श्रागे चलते थ॑, 












छू सदा मस । 
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पीस चलते है जी भार हम पाले पीले कल 
| &। '४++ गर हम आपके पीछे चलेंगे । 
भीष्म उबाच 
एवमेतस्महाबाहों यथा वदसि भारत । 
पर्यथव हि. भवस्तों में तथव मस्त पाण्डवा: ॥॥२३॥ 
भीष्मजी ने कहा न हे जाग्त ! तप ह। मा करते 
हो वह ठीक है, परन्तु मेरे लिए जैसे तुम हो, वैसे दी 
पाण्डव भी हैं । ्््ि ह 
ग्रपि चेव मया श्रेयों बाच्यं तेषां नराधिप । 
संघोद्धव्यं तवार्थाय यथा में समयः कृत: ।२४॥। 
नरेश्वर ! मैं पाण्डवों को उनके पूछने पर ग्रवश्य 
ही उनके हित की बात बताऊँगा तथा तुम्हारे लिए 
युद्ध करूँगा- ऐसी ही मैंने प्रतिज्ञा की है। 
न त्वेबोत्सादनीया में पाण्डो: पुत्रा जनाधिप । 
तस्माव्‌ योधान्‌ हुनिष्यामि प्रयोगेणायुतं सदा ॥२५॥ 
एवमेषां करिष्यासि निधन कुरुनन्दन । 
न चेत ते मां हनिष्यन्ति पूर्बमेव समागमे ॥२६॥ 
जनेश्वर ! मैं पाण्ड के पुत्रों की हत्या किसी भी 
प्रकार नहीं करूंगा | कुरुनन्‍्दन ! यदि पाण्डव इस 
युद्ध में मुझे पहले ही नहीं मार डालेंगे तो मैं अपने 
प्रस्त्रों के प्रयोग द्वारा प्रतिदिन उनके पक्ष के दस 
सहस्र योद्धाओं का वध करता रहूँगा । मैं इस प्रकार 
इनकी सेना का संहार करूँगा । 
सेनापतिस्त्वढू॑ राजन. समयेनापरेण ते। 
भविष्यामि यथाकाम तन्मे भ्रोतुमिहाहंसि ॥२७॥। 
राजन्‌ ! मैं ग्रपनी इच्छा के प्रनुसार एक शर्ते 
पर तुम्हारा सेनाप ति बनूगा । उसके बदले दूसरी छार्ते 
नहीं मानूगा | उस शर्ते को तुम मुभसे सुन लो । 
कर्णो वा युध्यतां पूर्वमहं वा पुृथिवोपते । 
स्पर्धते हि सवात्यर्थ सूतपुन्नो मया रणे ॥२८।। 
राजन्‌ ! या तो पहले कर्ण ही युद्ध कर ले 
ग्रथवा मैं ही युद्ध करू, क्योंकि यह सूतपुत्र युद्ध में 
मुभसे प्रत्यन्त स्पर्धा रखता है । 
कण उबाच 
ताहूं जीवति गाड्ेये राजन योत्स्पे कथञ्चन । 
हते भीष्मे तु पोत्स्यामि सह गाण्डीबध न्विना ॥२६॥ 
कर्ण ने कहा--राजन्‌ ! मैं गड्भानन्दन भीष्म के 


हुं 8४ 


जीते-जी किसी प्रकार युद्ध नहीं करूगा ह । इनके मर 
जाने पर ही मैं गाण्डीवधारी प्रर्जुत के साथ युद्ध 
करूंगा । 
वैशम्पायन उवाच 
ततः सेनापति चक्रे विधिवव्‌ भूरिवक्षिणम्‌ । 
घतराष्ट्रात्मजो भीष्मं सोईभिषिक्तो व्यरोचत ॥।३०।। 
.. बेद्वाम्पायनजी कहते हैं - है जनमेजय ' तत्पश्चात्‌ 
धृतराष्ट्रपुत्न दुर्योधन ने यज्ञों में प्रचुर दक्षिणा देने- 
वाले [उदार ] भीष्मजी का प्रधान सेनापति के पद 
पर विधिपूर्वक भप्रभिषेक कर दिया । 
ततो भेरोश्च शंखांइच दतशो5थ सहख्॒त्ा:ः । 
वादयामासुरवब्यप्रा बादका राजशासनात्‌ ॥३१॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा दुर्योधन का आदेश पाकर बाजा 

बजानेवालों ने निर्भय होकर संकडों ग्रौर सहस्रों 
भेरियों भ्रौर शंखों को बजाया । 
ततो भीष्म पुरस्कृत्य श्रात॒भि: सहितस्तदा । 


महाभारत 
स्कन्धावारेण महता कुरुक्षेत्र जगाम सः ॥३२॥ 
तदनन्तर भीष्म पितामह को सेनापति बनाकर 
प्रौर उन्हें श्रागे रखकर दुर्योधन भाइयों के साथ 
हस्तिनापुर से बाहर निकला और विशाल तम्ब 
शामियानों के साथ कुरुक्षेत्र को गया । क्‍ 
परिक्रम्य कुरक्षेत्र कर्णण सह कोरव: । 
शिविर मापयासमास समे वेशे जनाधिप ॥३३॥ 
जनमेजय ! कर्ण के साथ कुरुक्षेत्र में जाकर 
दुर्याधन ने एक समतल प्रदेश में शिविर के लिए भूमि 
का माप करवाया | 
मधुरानूषघरे देशों प्रभृूतयवसेन्धने । 
यर्थव हास्तिनपुरं तद्बच्छिविरमावभो ॥३४।॥ 
उपजाऊ एवं मनोहर प्रदेश में जहाँ घास और 
ईंधन प्रभूत मात्रा में उपलब्ध था, दुर्योधन की सेना 
का शिविर हस्तिनापुर की भाँति सुशोभित होने 
लगा । 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि द्वात्रिशो5ष्यायः ॥३२॥ 


त्नयस्त्रिशो5ध्याय! 


बलरामजी का पाण्डवों के शिविर में पदापंण गौर उनसे 
रुक्‍्मो का सहायता देने के लिए आ्राना परन्तु दोनों पक्ष 


वैशम्पायन उवाच 

तद्‌ दृष्ट्वोपस्थितं युद्धं समासन्‍्न महात्ययम्‌ । 
प्राविशद्‌ भवन राजन्‌ पाण्डवानां हलायुध: ।॥।१॥। 

वेशम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! उस महा न्‌ 
संहारकारी युद्ध को श्रत्यन्त सन्निकट और प्राय: 
उपस्थित हुआ देखकर हलघारी [हलास्त्रधारी ] 
वलरामजी ने पाण्डवों के शिविर में प्रवेश किया । 
ते दृष्ट्वा धर्मराजइल केशवइच महाय॒ति: । 
उदतिष्ठत्‌ ततः पार्थो भीमकर्मा वकफोदर: । 
गाण्डीवधन्चा ये चान्ये राजानस्तत्र केचन ॥।२।। 

उन्हें देखते ही घर्मराज युधिष्ठिर, महातेजस्बी 
श्रीकृष्ण, भयंकर कर्म करनेवाले बलशाली भीमसेन, 
गाण्डीवधारी श्रर्जुन तथा भ्रन्य जो भी नरेश वहाँ 
विद्यमान थे, वे सब-के-सव उठकर खड़े हो गये । 
पृजर्या चक्िरे ते वे समायान्त हलायुधम । 


विदा लेकर तीथ्थंयात्रा के लिए प्रस्थान, 
तों द्वारा कोरा उत्तर पाकर लौट जाना 
ततस्त॑ पाण्डवो राजा करे पस्पश पाणिना।। ३॥ 
हलायुध बलरामजी को प्राया देख सभी ने 
_ आदर-सत्कार किया। तत्पश्चात्‌ पाण्डनन्दन 
राजा युधिष्ठिर ने उनका हस्तालिंगन किया । 
ततस्तेब्‌ पविष्टेष्‌ पाथिवेषु समन्ततः । 
वासुवेबसभिप्रेक्ष्य २ रोहिणेयो5स्यभाषत ॥४॥ 
डे तेंद कह नह सब राजाशधों के चारों ग्रोर बेठ 
जान पर रॉहिणोन बलराम ने श्रीकृष्ण की ओर 
देखते हुए कहा-- मंजिल 
भविताय॑ महारोब्रो दारुण: पुरुषक्षय 
दिष्टमेतद्‌ ध्रुव मन्‍्ये न | 
“जान पड़ता है यह महाभयंकर हो 
संहार होगा ही । प्रारब्ध के 3>-« तथा दारुण नर- 
मानता हैँ । प्रब उसे हला नहीं गन को मैं भ्रटल 
९! जा सकता | 





धबोपप॑ बर्यास्तर गो फध्याय: 

प्रों मय: पाण्डवानासिति मे निश्चिता मतिः । 

वो हाभिनिवेशोः्यं वासुवेवस्प भारत ॥६॥। 
प्रा दृढ़ विश्वास है कि इस युद्ध में पाण्डवों 
ही अंवध्य विजय होगी । हे भारत ! श्रीकृष्ण का 
ऐसा ही दृढ़ संकल्प है। 

उभौ शिष्यो हिं भे बीरो गदायुद्धविज्ञा रदों । 
हुल्पस्नेहो सम्यतो जब स्म्यतों भीमे तथा दुर्योधने नुपे ॥७॥। 

' गदायुद्ध में कुशल भीमसेन प्रौर राजा दुर्योधन 
शेनों ही वीर मेरे शिष्य हैं, भरत: मैं इन दोनों पर 
एक-समान स्नेह रखता हूँ । निषेबित 

तत्माव्‌ यास्यामि तीर्थानि सरस्वत्या निषबितुम्‌। 

न हिं क्क्ष्यामि कोरव्यान्‌ नश्यमानानुपेक्षितुम्‌ ॥८॥। 

“रत: मैं सरस्वती नदी के तटवर्ती तीर्थों का 

पेवन करने के लिए जाऊँगा, क्योंकि मैं नष्ट होते 
हुए कुस्वंशियों को उस दशा देखकर उनकी उपेक्षा 

नहीं कर सकगा। 








एबमुक्ता महाबाहुरनुज्ञातशच पाण्डवे: । 
तोर्थयात्रां ययो रामो निर्वेत्य मधुसूदनम्‌ ॥६॥ 
ऐसा कहकर महाबाहु बलराम पाण्डवों से विदा 
ते श्रौर मघसूदन श्रीकृष्ण को सन्तुष्ट करके तीर्थ- 
यात्रा के लिए चले गये | 
एतस्मिन्नेव काले तु भीष्मकस्य महात्मनः । 
दाक्षिणात्यपते: पुत्रों दिक्षु रक्‍्मीति विश्वुतः ॥॥१०॥। 
जनमेजय ! इसी समय दाक्षिणात्य देश के प्रधि- 
पति महामना भीष्मक का पुत्र जो सम्पूर्ण दिशाश्रों 
में रक्मी के नाम से विख्यात था, पाण्डवों के पास 
ग्राया। 
नामृष्यत पुरो योउसो स्वबाहुबलगरवितः । 
रुक्मिष्या हरणं वोरो वासुदेवेन धोमता ॥११॥ 
यह वही वीर रुक्‍्मी था, जो प्रपने बाहुबल के 
धमण्ड में ग्राकर पहले परम बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा 
किये गये झविमणी के श्रपहरण को सहन नहीं कर 
सका था। 
स भोजराज: सेन्येन महता परिवारितः । 
प्रक्षोहिष्या महावीये: पाण्डवान्‌ क्षिप्रभागमत्‌ ॥ १९ 
महापराक्रमी भोजराज रुक्मी एक प्रक्षोहिणी 
विशाल सेना से घिरा हुआ शी घ्रतापूर्वक प। ण्डवों के 





४६५ 
पास प्राया । 
उबाच मध्ये वीराणां कुन्तीपुत्रं धनज्जयम्‌ । 
सहायो5स्मि स्थितो युद्धे यदि भीतो5सि पाण्डव ॥१३॥ 
उसने बीरों के मध्य में कुन्तीपुत्र ग्र्जुन से कहा, 
"पाण्डनन्दन ! यदि तुम डरे हुए हो तो मैं युद्ध 
में तुम्हारी सहायता के लिए आ पहुँचा हूँ ।. 
तन हि में विक्रमे तुल्यः पुमानस्तीह कइ्चन । 
करिष्यामि रणे साह्ामसह्ां तब जात्रुभिः ॥१४॥ 
इस संसार में मेरे समान दूसरा एराक्रमी पुरुष 
नहीं है। मैं इस महायुद्ध में तुम्हारी वह सहायता 
करूँगा, जो तुम्हारे शत्रुओं के लिए ग्रभह्य हो उठंगी ! 
हनिष्यामि रणे भागं यन्‍्मे दास्यसि पाण्डव । 
ग्रपि द्रोणकृपो वीरो भीष्मकर्णावयों पुनः ॥१४५॥ 
ग्रथवा सर्व एबंते तिष्ठन्तु वसुधाथिपा:। 
निहत्य समरे शत्रृंस्तव दास्थामि मेदिनोम्‌ ॥१६॥ 
पाण्डकुमार ! तुम शत्रुओं का जो भी भाग मु: 
सौंप दोगे, मैं रणक्षेत्र में उसका संहार कर डालूंगा। 
मेरे हिस्से में द्रोणाचायं, कृपाच।य्य तथा वीरवर 
भीष्म एवं कर्ण ही क्‍यों न हों, मैं किसी को जीवित 
नहीं छोड़ें गा। अथवा यहाँ पधारे हुए सब नरेश 
चुपचाप बंठे रहें। मैं अकेला ही रणभमि में तुम्हारे 
सारे शत्रशों का वध करके तुम्हें प्रथिवी का राज्य 
प्रपित कर दूंगा। 
इत्युक्तो धर्मराजस्थ केशवस्यथ च संनिधों । 
उबाच धीमान्‌ कौन्तेयः प्रहस्य सर्यपुर्वंकम्‌ ॥१७॥। 
धमंराज युधिष्ठिर और श्रीकृष्ण के सान्तिध्य 
में रकमी के ऐसा कहेने पर परम बुद्धिमान्‌ कुन्तीपुत्र 
प्र्जुन ने मित्रभाव से हंसकर कहा-- 
कौरवाणां कले जात: पाण्डोः पुत्रो विशेषतः । 
द्रोणं ध्यपविशश्दिष्यो वासुदेबसहायवान्‌ । 
भीतो5स्मीति कं बयां दधानों गाण्डिवं धनु: ॥१८॥ 
“वीर ! मैं कौरवों के कुल में उत्पन्न हुआ हूँ, 
विशेषतः महाराज पाण्ड का पुत्र हँँ। आचाये द्रोण 
को श्रपना गुरु मानता हूँ तथा स्वयं उनका शिष्य 
कहलाता हूँ । इसके सिवा कृष्णजी मेरे सहायक हैं 
पग्रोर में अपने हाथ में गाण्डीव धनुष धारण करता 





बडे ने * कैसे “महाबाहों ! मैं डरा हुआ नहीं हूँ तथा मुभे 

हूँ । ऐसी स्थिति में मैं ग्पने-प्रापकों डरा हुशा बहांकंदो हींती शव दयकल हि नहीं है। श्राप प्रपनी 

ुध्यमालल्य मे बोर गन्‍्थरेः शुनहाबलेः।... इक्छानुसार जैसा उचित समसें प्रयत्न चले जाइए 

सहायो घोषयात्रायां कस्तवा5पसीत्‌ सला मम ॥१६॥ भी हि पा के गे सेनां सागरसंनिभाम्‌ 

“बीरवर ! कौरबों की घोषयात्रा के समय जब विनिवत्य ततो रुक्‍मी सेन हक रे भू । 

मैंने महाबली गन्धर्वों के साथ लोहा लिया था, उस बुर्वाधगपुपा गजहत . तमंद भरतबभ॥रत। 

समय कौन-सा मित्र मेरी सहायता के लिए ग्राया था भरतश्रष्ठ : भ्रजुन का यह वचन सुनकर रुकी 

तथा प्रतिभये तस्मिन वेववानवसंकले । प्रपती समुद्र के समान विद्ञाल सेना को लौटाकर 
खाण्डवे युध्यमानस्य कः सहायस्तदाभवत्‌ ॥२०॥। उसी प्रकार दुय धन के पास गया। 

"खाण्डव वन में देवताओं प्रौर दानवों से परिपूर्णा तथेव चार्िंगस्थेनमुवाच वसुधाधिप:। 

भयंकर युद्ध में जब मैं अपने प्रतिपक्षियों के साथ प्रत्याध्याततइच तेनाषि स तदा शूरमानिना ॥२५॥ 
युद्ध कर रहा था, उस समय मेरा कौन सहायक था ? राजा रुक्‍मी ने दुर्योधन से मिलकर उससे भ्री 
तथा विराटनगरे कुरुभिः सह संगरे। वेसी ही बातें कहीं । तब अपने को शूर माननेवाल्े 
युध्यतो बहुभिस्तत्र कः सहायोष्भवन्मम ॥।२१॥ दुर्योधन ने भी उसको सहायता लेने से इन्कार कर 

“इसी प्रकार विराटनगर में जब कौरवों के साथ दिया | 

होनेवाले संग्राम में मैं प्रकेला ही बहुत-से वीरों के द्वावेव तु महाराज तस्‍्माद्‌ युद्धादपेयतु:। 
साथ युद्ध कर रहा था, उस समय मेरा सहायक कौन रोहिणेयइच बाष्णेंयो रुक्सी च वसुघाधिप ॥२६॥ 
था ? महाराज जनमेजय ! उस युद्ध से दो ही वीर 
कथमस्मद्विधो ब्रयाद्‌ भोतोध्स्मीति यशोहरम । अलग रहे थे--एक तो वृष्णिवंशी रोहिणीनन्दन 
वचन नरशादूल वज्नायुधमपि स्वयम्‌ ॥२२॥ बलराम तथा दूसरा राजा रुक्‍्मी । 

“नरश्रेष्ठ ! मुझ-जेसा पुरुष साक्षात्‌ वज्नधारी तीर्थयात्रां गते रामे भीष्मकस्य सुते तथा । 
इन्द्र के सामने भी--''मैं डरा हुआ हूँ _ ऐसा सुयश्उपाविश्न्‌ पाण्डपुत्रा मन्‍्त्राय पुनरेव च ॥।२७॥ 
के कष गाल करनेताला बचत कसे कह सकता हैं ? बलरामजी के तीर्थयात्रा पर तथा भीष्मकपृत्र 
तास्मि भीतो महाबाहो सहायार्थश्च नास्ति मे । रुकमी के अपने नगर को लौट जाने पर पाण्डवों ने 
“ताकाम यथायोग गच्छ वान्यत्र तिष्ठ वा ॥२३॥ पुनः गुप्त मन्‍्त्रणा के लिए बैठक की | 
इति महाभारते उद्योगपर्वणि त्रयस्त्रिशो5ष्याय: ॥ ३ ३॥। 


छ चतुस्त्रिशो5ध्याय: 
3 जैन का उलूक को दूत बनाकर पाण्डवों के पास भेजना, उलक का पाण्डवों के 
भरी सभा में दुर्योधन का सन्वेश सुनाना, पाण्डवक्ष की श्रोर से बुर्योधन के हक का +++- 





तथा ब्यूढेष्बनीकेष हक बाोओे' बंछ। शल धयूदेष्वनोकेण उबाच 
किमक्वंदच क्रव: कालेनाभिप्रचोदिता रे यत्ते पु भरतषंभ। 





बोदिता: ॥१॥ तराष्ट्रो महाराज संजय 
जनमेजय ने पूछा -द्विजश्रेष्ठ | जब इस प्रकार ह बेशम्पायनजो जय वाक्यमश्रवोत्‌ ॥२॥ 


कुर्कषत्र में सेनाएँ मोर्चा बांधकर खड़ी हो गईं, तब महाराज | जब पु कहते हैं -- भरतकूल-तिलक, 
कालप्रेरित कौरवों ने क्या किया पूर्वक डट शई, सं बला कुरुक्षेत्र में व्यूरचना- 
.. 5 ने संजय से कहा-- 


उद्योगपर्व * चतुलिशो5ध्याय 
धर । सर्व मे भ्राचक्षवानवशेषत: । 
पेनानिवेशे यद्‌ वृत्त क्रुपाण्डवसेनयो: ।३॥। 
संजय | यहाँ ग्राओ तथा कौरवों ग्रौर पाए ड्वों 
की सेना के पड़ाव पड़ जाने पर वहाँ जो कुछ हुग्रा 
बह सब मुभे पूर्णरूप से बताझ्रो । 
सजय उतवाच 
हिरण्वत्यां निविष्टेजु पाण्डबेष्‌ महात्ससु । 
व्यविशन्त महाराज कौरबेया यथाविधि ॥४॥ 
संजय कहते हैं-महाराज ! महात्मा पाण्डवों 
ने जब हिरण्वती नदी के तट पर श्रपना पड़ाव डाल 
दिया, तब कौरवों ने भी विधिपूर्वक दूसरे स्थान पर 
ग्रपनी छावनी डाल दी 
ततन्न दुर्योधनो राजा निवेश्य बलमोजसा। 
सम्भाषित्वा च कर्णन धझात्रा दुःशासनेन च ॥५॥। 
सौबलेन च राजेन्द्र मन्त्रयित्वा नरषंभ। 
प्राहयोपह्े राजन्नुलूकमिदमब्रवीत्‌ ॥६॥ 
राजेन्द्र | भरतनन्दन ! नरश्रेष्ठ ! राजा दुर्योधन 
ने ग्रपनी शक्तिशाली सेना को वहाँ ठहराकर कण, 
भाई दुःशासन तथा सुबलपुत्र शकुनि से सम्भाषण 
एवं परामर्श करके उलूक को एकान्त में बुलाकर 
उससे इस प्रकार कहां-- 
उलक गच्छ कंतव्य पाण्डबान सहसोमकान्‌ । 
गत्वा मम बचो ब्रहि वासुदेवस्य श्यृण्वतः ॥७॥। 
द्ूतकुशल शकुनिपुत्र उल्‌क ! तुम सोमकों तथा 
पाण्डवों के पास जाओ तथा वहाँ पहुँचकर श्रीकृष्ण 
के समक्ष उनसे मेरा यह संदेश कहो-- 
पदेतत्‌ कत्थनावाक्यं संजयो मह॒दब्रवीत्‌ । 
वासुदेवसहायस्थ गर्जत: सानुजस्य ते ॥८॥ 
मध्ये करूणां कोन्तेय तस्य कालो5पमागतः । 
यथा व: सम्प्रतिज्ञातं तत सर्व क्रियतासिति ॥६॥ 

( कुन्ती पृत्र युधिष्ठिर | श्रीकृष्ण की सहायता 
पाकर भाइयोंसहित गर्जना करते हुए तुमने संजय से 
जो आत्मश्लाधापूर्ण बातें कहीं थीं झर जिन्हें संजय 
ने कौरवसभा में बहुत बढ़ा-चढ़ाकर सुनाया ॥, 
उन सबको सत्य करके दिखाने का अवसर झा गए 
है। तुम लोगों ने जो-जो प्रतिज्ञाएँ की थीं, भ्रब उन्हें 
पूरा करो ।”' 






४६५७ 

स्रातृभि: सहित: सर्व: सोसकंह्च सकेकये: । 
कथ वा धामिको भूत्वा त्वम्रधर्म मन: कथा: ॥ १०१ 
| युधिप्टिर में कहना | “राजन ! तुम ता 


का सभी भाइयों, सोमकों और केकर्योंसहित बड़े 
मॉत्मा बनते हो । र्मात्पा टोकर तम ग्रप्र्म में 
मन कसे लगा रहे हो ? 
ग्रन्यया किल ते वाक्यमन्यथा कर्म दहयते। 
दम्भनार्थाय लोकस्य बेदाइचोपशमसइच ते ।।११9॥ 
“तुम्हारी बातें तो कुछ और हैं, परन्त कम कछ 
प्रौर ही ढंग के दिखाई देते हैं। तम्हारा वेदाध्ययन 
ग्रोर शान्तस्वभाव लोगों को दिखाने के लिए 
पाखण्डमात्र है । 
पच्च  कृष्णमवोचस्त्वभायान्त॑ करुसंसदि । 
ग्रयथमस्मि स्थितो राजन शमाय समराय च ।।१२।। 
तस्पायमागतः काल: समरस्य नराधिप | 
कि नु युद्धात्‌ परं लाभ॑ क्षत्रियों बहु मन्यते ॥१३॥। 
“तुमने कौरवसभा में आते हुए श्रीकृष्ण से 
जो यह संदेश दिलाया था कि--'राजन ! मैं शान्ति 
ओर युद्ध दोनों के लिए तंयार हूँ । नरेश्वर ! उस 
संग्राम का यह उपयुक्त अवसर झा गया है। भला, 
क्षत्रिय युद्ध से बढ़कर दूसरे किस लाभ को महत्त्व 
देता है ? 
ब्रयास्त्वं वासुदेव॑ च पाण्डवानां समोपत:। 
ग्रात्मार्थ पाण्डवार्थ च यत्ता मां प्रति योधय ॥१४।॥। 
उलक ! तुम पाण्डवों के समीप वासुदेव श्रीकृष्ण 
से भी कहना--'जनाद॑न ! अब तुम पूरी तयारी 
ग्रौर तत्परता के साथ अ्रपनी और पाण्डवों की भलाई 
के लिए मेर साथ युद्ध करो ।' 
तं च तूबरक बाल बह्लाशिनमविद्यकम्‌ । 
उलक महद्चो ब्रहि हासकृद्भीमसेनकर्म्‌ ॥१४५॥ 
उलक ! उस बिना मूँछों के मर्द [अथवा भार- 
वाहक बेल ], भ्रधिक खानेवाले, भ्ज्ञानी और मुख 
भीमसेन से भी बार-बार मेरा यह सन्देश कहना-- 


प्रतिज्ञातं सभामध्ये न तन्मिथ्या त्वया पुरा 
बुःशासनस्प रुधिरं पोयतां यदि शकयते।॥॥१६॥ 
"पहले कौरवसभा में तूने जो प्रतिज्ञा की थी 


४१७ 
बह भिध्या नहीं होनी चाहिए। बं दुक बाक्ति ही 
वो प्राफर दणासत का रक्तपान कर 
हि्‌ हों पुरस्‍्कार्ों भक्ष्य पेये ख भारत है कि 
बव युद्ध कय व भोकतव्य डे पुष्यस्थ पुरवो 2 कक का 
"है भारत ! तुम तो निरे भोजनभट्ठ हैं * आज 
प्रधिक खाने-पीने में पुरस्कार पाने योग्य हो गे कक 
पुद्ध प्रौर कहाँ भोजन / श क्ति हो तो युद्ध कर| भर. 
मर्द बनो ।_ 
उुतक प्रक्लं ब्र्हि वचनान्मम भारत । 
पुध्यस्वाद्य स्थिरो भूत्वा पह्यामस्तव पौरुषम्‌ ॥ १ ८॥। 
उलक ! नकुल से भी कहना-- भारत ! तुम 
मेरे कहने से प्रब स्थिरतापूर्वक युद्ध करो। हम 
तुम्हारा पौरुष देखेंगे |. 
ब्रयास्त्व॑ सहदेव॑ च राजमध्ये बचो मम । 
पुद्धघेदानों रणे यत्त: क्लेशान्‌ समर च पाण्डव ॥१६।॥। 
उलूक ! तुम राजाश्रों के मध्य में सहदेव से भी 
मेरा यह सन्देश कहना--“पाण्डनन्दन ! पहले दिये 
हुए क्‍्लेशों को स्मरण कर लो और ग्रब तत्पर होकर 
रणक्षेत्र में युद्ध करो । 
धृष्टद्युम्नं च पाञ्चाल्यं ब्रयास्त्वं वचनान्मम । 
एव ते समय: प्राप्तो लब्धव्यज्चच त्वयापि सः ॥२०॥। 
फिर पाञचालकुमार धृष्टयुम्न को भी मेरा यह 
सन्‍्दश सुना दंता-- राजकुमार ! यह तुम्हारे योग्य 
समय प्राप्त हआा है | तुम्हें प्राचाय द्रोण अपने सामने 
ही मिल जाएँगे ।” 
एवमुक्त्वा ततो राजा प्रहस्योलूकमब्रवीत । 
शक दर रा व *रण्वतः ॥२१॥ 
बहा । लदकततर उसका है चर खिलखिलाकर हँस 
तुम वसुदेवनन्दन बला के आम बज के हो 
प्रकार कहना-- ० का आया इस 
प्रस्मान वा त्वं पराजित्य * 
प्रथवा निजितोःस्माभी पे पृथिवीमिमाम्‌ । 
“बीर धनंजय ! या तो तम है करत के 
करों पचिबी पर का हम लोगों को परास्त 
'रके इस पृथिवी पर शासन करो प्रथवा हमारे 
द्वारा मारे जाकर सदा के लिए युद्धभूमि पे 
जाग्रो । मे जग अली 


राष्ट्रास्निवा सितकलेशं वनवास च॑ पाण्डव । 
कृष्णाधाइच परिक्लेश संस्मरन्‌ पुरुषों भव ॥२३॥ 
“पाण्डनन्दन ! राज्य से निर्वासित होने, वन में 
निवास करने तथा द्रौपदी के भ्रपमानित होने के 
बलेशों को स्मरण करके ग्रव तो मर्द बनो । 
बल॑ बीप॑ च शौय च पर चाप्यस्त्रलाघवम्‌ । 
पौरुष वर्शयस्युद्धे कोपस्थ कुरु निष् कृतिम्‌ ॥२४॥ 
“तुम संग्राम में बल, पराक्रम, उत्तम शौय॑ 
प्रसत्र-संचलन की फुर्ती श्रौर पुरुषार्थ दिश्वाते हुए 
ग्रपने बढ़े हुए क्रोध को [ हमारे ऊपर छोड़कर | शान्त 
कर लो | 
सेनानिवेशं सम्प्राप्त: कतव्यः पाण्डवस्य ह । 
समागत: पृथापृत्रयुंधिष्ठिरसभाषत ॥२५॥ 
महाराज धृतराष्ट्र . दुर्वोधन का वह सन्देश 
लेकर जुआरी शकुनि का पुत्र उलक पाण्डवों की 
छावनी में जाकर उनसे मिला और युधिष्ठिर से इस 
प्रकार बोला-- 
ग्रभिज्ञो दृतवाक्यानां यथोक्‍तं ब्रुवतो मम । 
दुर्योधनसमादेशं श्रुत्वा न क्रोद्धुमहेंसि ॥२६॥ 
राजन ! आप दूत के वचनों का मम जाननेवाले 
हैं। दुर्योधन ने श्रापके लिए जो सन्देश दिया है, 
उसे मैं ज्यों-का-त्यों दोहरा दूँगा । उसे सुनकर आप- 
को मुभपर कुपित नहीं होना चाहिए । 
युधिष्ठिर उवाच 
उलूक न भयं ते$स्ति बृहि त्वं विगतज्वरः । 
न अजिध्ठिर घोल लुब्धस्यादीघंद्शिन: ॥२७॥ 
मत करो । तुम नि बफथा हो कि र के 
दो डुवॉध का नव होकर लोभी और भरहूर 
3पधिन का भ्रश्निप्राय सुनाओ । 


र्‌ 


सञज्जय उवाच 
ततो द्युतिमतां मध्ये पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
पृजयानां च मत्स्यानां कैप्णस्य च यशस्विन: ॥ २८ 


3 वस्य सपुत्रस्थ बिराटस्य स्व 

सका कह दोप सन्निध 

भूमिपानां ल सर्वे मध्ये वाक्य जगाद्‌ सः ।२६॥ 
+>जय कहते हैं-.तब बहाँ बेठे हुए तेजस्वी 

हारमा पाष्डवों, सृज्जों, मत्सयों, यहा 


तथा पुत्रोंसहित द्वपद और विराट के समीप समस्त 


उद्योगपर्व : चतुतिशो 5ध्याय: 
तजाओं के मध्य में उलूक ने दुर्योधन का सन्देश 
ज्यों-का-त्यों कहे सुनाया | 
वत्य तब्‌ बचन भ्र॒त्वा रुषिता : पाण्डवा भुशम्‌ । 
उत्स्मयस्निव दाशाह: कतच्य॒प्रत्यभाषत ।।३०॥। 
उसकी बात सुनकर पाण्डव बहुत ऋद्ध हुए, तब 
दशाहकुलभूषण श्रीकृष्ण ने उलूक से मुस्कराते हुए- 
से कहा क्‍ 
प्रयाहिं शीघ्र कंतव्य ब्रूयाइचेब सुयोधनम्‌ । 
| बाय गृहीतो<र्थों मत यत्‌ ते तथास्तु तत ॥३१॥। 
“झूतकुशल शकुनिपुत्र उलूक ! तू ज्ञीघत्र लौट 
जा और दुर्योधन से कह दे--'पाण्डवों ने तुम्हारे 
तन्देश को सुनकर तथा उसके अर्थ को समभकर 
स्वीकार कर लिया है । युद्ध के विषय में जंस। तुम्हारा 
मत है, वसा ही हो । 
भीम उवाच 
भ्र॒तं ते वचन मूर्ख यत्‌ त्वां दुर्योधनो5ब्रवीत्‌ । 
तन्‍्मे कथयतो मनन्‍्द श्यूण वाक्य दुरासदम्‌ ॥३२॥। 
त्वक्षत्रस्य मध्ये तं यद्‌ वक्ष्यसि सुयोधनम्‌ । 
शृण्वत: सृतपुत्रस्य पितुइच ते दुरात्मनः ॥३३॥ 
भीमसेन बोले--अरे मूर्ख ! दुर्योधन ने तुभसे 
जो कुछ कहा है, वह तेरा वचन हमने सुन लिया । 
मन्दबुद्धि ! अब तू मेरी कही हुई दुःसह बातें सुन 
तथा समस्त राजाझ्ों की मण्डली में सूतपुत्र कर्ण 
औ्रौर श्रपने दुरात्मा पिता छकुनि के सामने दुर्योधन 
को सुना देना । 
मयाषि च प्रतिज्ञातों वध: सश्नात॒कस्य ते। 
त तथा भविता पाप नात्र कार्या विचारणा।। ३४।। 
पापी ! मैंने जो तेरे और तेरे भाइयों के वध 
क। प्रतिज्ञा की है, वह उसी रूप में पूर्ण होगी । इस 
विषय में तुझे कोई दूसरा विचार नहीं करना 
चाहिए | 
वेलामतिक्रतेत सद्य: सागरो वरुणालयः। 
पव॑ताइच विज्ञोयेंयुमंघोक्त न मुषा भवेत्‌ ॥३५॥ 
वरुणालय समुद्र चाहे शीघ्र ही भ्रपनी सी है र 
उललड्डन कर जाए और पर्वत जीण्णं-शीर्ण होकर 
बिखर जाएँ, परन्तु मेरी की हुई प्रतिज्ञा मिथ्या नहीं 
हो सकती । 


४६६ 
यृधिप्टिर उवाच 
उल्‌क गच्छ कंतव्य ब्रहि तात सुयी घनम । 
कृतध्न॑ वेरपुरुष॑ दुर्मति कुलपांसनम ॥३६॥ 
पुधिष्ठिर ने कहा--जुप्मारी शकुनि के पुत्र, तात 
उलूक ! तुम जाओ्रो और वैर के मूतिमान स्वरूप 
उस क़ृतघ्न, दुर्बद्धि और कुलकलडू दुर्योधन से यह 
कह देना-- ; 
स्ववोर्याब्‌ यः पराक्रध्य पाप ग्राह्नथते परान । 
ग्रभीत: पुरयन्‌ वाक्यमेष वे क्षत्रिय: पुमान ॥॥३७॥। 
पापात्मन्‌ ! जो किसी से भयभीत न होकर 
ग्रपने वचनों का पालन करता है तथा अपने ही बाह 
बल से पराक्रम प्रकट करके शत्रुओं को युद्ध के लिए 
ललकारता है, वही पुरुष क्षत्रिय है । 
त्वं पाप: क्षत्रियों भृत्वा गस्मानाहुय संयुगे । 
सान्यामान्यान्‌ पुरस्कृत्य युद्ध मा गा: कुलाधम ॥३८॥। 
कुलाधम ! तू पापी है। देख, क्षत्रिय होकर और 
हम लोगों का युद्ध के लिए ग्राद्वान करके ऐसे लोगों 
को भ्रागे करके युद्धभूमि में मत आना, जो हमारे 
माननीय वृद्ध गुरुजन और स्नेहास्पद बालक हों । 
ग्रात्मवीयं समाश्चित्य भृत्यवीयं चर कोरव। 
ग्राह्यस्व रणे पार्थान्‌ सर्वथा क्षत्रियों भव ॥३६॥ 
कुरुनन्दन ! तू अपने तथा भरणीय सेवकवर्ग के 
बल और पराक्रम का ग्राश्नय लेकर ही कुन्तीपुत्रों का 
युद्ध के लिए आह्वान कर । सब प्रकार से क्षत्रियत्व 
का परिचय दे । 
परवीय समाश्चित्य यः समाह्यते परान्‌ । 
प्रशवतः  स्वयसादातुमेतदेव नपुंसकम्‌ ॥४०॥। 
जो स्वयं सामना करने में अ्रसमर्थ होने के कारण 
दूसरों के पर।क्रम का भरोसा करके शत्रुओं को यूद्ध 
के लिए ललकारता है, उसका यह कार्य उसकी 
नपुंसकता का ही सूचक है । 
स्‌ त्वं परेषां बोयंण श्रात्मानं बहु भन्‍्यसे । 
कथमेवमशक्तस्त्वमस्मान समभिगर्जसि ॥॥४१॥ 
तू तो दूसरों के ही बल पर अपने-आरपको बहुत 
बलशाली समभता है परन्तु ऐसा असमर्थ होकर त्‌ 
हमारे सामने गर्जना क्‍यों कर रहा है ? 


४०० 
श्रीकृष्ण उवाच 
मद्च॒शचापि भूयस्ते वक्‍तव्यःस के । ४२।। 
हब इदानीं प्रपश्चेथा: पुरुषों भव धिष्ठिर के सन्देश 
श्रीकृष्ण बोले - उलूक । जन पा दैेना-- 
के पश्चात त्‌ दुर्योधन से मेरी ब त भी कह ' हे 
“दुमंते ! भ्रब कल ही तू युद्धक्षेत्र में भ्रा जा तथा * 
पुरुषत्व का परिचय दे । जब ध 
मन्यसे पच्च मृढ त्वं न योत्स्यति जनादन: । 
सारध्येन बतः पार्थेरिति त्वंन बिभेषि च ॥४३।। 
“मृढ़ ! तू जो यह समभता है कि का के पुत्र 
ने श्रीकृष्ण से सारथि बनने का अनुरोध किया है, 
प्रतः वे युद्ध नहीं करेंगे, कदा चित्‌ इसी लिए तू मुभसे 
नहीं डर रहा है । 
जधन्यकालमप्येतन्तन भवेत्‌ सर्वपाथिवान्‌ । 
निर्दहेयमहूं क्रोधात्‌ तृणानीव हुताशन: ॥॥४४।॥। 
“परन्तु स्मरण रख, यदि मैं चाहूँ तो इन सम्पूर्ण 
नरेशों को भ्पनी क्रोधाग्नि से वेसे ही भस्म कर 
सकता हूं, जैसे भ्रग्नि घास-फूस को जला डालती है। 
किन्तु मेरी इच्छा है कि युद्ध के भ्रन्त तक मुझे ऐसा 
ग्रवसर न मिले । 
यद्युत्पतसि लोकास्त्रीन यद्याविशसि भूतलम । 
तत्र तत्राजुनरथं प्रभाते द्रक्ष्यसि पुनः ॥४५४॥। 
भ्रव तू यदि तीनों लोकों से ऊबर उड़ जाए 
प्रथवा पथिवी में समा जाए तो भी [तू जहाँ-जहाँ 
जाएगा | वहाँ-वहाँ प्रात:काल प्रजुन का रथ पहुँचा 
हुआ देखेगा। 
यच्चापि भीमसेनस्य मन्यसे मोघभाषितम । 
3'गासनस्थ रुधिरं पीतमद्यावधारय ।।४ ६॥। 
और जो तू भीमसेन की कही हुईं बातों को 
व्यथ समभने लगा है, वह भी ठीक नहीं है । त्‌ ग्राज 
ही निश्चित रूप से समझ ले कि भी मसेन ने दुःशासन 
का रक्तपान कर लिया ।” 
अजन उवाच 
स्ववोयं यः समाध्रित्य समाह्ययति वे परान्‌ । 
ग्रभोतो क युध्यते शत्रन स वे पुरुष उच्यते ॥४७॥॥ 
न ने हहा जो अपने ही बल-पराक्रम का 
भरोसा करके शत्रुओं को ललकारता है तथा उनके 


हि थ निर्भय होकर युद्ध करता है, वही पुरुष कहलात 
। 
परवीय समाश्रित्य यः समाह्वयते परान। 
क्षत्रबन्धुरशक्तत्वाट्लोके स॒पुरुषाधम: ॥४८ ॥ 
जो दूसरे के बल-पराक्रम का आश्रय सेक+ 
शत्र्नों को युद्ध के लिए आहत के करता है [बुलाता 
टे ] बह क्षत्रबन्ध ग्रसमर्थ हटने के कारण लोक पे 
पुरुषाधम कहा गया है । 
सृ त्वं परेषां वीयेंग मन्यसे वीयंमात्मन:। 
स्वयं कापुरुषो मृठ पराँच क्षेप्तुमिच्छसि ४ ह॥ 
मूढ़ ' तू दूसरों के पराक्रम से ही अपने को 
शक्तिशाली मानता है और स्वयं कायर होकर दसगें 
पर ग्राक्षेप करना चाहता है । 
पत्त्वं वृद्ध सवेराज्ञां हितर्ब॒ुरद्धि जितेन्द्रियम । 
मरणाय महाप्रज्ञ दीक्षयित्वा विकत्यसे ॥५०॥ 
जो सब राजाओं में वृद्ध, सबके हित॑षी, जितेंद्रिय 
ग्रौर महाज्ञानी हैं, उन्हीं पितामह को त मरण के 
लिए रण की दीक्षा दिलाकर अपनी वीरता की डींग 
हाँकता है । 
भावस्ते विदितो&स्माभिदुबुद्धे कुलपांसन। 
न हनिष्यन्ति गाड़ेयं पाण्डबा घणयेति हि ॥५१ 
खोटी बुद्धिवाले कुलकलद्भू ! तेरा मनोभाव 
हमने समझ लिया है। तू समभता है कि पाण्डव- 
लोग दया के कारण गज्भानन्दन भीष्म का वध नहीं 
करंगे | 
पस्य वोये समाश्चित्य धातंराष्ट्र विकत्थसे । 
हन्तास्मि प्रथम भीष्म मिषतां सर्वधन्विनाम्‌ ॥५२॥ 
पृतरष्ट्रपुत्र | तू जिनके पराक्रम का आश्रय 
लेकर बड़ी-बड़ी बातें बनाता है, उन पितामह भीष्म 
को ही मैं सबसे पहले तेरे समस्त धनुर्ध रों के देखते- 
देखते मार डालूंगा । क्‍ 
शान्‍्ते भीष्मे तथा ब्रोणे सूतपन्रे च पातिते । 
निराशों जीविते राज्ये पुत्रेषु थ भविष्यसि ॥४५३॥ 
जा कद का की आओ कल 
).) जीवन, राज्य तथा पत्रों की रक्षा 
ग्रोर से निराश हो जाएगा । शक्कर की सा को 


दो : चतुस्तिशो5ध्याय: 


वात निधन श्ृत्वा ६2 पुत्राणां च सुपोधन । 

#मसलेनेन निहतों अष्कृता धऔ स्मरिष्यसि ॥५४।। 
पुयोधन ! तू झपने भाइयों भ्ौर पुत्रों का मरण 

शुतकर तथा भीमसेन के हाथ से स्वयं भी मारा 

ज्ञाकर अपने पापों को याद करेगा | 

। द्वितीयां प्रतिज्ञा हि प्रतिजानामि कंतव । 

पत्य॑ ब्रवी म्यहें ह्वेतत्‌ सव के सत्यं भविष्यति ॥॥५५॥। 
शकुनिपुत्र ! मैं दूसरी बार भ्रतिज्ञा करना नहीं 

जानता | मैं तुझसे सच्ची बात कहता हूँ, यह सब- 

कुछ होकर रहेगा । 

के युधिष्ठिर उवाच 

पेन बत्तेन में वृत्त नाधिगन्तुं त्वमहेसि । 

उभयोरन्‍्तर वेद सूनतानतयोरपि ।।५६॥। 
पुधिष्ठिर ने कहा--'सुयोधन ! तुझे अपने 

प्राचरण के अनुस।र ही मेरे श्र[च रण को नहीं समभन। 

चाहिए। मैं दोनों के व्यवहार का तथा सत्य और 

भूठ का भी अ्रन्तर समभता हूं । 

न चाहूं कामये पापमपि कीटपिपीलयो: । 

कि पुनर्जशातिषु व्ध कामयेयं कथडचन ॥।५७॥। 

“मैं तो कीडों और चींटियों को भी कष्ट नहीं 
पहुँचाना चाहता, फिर अपने भाई-बन्धुश्रों अ्रथवा 
कुटम्वीजनों के वध की कामना कैसे कर सकता हूँ ! 
एतदर्य मया तात पञ्च ग्रामा ब॒ताः पुरा । 
कय तब सुदुबुंद्धे न प्रेक्षे व्यसन महत्‌ ॥५८॥ 

“तात ! इसीलिए पहले मैंने केवल पाँच ही 
प्राम मांगे थे । दुर्बृद्धं ! मेरा ऐसा करने का यही 
उद्देश्य था कि किसी प्रकार तेरे ऊपर महान्‌ संकट 
प्राया हुआ न देखू। 
स॒ त्व॑ कामपरीतात्मा मूढह़भावाच्च कत्थसे। 
तथंव वासुदेवस्थ न गुह्हासि हित॑ बच: ।।५६।। 





४०१ 


हे "परन्तु तेरा मन लोभ और तृष्णा में ड्बा हआा 
है। तू मूेता के कारण अ्रपनी भाूठी प्रशंसा करता 
है तथा श्रीकृष्ण के हितकारक वचन को भी नहीं 
मान रहा है । 
कि चेदानीं बहक्‍्तेन युध्यस्व सह बान्धवे: । 
श्रुत वाक्य गहीतो5र्थों मत॑ यत्ते तथास्तु तत्‌ ॥६०॥ 
'ग्रब इस समय अधिक कहने से क्या लाभ : तू 
प्रपने भाई-बन्धओों के साथ ग्रावर युद्ध कर । तेरा 
सन्देश सुन लिया तथा उसका गभिप्राय जान लिया। 
तेरी जैसी इच्छा है, वेसा ही हो | 
धृष्टद्युम्न उवाच 
सुयोधनो मस वचो वकक्‍तव्यों नपते: सुतः। 
ग्रह द्रोणं हनिष्पासि सगणं सहबान्धवम्‌ ॥६१॥। 
धष्टय्युम्न बोला--उलूक ! तू राजपुत्र दुर्योधन 
से मेरी भी यह बात कह देता-- 'मैं द्रोणाचाय को 
उनके गणों और बन्धु-बान्धवोंसहित मार डालूंगा। 
संजय उवाच 
उलकस्तु ततो राजन्‌ धमंपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ । 
प्रामन्त्रय प्रययों तत्र यत्र राजा सुयोधनः ॥६२॥ 
संजय कहते हैं-राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ उलूक 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर से विदा ले, जहाँ राजा 
दुर्पोधन था, वहीं चला गया । 
उलूकस्तत आागम्य दुर्योधनमसषंणम्‌ । 
प्रर्जनस्थ समावेशं यथोक्‍तं सर्वमब्रबीत्‌ । 
वासुदेवस्थ भीमस्प धर्मराजस्य पौरुषम ॥।६३॥। 
वहाँ ग्राकर उलूक ने ग्रमषंशील दुर्योधन को 
प्र्जुन॒ का सारा सन्देश ज्यों-का-त्यों सुना दिया। 
इसी प्रकार उसने श्रीकृष्ण, भीमसेन और धम्मराज 
युधिष्ठिर की पुरुषार्थभरी बातों का भी वर्णन 
किया । 


इति महाभारते उद्योगपर्वणि चतुस्त्रिशो5ध्यायः ॥ ३ ४॥ 


५०२ 


कौ रवपक्ष के 


धतराष्ट्र उवाच शंपुगे 
फाल्गुनेन प्रतिज्ञाते बधे भीष्मस्य संयुगे। 
कुर्बत मे मन्‍्दाः पृत्रा धिनावय: ।॥। १॥। 
किमकुर्बत मे मन्‍्दाः पुत्रा दुर्योधन सर्जन मे 
धृतराष्ट्र ने पूछा - संजय : जब प्रज गे 
भूमि में भीष्म का वध करने को प्र तिज्ञा कर कि / बे 
दर्योधन ग्रादि मेरे मू्ख॑ पुत्रों ने क्या किया ' 
सेनापत्यं च सम्प्राप्य कौ रवाणां धुरन्धर: । 
किमचेष्टत गाड़ेयो महावुद्धिपराक्रम: ॥२॥ 
कौ रवकल का भारवाहन करनेवाले परम 
बुद्धिमान और पराक्रमी गड्भा पुत्र भीष्म ने सेनापति 
का पद प्राप्त करके युद्ध के लिए कौन-सी चेष्टा की । 
सजय उवबाच 
सेनापत्यमनुप्राप्य भीष्म: शान्तनवों नप। 
दुर्योधनमुवाचेदे वचन हर्षयन्निव ॥३॥। 
संजय ने कहा-नरेश्वर ! सेनापति का पद 
प्राप्त करके शान्तनुनन्दन भीष्म ने दुर्योधन का हर्ष 
बढ़ाते हुए-से उनसे यह बात क ही-- 
ग्रह योत्स्यामि तत्त्वेन पालयंस्तव वाहिनीम । 
पयावच्छास्त्रतो राजन्‌ ब्येतु ते मानसो ज्वर: ।।४॥॥ 
_राजन्‌ ! मैं तुम्हारी सेना की रक्षा करता हुआ 
आस्त्रीय विधान के अनुसार यथार्थ रूप से पा ण्डवों 
के साथ युद्ध करूंगा, ग्रत: तुम्हारी मानसिक चिन्ता 
दूर हो जानी चाहिए।” 
दुर्योधन उबाच 
विद्यते मे न गाड़ेय भय देवासुरेष्बवि । 
समस्तेष कै महाबाहो सत्यमेतद ब्रवीमि ते ।। ५॥ 
दुयधिन बोला--महाब हू गद्भानन्दन ! मैं झ्रापसे 
"ये कहता हूं, मुझ्के सम्पूर्ण दवताओों और अ्सुरों से 
भी कभी भय नहीं होता है । 
बे चि दुधर्ष सेनापत्ये व्यवस्थिते । 
हण च धुरुषव्याप्रे स्थिते युद्धाभिनन्दिनि ।। ६॥। 
फिर जब ग्राप-जैसे दुर्धप॑ वीर हगारे सेनापति 
के पद पर प्रतिप्टित हैं और युद्ध का अ्रभिनन्दन 





७ 


पञचत्रिशो5ध्याय। 
रथी, महारथी श्रौर श्रतिरथियों का वर्णन, कर्ण और भीष्म का 
. रोषपूर्ण संबाव, दुर्ोधन द्वारा उसका निवारण 


करनेवाले पुरुषसिंह द्रोणाचार्य जंसे योद्धा मेरे लिए 
युद्धभूमि में उपस्थित हैं, तब तो मुझे भय हो ही कंमे 
सकता है ? क्‍ 
भववृभ्यां पुरुषाप्रया म्यां स्थिताम्यां विजये मम । 
न वुलंभ॑ कुरुश्रेष्ठ वेवराज्यमपि प्रुवम ॥७॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! जब आप दोनों पुरुष प्रवर वीर प्रेरी 
विजय के लिए यहाँ खड़े हैं तब तो निश्चय हो पेरे 
लिए देवताओं का राज्य भी दुलभ नहीं है। 
रथसंव्यां तु कार्त्स्न्येन परेषामात्मनस्तथा । 
त्थवातिरथानां च॒ वेत्तुमिच्छामि कौरव ॥<८॥ 
कुरुनन्दन ! आप झात्रुओं तथा अपने पक्ष के 
रथियों और अतिरथियों की संख्या को पृर्णहूप ये 
जानते हैं, मैं भी आपसे इस विषय को जानकारी 
प्राप्त करना चाहता हूँ । 
भीष्म उवाच 
गान्धारे श्वृणु राजेन्द्र रथसंख्यां स्वके बले । 
ये रथा: पृथिवीपाल तयंवातिरथाइच ये ॥६॥ 
भीष्मजी बोले--रा जेन्द्र ! गान्धारीनन्दन ' तुम 
भ्रपनी सेना के रथियों की संख्या श्रवण करो । 
भूपाल ! तुम्हारी सेना में जो रथी तथा गतिरथी 
हैं, मैं उन सबका वर्णन करता हे । 
भवानग्रे रथोदार: सह सर्वे: सहोदरंः । 
दुःशासनप्रभूतिभिश्चात्‌भि: शतसम्मिते: ॥१०॥ 
सबसे प्रथम अपने दुःशासन भ्रादि सौ सहोदर 
भाइयों के साथ तुम्हीं बहुत बड़े उदार रथी हो | 
तथाहूं भरतश्रेष्ठ स्बसेनापतिस्तव । 
शत्र्न्‌ विध्वंसयिष्यासि कदर्थोकृत्य पाण्डवान ।॥।११।॥ 
भरतश्रेष्ठ ! मैं तो तुम्हारी सम्पूर्ण सेना का 
प्रधान सेनापति ही हूँ । मैं पाण्डवों को पीडित करके 
शत्रुसेना के सैनिकों का संहार करूगा। 
न त्वात्मनो गुणान्‌ बक्तुमहामि विदितो5र्मि ते। 
कृतवर्मा का तिरथों भोज: शस्त्रभतां बर:॥१२॥। 
मैं अपन मुख से अपने गुणों का बर्णन करना 





अवित समभता । तुम तो मुझे जानते ही हो । 

कर में श्रेष्ठ भोजवंशी कृतवर्मा हा 

पक्ष क्के ग्रतिरथी वीर है | न 

प्ाराजों महेष्वास शल्यो तिरथो मत: । 

धर्धते वासुदेबेन नित्य यो मे रणे रणे ॥१३॥ 
म्हाधनुर्धर मद्रराज शल्य क भी मैं अतिरथी 

प्ानता हूँ जो प्रत्येक युद्ध में सदा श्रीकृष्ण के साथ 

सर्घा रखते हैं । 

मोमदत्तिमहेष्वासो... रथयूथपयूथप: । 

इलक्षयममित्राणां सुमहान्तं करिष्यति ॥॥१४॥ 
सोमदत्त के पुत्र महाधनुधंर भूरिश्रवा रथियों के 

गृथपतियों के भी यूथपति हैं, ग्रतः वे तुम्हारे शत्रुओं 

की सेना का महान संहार करंगे । 

सिन्धुराजो महाराज मतो मे द्विगुणो रथः। 

पोत्स्यते समरे राजन विफ्रान्तों रथसत्तमः ॥१५॥। 
महाराज ! सिन्धुराज जयद्रथ को मैं दो रथियों 

के बराबर समभता हूँ । ये ग्रत्यन्त पराक्रमी और 

रथी योद्धाओ्रों में श्रेष्ठ हैं । राजन्‌ ! ये भी रणभूमि 

में पाण्डवों के साथ युद्ध करेंगे । 

कप: शारह्॒तो राजन रथयथपयूथप: । 

प्रियान्‌ प्राणान्‌ परित्यज्य प्रधक्ष्यति रिपुस्तव ॥१६॥ 
राजन ! शरद्वान्‌ के पुत्र कृपाचार्य तो रथयूथ- 

पतियों के भी यूथपति हैं । ये अपने प्यारे प्राणों की 

चिन्ता न करके तुम्हारे शत्रुओं को जला डालेंगे । 

शकनिर्मातुलस्तेन्‍्सो रथ एको नराधिप। 

प्रयुज्य पाण्डवर्बेरं योत्स्पते नात्र संशय: ॥।१७॥। 
नरेश्वर ! तुम्हारे मामा शकुनि भी रथी हैं । ये 

ही से वर बांधकर युद्ध करेंगे, इसमें संशय नहीं 

है । 

दोणपुत्रों महेष्वास: सर्वानेवाति धन्विन: । 

समरे चित्रयोधी चर दृढास्त्रत्च महारथः ॥१८।। 

प महाधनुधंर द्रोणपुत्र ग्रह्वत्थामा तो सभी धनुध रों 

बढ़कर है। वह युद्ध में विचित्र रीति से शत्रुओ्रो 

का सामना करनेवाला, सुदृढ़ अस्त्रों से युक्त श्रोर 

महारथी है। 

नेष शक्यों सया वीर: संख्यातं रथसत्तम: । 

निरहेदपि लोकांस्त्रीनिच्छन्नेष महारथः ।।१९॥ 















५०३ 
गा बा ४ कह वीर हे पुरुष के महत्त्व की 
नो लोहों ।। यह महारथी चाहे तो 
तीनों लोकों को भस्म कर सकता है । 
क्रोधस्तेजञज्च _तपसा सम्भतो55श्रमवासिनाम । 
द्रोणेनानुगृहीतइच दिव्यैरस्त्रेरदारधी: ।२०॥। 
कद इसमें क्रोध है, तेज है और आ्ाश्न मवासी महरियों 
के योग्य तप भी संचित है। इसकी बुद्धि उदार है । 
द्रोणाचार्य ने सम्पूर्ण दिव्यास्त्रों का ज्ञान देकर इस- 
पर महान अनुग्रह किया है। 
दोषस्त्वस्थ भमहानेको येनेव भरत्षभ। 
न मे रथो नातिरथों मत: पाथिवसत्तम ॥२१॥। 
परन्तु भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर ! इसमें एक बहुत 
बड़ा दोष है जिसके कारण मैं इसे न तो ग्रतिरथी 
मानता हूं और न रथी ही । 
जीवितं प्रियमत्यर्थमायुष्काम: सदा द्विज:। 
न हास्य सदृहः कद्चिदुभयो: सेनयोरपि ॥२२॥। 
इस ब्राह्मण को अपना जीवन बहुत प्रिय है, यह 
सदा दीर्घायु बना रहना चाहता है [यही इसका 
दुर्गुण है | अन्यथा दोनों सेनाग्रों में इसको समानता 
करनेवाला कोई नहीं है । 
पिता त्वस्थ महातेजा वृद्धोषपि युवभिवंरः:। 
रणे कर्म महत्‌ कर्ता ग्रत्र मे नास्ति संशय: ॥२३॥। 
ग्रश्वत्थामा के पिता द्रोण।चार्य महातेजरवी हैं । 
ये वृद्ध होने पर भी युवकों से अच्छे हैं । इस युद्ध में 
ये अपना महान्‌ पराक्रम प्रकट करेंगे, इसमें मुभे 
सन्देह नहीं है । 
रथयथपयथानां यूथपोष्य नरबंभ:। 
भरद्वाजात्मज: कर्ता कर्म तीव्र हिताय व: ॥॥२४॥। 
ये नरश्रेष्ठ भरद्वाजनन्दन रथयथपतियों के 
समुदाय के भी यूथपति हैं। ये तुम्हारे कल्याण क्रे 
लिए तीब्र पराक्रम प्रकट करेंगे | 
सर्वमूर्धाभिषिक्तानामाचाये: स्थविरो गुरु:। 
गच्छेदन्तं सृञजयानां प्रियरत्वरय धनञऊ्जय:ः ॥२५॥ 
सम्पूर्ण मूर्धाभिषिक्त भूपालों के ये आचाय तथा 
वृद्ध गुरु हैं। ये सृंजयवंशी क्षत्रियों का संहार कर 
डालेंगे, परन्तु अर्जुन इन्हें बहुत प्रिय है । 


९ हैँ रणकर्क + 
ह पं य एवं रणकर्कशा 


सर । द्यितो नि हि है पाण्ड वे * सह || बे ६ || 
उत्साह पति राजंस्त्वां बग्नहे ' बैकर्तनस्तव ब्। 
का व्यनों नीचः कर्णो कक 
वरुष; कर ग चात्यस्तमुच्छित: ॥ २७॥। 
ब्री नेता च बन्धुइुच माती चात्यः दरन्र कर्ण है, जो 
धाः हारा प्रिय मित्र कर्ण है के 
राजन्‌ ! यह जो पुम्ह! लिए सदा उत्साहित 
म्हें पाण्डबों के साथ युद्ध के में पनी क्र न 
तह रणभमि में सदा ग्रपनी करती 
करता रहता है तथा रण भू ाची, प्रातमप्रशंसी 
का परिचय देता है, बड़ा ही कट्भार्षी, प्र 6* 
तथा नीच है। यह रर्ण तुम्हारा मन्त्री, नल 
बन्ध्‌ बना हुआ है। यह प्रभिमानी तो है ही तुम्हारा 
एव नंब रयः कर्णो न चाप्यतिरथों रणे । 
बियुक्त: बबचेनंष तेन मेपःर्धरथों मतः॥२८॥ 
यह कण युद्धभमि में न तो गअ्रतिरथी है भ्रौर न 
रथी ही कहलाने योग्य है । यह अपने दिव्य कवच से 
भी हीन हो चुका है, भ्रतः मेरी दृष्टि में यह कर्ण 
ग्रध॑ रथी है। 
सजय उवाच 
ततो$»ऋवीत पुनद्रोण: सर्वशस्त्रभतां बर:। 
एद मेतद्‌ पयाउ55त्य त्वं न मिथ्यास्ति कदाचन ॥।२६।। 
.._ संजय कहते हैं - यह सुनकर समस्त शस्त्रधारियों 
में श्रष्ठ द्राणीच|य भी बोल उठे--"भ्राप जैसा कहते 
है, वह सवंथा सत्य है। प्रापका यह मत कदापि 
मिथ्या नहीं है । 
रण रणेंईभिमानी च विमुखश्चापि बुध्यते । 
धृणी कर्ण ः प्रभादी चर तेन मेधधंरथों मत: ॥३०॥ 
हा आइ य न संग्राम में घमण्ड तो बहुत दिखाता 
मे न्तु कह ते भागता ही देखा जाता है। कर्ण 
वाल भ्रार प्रमादी है, श्रत: मेरी सम्मति हे भी 
प्रधरथी है ।'' ४७७७४: 
ते आत्वा तु राधेय: क्रोधादुत्फात्य लोचने । 
उबाच भीष्म राधयस्तुदन वारिभि: प्रतोदवत ,। ३१ 
फाइकर देखने लगा तथा श्रपने बचनरू नरूपी से की 
मजा ' पनरूपी चाबुक से 
पीड़ा देता हम्मा भीषप्मजी से कहने लगा... जन 
पितामह ययेष्ट मां बाकश रंरुपकृन्तसि । 
भ्रनागस सदा प्वधादेवमेव पढे पदे ॥३२॥ 


किया है , फिर भी मेरे प्रति द्वेष रखने के कारण गे 
पग-पग पर मुभे अ्रपने वाग्वाणों द्वारा इच्छानगा 
चोट पहुँचाते रहते हो । 
मर्षयासि च तत्सव दुर्योधनकृतेन वे। 
त्व॑ तु मां मन्यसे सन्‍द यथा कापुरुषं तथा।॥३३॥ 

"मैं दुर्योधन के कारण यह सब-कुछ । 
राह लेता हूँ परन्तु तुम मुझे मूर्ख और कायर+ 
सगान समभते ट़ों। 
भवानर्धरथों मह्ंं मतो त्रे नात्र सशयः। 
कुरूणामहितो नित्य गाड़ोयोस म॒षा बदे॥३४॥ 

है गज्भापुत्र भीष्म ! मेरी दृष्टि में तुम भरे 
ग्र्धरथी हो, इसमें तनिक भी सन्देह नहीं है। मैं कट 
नहीं बोलता, तुम सभी कुरुओं का सदा ग्रहित करते 
ही । 
को हि नाम समानेष्‌ राजसुदारकमंसु । 
तेजोवधमिम॑ कुर्यादु विभेदयिषुराहवे ॥३५॥ 

“युद्ध के श्रवसर पर तथा समान श्रेणी के उदार- 
चरित राजाओं के एकत्र होने पर आपस में फट 
उत्पन्न करने की इच्छा रखकर कौन पुरुष अपने हो 
पक्ष के योद्धा का इस प्रकार तेज और उत्साह नष्ट 
करेगा ? 
न हायनेन पलितेन बित्तर्न व बन्धुभि: । 
महारथत्वं संख्यातुं शक्‍य क्षत्रस्य कौरव ॥३६॥ 

“है कौरव ! केवल बड़ी अवस्था हो जाने, बाल 
पक जाने, अधिक धन प्राप्त कर लेने तथा बहुत-से 
भाई-बन्धुओं के होने से ही किसी क्षत्रिय को महा रथी 
नहीं गिना जा सकता । 
बलज्येष्ठ स्मृतं क्षत्रं मम्त्रज्येष्ठा द्विजातय: । (7 
"8-5५ ० ' शब्र।स्तु बवसाधिका: ॥।३७॥। 
के शान ते, वैद्य धषिक घन से हो से हो 
प्रवस्था होने से श्रेष्ठ माने जाते है | तद्र्ः 
कील घसमापुक्तो हा के भोहात हा कब कम ! 

“जाप राम-हेव हे | 3 भवान ॥३ 

धाप राम-हेव से भरे हुए हो. छा 








4: वडञचलतिंशो ध्घ्याय: 


वो प्रौर भ्रतिरथियों 
से रथी और अतिरथियों की गणना 


प्रतमति ढग 
कर रहै हो । 


ध्रोत्धय माल पुर्नर्वाला हि ते मता: ।।३६॥। 


ह इन की बातें सुननी चाहिएँ, यह शास्त्र का 
पादेश है, १रन्‍्त जो बहुत वृद्ध हो गये हैं, उनको 
बरतें श्रवण करने योग्य नहीं हैं, क्योंकि वे तो फिर 
बालकों के समान ही माने गये हैं। 
प्रहमेको है नष्यामि पाण्डवानासनी किनीस । 
मुपुदे राजज्ञाईल यज्ञों भीष्म गसिष्यति ॥४०॥ 
' |भीष्मसे इतना कहकर वह दुर्योधन से बोला-- | 
अप्रेष्ठ | मैं इस युद्ध में श्रकेला ही पाण्डवों को 
कता का संहार करूँगा, परन्तु सारा यश भीष्मजी 
को मिलेगा । 
कृत: सेनापतिस्त्वेष त्वया भीष्मो नराधिप | 
बेनापतों यज्ञों गन्‍ता न तु योधान्‌ कथड्चन ॥॥४१॥। 
“नरेश्वर ! तुमने इन भीष्म को ही सेनापत्ति 
बनाया है। विजय का यश सेनापति को ही प्राप्त 
होता है, योद्धाओं को कभी नहीं । 
ताहूं जीवति गाड़ेये योत्स्ये राजन्‌ कथउ्चन । 
हते भीष्मे तु योद्धास्मि सर्वेरेव महारथः ॥४२॥ 
"ग्रत: राजन ! मैं भीष्म के जीते-जी किसी 
प्रकार युद्ध नहीं करूँगा | हाँ, भीष्म के मारे जाने 
पर मैं समस्त महारथियों के साथ टक्कर लूँगा।' 
भीष्म उबाच 
समुद्यतोष्य॑ भारो से सुमहान्‌ सागरोपमः। 
मियोभेदों न में कार्यस्‍्तेत जीवसि सूतज ॥४३॥।। 
भीष्मजी ने कहा --सूतपुत्र ! इस युद्ध में मैंने 
समुद्र के समान गुरुतर भार प्रपने कन्धों पर उठाया 
है। ऐसे श्रवसर पर मुझे पारस्परिक भेद नहीं उत्पन्न 
करना चाहिए, इसलिए तू भ्रभी तक जी रहा है । 
प्रन्यथा त्वद्य विक्रम्य स्थविरोषपि शिक्षोस्तव । 
पुश्भ्रद्यामहूं छिन्हां जीवितस्थ च॑ सृतज ॥४४।) 


बृद्धानामिति शास्त्रनिदर्शनम्‌ । 








५०५ 
सूतनन्दन ! यदि ऐसी बात न होती तो मैं वृद्ध 
होने पर भी पराक्रम करके तुक बालक की युद्ध- 
विषयक श्रद्धा तथा जीवन की आशा का एक-साथ 
ही उच्छेद कर डालता | द 
पुद्धस्व समरे पार्थ येन विस्पर्धले सह। 
व्रक्यासि त्वां विनिर्मुक्तमस्माद्‌ युद्धात्‌ सुदुमते ॥४५॥। 
दुर्मते ! तु जिसके साथ सदा स्पर्धा रखता है, 
उस गर्जुन के साथ रणक्षेत्र में युद्ध कर । मैं देखूँगा 
कि तू इस संग्राम में किस प्रकार बच पाता है ! ह 
सजय उवबाच 
तमुवाच॒ततो राजा धातंराष्ट्र: प्रतापवान्‌ । 
मां समीक्षस्व गाड़ेय कार्य हि मह॒दुद्यतम्‌ ॥४६॥ 
संजय कहते हैं--भीष्म के ऐसा कहने पर प्रतापी 
राजा दुर्योधन ने भीष्मजी से कहा-- ग ज्ञानन्दन ! 
ग्राप मेरी ओर देखिए, क्योंकि इस समय महान 
कार्य उपस्थित है । 
चिन्त्यतामिदमेकाग्रं समस निःक्षेयस परम्‌ । 
उभावपि भवन्‍न्तों मे महत्‌ कर्म करिष्यतः ॥४७॥। 
“आप एकाग्रचित्त होकर मेरे परम कल्याण की 
बात सोचिए । आप और कर्ण दोनों ही मेरा महान्‌ 
कार्य सिद्ध करेंगे । 
भूयदइल श्रोतुमिच्छामि परेषां रथसत्तमान्‌ । 
ये चेवातिरथास्तत्र ये चेब रथयूथपा:॥४८॥ 
“ग्रब मैं पुनः शत्रुपक्ष के श्रेष्ठ रथियों, ग्रति- 
रथियों तथा रथयूथपतियों का परिचय सुनना चाहता 


हे 

बलाबलममित्राणां भ्रोतुमिच्छामि कोरव। 

प्रभातायां रजन्यां बे इबं युद्ध भविष्यति ॥४६॥ 
“कुरुनन्दन ! शत्रुपक्ष के बलाबल को सुनने की 

मेरी प्रबल इच्छा है, क्योंकि ग्राज की रात व्यतीत 

होते ही कल प्रात:काल यह युद्ध प्रारम्भ हो 

जाएगा।' 


इृति महाभारते उद्योगपर्षणि पश्चत्रिषोअ्ध्याय:॥ ३४५॥ 


पटत्रिशी5ध्याय। 
पाण्डवपक्ष के रथी, प्रतिरथी श्रादि का भीष्म द्वारा वर्णन 


भीष्म उबाच 
एते रघास्तवाल्यातास्तथेबातिरथा नृप । 
ये चाप्पर्धरथा राजन्‌ पाण्डवानापत: श्वुणु ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं -नरंश्वर ! ये तुम्हार पक्ष के 
रथी, ग्रतिरथी ग्रौर ग्रध॑ रथी गिन।ये गये हैं। राजन ! 
प्रब तुम पाण्डवपक्ष के रथी आदि का वर्णन सुनो । 
स्वयं राजा रथोदारः पाण्डव: कुन्तोनन्दन: । 
प्रग्निवत्‌ समरे तात चरिष्यति न संद्य: ॥२॥ 
तात : कुन्ती का अभ्रानन्‍्द बढ़ानेवाले स्वयं पाण्ड- 
धत्र राजा युधिष्ठिर एक श्रेष्ठ रथी -महा रथी हैं । 
वे समरभृभि में प्रग्नि के समान सर्वत्र विचरेंगे, इसमें 
संशय नहीं है । 
भोमसेनस्तु राजेन्द्र रथो5८्टगुणसांम्मत: । 
न तस्यास्ति समो युद्धे गदया सायकरपि। ३।। 
राजेन्द्र ! भीमसेन तो प्रकेले ही आठ रथियों 
के बराबर हैं। गदा और बाणों द्वारा किये जानेवाले 
“>>>कु स्प्य ही कक &ह है । 
| च राथन। द्वावेव पुरुषषंभो । 
प्रश्विनाविव रूपेण तेजसा च समन्वितों ॥४॥। 


उभयो:ः सेनयोर्वोरो रथो नास्तोति तादज्ञ: ॥५॥ 
लाल नेत्रोंवाले, निद्राविजयी भ्रौर श्रीकृष्ण 

जिसके भहायक हैं, कोौरव-पाण्डव दोनों सेनाओं में 

न प्र्जुन के नमान वीर रथी दूसरा कोई नहीं है । 


कक कप यक्षेतर नरेषु कृत एवं तु। 
त5्यवा भविष्यो दा रथ: क श्चिन्मया ." ॥ ६॥। 


समस्त देवताग्रों तथा यक्षों में भजन के सम 
कोई नहों है, फिर मनुष्यों में तो हो ही कैसे >3 


प्रहूं चेन प्रत्युवियामाचायों बा धनञ्जयम्‌ । 


न तृतीयो5स्ति राजेन्द्र ' सेनयोरुभयोरवि । 
प एन गरवष णि वर्ष॑न्त मुदियाद रथी । ।७॥ 
मैं भ्रथवा द्रोणाचार्य ही श्र्जन के 


| णे ष्छु रे हू सामना के 
सकते हैं। राजेन्द्र ! दोनों सेनाश्रं में तीसरा कोः 


ऐसा रथी नहीं है जो बाणों की वर्षा कर 

के समक्ष ठहर सके । 

ब्रौपवेया महाराज सर्वे पञ्चमहारथा: | 

बेराटिरुत्तरचंब रथोदारों मतो मम। ।६॥ 
महाराज ! द्रौपदी के जो पाँच पुत्र हैं, वे मर. 

के-सब महारथी हैं । विराटपुत्र उत्तर को मैं उदार 

रथी मानता हूँ । 

प्रभिमन्युमहाबाह रययूथपययप: । 

समः पार्थेन समरे वासुदेवेन चारिहा ॥६॥ 

लब्धास्त्रश्चित्रयोधी च मनस्वी च बृढब़्त:। 

संस्मरन्‌ वे परिक्लेशं स्वपितुविक्रमिष्यति॥१०॥ 
नहाबाहु अभिमन्यु रथ-यथपतियों का भी पूथ- 

पति है। वह शत्र॒संहारक वीर युद्धभमि में प्र्जन 

और श्रीकृष्ण के समान पराक्रमी है। उसने ग्रस्त्र- 

विद्या की विधिवत शिक्षा प्राप्त की है | वह युद्ध की 

विचित्र कलाएँ जानता है तथा दृढ़तापव॑ंक ब्रत का 

पालन करनेवाला एवं मनसस्‍्वी है। वह अपने प्रिता 

क्लेश का स्मरण कर अवश्य पराक्रम प्रकट करंगा | 

सात्यकिर्माधव: शरो रथय एरथपयूथप: । 

एष बृह्णिप्रवीराणाममर्षों जितसाध्वस: ।।११॥ 
भधुवशी शूरवीर सात्यकि भी रथ-यथपततियों 

का भी यूथपति है। वृष्णिवंश के प्रमुख वीरों में ये 

सात्यकि अत्यन्त अ्रमषंशील हैं । इन्होंने भय को 

जीत लिया है । 

उत्तमौजास्तथा राजन्‌ रथोवारों मतों मम । 

अपामन्युक्च विक्रान्तो रथोदारों मतो मम ॥१२॥ 
राजन्‌ : उत्तमौजा को भी मैं उ दार रथी मानता 


हैं । पराक्रमी उधामन्यु भी मेरे मत मे एक शाह 
रथी है। के गज न 


ते हुए श्रजत 


' घट लि गोंध्याय: 


रे बड़ों बिराटद्॒पदों तथा। 
धजेपो " पहाबोयों मतो में पुरुष भो ॥१३॥। 
हार बद्ध राजा विराट भ्रौर द्रपद भी युद्ध में अजेय 
है इन दोनों महें पराक्रमी नरश्रेष्ठ बीरों को मैं 
प्रहरधी मं्गिती हे । रज्जय 
मृत: पाञचालराजस्य राजन्‌ परपुरण्जय शा । 
तिखण्डी रथमुस्यों मे सतः पायस्प भारत ॥१४॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन ! ५।ज)चालराज द्वुपद का 
पुत्र शिघण्डी शत्रग्नों की नगरी पर विजय पानेबाला 
है, मैं उसे युधिष्ठिर की सेना का एक प्रमुख रथी 
मानता हूँ । 
एव योत्स्पति संग्रामे नाशयन्‌ पूर्वसंस्थितम्‌ । 
पं यशो विप्रथयंस्तव सेनासु भारत॥१५॥ 
है भारत ! वह तुम्हारी सेना में प्रवेश करके 
प्रपने पूर्व प्रपपश का नाश तथा उत्तम सुयश का 
विस्तार करता हुआ ग्रत्यन्त उत्साह से युद्ध करेगा। 
धृष्टद्युम्ननच सेनानी: सर्वसेनासु भारत । 
प्रतो मेततिरथों राजन द्रोणशिष्यो महारथः ॥१६।। 
भारत ! जो पाण्डवों की सम्पूर्ण सेना का सेना- 
पति है, वह द्रोणाचायं का महारथी शिष्य धृष्टटयूम्न 
मेरे विचार से अतिरथी है। 
शिशुपालसुतो वीरइचेदिराजों महारथः। 
धष्टकेतुमहेष्वास: सम्बन्धी 'गाण्डवस्थ वे ॥॥१७॥। 
शिशुपाल का वीरपुत्र महाधनुधर चेदिराज 
धृष्टकेतु पाण्डनन्दन युधिष्ठिर का सम्बन्धी तथा 
महारथी है। 
चेकितान: सत्यधृति: पाण्डवानां महारथों । 
दाविमों पुरुषव्याप्रो रथोदारों मतो मस ॥१५॥ 
चेकितान और सत्यधृति--ये दो पुरुषसिंह 
पाण्डव-सेना के महारथी हैं। मैं इन्हें रथियों में 
श्रेष्ठ मानता हूँ । 
पुरुजित कुन्तिभोजइुल महेष्वासों महाबल:ः। 
मातुलो भोमसेनस्थ स च मे5तिरथों सतः ॥१६॥ 
कुन्तिभोजकुमार राजा पुरुजित्‌ जो भीमसेन के 
मामा हैं, वे भी महाधनुर्धर तथा अभ्ति बलवान 
हैं। मैं इन्हें भी श्रतिरथी मानता हूँ । 
भेम्सेनिर्महाराज हैडिस्बो राक्षसेश्वर:। 


५०७ 
मतो मे बहुमायावी रथयूथपपूयप: ।॥२०॥। 
महाराज ! भीमसेन और हिडिम्बा का पुत्र 
राक्षसराज घटोत्कच अति मायावी है। वह मेरे मत 
में रथयूथपतियों का भी ग्रथपति है । 
एते चानये ले बहवों नाना जनपवेश्वरा:। 
समेताः पाण्डयस्यार्थ वासुदेवपुरोगमा: ॥२१॥। 
ये तथा और बहुत-से वीर क्षत्रिय जो विभिन्‍न 
जनपदों के स्वामी हैं, जिनमें श्री कृष्ण का स्थान सबसे 
प्रमुख है, पाण्डनन्दन यधिप्टिर के लिए यहाँ एकत्र 
हुए हैं । 
एते प्राधान्यतो राजन्‌ पाण्डवस्य महात्मन: । 
रथाइचातिरथाइचव ये चान्येः्धरंथा नुप ॥२२॥ 
है राजन ! ये महात्मा पाण्डनन्दन युधिष्ठिर के 
मुख्य-मुख्य रथी, भ्रतिरथी और अन्य ग्र्घरथी हैं । 
तरह समरे तीर मायाविड्विजंयेषिभि: । 
पोत्स्यामि जयमाकाइक्षन्नथवा निधन रणे ॥२३॥। 
वीर ! मैं तुम्हारी ओर से रणभूमि में उन 
मायावेत्ता तथा विजयाभिलाषी पाण्डव वीरों के साथ 
प्रपनी विजय अ्रथवा मृत्यु को ग्राकांक्षा लेकर युद्ध 
करूँगा । 
प्र्जुनं वासुदेव॑ च ये चान्ये तत्र पाथिवा: । 
सर्वास्तान वारयिष्यामि यावद्‌ द्रक्ष्यासि भारत ॥ २४।। 
हे भारत ! अर्जुन, श्रीकृष्ण तथा ग्रन्य जो-जो 
भूपाल हैं, मैं उनमें से जिन-जिनको देखूंगा, उन 
सबको आगे बढ़ने से रोक दूंगा । 
पाञ्चाल्यं तु महाबाहो नाहूं हनयां शिखण्डिनम । 
उद्यतेष्मथो दृष्ट्वा प्रतियुध्यन्तमाहवे ॥२५॥ 
परन्तु महाब।हो ! पाञज्चालराजकमा र शिखण्डी 
को धनुष पर बाण चढ़ाये यद्ध में प्रपगा सामना 
करते देखकर भी मैं नहीं मारूँगा । 
देवव़्तत्व॑ विज्ञाप्य पृथिव्यां सर्वराजसु । 
नेब हन्यां स्त्रियं जातु न सत्रीपू्थ कदाचन ॥२६॥ 
सारे संसार में समस्त राजाओं में झपने देवब्रत- 
स्वरूप को ख्याति कराकर मैं कभी भी किसी स्त्री 
को धान जो पहले स्त्री रहा हो, उस पुरुष को भी 
हीं मार सकता । 


प्र०८ 


स॒ हिं सत्रीपूर्वकीं राजन 
कन्या भुृत्वा पुमात्‌ जातो 

राजन ! कदाचित्‌ हे 
शिखण्डी पहले 'स्त्री रूप ' 
भारत ! पहले कन्या होकर वह 
था, झ्तः मैं उससे युद्ध नहीं करूगा । 


न शिखण्डी यवि ते श्रुतः । ५ 
तो न योत्स्ये तेन भारत ॥ ९७ 
तुम्हारे सुनने में प्रथा होगा, 
नें ही उत्पन्त हुझा था | 
ह फिर पुरुष हो गया 


सर्वास्त्वभ्यान्‌ हनिष्यामि पार्थिवान्‌ भरत्ंभ 
समरे यान्‌ समेष्यामि न तु कुन्तीसुतान न 
भरतश्रेष्ठ ! मैं भ्रन्य सब राजाओं 
युद्ध में पाऊँगा, मार गिराऊंगा, परन्तु कुन्ती के 
का वध कदापि नहीं करूँगा । वी 


एप॥२ ष 
की | है 


हति महाभा रते उद्योगपर्वणि घट त्रिगो5ध्याय: ।। २ ६।। 


सप्तत्रिशो5ध्याय: ; 
कौरव तथा पाण्डव-पक्षों की शक्ति का वर्णन तथा दोनों सेनाश्रों का युद्ध के लिए प्रस्थान 


सञ्जय उब्वात्त 

प्रभातायां तु शर्वर्या पुनरेव सुतस्तव। 
मध्ये सर्वस्य सेन्यस्थ पितामहमपृच्छुत ॥१॥ 

सञ्जय कहते हैं -राजन्‌ ! जब रात्रि व्यतीत 
हुई और प्रभात हुआ, उस समय आपके पुत्र दुर्योधन 
ने सारी सेना के मध्य में पुनः पितामह भीष्म से 
पूछा -- 
पाण्डवानाञच गाड़ेय यदेतत्‌ सेन्यमुद्यतम्‌ । 
सेनासागरमक्षोग्यमपि देवमंहाहवे ॥२॥। 
केन कालेन गाज्ेय क्षपयेथा महाचुते। 
ग्राचार्यों वा महेष्वास: कृपो वा सुमहाबल: ॥३॥ 
कर्णो वा समरश्लाबी द्रौणिरवा द्विजसत्तम: । 
दिव्यास्त्रविदुष: सर्वे भवन्तो हि बले मम ॥४॥ 

गज्जानन्दन ! यह जो पाण्डवों की विशाल सेना 
युद्ध के लिए उद्यत है, बड़े-बड़े देवता भी इस महान 
युद्ध में इस सैन्य समुद्र को क्षुब्ध नहीं कर सकते | 
महातेजस्वी गज्भानन्दन ! ग्र।प इस सारी सेना का 
संहार कितने समय में कर सकते हैं; महाधनुध॑र 
द्रोणाचायं, अत्यन्त बलशाली कृपाचार्य , युद्ध की 
स्पृह्ा रखनेवाले कर्ण श्रथवा द्विजश्रेष्ठ अह्वत्थामा 
कितने समय में शत्रुसेना को समाप्त कर सकते हैं, 
क्योंकि मेरी सेना में श्राप सब लोग दिव्यास्त्रों के 
ज्ञाता हैं। द 
एतदिच्धाम्यहूं ज्ञातुं परं कौतृहलं हि में । 
हृदि नित्यं महाबाहो वक्‍तुमहंसि तनन्‍्मम ॥४५॥। 

“महाबाहो ! मैं यह सब-कुछ जानना चाहता 


हैँ, इसके लिए मेरे हृदय में सदा कौतू हल बना रखा 
है। श्राप मुझे यह सब बताने की कृपा करें ।” 
भीष्म उवाच 
प्रनुरूप॑ कुरुश्रेष्ठ त्वग्येतत्‌ पृथिवीपते। 
बलाबलममित्राणां तेषां यदिह पच्छसि ॥६॥ 
भीष्मजी बोले -कुरुश्रेष्ठ ! प्रजेश्वर ! तुमने 
शत्रुओं के बलाबल के सम्बन्ध में जो प्रइन पूछा है, 
वह तुम्हारे योग्य ही है । 
श्रूण मम रणे राजन या शक्ति: परमा भवेत | 
शस्त्रवीय॑ रणे यच्च भुजयोइ्च महाभुज ॥७॥ 
राजन्‌ ! महाबाहो ! युद्ध में मेरी जो सबसे 
भ्रधिक शक्ति है, मेरे श्रस्त्र-शस्त्रों का तथा दोनों 
भूजाश्रों का जितना बल है, वह सब बताता हूँ 
सनो | 
प्राजवेनेव युद्धेन योद्धव्य इतरो जनः। 
मायायुद्धेन मायावी इत्येतद्‌ धर्मनिइचय: ॥॥८॥ 
स।धारण लोगों के साथ सरल भाव से ही युद्ध 
करना चाहिए तथा जो लोग मायावी हैं, उनका 
स।मना मायायुद्ध से ही करना चाहिए, यही धर्मश।/स्त्र 
का निइचय है । 
मुञचेयं यदि वास्त्राणि महान्ति समरे स्थित: । 
शतसाहलघातीनि हनयां मासेन भारत ॥।६॥। 
है भारत ! यदि मैं युद्ध में बड़ा होकर लाखों 
वीरों का संहार करनेवाले भ्रपने भयंकर अस्त्रों का 
प्रयोग करूँ तो एक मास में पाण्डवों की सारी सेना को 
नष्ट कर सकता हूं । 


मप्ताविशज्ण्याथ: 


सजय उवबाच 


पुत्वा भीष्मस्य तद्‌ वाक्य राजा दुर्योषनस्तत: । 
पर्षपृच्छत राजेन्द्र ब्रोणमद्धिरसां के तरमस्‌ ॥१०॥ 
ध्राचार्य केत कालेन पाण्डुपुत्रस्य सेनिकान । 
निहन्या इति त॑ दोण: प्रत्युवाच हसन्निव ॥११॥ 
सञज्जप कहते हैं च्न्न हे राजेन्द्र ! भीष्म का यह 
वचन सुनकर राजा दुर्योधन ने अ्रज्भिरस ब्राह्मणों 
में सवेश्रेष्ठ द्रोणाचार्य से पूछा--"झ्राचार्य ! आप 
कितने समय में पाण्डपुत्र यूधिष्ठिर के सैनिकों का 
पंहार कर सकते हैं ? यह प्रश्न सुनकर द्रोणाचार्य 
स्थविरोषस्मि महाबाहो मन्दप्राणविचेष्टित: । 
शत्त्राग्निना निर्दहियं पाण्डबानासनोकिनोम ॥।१२॥ 
"महाबाहो ! अ्रब तो मैं वृद्ध हो गया हूँ, मेरी 
प्राणशक्ति श्र चेष्टा भी कम हो गई है, तो भी मैं 
प्रपने अस्त्र-शस्त्रों की अग्नि से पाण्डवों की विशाल 
सेना को भस्म कर दूंगा । 
पथा भोष्म: शान्तनवों सासेनेति मतिमंभ्। 
एवा में परमा शक्तिरेतन्मे परमं बलम्‌ ॥१३॥ 
“शान्तनुनन्दन भीष्म की भाँति मैं भी एक मास 
में पाण्डव-सेना का संहार कर सकता हूँ, ऐसा मेरा 
विश्वास है। यही मेरी सबसे बड़ी शक्ति है तथा यही 
मेरा भ्रधिक-से-अधिक बल है ।' 
दाम्यासेव तु मासामभ्यां कृप: शारद्वतो5ब्रवीत । 
द्रोणिस्तु दशरात्रेण प्रतिजशे बलक्षयम्‌ ॥१४॥ 
कृपाचाय्य ने दो मास में पाण्डव-सेना के संहार 
को बात कही, परन्तु श्रदवत्थामा ने दस ही दिनों में 
शत्रसेना के विध्वंस की प्रतिज्ञा कर ली । 
कर्णस्तु पञ्चरात्रेण प्रतिजशे महास्त्रवित्‌ । 
तत्‌ श्रृत्वा सूतपुत्रस्य वाक्य सागरगासुतः ॥।१५॥। 
जहास सस्‍्वनं हासं व(्क्यं चेदमुबवाच हू । 
न हि यावद्‌ रणे पार्थ बाणहांंखधनुधंरम्‌ ॥१६॥ 
वासुदेवसमायुक्‍त रथेनायान्तमाहवे । 
समागच्छसि_ राधेय._ तेनेवसभिमन्यसे । 
शक्यमेव॑ चर भूयइच त्वया बक्‍तुं यथेष्टलः ॥॥१७॥ ह 
भयंकर अस्त्रों के ज्ञाता कर्ण ने पाँच ही दिन में 
पाण्डव-सेना को नष्ट करने की श्रतिज्ञा को । 





५०९ 
। यह कथन सुनकर गज्भानन्दन भीष्म- 
मे “हाका मारकर हेंस पड़े और यह वचन जि. 
५. पुत * जबतक तुम युद्धभूमि में शंख, बाण 
कक धनुष आरण करनेवाले श्रीक्ृष्णसहित ग्र्जुन को 
*ट “व पर आते हुए नहीं देखते और जबतक 
उनके साथ तुम्हारी मुठभेड़ नहीं होती, तभी तक ऐसा 
ग्रभिमान प्रकट करते हो । तुम इच्छ ।नुसार और भी 
ऐसी बहुत-सी ब टेकी-बहकी बातें कह सकते हो |” 
बशम्पायन उबाच 
एतत्‌ श्र॒त्वा तु कौन्‍्तेय: सर्वान्‌ भातनुप हरे । 
श्राहूय. भरतश्रेष्ठ इद॑ बचनमब्रवीत्‌ ॥१८॥ 
वद्म्पायनजी कहते हैं -भरतश्रेष्ठ जनमेजय ' 
कौरव-सेना में हुई बातचीत का समाचार पाकर 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ने भी अपने सब भाइयों को 
एकान्त में बुलाकर इस प्रकार कहा-- 
पुधिष्ठिर उवाच 
धातराष्ट्रस्थ सेन्येषु ये चारपुरुषा मम। 
ते प्रवृत्ति प्रयच्छन्ति मसेमां व्युषितां निज्ञाम्‌ ॥१६॥ 
दुर्योधन: किलापुच्छदापगेयं महाव्तम्‌ ॥। 
केन कालेन पाण्डनां हन्या: सेन्यमिति प्रभो ॥२०॥ 
युधिष्ठिर ने कहा--धृ तराष्ट्र की सेना में जो मेरे 
गुप्तचर नियुक्त हैं, उन्होंने मुझे यह समाचार दिया 
है कि इसी विगत रात्रि में दुर्यो धन ने ब्रतधा री गड्ा- 
नन्‍्दन भीष्मजी से यह पूछा था कि प्रभो ! श्राप 
पाण्डवों की सेना का संहार कितने समय में कर 
सकते हैं ! 
मासेनेति च_ तेनोक्तो धातंराष्ट्र: सुदुर्मति: । 
तावता चापि कालेन द्रोणो5पि प्रतिजज्ञिवान ॥२१।॥। 
गौतमो द्विगुणं कालमुक्तवानिति नः श्रुतम्‌ । 
द्रोणिस्तु दशरात्रेण प्रतिजज्ञ महास्त्रवित ॥२२॥ 
भीष्मजी ने धृतराष्ट्र के पुत्र दुर्बृद्धि दुर्योधन को 
यह उत्तर दिया कि मैं एक मास में पाण्डव-सेना का 
संहार कर सकता हूँ । द्वरोणाचायं ने भी उतने ही 
समय में वेसा करने की प्रतिज्ञा की । कृपाचायं ने दो 
मास का समय बताया यह बात हमारे सुनने में झाई 
है तथा महान्‌ अस्त्रवेत्ता अश्वत्थामा ने दस ही दिन 
में पाण्डव-सेना के विध्वंस की प्रतिज्ञा की है । 


सूतपुत्र 


४१० मंसदि 
दिध्यास्त्रवित कर्ण: सम्पृष्ट: कुरुसंसदि । क्‍ 
तथा दिवलहन्तूं ससेश्यं. प्रतिजनिवान्‌ ॥२३॥ 
जब कौरवसभा में यही प्रश्न दिव्यास्त्र- का 
कर्ण से पूछा गया, तब उसने पाँच ही दिन में हमार 
सारी सेना को नष्ट करने की प्रतिज्ञा कर मन के 
तस्मावहमपीच्छामि भ्रोतुमर्जुन॒ते ह म 
कालेन कियता शत्रून्‌ क्षपयेरिति फाल्युन ॥२४॥ 
प्रतः प्र्जन ! मैं भी तुम्हारी बात सुनना चाहता 
हैं। फाल्गुन ! तुम कितने समय में शत्रुसेना का 
संहार कर सकते हो ? 
संजय उवाच 
एवमुक्तो गुडकेश: पाथिवेन धनझजय: । 
वासुदेव॑ समीक्ष्येदं वचन प्रत्यभाषत ॥२५॥। 
संजय कहते हैं -राजा युधिष्ठिर के इस प्रकार 
पूछने पर निद्राविजयी भ्रर्जुन ने श्रीकृष्ण की श्रोर 
देखकर यह बात कही । 
अर्जन उवाच 
सर्व एते महात्मान: क़ृतात्त्राहचित्रयोंधिन: । 
प्रसंशयं महाराज हन्युरेव न संशय: ॥२६॥ 
प्रजज॒ बोला-महाराज ! निःसन्देह ये सभी 
महामना योद्धा भ्रस्त्रविद्या के विद्वान और विचित्र 
भ्रकार से युद्ध करनेवाले हैं, भ्रतः उतने दिनों में शत्र- 
सेना का सहार कर सकते हैं, इसमें संशय नहीं है । 
प्रपंतु ते मनस्तापो यथा सत्य ब्रवोम्यहम । 
हन्यामेकरथेनंव वासुदेवलसहायवान ॥॥२७॥। 
सामरानपि लोकांस्त्रीन सर्वान्‌ स्थावरजड़मान्‌ । 
प्ृतत भव्य भविष्यं च निमेषादिति मे मति:॥ २८।। 
कं + जु भापका मनस्ताप दूर हो जाना चाहिए । 
जो सत्य बात कहने जा रहा हे हैं, उसपर ध्य क्‍ कल 
बीकमन को हा है, उसपर ६; 
दीजिए | मैं ' सहायता से युक्त हुआ एक- 
मात्र का को लेकर ही देवताप्रोंसहित तीनों लोकों 
4 पराचर प्राणियों तथा भूत, वततमान और 
भविष्य को भी पलक मारते-मारते नष्ट कर सकत 
हैं, ऐसा मेरा विश्वास है। का 
कराते इन्द्युद्धें तु तबिबं मयि बतंते ॥२६॥ 
महाराज शिव ने किरातवेष में इन्द्रयद्ध करते 


समय मुझे जो भ्रपना भयंकर महास्त्र प्रदान कि द 
था, वह मेरे पास विद्यमान है द 
तन्‍न जानाति गाड़्रेयो न द्रोणो न च गौतम: । 
न च ब्रोणसुतो राजन कुत एवं तु सृतज:॥ ४ 
राजन्‌ ! इस अस्त्र को न तो गज्ञानन्दन भीषाज 
जानते हैं, न द्रोणाच।र्य जानते हैं, न क्रपाचार्य बल 
हैं प्रौर न द्रोणपुत्र श्रव्वत्थामा को ही इसका जाम 
है, फिर सूतपुत्र कर्ण तो इसे जान ही कैसे मकक 
है? 
न तु युक्त रणे हन्तुं विव्येररत्रे: पृथग्जनम। 
ग्राजंवेनेब युद्धेन विजेष्यामों वयं परान॥३३ । 
परन्तु युद्ध में साधारणजनों को दिव्यास्त्रों दाम 
मारना कदापि उचित नहीं है, ग्रतः हम लोग 
सरलतापूर्वक युद्ध के द्वारा ही शत्रुओं को जीतेंगे 
शिखण्डी युयुधानइच धृष्टदय म्नहच पार्षत: । 
भीससेनो यम्ों चोभौ युधामन्यत्तमौजसो ॥३२॥ 
विराटद्रुपदोी चोभो भीष्मद्रोणसमौ युधि। 
स्वयं चापि समर्थोषसि त्रेलोक्योत्सादने5षि च ।।३३॥ 
शिखण्डी, सात्यकि, द्रुपदकुमार घष्टवम्न, 
भीमसेत, दोनों भाई नकुल-सहदेव, युधामन्यू 
उत्तमौजा श्र महाराज विराट तथा द्वरपद--ये सभी 
युद्ध में भीष्म और द्रोणाचार्य की समानता करनेवाले 
हैं । आप स्वयं भी तीनों लोकों का संहार करने में 
समथ हैं । _ 
व शम्पायन उवबाच 
तत: प्रभाते बिमले धातंराष्ट्रेण प्रेरिता: । 
दुर्योधनेन राजान: प्रययु: पाण्डबान प्रति ॥३४॥ 

ह बेशम्पायनजो कह॒ते हैं-जनमेजय ! तत्पश्चात्‌ 
नि्मल प्रभात में धृतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन द्वारा प्रेरित हो 
सभी भूपाल पाण्डवों से युद्ध करने के लिए चले । 
प्राप्लाव्य शुच्यः सर्व त्रग्विण: शुक्‍्लवासस: । 
गृहीतकास्त्रा ध्वजिन: स्वस्ति बाच्या हताग्नय: ॥३५॥ 

चलने से पूर्व उन सबने स्नान करके शुद्ध हो 
दवेतवस्त्र धारण किये, पुष्पों की मालाएँ धारण कीं, 
ब्राह्मणों से स्वस्तिवाचन कराया, अग्नि में आहुतियाँ 
दीं, फिर ध्वजा फहराते हुए हाथों में अस्त्र-शस्त्र 
लेकर रणभूमि की ओर प्रस्थित हुए । 


बॉल: पप्तलिशों धभ्याय: 
थे हमे परधान्यायं धा्तराष्ट्रा महाबला: । 
त (प्लेस पदचार्थे व्यवातिष्ठन्त दंशिता: ॥३६॥ 
) तराष्ट्र के वे बलशाली पुत्र रणक्षेत्र में जाकर 
बच प्रादिं से सुसज्जित हो कुरुक्षेत्र के पहिचम भाग 
मं बभोचितरूप से खड़े हुए । 
(उच्योजनमुत्सज्य मण्डल तद्रणाजिरम्‌ । 
पेतानिवेशास्ते राजन्नाविशज्छुतसंघदा: ।।३७॥। 
प्मराड्ण के लिए पाँच योजन का घेरा छोड़कर 
प्तिकों के लिए सौ-सौ की संख्या में कितनी ही 
प्रेणीबद्ध छावनियाँ डाली गई थीं। 
तत्र ते पृथिवीपाला यथोत्साहूं यथाबलम्‌ । 
विविशुः शिविराष्पत्र द्रव्यवन्ति सहलश: ।।३८॥ 
उन्हीं बहुमुल्य आ्रावरयक सामग्रियों से भरपूर 
सहस्रों छावनियों में वे नरेश अपने बल और उत्साह 
के ्रनुरूप युद्ध के लिए उद्यत होकर रहते थे । 
तेषां दर्पोधनो राजा ससन्‍यानां महात्मनाम्‌ । 
व्यादिदिेश सवाह्यानां भक्ष्यभोज्यमनुत्तमम्‌ ॥३६।॥ 
सनागाइवमनुष्याणां ये च शिल्पोषजीविन: । 


२११ 


ये चान्येप्नुगतास्तत्र सृतमागधबन्दिनः ॥४०॥ 
राजा दुर्योधन सवारियों ग्रौर संनिकोंसहित उन 
महामना नरेशों को परम उत्तम भध्ष्य-भोज्य पदार्थ 
देता था। हाथियों, घोड़ों, पैदल सेनिकों, शिल्प- 
जीवियों, श्रन्य अनुगामियों तथा सूत, मागध और 
बन्दीजनों को भी राजा की ओर से भोजन प्राप्त 
होता था । 
तथैव राजा कौन्‍्तेयो धमंपुत्रो युधिष्ठिर:। 
धष्टयु म्नमुखान्‌ वीरान्‌ प्रेरयामास भारत ॥४१॥ 
जनमेजय ! इसी प्रकार कुन्तीनन्दन घम्मपुत्र 
राजा युधिष्ठिर ने भी धृष्ट््युम्न आदि वीरों को 
युद्ध के लिए प्रस्थान करने की प्रेरणा की । 
तेषां युधिष्ठिरों राजा ससंन्‍्यानां महात्मनाम्‌ । 
व्यादिदेश सवाह्यानां भक्ष्यभोज्यमनुत्तमम्‌ ॥॥४२॥ 
महाराज यधिष्ठिर ने सेना श्रौर सवारियोंसहित 
उन महामना नरेशञों को उत्तमोत्तम खा ने-पीने को 
वस्तुएँ देने की ग्राज्ञा दी । 


इति उहाभारते उद्योगपर्वणि सप्तत्रिश्ञोडध्यायः ॥ २७ 
॥ इति उद्योगपवं सम्पूर्णम्‌ ॥. 


